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निवेदन 


इस प्रबन्ध में राजस्थानी भाषा और आलोच्यकालीन साहित्य का यथासम्भव व्यवस्थित 
अध्ययन प्रस्तुत करने का प्रयास किया गया है। 

पुरानी पश्चिमी राजस्थानी या पुरानी राजस्थानी का भाषा-विषयक अध्ययन आज से 
४४-४५ वर्ष पूर्व डा० टंसीटरी ने प्रस्तुत किया था । उनके बाद अन्य दिद्वानों ने भी इस विषय 
पर अपने-अपने ढंग से लिखा है। इस कारण इस पुस्तक में राजस्थानी भाषा पर अपेक्षाकंत 
संक्षेप में ही विचार किया गया है। यदि विस्तृत अध्ययन प्रस्तुत किया जाता, तो वह राज- 
स्थानी की विभिन्न बोलियों का ही अध्ययन होता जो यहाँ अभीष्ट न था । 

लगभग संवत्‌ ११०० से अन्य देशी भाषाओं की भाँति पुरानी राजस्थानी या जूनी गुजराती 
अपभअ्ंश से विकसित होने लगी थी । इसके साहित्यिक इतिहास का प्रारम्भ तभी से होता है । 
संवत्‌ १५०० के आस-पास गुजराती और राजस्थानी पृथक पृथक हुईं। इस प्रकार पुरानी 
राजस्थानी का इन ४०० सालों में रचित साहित्य, इन दोनों का सम्मिलित साहित्य है। प्रस्तुत 
अध्ययन संवत्‌ १५०० से १६५० तक के राजस्थानी साहित्य का है। संवत्‌ १६५० के लगभग 
कई कारणों से इस साहित्य में नई प्रवृत्तियों का समावेश होता है और कविता का स्वर भी 
बदला हुआ पाते हैं। वास्तव में राणा प्रताप (स्वगंवास--माघ सुदी ११, संवत्‌ १६५३) 
और प्थ्वीराज राठौड़ (स्वगंवास--संवत्‌ १६५७) के अवसान समय से ही राजस्थानी 
साहित्य का काल-परिवतेन होता है। राजस्थानी के विकसित काल की सीमा, इस कारण मेंने 
संवत्‌ १५०० से १६५० तक मानी है । 

राजस्थानी साहित्य की विशालता को देखते हुए अभी तक उसकी बहुत ही कम रचनाएँ 
प्रकाश में आई हैं; बाकी हस्तलिखित प्रतियों के रूप में यत्र-तत्र बिखरी पड़ी हैं। अपने काल से 
संबंधित, प्रकाशित और अप्रकाशित ग्रंथों के अतिरिक्त, मेने यथाशक्य अधिक से अधिक हस्त- 
लिखित प्रतियों के रूप में प्राप्त रचनाओं को सामने लाने को चेष्टा की है। ऐसा करते समय 
मेरे सामने ऐतिहासिक दृष्टिकोण प्रधान रहा है। उपलब्ध सामग्री के आधार पर किया गया 
काल-विभाजन और विषयानुसार वर्गीकरण मेरा अपना है, मतभेद की ग्‌जाइश इस विषय में 
हो सकती है; पर प्रयास यही रहा है कि इस काल के साहित्य और उसके विभिन्न रूपों का एक 
साथ ही सम्यक्‌ परिचय प्राप्त हो जाय । अपनी बात को जहाँ तक हो सका है, सप्रमाण 
कहने की चेष्टा की है और इस कारण प्राचीन हस्तलिखित प्रतियों के चित्र भी यथास्थान 
दिए हैं। इस काम में कहाँ तक सफल हो सका हूँ, इसका निर्णय तो विज्ञ पाठक और सहृदय 
समालोचक ही करेंगे । जाने-अनजाने भूलें हुई होंगी, और दोष भी बन पड़े होंगे। एतदर्थ 
अपनी अज्ञता के लिए क्षमा-प्रार्थी हूँ । 

प्रबन्ध के प्रस्तुत करने में मुझे एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, सेठ सूरजमल जालान पुस्त- 
कालय, कलकत्ता, अन॒प संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, श्री अभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर, कुंवर 


[ घ॒ ] 


मोतीचन्दजी खजान्ची संग्रह, बीकानेर और नागरी प्रवारिणी सभा, बनारस के आयेभाषा पुस्त- 
कालय की विभिन्न हस्तलिखित प्रतियों से विशेष सहायता मिली है। इनके अतिरिक्त 
बीकानेर के श्रीयत्‌ गिरधरदास मुंघड़ा और श्री सूरजसिह टावरी की हस्तलिखित प्रतियों से भी 
सहायता मिली है। इन संग्रहालय-पुस्तकालयों के अधिकारियों, कार्यकर्ताओं तथा महानुभावों 
ने अत्यन्त ही सौजन्यतापूर्वक हस्तलिखित प्रतियों को देखने और आवश्यकतानुसार चित्र लेने की 
सुविधा प्रदान की थी । में इन सब के प्रति हादिक कृतज्ञता ज्ञापन करता हूँ । 

इसके अलावा इस पुस्तक के लिखने में मेंने अनेक विद्वानों के ग्रंथों और लेखकों के लेखों से 
सहायता ली है। में उनके प्रणंता सभी साहित्य-मनीषियों का ऋणी हूँ। 

यह काय॑ श्रद्धेय गुरुवर डा० सुकुमार सेन के निर्देशन का परिणाम है; इसका मार्गं-दर्शन 
उन्होंने ही किया है । प्रबन्ध में आवश्यक सुधार-संशोधन करने के अतिरिक्त उन्होंन प्रस्तावना 
लिखकर इसकी गौरव-वृद्धि की है । 

डा० फतहसिह और डा० सत्यन्द्र ने महत्वपूर्ण निर्देश दिए हैं। श्री अगरचन्द नाहटा 
से उपयोगी परामर्श मिले हैं। में इनका क्ृतज्ञ हूँ । श्री मदनगोपाल सारड़ा, श्री प्रेमवल्लभ 
शास्त्री, श्री नन्दलाल राठी, डॉ०तारकनाथ अग्रवाल, आचार्य देवीप्रसाद उपाध्याय, श्री अक्षय- 
चन्द्र शर्मा, श्री मदनगोपाल पोद्दार, सवेश्री किशनदास, ऊधोदास मूंधड़ा, व अन्य थर्भषियों ने 
मेरे प्रति जिस आत्मीयता और प्रेम का परिचय दिया है वह भूलने की वस्तु नहीं है । 

प्रो ०रघुनन्दन मिश्र, श्री हरिप्रसाद माहेश्वरी और श्री माधोदास मूंधडा मेरी हर कठिनाई 
में आड़े आए हैं। इनका में हृदय से आभारी हूँ । 

प्रोफेसर चन्द्रदेव शर्मा ( इंगर कालेज, बीकानेर ) विषय से संबंधित कठिनाइयों को सुलझाने 
में सदेव ही तत्पर रहे थ। शोक का विषय है कि वे इस संसार में नहीं रहे । दिवंगत आत्मा 
के प्रति में अपनी श्रद्धांजलि अपित करता हूँ । 

हस्तलिखित प्रतियों के पाठ और प्रकाशित रूप में उनके परिचय-विवरण को मेने ज्यों 
का त्यों उद्धत करने की चेष्टा की है; अपनी ओर से परिवतेन-संशोधन नहीं किए हैं। इस 
कारण कुछ शब्दों की वतंनी और पाठ अटपट्ट लग सकते हैं । कुछ प्रान्तीय शब्दों का व्यवहार 
जान बूझ कर किया है, हिन्दी की अभिव्यंजना-शक्ति इससे बढ़ेगी ही । 

यह प्रबन्ध मुद्रित रूप में ही (अध्याय १ से १४ तक) विश्वविद्यालय में प्रस्तुत किया गया 
था; केवल 'उपसंहार' बाद में लिखा है जिसमें नवीनतम सामग्री का भी उपयोग कर लिया 
गया है। इस विषय पर आज तक किए गए कार्यों की सूची नहीं दी क्‍योंकि पुस्तक के अन्त में 
दी गई सहायक ग्रंथ सूची में प्रायः उन सब का समावेश हो गया है। अन्त में विस्तृत नामा- 
नक्रमणिका भी दी है, विश्वास है पाठकों के लिए यह उपादेय सिद्ध होगी । 


३, शशि घोष लत, कलकत्ता-५ -“हीराछाल माहेद्बरी 
दीपावली, २०१७ 
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खण्ड ९ : राजस्थानी भाषा 


अध्याय १ : राजस्थानी भाषा : सामान्य परिचय 
राजस्थान के विभिन्न प्रान्त और उनके विभिन्न नाम; मरुभापा, उसका उल्लेख; शैलियाँ- 
जन शैली, चारण शेली, संत शैली, लौकिक शैली; पिगल, डिगल; मरुभाषा और डिंगल एक 
है; डिगल का पूवे-रूप; डिगल की व्युत्पत्ति और अर्थ, विभिन्न मत; डिगल का स्वरूप, डा० 
टेसीटरी की धारण, उसकी अमान्यता; उदाहरण---अचलदास खीची री वचनिका, छन्द राव 
जैतसी रो, वीठ सूजा कृत, उसके पाठान्तर, चौहथ का गीत, हेमरत्न कृत गोरा वादल पदमणी 
चोपई, समयसुन्दर कृत गुजरात का दुष्काल-वर्णन, राव जेतसी रो पाघड़ी छन्‍्द, जेतसी रासौ; 
काल-विभाजन, उसके कारण |... रयआयआयआयआ| -.......... पृ० १-३१ 


अध्याय २ : बोलियाँ, विशेषताएं, ध्वनि-परिवर्तन, व्याकरण आदि 
अपश्रंश, राजस्थानी; राजस्थानी की बोलिया--(१) मारवाड़ी (२) मेवाती-अही रवाटी 
(३) हृढाड़ी (४) मालवी (५) भीली-बागड़ी; राजस्थानी भाषा की विशेषताएँ; वर्णमाला; 
उच्चारण; ध्वनि-परिवर्तन, स्वर, व्यंजन; व्याकरण--लिग, वचन, विशेष्य-विशेषण, कारक- 
विभक्ति, परसगं, सर्वनाम,क्रिया, कृन्दत, तद्धित | अव्यय--क्रिया विशषण, उपसर्ग, संबंधवोधक, 
समुच्चयबोधक, विस्ममादिबोधक ।... || ...... ० पृ० ३२-६० 


खण्ड २: राजस्थानी साहित्य 


अध्याय ३ : चारण साहित्य 
(क) पृष्ठभूमि (ख)सामान्य परिचय; चारण साहित्य का विभाजन आदि | ...पृ० ६१-७४ 


अध्याय ४ : चारण साहित्य : एतिहासिक प्रबन्ध कःव्य 
(१) बादर ढाढी--वीरमायण (२) गाडण सिवदास-अचलदास खीची री वचनिका (३) 
गाडण पसाइत-- (क ) राव रिणमल रो रूपक (ख) गण जोधायण, फुटकर रचनाएँ--कवित्त 
राव रिणमल चुंडे र॑ बेर में भाटियाँ ने मारीया ते समेरा, कवित्त राव रिणमल नागौर रे धणी 
पेरोज नै मारीया ते समेरा,कावित्त राणा मोकल मुआंरी खबर आयांरगा (४) पद्मनाभ-कान्हड़दे 
प्रबन्ध (५) भांडउ व्यास--राय हमीरदेव चौपाई (६) राव जैतसी रो पाघड़ी छन्द, बीठ्‌ सूजे 
नगराजोत कृत (७) राव जतसी रो पाघड़ी छन्द, रचयिता अज्ञात (८) जेत्सी रासौ, रचयिता 
अज्ञात (९) रावल माला रो गण, बारहट आसा रो कहिया (१० )सादू माला--झृूलणा महाराज 
रायसिंघजी रा, झूलणा दीवाण श्री प्रतापसिघजी रा, झूलणा अकबर पातसाहजी रा (११) 
बीठ मेहा--पाबृजी रा छन्द, गोगाजी रा रसावला, आदि । ............ पृ० ७४-११६ 
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अध्याय ५ : चारण साहित्य : ऐतिहासिक मुक्तक काव्य 
सिढायच चौभुजा; बारहट चौहथ; खिड़ियो चानण; हरिसूर; बीठ सूरा; लालजी महड़्‌; 
गोरा--राव लूणकरण रा कवित्त, राव जंतसी रा कवित्त; रामा सांदू-वेलि राणा उद्देसिघ री; 
बारहट अषौ भाँगेस--वलि रा देईदास जतावत री ; रायसिहजी री वेलि; रतनसी री वेलि ; 
बारहट आसा---राउ चन्द्रसेण रा रूपक, उमादे रा कवित्त, बाधजी रा दूृहा, अन्य फुटकर गीत 
आदि; बारहट ईसरदास--हालाँ झालाँ रा कुंडलिया; रंगरेलो बीठ: दूदा आसिया; बारहट 
शंकर-दातार सूर रो संवाद; रतनू देवराज; सिढायच गेपो; बारहट लक्खा; दल्ला आसिया; 
अललजी कविया।...........|||ररय्य्आ्आआथआथ :.-----:- पृ० ११६-१३६ 


ः 
“« अध्याय ६: (क) राष्ट्रीय काव्य-धारा के कवि 
५ /बारूजी सौदा; जमणाजी बारहट; हरीदास केसरिया; गोरधनजी बोगसा; सूरायच टापरिया; 


राठौड़ पृथ्वीराज; दुरसा आढा; सांदू माला।. ........७--:- पृ० १३७-१४७ 
(ख) स्त्री कवि 
झीमा (झीमी) चारणी; पदमा सांदू; चंपादे।  .........::- पृ० १४७-१४९ 


(ग) कुछ अन्य फुटकर कवि 
पीठवा मीसण; अखा बारहट; लणकरण मेहड; भीमा आसिया; चूंडोजी दधवाड़िया । 
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अध्याय ७ : पौराणिक और धामिक रचनाएँ (प्रबन्ध और मक्तक ) 
पूर्व परम्परा--हरिचन्द पुराण; सप्तसती रा छन्द; पृथ्वीराज राठौड़--वेलि क्रिसन रुकमणी 
री; पृथ्वीराज रचित वेलि तथा सांखला करमसी रूणचा रचित क्रिसनजी री वेलि । मुक्तक 
रचनाएँ-ठाकुरजी रा दूहा, गंगाजी रा दृहा, अन्य फुटकर दोहे और गीत; माधोदास दधवाड़िया 
--रामरासौ, गजमोख; जसवन्त-त्रिपुर सुन्दरी री वेलि; साँयाजी झूला--नागदमण, रुखमणी 
हरण; बारहट आसा--गण निरंजन प्राण; बारहट ईसरदास--उनकी विभिन्न रचनाएँ; 
केसोदास गाडण---नीसाणी विवेक वार्ता, छन्द श्री गोरखनाथ । गुजराती प्रभावापन्न रचनाएँ-- 
ओषाहरण, उषाहरण, सीता हरण, हरि लीला सोलह कला। महादेव पावंती री वेलि, किसनउ 
शचितेंं...“/“/“/“......ट..हह अ>बबव्न्‍'-क# पृ० १५१-१९४ 


अध्याय ८ : लोक साहित्य : प्रबन्ध काव्य 
पूर्व-परिचय ; प्रबन्ध काव्य--(१) दामो--लखमसेन पदमावती चोपई (२) कल्लोल-- 
ढोला-मारू रा दृह्ा (३) गणपति--माधवानल कामकन्दला प्रबन्ध (४)तेली पदम भगत-- 
हरजी रो व्यावलो (रुकमणी मंगल) (५) रतना खाती--नरसी रो माहेरो; आदि । 

20% क व २8 कक 25 पृ० १९५-२१७ 

अध्याय ९ : लोक साहित्य : मक्‍तक काव्य 
(क) लोौकिक प्रेम काव्य--( १) जेठवा-ऊजछी (२) नागजी-नागमती (३)शेणी-वीजाणंद 
(४) बींझा-सोरठ (ख) फागू काव्य--( १) वसंत विलास फागू (२) भ्रमर गीता फाग 
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(३) वसंत विलास फाग (ग) लोकगीत--(१) ऐतिहासिक (२) सामाजिक-पारिवारिक 
(३) समस्यामूलक (४) ऋतु-परक (५) यौवन और प्रेम संबंधी । ....पृ० २१७-२३० 


अध्याय १० : जन साहित्य 
पूर्व परिचय; वणण्यं विषय एवं काव्य-रूप--(१) चरित काव्य, कथा काव्य :--रास- 
रासो, चोपाई, संधि, च्चेरी, ढाल, प्रबन्ध-चरित-संबंध-आख्यानक-कथा, पवाड़ो-पवाडा (२) 
ऋतु काव्य-उत्सव काव्य :--फागु काव्य, धमाल, बारहमासा, वेलि, विवाहलो-धवल-मंगल 
(३) नीति, व्यवहार, शिक्षा, ज्ञान :--संवाद, ककक्‍्का-मातृका-बावनी, कुलक, हीयाली (४) 
स्तुति (५)लोक कथानक :--विक्रम संबंधी साहित्य, विभिन्न कथाओं का साहित्य, अन्य लोक- 
कथानक (६) गेयपद-संतशेली (७) पट्टावलियाँ, गुर्वावलियाँ, बिहार-पत्र (८) ज्योतिष, 
शकुन, रीति ग्रन्थ, अनेकार्थ (९१) टीका ग्रन्थ ।॥.. .....---०---- पृ० २३०-२४८ 


अध्याय ११ : जन साहित्य : कुछ प्रम्ख कवि और उनकी रचनाएँ 

(क) सोलहवीं शताब्दी--(१) महोपाध्याय जयसागर दरड़ा गोत्रीय (२) देपाल (३) 
ऋषिवद्धन सूरि (४) मतिशेंखर (५) पद्मनाभ (६) धर्मसमुद्र गणि (७) सहजसुन्दर (८) 
पाव्वचन्द्र सूरि (९) छीहल--पंच सहेली, बावनी (१० विनयसमुद्र (११) राजशील 

(ख) सत्रहवीं शताब्दी प्रथमाद्ध-( १२) प्रण्यणलागर (१३) कुशललाभ, ढोला मारू रा 
दृह्दा तथा ढोला मारवण री चोपई के कथान्तर (१४) मालदेव (१५) हीरकलश (१६) कनक- 
सोम (१७) हेमरत्न सूरि, गोरा वादल री चौपई (१८) उपाध्याय गुणविनय (१९) समय- 
सुन्दर; जैन साहित्य की विशेताएँ।_.||| €&#चन्‍्ल॑॑४०*४- पृ० २४९-२७१ 


अध्याय १२ : सन्त साहित्य 
(क) सामान्य परिचय; कबीर (ख) कुछ प्रमुख सन्‍्त--(१) जांभोजी, बिश्नोई 
सम्प्रदाय (२) सिद्ध जसनाथ, जसनाथी सम्प्रदाय (३ ) दादू , दादूपंथ (४) बखनाजी (५) रज्ज- 
बजी (६) बाजिदजी (७) हरिदासजी, निरंजनी सम्प्रदाय | ........ पृ० २७२-२९४ 


अध्याय १३ : मीराँबाई 
मीराँ नाम, उसकी व्यत्पत्ति; जीवन काल आदि; बहिसर्ध्ष्य--(क) मीराँ के सम्बन्ध में 
मिलने वाले विभिन्न प्रसंग (ख) आधूनिक इतिहास लेखकों और विद्वानों के मत । राज- 
नैतिक और सामाजिक परिस्थितियाँ, धामिक वातावरण, सम्प्रदायों के श्रद्धालओं की सामान्य 
मनोदशा,सम्भावनाओं की सुष्टि | नाभादास का छप्पय, चौरासी वेष्णवन की वार्ता, नन्दराम 
का बारहमासा तथा भजन । मीराँ की रचनाएँ, पदावली, पदावली की भाषा, इतिहास । 
अन्त:साक्ष्य; जीवन और काव्य--उनका क्रमिक विकास--प्र माभिव्यक्ति, जोगी से निवेदन, 
राणा से संघर्ष, साधना कृष्णोन्मुख, निर्गुणोन्मुख, शान्त रसात्मक वाणी। ...पु० २९५-३३३ 


अध्याय १४ : गद्य साहित्य 
(क) सामान्य परिचय--१४वीं, १५वीं शताब्दी; आलोच्य काल (ख) गद्य : उसके विविध 
रूप-- ( १) बालावबोध (२) टब्बा (३) औक्तिक (४) कथा ग्रंथ (५) चरित्र ग्रंथ (६) 
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चर्चा ग्रंथ (७) प्रश्नोत्तर (८) पट्टावली, गृवविली (९) नियमपत्र, समाचारी तथा हित शिक्षा 
अदि (१०) बिहार-पत्री (११) वचनिका,-पद्मबंध, गद्यंध (१२) काव्यग्रन्थों का गद्य 
(१३) शिलालेख तथा ताम्र पत्र (१४)पत्र तथा पट्टं-परवान (१५)वात (१६) ख्यात, विगत, 
विलास (१७) पीढ़ियाँ-वंशावली तथा जन्मपत्रियाँ (१८) ज्योतिष,शकुन आदि । पृ०३३४-३ ४८ 


अध्याय १५ : उपसंहार 
राजस्थानी, डिगल; काल-विभाजन, पूर्व-परम्परा; चारण-साहित्य--एतिहासिक प्रबन्ध- 
काव्य--( १) करण रतन (२) वीठ मेहा (३)कर्मसी आसिया (४) ईसर रतन्‌ (५) जाडा 
महड्‌; ऐतिहासिक मुक्तक काव्य-- ( १ ) माल्हड़ वरसड़ा (२)पाता बारहट (३)गांगा संढायच, 
मुक्तक-काव्य की विशेषताएं; पौराणिक और धामिक काव्य--क्ृष्ण काव्य, रामकाव्य ; मुक्तक- 
(१) कमंसी आसिया (२)जयमल बारहट (३) धन्ना (४) परमानन्द वीठ; लोक-साहित्य ; 
जन साहित्य--रासक, रास, रासौ; जन साहित्य--सन्त शैली; सन्त-साहित्य : गोरखनाथ, 
नाथ-सिद्ध ; दादृूपंथ--गरीबदास, सुन्दरदास; मीराँबाई; गद्य-साहित्य; राजस्थानी--हिन्दी ; 
हिन्दी साहित्य का आदिकाल--हिन्दी (१) खड़ी बोली (२) अवधी (३) ब्रजभाषा-- 
पृथ्वीराज रासाौ (४) मेथिली (५) अपभ्रंश-अवहटठ (६) पुरानी राजस्थानी--राजस्थानी ; 
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खण्ड १ 


२ जस्थानो भाषा 


अध्याय १ 


राजस्थानी भाषा : सामान्य परिचय 
राजस्थान के विभिन्‍न प्रान्त और उनके विभिन्‍म नाम : 


स्वतंत्रता के पूर्व , राजस्थान छोटे-बड़े २१ देशी राज्यों में बंटा हुआ था तथा अंग्रेज सरकार 
के अधीन अजम र-मेरवाड़ा का प्रदेश और अलग था। २१ राज्यों के नाम ये हैं-- ( १) उदयपुर, 
(२) डूंगरपुर, (३) बांसवाड़ा, (४) प्रतापगढ़, (५) शाहपुरा, (६) करौली, (७) जैसलमेर, 
(८) बूंदी, (९) कोटा, (१०) सिरोही, (११) जयपुर, (१२) अलवर, (१३) जोधपुर, 
(१४) बीकानेर, (१५) किशनगढ़, (१६) दांता, (१७) झालावाड़, (१८) भरतपुर, 
(१९) धौलपुर, (२०) पालनपुर और (२१) टोंक । इस प्रान्त के लिये सर्वप्रथम 'राज- 
पूताना' शब्द का प्रयोग जाज टॉमस ने संवत्‌ १८५७ में किया था'। इसके पश्चात्‌ कनंल टाड 
ने अपने इतिहास में, संवत्‌ १८८६ में इसके लिए “राजस्थान” शब्द का प्रयोग किया है । तब 
से इसी शब्द' का व्यवहार इस प्रान्त के लिए रूढ़ हो गया है। प्राचीन काल में इस प्रान्त के 
विभिन्‍न भूखण्ड कई नामों से विख्यात थे । शासकों के परिवतंन के साथ-साथ, समय-समय पर, 
उन प्रदेशों के नामों में भी परिवर्तन होता रहा है। प्राचीन उल्लेखों के अनुसार, राजस्थान के 
उत्तरी भाग का नाम जांगल; पूर्वी का मत्स्य; दक्षिण-पूर्वी का शिविदेश; दक्षिण का मेदपाट, 
बागड़, प्राग्वाट, मालव और गुजंरत्रा; पश्चिम का मद, माडबलल, त्रवणी और मध्य भाग का 
अर्बुद और सपादलक्ष आदि नाम थे'। साल्वजनपरद और पारियात्र मंडल" भी राजस्थान के ही अंग 
थे। राजधानी के अर्थ में राजस्थान शब्द का प्रयोग नेणसी की ख्यात' (संवत्‌ १६८७-१७२७) 
और राजरूपक” (संवत्‌ १७८८) में मिलता है। प्रदेश के नाम-साम्य' के आधार पर राज- 
स्थान की भाषा “राजस्थानी” कहलाती है। अरावली पव॑त-श्रेणी से यह प्रदेश दो प्राकृतिक 
भागों में विभाजित होता है--उत्तरी-पश्चिमी और दक्षिणी-पूर्वी । उत्तरी-पश्चिमी भाग में 
बीकानेर, जैसलमेर, जोधपुर और जयपुर राज्य के शेखावाटी प्रदेश का कुछ अंश है। सामूहिक 
रूप से यह भाग मारवाड़ अथवा मरुदेश कहलाता है। दक्षिणी-पूर्वी भाग में बाकी सब देशी 
राज्य और अजमेर-मेरवाड़ा के प्रान्त सम्मिलित हैं । 


१.  विलियम फ्रेंकलिन-मिलट्री मेमाअर्स आफ मिस्टर जाजें टॉमस, पृ० ३४७, सन्‌ १८०५ ई० : 
लन्दन संस्करण : गहलोत द्वारा “राजपूतान का इतिहास” पहला भाग, पृ० १ में उद्धत । 
#&ा;वड & 4॥7धंवरपरां765 णए रिश्युं४5परथा, रिवा। 4. 


२. 
३. (क) श्रीमद्विजयराजेन्द्रसूरि स्मारक श्रन्थ, पु० ७१८; 

(ख) पृथ्वीसिह महता : हमारा राजस्थान, प्रथम संस्करण, १९५० : 
४. डा० वासुदेवशरण अग्रवाल : 'साल्व जनपद ---राजस्थान-भारत्ी, भाग ३, अंक ३-४ : 
५. प्थ्वीसिंह महता : 'हमारा राजस्थान , पृ० २०-२२ : 
६. डा० मेनारिया : राजस्थान का पिंगल साहित्य, पृष्ठ २ में उद्धृत 'श्यात' का अंश । 
७. नागरी प्रचारिणी सभा द्वास प्रकाशित, पृ० १०-११ : 


४४ राजस्थानी भाषा 


मरुभाषा : उसका उल्लेख : 
मारवाड़ अथवा मरुदेश की भाषा (जिसका प्राचीन नाम मरुभाषा था) समूचे राजस्थान 
प्रान्त की प्रधान भाषा रही है। यही भाषा राजस्थान की साहित्यिक भाषा थी, जो थोड़े बहुत 
स्थानीय परिवतंनों के साथ समूचे प्रदेश में प्रचलित थी। पीछे ब्रजमण्डल के निकटवर्ती राज- 
स्थान के भाग पर ब्रजभाषा का और गू जरात के निकटवर्ती भाग पर गुजराती भाषा का प्रभाव पड़ा । 
मरुभाषा का उल्लेख कई जगह मिलता है। संवत्‌ ८३५ में मारवाड़ के जालोर नगर में, 

उद्योतनसूरि लिखित कुवलयमाला नामक कथा ग्रन्थ में अठारह देश भाषाओं का उल्लेख 
मिलता है। इनमें मरु, गुर्जर, लाट और मालव प्रदेश की भाषाओं के उद्धरण निम्नलिखित हैं -- 

'अप्पा-तुप्पा, भणिरे अह पेच्छइ मारुए तत्तो 

'न उ रे भल्लउं', भणिरे अह पंच्छइ गुज्जरे अवरे 

अम्हूं काउं तुम्हं भणिरे अह पंच्छह लाड 

'भाइ ये भदणी तुब्भ' भणिरे अह मालवे दिटठ 
अबुलूफजल न आईने-अकबरी में प्रमुख भारतीय भाषाओं में मारवाड़ी को गिनाया है। जेन 
कवियों ने भी अपन ग्रन्थों की भाषा को मरुभाषा कहा है। राठौड़ पृथ्वीराज की 'वेलि' के ब्रजभाषा 
के पद्यानुवादकर्ता गोपाल लाहोरी न॑ वेलि की भाषा को मरुभाषा कहा है-- 

“मरुभाषा निरजल तजी कवि ब्रजभाषा चोज” 
इनके अतिरिक्त राजस्थानी की प्रान्तीय बोलियों का परिचय भी कई उल्लेखों से मिलता है । 
चौदहवीं शताब्दी के सुप्रसिद्ध आचाये जिनप्रभसूरि की परम्परा की संग्रह पुस्तिका में शत्रुजय 
तीर्थ पर आई हुईं गूजरी, मालवी, पूर्वी और मरहटी स्त्रियों की देशगत तथा भाषागत विशेषताओं 
का वर्णन किया हुआ मिलता है, जिसका प्रकाशन भी हुआ है! । विविध प्रान्तीय बोलियों की 
विशेषताओं का पता देने वाली दो रचनाएँ--- (१) 'नौबोली छन्द' और (२) “आठ देसरी गूजरी 
अनूप संस्कृत लाइब्ेरी, बीकानर में हैं । प्रथम रचना की सत्रहवीं शताब्दी की दो प्रतियां और 
दूसरी की अठारहवीं शताब्दी की लिखित एक प्रति मिलती है। प्रथम में गुजराती, थट्ची, 
जैसलमेरी, मुलतानी, उतरादी, पूर्वी, तेलंगी, दिल्‍्लण (दिल्ली की) और खुरासानी--इन नौ 
बोलियों के पद्य हैं। दूसरी में पंजाबी, ब्रज, मेवाती, लाहोरी, मारवाड़ी, ढूंढाहड़ी, काबिली 
और बागड़ी के पद्य हैं'। इनके अलावा श्री अगरचन्द नाहटा को जन भंडारों में तीन रचनाएं 
और मिली हैं, जिनमें, एक में पंजाबी, मुल्तानी, दक्षिणी गुजराती और पूर्वी मारवाड़ी के स्वेये 
हैं। दूसरी में (१) ढूंढाड़ी, (२) मारवाड़ी, (३) गुजराती, (४) गोढवाड़ी, (५) पंजाबी, 
(६) हाड़ोती, (७) दक्षिणी और (८) चौबोली--भाखा (जिसमें एक प्रथम पंक्ति पंजाबी, 


१. (क) जैन गुजर कविओ, भाग ३, पृ० २१५२; 

(ख) नरोत्तमदास स्वामी संपादित-'वेलिः (राठौड़ प्रिथीराज), पृ० १६० : 
राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४, पृू० १०१; जुलाई १९५३ : 
राजस्थानी, भाग ३, अंक ३, जनवरी, १९४० : 

प्रति नं० ३; ९२(क) तथा १२०(5) : 

राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४, पृ० ११३, जुलाई, १९५३ : 


अर 


सामान्य परिचय प्‌ 


दूसरी पूर्वी, तीसरी गुजराती और चौथी पंक्ति मारवाड़ी की है) के नमूने मिलते हैं। ये दोनों 
रचनाएं अठारहवीं शती की लिपिबद्ध प्राप्त हैं। तीसरी प्रति में दिल्ली, बीकानर, मारवाड़ 
तथा गुजरात की भाषाओं और दढूंढाड़ी, मेवाड़ी तथा दक्षिणी के एक-एक सवये हैं। दूसरी प्रति 
से मारवाड़ी भाखा' के सर्वये को देखिये --- 

रीत नहीं इसो वात री मांहर कीज छे कहि सिखाड छ कोनुं । 

कासु कहे कदि मर कह्यो कहि ताण छे हाथ न जांण छे मोनु । 

छोड़ दे छहडो फठ छे बहड़ो चोहटा मांहि फजीतस्यां दोनुं । 

नंदरा काह्नन छड़ रे मारुवा खोडा र॑ माहि दिराडिस्यां तोनुं ॥ 

मरुभाषा के दूसरे नाम-मरुभूमभाषा, मारुभाषा, मरुदेशीया भाषा, मरुवाणी' आदि 

मिलते हैं। मरुभाषा एक व्यापक नाम है जिसमें राजस्थानी भाषा का, उसकी समस्त विविध 
बोलियों और शैलियों सहित समावेश किया जा सकता है। 


शेलियां--राजस्थानी की चार मुख्य शैलियां हैं--( १) जन शेली, (२) चारण शेली, 
(३) संत गली और (४) लौकिक शली । 

जन शैली का अधिकांश साहित्य जन धर्म से संबंधित है। कथा साहित्य की विपुलता 
और प्रचुर गद्य का निर्माण इसकी विशेषता है। इसमें सर्वत्र भाषा की एक विशिष्टता स्पष्ट 
दृष्टिगोचर होती है। अइ और अउ रूपों का प्रयोग अधिक हुआ है, जो आलोच्य काल की 
समाप्ति के पश्चात्‌ भी चलता रहा। उदाहरण के लिए सत्रहवीं शताब्दी उत्तराद्ध के प्रसिद्ध 
जन कवि समयसुन्दर की रचनाओं को देखा जा सकता है। विषय भिन्नता के अतिरिक्त 
जेन शली की शब्दावली और भाषा का स्वरूप भी चारण शैली से कुछ भिन्न है। कई जेनतर 
विद्वानों न भी इस शेली में रचनाएं की हैं। 'कान्हड़द प्रबन्ध! के रचयिता पद्मनाभ ब्राह्मण 
थे और 'माधवानल कामकन्दला' के रचयिता गणपति कायस्थ थे। फिर भी य दोनों काव्य 
जेन शेली की सुन्दरतम रचनाओं में हैं । 

चारण शली की अधिकांश रचनाएं अब डिंगल नाम से अभिहित हैं। चारणों के अतिरिक्त 
इस शली में लिखित राजपूत, ढाढ़ी, ढोली, मोतीसर आदि चारणंतर जातियों के कवियों की 
रचनाएं भी प्रचुर परिमाण में उपलब्ध हैं। डिंगल में तत्सम शब्दों की बजाय तद्भव शब्दों का 
प्रयोग और अपम्रंश की व्यंजन-द्वित्व की विशेषता को सुरक्षित रखने की प्रवत्ति लक्षित होती है। 
इस शली का प्रधान रस वीर है और विषय अधिकांश में ऐतिहासिक । अन्य रसों की भी रचनाएं 
मिलती हैं, किन्तु उनकी संख्या अपेक्षाकृत कम ही है। वीररसात्मक एतिहासिक कविता की 
विपुल सृष्टि चारण शेली की प्रमुख विशेषता है। डिंगल के पर्यायवाची, अनकार्थी और एकाक्षरी 


राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४, पृ० ११३, जुलाई, १९५३ 

कविमंछ कृत-रघुताथ रूपक : मरुभूम भाषा तणौ मारग रमे आछी रीत स्‌ 
कवि मौडजी : पाब-प्रकाश>कर आणंदक वेस वहण मारुभाषा वट 
सूयमल मिश्रण : वंशभास्कर>प्रायो मरुदेशीया प्राकृंति मिश्रित भाषा 
५. -वही- ल्‍डिंगल उपनामक कहुंक, मस्बानीहु विधेय 
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६ र्तस्थानो भत्ता 


कोषों से, चारण शैली के शब्द भंडार की समृद्धि का कुछ पता चलता है' । डिगरू साहित्य 
अधिकांश में गीतों, दोहों और छप्पयों (कवित्तों) के माध्यम से अभिव्यक्त हुआ है। गीत, चारण 
शली की ही विशिष्ट देन है। राजस्थानी की अन्य पड़ोसी भाषाओं में इसका सर्वथा अभाव है। 
'वेणसगाई' का यथासंभव पालन इस शेली की एक और विद्वेषता है। चारण शेली के से गीत 
जन शी में नहीं लिखे गए । 

संत शली में बोलचाल की राजस्थानी के अलावा, पड़ोसी प्रान्तीय भाषाओं और खड़ी बोली 
के शब्दों का मिश्रण पाया जाता है। 

लौकिक शली का साहित्य लोकभाषा में लिखित साहित्य है जिसे सामान्य लोक-समूह अपना 
ही मानता है। इसमें लोक-मानस की सही झांकी दिखाई देती है--लोक की युग-युग की वाणी 
साधना इसमें सुरक्षित है। इसमें लौकिक प्रेम-काव्य, लोकगीत, लोककथा, जनसाधारण में बहु- 
प्रचलित ऐतिहासिक, अर्ध-एतिहासिक, काल्पनिक और पौराणिक आदि विविध प्रकार के प्रसंगों 
पर आधारित गंय, श्रव्य-काव्य सम्मिलित हैं। इनकी भाषा तत्कालीन जनसाधारण की बोलचाल 
की भाषा है, जिसमें कहीं-कहीं राजस्थानी की विभिन्न बोलियों का मिश्रण पाया जाता है। लेकिन 
संत शली की भांति इसमें खड़ी बोली का प्रयोग नहीं पाया जाता । लौकिक होली के छन्‍्दों में 
गयपद, दोहा, आदि प्रमुख रह हैं । 
पिगल : डिगल 

राजस्थानी भाषा की इन शैलियों में रचित साहित्य के अलावा, राजस्थान में 'पिगल' 
में रचित साहित्य भी प्रचुर परिमाण में मिलता है। पिगल साहित्य अधिकांश में भाट जाति 
की रचना है, जो चारणों से सर्वंथा भिन्न है। इस सम्बन्ध में कभी-कभी कुछ विचित्र बातें कह दी 
जाती हैं। श्री शमशरसिंह नखूला के अनुसार, “हिन्दी के आदि काल में, डिंगल शली में वीर- 
गाथा काव्यों की रचना हुई । इन्हें राजस्थान के भाटों ने लिखा, जो या तो किसी राजपूत 
राजा के आश्रित होत॑ थे या इधर-उधर राजदरबारों में घूमते-फिरते थे। भाटों की इस 
जाति को चारण कहते हैं और इन चारणों द्वारा गाई गई वीरगाथाओं को चारण काव्य नाम 
दिया गया है। इस काव्य को डिगल भी कहा गया है जिसका अर्थ निम्न कोटि का या विरूप पद्म 
है, क्योंकि पिगल काव्य की भांति इसमें छन्दशास्त्र के प्रतिष्ठित नियमों का पालन नहीं किया 
जाता था ।” यह कथन ठीक नहीं है। जिस प्रकार भाट और चारण भिन्न-भिन्न जातियां रहीं 
हैं, उसी प्रकार उनका साहित्य भी भिन्न-भिन्न रहा है। पिगल साहित्य अधिकांद में भाट जाति 
की रचना है। लेखक की अंतिभ उक्ति डा० टेसीटरी के कथन का पिष्टपेषण मात्र है, जिसकी 


१. इसके लिये देखिए : 'परम्परा,, (जोधपुर) का “डिंगल कोष” : इसमें निम्नलिखित कोषों 
का संग्रह है :--(१) पर्यायवाची : (क) डिंगल नांम माकठा : कवि हरराज, 
(ख) नागराज डिंगल कोष : नागराज पिगल, (ग) हमीरनांम माला : हमीरदान रतन्‌, 
(घ) अवधान माछा : कवि उदयराम, (ड) नांम माछ्ठा : अज्ञात, (च) डिगल कोष: 
कविराजा मुरारीदान : (२) अनेकार्थी कोष : कवि उदयराम : (३) एकाक्षरी 
(क) एकाक्षरी नांम मात्ठा: वीरभाण रतन्‌, (ख) एकाक्षरी नांम माछा : कवि उदयराम : 

२. हिन्दी की प्रादेशिक भाषाओं का वेज्ञानिक इतिहास, पृ० ७७, राजकमल प्रकाशन, १९५५ : 


सामान्य परिचय ७ 


चर्चा आगे की जाएगी । “राजपूताना में भाट जाति जो राव कहलाती है, पूर्व भारत से आई 
है। असली मरुदेश में यह जाति न तो पहले रहती थी और न अब रहती है। राजपूृताना में 
पिगल भाषा का नाम “भाट-भायखा” (भाषा) भी है, जिसकी कविता पिगल छन्दों में है । 
इसके प्रमाण में, सोलहवीं शताब्दी के, मारवाड़ के गांव थबूकड़ा के चारण कवि 'उदेराम' रचित 
“कवि कुल बोध नामक रीति ग्रन्थ के चतुर्थ तरंग में से, निम्नलिखित दोहा उद्धृत किया जाता है- 
चारण डिगल चातुरी, पिगल भाट प्रकास 
गण संख्या-कल-व रण-गण, यांरों करो उजास' ।” 
पिंगल और डिंगल में अपने-अपने साहित्य-शास्त्रानुसार रचनाएं हुईं। दोनों का व्याकरण, छन्द- 
शास्त्र और प्रकृति भिन्‍न है। वास्तव में पिगल और डिंगल दो भिन्न भाषाएं हैं। पिंगल का 
विकास शौरसेनी अपभ्रंश से हुआ है और डिंगल का गुजेरी अपभ्रंश' से । पिंगल और डिगल 
शब्दों को लेकर विद्वानों में काफी चर्चा रही है। एक मत के अनुसार, (पिगल” शब्द (डिगल' से 
ज्यादा पुराना है और पिंगल के वजन पर डिंगल नाम रखा गया है। अधिकांश विद्वानों का 
यही मत है। दूसरे मत के अनु सार, डिंगल शब्द पिंगल से अधिक पुराना है और इसलिए पिगल 
के सादृश्य पर डिंगल नाम रखे जान की कल्पना निर्मूल है। डा० मोतीलाल मेनारिया इस मत के 
पोषक हैं। उनके अनुसार, “राजस्थान में ब्रज भाषा के लिए 'पिगल' नाम प्रचलित है, जिसका 
वास्तविक अर्थ छन्द शास्त्र है। परन्तु इस अथ्थ में इस शब्द का प्रयोग बहुत प्राचीन नहीं है। कोई 
१८ वीं शताब्दी से यह इस अर्थ में प्रयृकत होने लगा है और सिख-सम्प्रदाय के प्रसिद्ध गुरु गोविद 
सिंह (सं० १७२३-६५) के “विचित्र नाटक' में कदाचित्‌ पहले-पहल देखन में आता है। जैसे 
“भाषा पिगल दी ”। “पिंगल शिरोमणि नामक उन्द शास्त्र के ग्रन्थ से मारवाड़ी भाषा के लिये, 
'डिंगल' शब्द प्रयोग का हवाला देते हुए,वे कहते हैं कि डिगल शब्द पिंगल की अपेक्षा अधिक प्राचीन 
है और इसलिए पिगल की ध्वनि पर डिंगल शब्द के गढ़ें जाने की बात निर्मूल है। यह बात 
विचारणीय है। ऊपर दिए गए कवि “उदराम” के दोह में डिगछू के साथ पिगल का भी प्रयोग 
हुआ है। “पिंगल शिरोमणि” में मारवाड़ी भाषा के लिए केवल “डिंगल” का ही नहीं “उरडिंगल” 
शब्द का भी व्यवहार हुआ है। वस्तुतः “पिंगल शिरोमणि” के एक अध्याय का नाम “डिंगल 
नाम माठछा" है, जिसकी हस्त प्रति संवत्‌ १८०० की लिखित है। मूल प्रति में इसका शीर्षक 
है, 'अथउ डिगल नांम साठ्ठा” और पुष्पिका में है... ..पिगल सिरोमण उड़िगल नाम माछा' । 
बैसे शीर्षक के प्रथम शब्द के “उ” को यदि द्वितीय “डिगल” दाब्द के साथ मिला दिया जाय तब 


१. श्री उदयराज उज्वलू: डिगल शब्द की व्यृत्पत्ति-राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २ : 

२. (क) (आंश$0ा : [वाएपंआंए $प्राए०५४ ए ॥709, भाग पहला, पृ० १२६ : 
(ख) डा० सुनीतिकुमार चटर्जी : राजस्थानी भाषा, पृ० ६४-६५ : 

३. (क) कन्हैयालाल माणिकलाल मुंशी : अखिल भारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के 
३३ वें अधिवेशन का विवरण, प० ९; 

(ख) डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थान का पिंगल साहित्य तथा राजस्थानी भाषा 
और साहित्य । 

राजस्थान का पिगल साहित्य, पृ० १३ : 

५. परम्परा” (जोधपुर)--'डिगल कोष' में प्रकाशित : 


०८ 


८ राजस्थानी भाषा 


भी “उडिगल” शब्द बन जाता है। हो सकता है 'डिगल' के लिए पहले 'उडिगल' शब्द का प्रयोग 
रहा हो । किन्तु इससे यह तो फिर भी सिद्ध नहीं होता कि डिंगल शब्द पिगल से प्राचीन है। 
“पिगल शिरोमणि” के “पिगल” नाम से यह बात स्पप्ट है। मतलब यह कि यहां डिगल 
और “पिगल' दोनों शब्दों का साथ-साथ प्रयोग हुआ है। पहले मत के विरुद्ध भी यही आपत्ति 
है। इसी प्रकार बाद के प्रायः सभी स्थलों पर डिगल के साथ-साथ पिगल का व्यवहार देखन में 
आता है। दो उदाहरण पर्याप्त होंगे :-- 
(१) कविराज। बांकीदास द्वारा संवत्‌ १८७१ में लिखित, 'कुकवि बत्तीसी' नामक रचना में 
यह दोहा आया है -- 
डिगछिया मिलियां कर पिगल तणो प्रकास 
संस्कृति हल कपट सज पिगल पढ़ियाँ पास । 
(२) महाकवि सूर्यमल मिश्रण अपने पिता के सम्बन्ध में लिखते हैं-- 
बदन सुकवि सुत कवि मृकट, अमर गिरा मतिमान 
पिगल डिगल पटु भय धुरंधर चंडोदान । 
कवि ने अकेले डिंगल' शब्द का प्रयोग भी कई जगह किया है, जिसका हवाला आगे 
दिया गया है। सो, इसका स्पष्ट उल्लेख कहीं नहीं है कि कौन सा शब्द किससे पहले का है और 
किसके वजन पर कौन सा शब्द गढ़ा गया है। पहले मत के माननवाल विद्वानों का यह केवल 
अनुमान ही है कि (पिंगल' के वजन पर 'डिंगल' का निर्माण हुआ । जहां तक पिंगल का प्रशन है, 
वह मूलतः: डिंगल से भिन्न है। डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के अनुसार भी डिगल और पिंगल 
भिन्न भाषाएं हैं । 
“पिगल पूर्व भारत में दिल्‍ली से लेकर ग्वालियर तक के प्रान्तों में बोली जाती है जिसमें 
ब्रजादि प्रान्त भी सम्मिलित हैं ।” महाकवि सूर्यमल मिश्रण के एक दोह से यह बात सिद्ध होती है- 
पुर दिल्‍ली ग्वालेर पुर बीच ब्रजादिक देश 
पिगल उपनामक गिरा तिनकी मधुर विशेष' । 
मरुभाषा ओर डिगल एक हे: 
मरुभाषा के लिए 'डिंगल' शब्द का प्रयोग हुआ है। मरुभाषा और डिंगल भाषा एक ही 
थी इसके प्रमाण कई जगह मिलते हैं : 
(१) महाकवि सूर्थमल लिखते हैं:-- 
(क) डिगल उपनामक कहूंक, मरुबानीहु विधेय 
अपश्रंग जामें अधिक, सदा वीर रस श्रेय । 


बांकीदास ग्रंथावली, भाग दूसरा, पृ० ८१: ना० प्र० स० : 
वंशभास्कर, प्रथम राशि : चतुर्थ मयूख : पृ० ४० : 
भारतीय आयंभाषा और हिन्दी, पृ० १८५, सन्‌ १९५४ : 
राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २, मार्च, १९४९ : 
वंशभास्कर, प्रथम भाग, पृ० १४० : 

वह्दी 0. #. पू० १४७: 


दूत दुव ह€ कण ८० २७ 
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इससे दोनों की एकता के साथ-साथ डिंगल की दो विशेषताओं---उसका अप श्रंश 
की ओर झुकाव और वीर रस के लिए उसकी उपयुक्तता--का भी पता चलता है। 
(ख ) मरुभाषा डिगल भाषत्यके' 
(ग) इनके अतिरिक्त कवि ने वंशभास्कर में डिंगल भाषा के गद्य या पद्म के साथ अनेक 
बार प्रायो मरुदेश्ञीया प्राकृति मिश्रित भाषा” लिखा है। 
(२) मुंशी देवीप्रसाद की राजरसनामृत नामक पुस्तक से भी यही बात सिद्ध होती है: 

(क )पहली धारा में, जैसलमेर के प्रकरण में, जेसलमेर के पंडित व्यास सूर्यकरण शास्त्री के 
पत्र की नकल दी गई है। उसमें शास्त्रीजी न डिंगल', 'मरुभाषा' व “मरुबाणी' 
को एक ही » पा माना है। 

(ख ) तीसरी धारा ?, उदयपुर के प्रकरण में, राणाप्रताप के विषय में लिखा है कि यह 
महाराणा कवि थे और काम पड़न पर डिंगल भाषा में कविता कर लेते थ । 

(ग) चौथी धारा में, "/कानर के प्रकरण में, राठौड़ पृथ्वीराज के विषय में लिखा है कि यह 
पिगल (ब्रजभाषा) और डिंगल (मरुभाषा)-दोनों भाषाओं में कविता करते थे । 

(३) पंडित रामकर्ण आसोपा न “राजरूपक' की भूमिका में लिखा है कि डिंगंल भाषा 
राजस्थानी भाषा है, इसीसे राजस्थान के कवियों ने अपनी राजस्थानी भाषा में कविता 
निर्माण की है । 

(४) श्री उदयराज उज्वलू अपन धूड़सार' नामक काव्य को अपनी मातृभाषा (डिंगल) 
में रचित बताते हैं । 

(५) डा» सुनीतिकुमार चटर्जी न राजस्थानी के लिए 'डिगल' या 'मारवाड़ी' नाम का 
प्रयोग किया है । 

(६) श्री नरोत्तमदास स्वामी न भी राजस्थानी के लिए 'डिंगल' शब्द का व्यवहार किया है । 

राजस्थानी भाषा, मरुभाषा और डिंगल भाषा की एकता से एक महत्वपूर्ण बात यह भी सिद्ध 
होती है कि प्रारम्भ में डिगल बोलचाल की भाषा थी। बाद में, बोलचाल और साहित्य की 
भाषा में अन्तर होता गया और डिगल का प्रयोग साहित्य की भाषा के लिए होने लगा। डिगल 
वस्तुतः अप भ्रंश शेली का ही विकसित रूप है। उसका राजस्थानी की काव्य-गत शेली विशेष 
के रूप में प्रयोग होता है। डिंगल का प्रयोग कभी-कभी समस्त राजस्थानी के लिए और कभी 
कभी चारण हली के लिए किया जाता है। “चारणों द्वारा प्रयुक्त राजस्थानी का साहित्यिक रूप 

“डिगल” नाम से प्रसिद्ध रहा है! ।” वास्तव में अब डिंगल का प्रयोग चारण शेली के लिए ही 

रूढ़ समझा जाना चाहिए। श्री उदयर्सिह भटनागर ने लिखा है कि डिंगल राजस्थान में बोल- 


वंशभास्कर : चतुर्थ भाग, पृू० ३०७३ 
राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २, माच, १९४९, पृ० ५२ 

“बीर सतसई” (सूयमल मिश्रण)-प्राक्कथन, पृ० ५, बंगाल हिन्दी मण्डल, २००५ 
स्व संपादित 'वेलि---“राजस्थानी (डिंगल) भाषा का सुप्रसिद्ध काव्य”-ठाइटल पृष्ठ 
संयुक्त राजस्थान, वर्ष ६, संख्या ८, मार्च, १९५७, पृ० ३१ 
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चाल की भाषा कभी नहीं रही' । किन्तु यह बात ठीक नहीं प्रतीत होती । ऊपर किए गए 
विवेचन से यह बात स्पष्ट है।...“डिंगल मूलतः बोलचाल की राजस्थानी से भिन्न नहीं थी । 
“साधारण राजस्थानी और डिंगल में मुख्य अन्तर या तो शब्दावली का है या शब्दों की वत्तेनी 
का; व्याकरण का अन्तर सर्वथा नगण्य है । 
डिगल का पूर्व रूप : 
डिगल का पूर्व रूप पुष्पदंत के महापुराण, मुनि कनकामर के करकंडु चरित्र, सोमप्रभाचाये 
के कुमारपाल-प्रतिबोध तथा श्रीधरकृत रणमल्ल छन्द' में देखा जा सकता है :-- 
(१) पुष्पदंत (उत्तर प्राण से--रचनाकाल-वि० सं० ९९४) 
छुड भड भार ढलहलिय घरणि । छड॒ पहरण-फुरण हरिउ तरणि । 
छुड चंदबलाईं पलोइयाईं । छडु॒ उहयवलाईं पधावियाई । 
छुड्‌ सच्छर-चरियईं बड्ढियाईं । छड कोसहु खग्गहिं कड़ढियाईं । 
छुड॒ चकक्‍कई हत्थग्गमियाईं । छड़ सेल्लईं भिच्चहिं भोमयाई । 
9८ >< 
घोरइ हक्‍्कारद पच्चारद । हणइ वणइ विहुणइ विणिवारइ । 
दस रमइ परिभमइ पयटटइ । संघटटइ लोटटइ आवटटइ । 
(२) मूद्रि कनकामर (करकंड चरिउ से--रचनाकालू--वि० सं० १११७ लगभग ) 
कुंताई भज्जंति, कुंजरइ गज्जंति। रहसेण वग्गंति, करि-दसेण लूग्गंति । 
गत्ताई तुटूटंति, मुंडाईं फट्टंति । सुंडाईं धावंति, अरिथाण पावंति । 
अंताई गप्पंति, रहिरेण थिप्पंति । हड्डाईं मोडंति, गीबाई तोडंति' । 
(३) सोमप्रभाचार्य (कुमारपाल प्रतिबोध से---रचनाकाल-१२४१ वि०) 
गयण - मग्ग - संलग्ग लोल - कल्‍लोल परंपरु 
निक्‍्कर णकक्‍्कउऊ॒ नक्‍क-चंक्क - चंकमण - दुहुंकरु 
उच्छलंत - गुरु - पुच्छ - मच्छ - रिछोक्ि - निरंतरु 
विठलसमाण जाढा - जड़ालू - बडवानक दुत्तर 
आवत्त टयायलु जल हि लहु गोपहि जिव ते नित्यरहि । 
नौसेस - वसण-गढछ - निट्टवणु पासनाहु ज॑ संभरहि' , 
(४) श्रीधर (रणमल्ल छन्द से--रचनाकाल-लगभग वि० सं० १४५५) 
कडक्कि भूृंछ भोंछ मेच्छ मलल्‍ल मोलि मुग्गरि 
चमक्कि चल्लि रण्णमल्ल भलल फरि सड्ूरि 


१. हिन्दी अनुशीलन, पृ० ३७, वर्ष ७, अंक ४, अगस्त, १९५५ : 

२. श्री नरोत्तमदास स्वामी : राजस्थानी साहित्य : एक परिचय : पृ० १५-१६ : 
हे बल ल सांकृत्यायन : हिन्दी काव्य-धारा, पृ० २०८ : 

४. वहा-पृ० २१० : 

५. वही-प्‌ृ० ३४२ : 

६. 


(क) झवेरचन्द मेघाणी : चारणो अने चारणी साहित्य, पृ० ४८ में उद्धत : 
(ख) ढोला-मारुरा दृहा, प्रस्तावना, पृ० १२० : 
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धमक्कि धार छोड़ि धान छण्डि धाड़ि - धगर्गड़ा 

पड़क्कि वाटि पक्‍कडन्त सारि मोर सक्‍कड़ा । 
डिंगल में अपभ्रंश और उससे विकसित अवहटट की विशेषताएं अपेक्षाकृत अधिक 
सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति रही है। संभवत: इसी को लक्ष्य कर श्री मधुसूदन चिमन- 
लाल मोदी ने कहा है कि “आज की चारणी भाषा अवहटूट का विकृत रूप है । कुछ 
ऐसी ही राय ओझाजी की है। उनके अनुसार, “राजपृताना, मालवा, काठियावाड़ 
और कच्छ आदि के चारणों तथा भाटों के डिगल भाषा के गीत इसी भाषा के (अपभ्रंश 
के) पिछले विक्रृत रूप में हैं ।* 


डिगरू को व्युत्पत्ति और अर्थ : विभिन्न मत : 


(१) 


(३) 
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डिंगल शब्द की व्युत्पत्ति और अर्थ को लेकर विद्वानों ने तरह-तरह के अनुमान लगाए हैं :-- 


डा० ध्यामसुन्दरदास के अनुसार, जो लोग ब्रजभाषा में कविता करते थे उनकी भाषा 
पिंगल कहलाती थी और इससे भेद करने के लिए मारवाड़ी भाषा का उसी ध्वनि पर 
गढ़ा हुआ डिगल नाम पड़ा है । तात्पयं यह कि ब्रजभाषा के अर्थ में पिगल शब्द 
डिगल की अपेक्षा अधिक प्राचीन है, पर इस बात का कोई ठोस आधार नहीं है। 
यह केवल अनुमान ही है कि पिंगल के आधार पर डिंगल नाम गढ़ा गया। पीछे 
इसकी चर्चा कर आए हैं । 
डा० टेसीटरी न भी कुछ इसी प्रकार की राय प्रकट की है। वे लिखते हैं :-- 
वृक6 श्र एश89888 - -$ 8 गराश्० 40] ९०7४९ ॥6शा॥78 970080]9 “प्रा6४2- 
पद, . 6. “परत गा 80000906 जोंग #क्षातशात 90लाए४, 0 एछ05५0५ 
“जहर छ३$ 3060 40 ॥ जाशा ती6 घ४६ णी ॥6 89] 3॥958 
( शाएा३ ) 38 8 एणा6 श्ाए१३९९ ए ॥॥6 एछ008$ ए३५ गज एथालवी 
४०४0८. इसी स्वर में श्री शमशेरसिह नरुला ने भी अपनी बात कही है । 

डिगल को गेंवारू तथा अनियमित कहना अनुचित है। यह पढ़े-लिखे चारणों 
की भाषा रही है, जिनका बहुत बड़ा सम्मान राजदरबारों तक रहा था । इसमें 
छन्द, रस, अलंकार, ध्वनि आदि का उतना ही ध्यान रखा गया है जितना कि ब्रजभाषा 
में। राजपृतान का अधिकतर साहित्य इसी में रचा गया है। यह लोक भाषा ही 
नहीं थी अपितु शिष्ट समाज की और साहित्य की भाषा थी । 
श्री हरप्रसाद शास्त्री के अनूसार,.--]6 ज्णत ल्‍098भ9 ॥85 96७ शाक्षा2०० 


प्राचीन गुर्जर काव्य : पृ० ९ ( के. है. ध्व ) : 

अपभ्रंश पाठावली ; उपोद्घात, पृ० २१ : 

मध्यकालीन भारतीय संस्कृति, (१९२८ ई०) पृ० १३७ : 
हिन्दी शब्द सागर : भूमिका, पृ० २८ : 

3358 (४७) ४०. &, 7३४०. 0, 7326 370. 
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वास्तव में इस दोह में जंगल देश की भाषा का नहीं जंगल देश और उसके लोगों 
का वर्णन है। फिर, यह आला चारण का नहीं, सत्रहवीं शताब्दी के कवि अल्लजी 
चारण का लिखा हुआ है। यह दोहा उनके छप्पय छंद' का एक अंग है। डा० मोती- 
लाल मेनारिया ने पूरा छन्द दिया है। सम्पूर्ण छन्द' पढ़न से विदित होता है कि उसमें 
कवि ने ईश्वर की सवशक्तिमता का बखान किया है । 
श्री गजराज ओझा के अनुसार, डिगल “ड” वर्ण प्रधान भाषा है। पिगल के 
'प वर्ण के स्थान में 'ड' बर्ण की स्थापना द्वारा डिगल की रचना की गई है। जिस 
प्रकार बंगला में ओ' का तथा बिहारी में 'ल' का प्रयोग पद-पद' पर होता है, उसी 
प्रकार डिंगल में ड़ वर्ण का प्रयोग बहुतायत से होता है। डिंगल ने यह भुग अपनी 
मां अपभ्रंश से सीखा । श्री जुगलसिह खीची का भी ऐसा ही मत है। उनके 
अनुसार, “ 'ट' वर्ग की बहुलता राजस्थानी कविता का ठाठ है। बात बात में 'ड' 
कार की भरमार होन से इस भाषा को डिगल कहा जान लगा । भरत ने निज- 
नाटय-शास्त्र में विभिन्‍न प्रान्तों की उच्चारण सम्बन्धी विशेषताओं में इस प्रान्त 
की “टकार बहुलां नित्यम्‌ ' प्रकृति का उल्लेख किया है ।” 

'ट' वर्ग को अपनाने की प्रवृत्ति डिंगल में पाई जाती है, किन्तु वह सर्वथा नगण्य' 
है। 'ड वर्ण के आधार पर डिगल नाम पड़ना क्लिष्ट कल्पना मात्र है। फिर, 
किसी अक्षर की विशेषता के कारण, भाषा का नाम कभी नहीं पड़ा । इसके अलावा 
डिंगल को मरुभाषा भी कहा गया है । 
श्री पुरुषोत्तमदास स्वामी के अनुसार, “डिंगल शब्द डिम-+गढ से बना है। डिम का 
अर्थं डमरू की ध्वनि और गढ् का बले से तात्पय है। डमरू की ध्वनि रणचंडी 


शत्राणातरप् २ि९००00 ० 76 कुशदषाणा पा $०क्षाणा ० (४४. ०ए 5990 
जाणगांए०5, 2826 8. 

राजस्थानी भाषा ओर साहित्य, पृ० २३ : 

“डिंगल भाषा, ना०प्र०प० (न०स० ), भाग १४, अंक १, वेशाख, १९९०, पृ० १२२-१४२ : 
“राजस्थानी भाषा और साहित्य की झाँकी', साहित्य-सन्देश, जुलाई, १९५४ : 
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का आह्वान करती है तथा वह वीरों को उत्साहित करनंवाली है। डमरू वीर रस 
के देवता महादेव का बाजा है। गले से जो कविता निकल कर डिम्‌ डिम्‌ की तरह 
बीरों के हृदय को उत्साह से भर दे उसी को डिगल कहते हैं। डिंगल भाषा में इस' 
तरह की कविता की प्रधानता है। इसलिये वह डिगल नाम से प्रसिद्ध हुई ।” 

“बीर रस के देवता भहादंव नहीं इन्द्र हैं। महादंव रौद्र रस के अधिष्ठाता 
हैं। फिर डमरू की ध्वनि की भांति उत्साह-वद्धंक और गले से निकली हुई कविता 
का गठबन्धन तो बिल्कुल युक्ति-शुन्य और हास्यास्पद' है। अतएवं इस मत का 
निराधार होना स्पष्ट सिद्ध है । 
श्री नरोत्तमदास स्वामी न श्री किशोरसिंह बाहंस्पत्य के मत का उल्लेख किया 
है जिसके अनुसार डिंगल शब्द “डीडः विहायसा गतो” अर्थात्‌ उड़ना अर्थवाली 
डी धातु से बना है और इसका अर्थ है उड़नवाली । श्री बदरीदान कविया और 
सत्यदेव आढा बाहेस्पत्यजी का समर्थन करते हैं और कहते हैं कि डिगल कविता ऊंचे 
स्वर से पढ़ी जाती है, अतः उसे उड़नवाली कहा गया है । 
कुछ ऐसा ही मत उदयराज उज्वल का हैं । उनके अनुसार, “पिगल भाषा गंगा 
यमुना के निकटतम प्रदेशों की भाषा है जो साहित्य-शास्त्र के नियमों की श्वृंखला में 
जकड़ी हुई है। अत: डिगल के कवि पिंगल को पांगली (पंग) भाषा कहते हैं । 
और ठीक इसके विरुद्ध में डिगल भाषा को उड़नवाली भाषा कहते हैं। डिंगल में 
साहित्य-शास्त्र के बन्धन प्रायः नहीं हैं और छन्‍्दों का अधिक विस्तार न होन से कवि की 
इच्छान सार शब्दों का प्रयोग होता है-इस कारण उक्तकी घटत बढ़त सरलता से हो 
सकती है। 'डगल'' शब्द इन विशेषताओं का सूचक है। इसी से डिंगल बना है। 
अपने मत की पुष्टि में उज्वलजी ने “डगल'' के कुछ अर्थ इस प्रकार किए हैं :--- 

(क) डग-पाँखे । ल-लिये हुए। पाँखे लिये हुए-पाँखोंवाली- उड़नंवाली-स्वतंत्रता से 
चलनेवाली । 

(ख)डग-लम्बा कदम-तेज चाल । लललिये हुए। >तेज चालवाली । 

(ग)डगल->ढीला, जिसके अंग या जोड़ दृढ़ता से गठ हुए नहीं होते, ढीले होते हैं, उसको 
भी डगल, या डगलो या डगला कहते हैं। डिगल भाषा भी पिगल के समान नियमों 
से सुगठित नहीं है। 

(घ) डगल-रूई से भरा हुआ शीत काल में पहनने का वस्त्र विशेष। यह ढीला होने से 
डगल, डगलो या डगला कहलाता है जो शरीर की चलने-फिरन व मृड़ने की स्वतंत्रता 
को नहीं रोकता, इसी प्रकार डिंगल भाषा में कवि की गति स्वतंत्र रहती है। 


ना० प्र ० १०, भाग १४, पृ० २५५ : 

मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० २५ : 
राजस्थानी साहित्य : एक परिचय, पृ० ११: 

राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २, भार, १९४९, पृ० ४५-५८ : 
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इस मत के मानने में भी आपत्ति हो सकती है। डिगल के छन्द शास्त्र आदि के. 
नियम न तो पिंगल से सरल ही हैं ओर न ही स्वतंत्र । डिगल के रीति ग्रन्थों में गीत 
उन्द के कहीं ९९ और कहीं ९४ भेद मान गए हैं जिनका पिंगल में कहीं पता भी नहीं 
है। इनके अलावा श्री नरोत्तमदास स्वामी न छप्पय के! ३, नीसाणी के १२, गीतों के 
७५, उक्तियों के चार, जथा के ११ भेदों और १० दोषों की सविस्तर चर्चा की है । 
डा० मोतीलाल मेनारिया न भी कुंडलिया' और दोह के चार-चार भेदों का वर्णन 
किया है। वेणसगाई' के नियम की कठोरता तो सर्व विदित है ही । वेणसगाई' और 
उसके भेदों-उपभेदों की व्याख्या करते हुए कुं० चण्डीदान सांदू ने इसके ६१५ भेद 
बताए हैं'। फिर, भाषा विकास की दृष्टि से भी डगल का डिंगल बनाना 
खेंचतान ही है । 
श्री जगदीशर्सिह गहलोत के अनुसार, “राजपुतान की कविता की भाषा 'डिंगल' है 
जो प्राकृत का ही रूपान्तर है। यह डिगल शब्द 'डींग” और “गल”' दब्द मिल कर 
बना है। इसका अर्थ ऊंची बोली का है। क्योंकि इस भाषा के कवि उच्च स्वर से 
अपनी क-वेता का पाठ करते हैं। ब्रजभाषा की कविता में ध्वनि उच्च नहीं होती 
और उसमें मधुरता विशेष होती है ।' 
राजस्थान-भारती और राजस्थानी-हिन्दी कोष के सम्पादक श्री बदरीप्रसाद' साकरिया 
का भी ऐसा ही विचार है किन्तु उन्होंने डिगल शब्द की व्युत्पत्ति यों बताई है : 

डिंगल (डिगी+गल । डीघी+गल ) >> डिगढ। 
डिगी, डीघी--ऊंची । गछ-बात, स्वर । 

किन्तु ये अर्थ भी खेंचतान के हैं। इसमें सन्देह नहीं कि डिगल के एक काव्य रूप-गीत- 
ऊंचे स्वर से पढ़े जाते थे, लेकिन इससे डिगल साहित्य के सम्पूर्ण स्वरूप और उसकी 
विशेषता का पता नहीं चलता । एसा ही मत मुंशी देवीप्रसाद का है। वे लिखते हैं-- 
“मारवाड़ी भाषा में 'गल्ल' का अर्थ बात या बोली है। “डीगा” लम्बे और ऊँचे 
को और “पाँगला” पंगे और लले को कहते हैं। चारण अपनी मारवाडी-कविता को 
बहुत ऊंचे स्वरों में पढ़ते हैं और ब्रजभाषा की कविता धीरे-धीरे मन्द स्वरों में पढ़ी 
जाती है। इसीलिए डिंगल और पिंगल संज्ञा हो गई--जिसको दूसरे शब्दों में ऊँची 
बोली और नीची बोली की कविता कह सकते हैं! ।” 


राजस्थानी (कलकत्ता) : भाग ३, अंक ४, अप्रैल, १९४० : 

महाकवि सूर्यमल आसन, उदयपुर से, “राजस्थानी भाषा और साहित्य, पर 

दिये गये भाषण : (अप्रकाशित ) 

हालाँ : झालाँरा कुंडलिया भूमिका : 

राजस्थानी भाषा और साहित्य : 

मरु-मारती, वर्ष १, अंक १, सितम्बर, १९५२ : 

राजपूताने का इतिहास, भाग १, पृ० १११-११२; जुलाई, १९३७; जोधपुर : 

“चाँद” के “मारवाड़ी अंक” में “ढभाट और चारणों का हिन्दी भाषा सम्बन्धी काम” 
पृ० २०५; वर्ष ८, खण्ड १, नवम्बर, १९२९ : 
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डा० मोतोलाल मेनारिया का मत है कि “डिंगल शब्द डींगछ का परिवर्तित रूप है। 
प्रारम्भ में जिस समय मारवाड़ी के लिए इस शब्द का प्रयोग होता शुरू हुआ, उस 
समय यह डींगछ ही बोला और लिखा जाता था। वृद्ध चारण आज भी डिगल न 
बोलकर डींगढ ही बोलते हैं। इसकी उत्पत्ति डींग शब्द के साथ “ल' प्रत्यय जोड़न 
से हुई है। और इसका अर्थ है, डींग से युक्त अर्थात्‌ अतिरंजनापूर्ण ।” 

यह मत भी ठीक प्रतीत नहीं होता । वृद्ध चारण डिगल को ही “डींगछ नहीं 
पिगल को भी ींगछ' बोलते हैं। फिर, पिगल की कविता भी बहुत अतिरंजनापूर्ण 
है। और पिगल ही क्या किसी भी भाषा की कविता अतिरंजना से अछुती नहीं 
रह सकती । मूल शब्द' डिगल ही प्रतीत होता है। 
डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के अनू सार,--“मध्ययुग की मारवाड़ी के आधार पर पिंगल 
की प्रतिस्पर्धी साहित्यिक भाषा “डिंगल” भी प्रकट हुई ।...राजपूतान के भाट और 
चारणों ने पिगल की अनुकारी एक नई कवि-भाषा मारवाड़ी के आधार पर बनाई, जो 
डींगल” या डिगल नाम से अब परिचित है ।” डा० उदयनारायण तिवारी का भी 
यही विचार है कि “पिंगल के सादृइ्य पर ही डिंगल शब्द की रचना हुई है ।” 

भाट और चारण दो भिन्‍न जातियां हैं और उनकी भाषाएं भी भिन्‍न हैं। डिंगल 
शब्द का प्रयोग पिगल के साथ बराबर मिलता है, अतः कौन किसके आधार पर बना, 
यह कह सकना कठिन है। 
श्री गणपतिचन्द्र के अनुसार, “राजस्थान में बहुत पहले कोई डगल नाम का अत्यन्त 
छोटा-सा प्रदेश था जो अब शायद इतिहास के गत के कारण ल॒प्त हो गया है। इसी 
डगल के रहनेवालों की भाषा डिगल कहलाई ।” श्री हरप्रसाद शास्त्री द्वारा उद्धृत 
दोहे का उल्लेख करते हुए वे कहते हैं कि “दोह के अर्थ से स्पष्ट है कि लेखक का अर्थ 
सिवा किसी प्रदेश विशेष के नाम के और कोई अर्थ नहीं निकाला जा सकता है ।” 

प्रदेश विशेष के नाम के आधार पर भाषाओं का नामकरण होता है। किन्तु राज- 
स्थान में “गतं के कारण लुप्त हुए” किसी छोटे से डगल प्रदेश की संभावना केवल 
कल्पना है, इतिहास से इसका समर्थन नहीं होता । बहुत पहले' से तात्पयं कितना 
पहले से है, इसका अभिप्रायः स्पष्ट नहीं है। दोह के अर्थवाली लेखक की दूसरी 
उक्ति भी अमान्य है। प्रथम तो दोह का अथ्े पूरे प्राप्त छन्‍द के साथ ही करना चाहिए 
और दूसरे, यदि केवल इसी दोह का अर्थ लिया जाय तो वह भी लेखक की धारणा 
के विरुद्ध पड़ता है। 
श्री चन्द्रधर शर्मा गुलेरी के अनुसार, 'डिगल केवल अनुकरण शब्द है, 'काफिया न 
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मिलेगा तो बोझों तो मरंगा' की कहावत के अनुसार पिगल से भेद दिखलाने के लिए 
बना लिया गया है। ..डिंगल एक यद॒च्छात्मक शब्द है, डित्थ.. आदि की तरह इसका 
कोई अर्थ नहीं है। निश्चित अर्थ के वाचक किसी शब्द से, उससे भेद दिखलाने के 
लिए, उसी की छाया पर दूसरा अनर्थक शब्द बनने और उसके दूसरे अर्थ के वाचक हो 
जान के कई उदाहरण मिलते हैं। उदाहरण के लिए कर्म (प्रधान कम) की छाया 
पर कलम (अप्रधान कर्म ) और कवर (कुमार, जिसका पिता जीवित हो) की छाया 
पर भंवर (जिसका दादा जीवित हो) । 

श्री नरोत्त म दास स्वामी न दो संभावनाएं प्रकट की हैं:-- 


(क) अपश्रंश न लोक साहित्य से अनेक नए छन्द बनाए। देश भाषाओं के विकास के 


समय लोक साहित्य के आधार पर और नए प्रकार के छन्‍्द बनाए गए। पूर्वी कवियों 
ने, जिनमें भाट (ब्रह्मभट्टठ ) प्रधान थे; पदों का आविष्कार किया और पश्चिम के चारण 
कवियों ने (चारणी ) गीतों का। ब्रह्मभट्ट लोग पिंगलान मोदित छन्दों में भी रचना 
करते थे, उनकी रचनाओं में पदों की अपेक्षा पिगलान मोदित छन्‍्दों की ही प्रधानता 
रही । पर चारणों न इन छन्दों की अपेक्षा गीतों को प्रधानता दी। पिगला- 
न्‌ मोदित हन्दों में लिखी गयी कविता की भाषा (ब्रजभाषा ) पिगल नाम से प्रसिद्ध हुई । 
उसी के वजन पर पिगल के छन्दों से भिन्‍न गीतों में लिखी कविता की भाषा का डिगल 
नाम पड़ा। इस प्रकार डिंगल शब्द, जेसा कि गुलेरीजी कहते हैं-निरर्थक है और पिगल 
के वजन पर गढ़ा गया है।' 


(ख)“कुशललाभ रचित पिगल शिरोमणि ग्रन्थ में उडिगल नागराज का एक छन्द शास्त्र- 


कार के रूप में उल्लेख हुआ है। ..जब डिगल गीतों का आविष्कार हुआ तो उनका 
सम्बन्ध भी किसी प्राचीन महापुरुष से जोड़ना आवश्यक जान पड़ा और पिगल नागराज 
के समान उडिंगल नागराज की कल्पना की गई। यह उडिगल शब्द ही डिगल का 
मूल है' |! 

पिगल के वजन पर डिंगल शब्द के बनने की बात संदेहपूर्ण है। पिगल और डिगल 
की प्रकृति और विकास स्रोत भिन्‍न हैं, अत: उनमें तदनसार ही विषय, भाषा और 
छन्द आदि प्रयोग में लाए गए। प्रत्येक भाषा की अपनी-अपनी प्रकृति और विशि- 
ष्टता होती है, जो अन्य भाषाओं से उसे पृथक करती है। गीत साहित्य चारण शली 
की विशेष दन है, किन्तु इसके अलावा दोहा छन्द का भी प्रचुर प्रयोग पाया जाता है । 
वास्तव में गीतों के बाद परिमाण और महत्व की दृष्टि से सर्वाधिक साहित्य दोहा 
साहित्य ही है। इसी प्रकार छप्पय छन्‍्द भी काफी प्रचलित रहा है। एक छन्‍्द 
विशेष के आधार पर दूसरी भाषा से भेद करने के लिए, किसी भाषा का कोई विशिष्ट 
नामकरण करने की आवश्यकता पड़े, यह न तो आवश्यक ही है और न ही संभव । 


ना० प्र० प०, भाग ३, अंक १, पृ० ९८ : 
राजस्थानी साहित्य : एक परिचय : पृ० १२-१३ : 
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इसी प्रकार, पिगल नागराज की समानता पर उडिंगल नागराज की कल्पना का कोई 
ठोस आधार न होकर अनुमान ही है । 


प्रतीत होता है, डिंगल डित्थ-डवित्थ आदि यद्च्छात्मक निरर्थक शब्दों की भांति तद्भव 
अनुकरणात्मक शब्द है। हो सकता है उडिगल शब्द' डिगल का मूल रहा हो। अन्य ठोस प्रमाणों 
के अभाव में इस अनुमान को स्वीकार किया जा सकता है । 


डिगल का स्वरूप : डा० टंसीटरी की धारणा : उसकी अमान्यता 


यहां डिगल के स्वरूप संबंधी डा० टंसीटरी की धारणा पर भी विचार कर लना चाहिए। 
उनके अनु सार डिंगल के दो स्वरूप हैं--(१) प्राचीन डिगल, जिसका समय लगभग तरहवीं 
शताब्दी के मध्य से लेकर सत्रहवीं शताब्दी के मध्य तक है और (२) अर्वाचीन डिंगल, जिसका 
समय सत्रहवीं शताब्दी के मध्य से लेकर आज तक है। उनकी धारणा है कि प्राचीन डिंगल में 
अइ और अउ का प्रयोग होता था जबकि अर्वाचीन डिंगल में उनके स्थान पर क्रमश: ऐ और औ 
का । अपनी इस धारणा के अधधार पर उन्होंने अपन संपादित प्राचीन डिंगल ग्रन्थ 'छन्द' राव 
जंतसी रौ' और फुटकर गीतों में सब जगह ऐ के स्थान पर अइ और औ के स्थान पर अठ कर दिया 
है। यहां तक कि उन्होंने व्यक्तिवाचक संज्ञाओं-जेतसी, जोधौ, नागौर आदि का क्रमश: जइतसी, 
जोधउ, नागउर कर दिया है। उनके इस स्वरूप-भेद का आधार डिंगल में प्रयुक्त कुछ शब्दों 
के हिज्ज और उच्चारण संबंधी कुछ विशेषताएं हैं, व्याकरण-भेद या शब्द-भेद नहीं। इस सम्बन्ध 
में उनका कथन है कि ...]॥6 क्रक्षिक्ञा०० 90#ए७९८॥ (6 (० 58825 8 ॥076 ॥॥ 9०75 
०६ एछा076005 क्षार्त ग्रोणणा008५ (47 ]00ं0०2टा०99ए', डा० टसीटरी का यह मत 
अमपूर्ण है। “प्राचीन और अर्वाचीन डिंगल का यह भेद डिंगल की प्रकृति एवं उच्चारण शैली 
के विपरीत है। ...दूसरे, शब्द रचना का उनका उक्त तरीका भी ठीक नहीं है। सिर्फ डिंगल का 
प्राकृत अपश्रंश से संबंध बतलान के लिए इसकी कल्पना कर ली गई है'।” भाषा स्वाभाविक रूप 
से विकसित होती है। अपश्रंश से जब देश भाषाओं का विकास हुआ तो उनमें अपश्रंश से 
मिलते-जुलते कुछ रूप भी परम्परानुसार चलते रह। यह स्वाभाविक ही था। डा० टैसीटरी 
के अनुसार, प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी की उन मुख्य विशेषताओं को समेट कर दो में इस प्रकार 
रखा जा सकता है जिनके द्वारा वह एक ओर अपभ्रंश से अलग हो जाती है और दूसरी ओर 
आधुनिक गुजराती और मारवाड़ी से। वे विशेषतायें यों हैं-- 


(१) अपश्रंश के व्यंजन द्वित्त का सरलीकरण और पूर्ववर्ती स्वर का प्रायः दीर्घीकरण 
ही जाता है। 


१. (क) वचनिका राठौड़ रतनसिहजी री महेसदासौत री : [000०० २३६४६ ५ : 
(ख) 7858 (]२४), ५०. 5, ]२०. 0, ९४४० 378-.377. 
(ग) वही-()४४), ४०. जाया, 7९३8० 28-232. 

२. 7288 (]२७ ), ५४०. हज, १२०. 0, 0486 376-.377. 

३. डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० ३० : 


डे 
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(२) अपक्रंश के दो स्वर-सम्‌ हों-अइ, अउ के उद्वृत रूप सुरक्षित हैं, अर्थात्‌ इनमें से प्रत्यक 
समूह के दो स्वर तब तक दो भिन्‍न अक्षर मान जाते थे। 

जहां तक पहली विशेषता का प्रश्न है, उसकी “ध्वन्यात्मक प्रक्रिया समान रूप से सभी नव्य 
भारतीय आये भाषाओं में भी पाई जाती है । यदि अपभ्रृंश अज्ज' के सरलीकरण रूप 
आज' का प्रयोग प्राचीन डिंगल में या प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी में पाया जाता है, तो वह 
बराबर रूप से अर्वाचीन डिंगल में भी पाया जाता है। अतः इसके आधार पर प्राचीन 
डिंगल और अर्वाचीन डिंगल जेसा कोई भेद खड़ा नहीं किया जा सकता। इस भेद का 
कारण दूसरी बात ही है। डा० टैसीटरी के अनुसार आधुनिक मारवाड़ी में अइ से दीर्घ ऐ 
और अउ से दीघे औ हो जाते हैं। इस सम्बन्ध में अपन “२०७४ 0॥ ॥6 07क्षाशाक्ष 
ण 6 ०0 १टल्यला रिवुब्शीबां जा 59९29) 7९., 400 20940॥79758, 0प्रुंक्षवा। 
& )/००णवधा7” की एक भूल का सुधार करते हुए वे लिखते हैं-- 


पा गा गराह ताभ्फाश एी॥6 बगि8०४आं० “]२०९८४ | ]80 ४७0०0 (4 |6 
४. 70 2४ ० थी ०0 एल्यला रिवुंग्रशञानां 060णार ९, 6 7 ॥00807 
(एपंभावा & & 37 ता 70067 शिक्षाफ्भा)], ॥॥85 5 780टप्राइ2. व 900 ॥0क्‍48007॥ा 
छप्रांधावा। & शिव्वाज़बा, प्रीढ 8 थात 70 ०ए ०व एहट्ाशा रिव्लुं8धाशाएं 
96९0076 हे 0 ०0. शात्रां | शाला 099 हे 0 0 8 4 शांत 50प्रात ० (6 
6 ४70 ० ४०४८5. 


डा० टंसीटरी की यह अइ और अउ वाली धारणा निराधार प्रतीत होती है। प्राचीन 
हस्तलिखित प्रतियों से इसका समर्थन नहीं होता । डिगल में अइ और अउ के साथ क्रमश: ए 
और ओ का प्रयोग विक्रम की पंद्रहवीं शताब्दी से पहले ही हो चुका था और इस शताब्दी के 
अन्तिम वर्षों तक तो ऐ और ओ का प्रयोग प्रचुर परिमाण में मिलता है। बहुत से शब्द' तो 
अइ और अउ तथा ऐ और औ दोनों रूपों में एक साथ ही पाए जाते हैं। इस बात के प्रमाण 
स्वरूप “अचलदास खीची रो बचनिका की भाषा देखी जा सकती है। 

रचनाकाल और लिपिकाल की दृष्टि से यह चारण साहित्य की सबसे प्राचीन रचना 
है। इसकी रचना, जुसा कि अन्यत्र लिखा गया है, विक्रम की पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम 
वर्षों में संवत्‌ १५०० के आसपासे हुई थी। संवत्‌ १६३१ की लिखी हुई इसकी हस्तप्रति 
अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानर में हैं, जिसमें से इसके आदि और अन्त के दो पृष्ठों 
के चित्र यहां दिए जा रहे हैं। इस प्रति में अपने रचनाकाल की भाषा का बहुत कुछ मूल रूप 
सुरक्षित है। स्वयं डा० टसीटरी इसे स्वीकार करते हैं। इसका विवरण देते हुए वे लिखते 
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सामान्य परिचय १९ 


शांत 70 85 7९४४४८०*. अन्यत्र इसे प्राचीन डिगल की रचना मानते हुए इसके 
महत्व को वे यों आंकते हैं -...06 शाल्य 285ंट्व ॥096, 75 8 एछणा। एणी 6 00 
[7899 92700 . 

इसमें एक ही शब्द के दो रूप पाये जाते हैं--अइ के साथ ए और अउ के साथ औ। 
अर्थात्‌ एक ही शब्द दो भिन्‍न प्रकार से लिखा मिलता है। ऐसे कुछ शब्दों के उदाहरण 
निम्नलिखित हैं-- 


१ एक ही शब्द के दो रूप-. 
(क) “ए” के साथ “अइ'- 


गले : गलइ<गलति ; ने : नइ< कर्ण; हैं. : हईं<भवत्ति; 
छे : छटं < *अच्छति ; मेंगल : मइंगल<मदकल; . दिहाडे: दिहाडइ<दिंवस; 
लीजे : लीजइईं < लीयन्ते ; कीज : कीजइ< क्रियते; दीजे : दीजइ<दीयत ; 


हुव॑: हुवइ< “भूवति- भवति; तर्ण : तणइ<आत्मनकं;  ज॑ंत : जइत<जयन्त; 
कहै : कहइ <कथयति । 


(ख) “औ” के साथ “अउ'- 


कुण, कौण : कउण<कः पुनः; “कमन्त्‌ ; हो :हउ<भवतु; 

जौंहर : जउंहर< जतुगह; दूसरों : दुसरउ < *द्विसरक:- द्वितीय ; 
माहरौ, हमारो : हमारउ-<*अस्मारक--अस्मदीय; तणौ : तणउ<*आत्मनक ; 

दीठौ : दीठउ < दृष्टक: इसौ : इसउ <ईदृशक: 


(२) इनके अतिरिक्त “ऐ और "“औ” के अनेक प्रयोग मिलत हैं। कुछ उदाहरण यों हैं--- 


(क) “ऐं-- 

छुट < *क्ष॒तंति ; कन्हे < कर्णे भि: ; पडे< पतति; कहै<कथयति; 
मिलिये < *मिलयन्त ; ऊपर < उपर ; लहै < लभते; सहै< *सहति; 
तुहार < “तुष्मारक-युप्मदीय; संभार <सम्भारयति ; आवरट<आवक्त; 

अवह॒र्ट <अवधघट् ; कसवट < कर्षपट्टके । 

(ल) “औौ-- 

लागौ< “लग्यत्‌ ; विहृणौ < *विभनक:-विहीनक:; आवरबौ<आवारितक: ; 
सारिषौ <सदुक्ष>सद्श; सोनौ<सुवर्ण ; परीछायौ < परिच्छद ; 

लीयौ <लीयतु ; जीयौ < जीवतु; सजियो < सज्जितक: ; *सज्यतु; 
मान्यौ < मान्य ; किसौ <कीदश: । 


१. 76807087९४ (४80276, 9360. , 29. !, 0926 4--42. 
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२० राजस्थानी भाषा 


इनके साथ कुछ प्राचीन प्रयोग “अइ'” ओर “अड' के भी हैं, यथा-- 


(क) “अइई' 

जपइ <जपति; तुहालइ<*तुष्मारर आछइ<*अच्छति; धडइ (दंशी); 
कइ<कति (कितने); कइ< कृत (प्रत्यय); आगिलइ<अग्रल; पाछिलइ<*पहचल; 
एकइ< एकक ; विकाइ< विक्री+; राइ<राजा। 

(ख) “अउ-- 

बाधउ< बाधा; राषउ < रक्षतु; घणउ<घनक:; भलउ <भद्गकः; 


कितणउ< कियत्तक: सउ <समं;. आवतउ< “आयान्तक:: लीजउ<”लीयतु; 
नीकउ<नवीकृतः । 

इनके अतिरिक्त इन दोनों विशेषताओं से मिश्रित कुछ शब्दों का भी प्रयोग हुआ है--- 

चाल्यौउ< ]/ चालय+-; घाल्यौउ < *घल्ल < ॥/ क्षरु--; करउज्यौं < ॥/ कृ-- । 

जहां तक प्रान्तीय बोलियों के प्रभाव का प्रइन है, इसकी भाषा में मालवी के सम्बन्ध सूचक 
“का” या “की” तथा संबंध परसर्ग “कउ” और जेसलमरी या उत्तरी-परि्चिमी “उबे” तथा 
दक्षिणी-पूर्वी “इब ' का प्रयोग हुआ है। कहीं कहीं “उ” की जगह “व” तथा “इ” की जगह 
“य श्रुति का आगमन हुआ है। 

उपर्युक्त प्रमाणों से स्पष्ट होता है कि विक्रम की पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम वर्षों तक, 
संवत्‌ १५०० के आसपास “पुराती पश्चिमी राजस्थानी,” या “प्राचीन डिंगल” अपना पुराना 
स्वरूप छोड़ कर नया ग्रहण कर चुकी थी। प्राचीन 'अइ' और 'अउ' के स्थान पर नवीनरूप क्रमश: 
'एं' और औ' प्रतिष्ठित हो चके थे। भाषा के विकास का यह क्रम धीरे धीरे आया। इस 
दृष्टि से, अइ' और “अउ के स्थान पर क्रमशः 'ऐ और 'औ' का प्रचलन कम से कम विक्रम की 
पन्द्रहवीं शताब्दी के पूर्व ही होने का अनुमान किया जा सकता है। इस “वचनिका' 
में जो 'अइ' और “अउ' का प्रयोग आता है, वह पुरानी परम्परा का निर्वाह मात्र है। 
पुराने रूपों के साथ नवीन रूपों का बहुतायत से प्रयोग, भाषा के विकसित स्वरूप की सूचना 
देता है। कोई भी भाषा सहसा सभी पुरान स्वरूप छोड़ कर नए ग्रहण नहीं कर लेती । 

इस प्रकार प्रतीत होता है कि डा० टेसीटरी न जो प्राचीन डिंगल का काल सन्‌ ईस्वी १६०० 
तक माना है, वह मान्य नहीं हो सकता । अब यदि डा० टेसीटरी के अनुसार भाषा के, प्राचीन 
डिगल और अर्वाचीन डिंगल, ये दो भेद मान ही जाएँ तो अधिक से अधिक प्राचीन डिंगल का 
काल, संवत्‌ १५०० तक या सन्‌ ईस्वी १४५० के लगभग होना चाहिए, उससे आगे नहीं। प्रस्तुत 
'वचनिका की भाषा इसी तथ्य की ओर इशारा करती है। 

इस मत की पुष्टि डा० टसीटरी द्वारा संपादित 'प्राचीन डिंगल' के ग्रन्थ-चारण वीठटू सूजा 
कृत 'छन्द राव जेतसी रो' तथा ऐतिहासिक गीतों से भी की जा सकती है। 


छनन्‍्द राव ज॑तसी रो : वीठ सुजा कृत- 


डा० टेसीटरी ने दो हस्तलिखित प्रतियों के आधार पर इसका सम्पादन किया है। सम्पा- 
दन में उन्होंने वेज्ञानिकता और तटस्थता का उतना ध्यान नहीं रखा जितना अपनी “अइ” और 


सामान्‍य २१ 


'अउ' वाली पूर्व-निर्धारित धारणा को पुष्ट करने का। जिन दो प्रतियों का उल्लेख उन्होंने 
किया है, उनमें पहली संवत्‌ १६२९ की लिखी हुई है और दूसरी संवत्‌ १७९७-१८११ की लिखी 
हुई है। उनके इस ग्रन्थ-सम्पादन का मुख्य आधार संवत्‌ १६२९ वाली प्रथम प्रति ही रही है, 
जिसके विषय में वे लिखते हैं--.8870 70ग॥ ॥6 40 पक्ष व ]8 4460 0णाए #0प्रां 
पाए एरल्ाड 70॥ 6 ०णाए०५॥707 ० ॥6 90थ0॥, $ 2शाशकषए एशप्र 400प्रा४८ 
भात 70806 476 (8 ॥6 7840॥8, ७४००४४॥॥ एश५ 6ए 98005, 7$ 3080 ]प्रांथ ए 
840, 

डा० टेसीटरी का निश्चित मत है कि विक्रम सौलहवीं शताब्दी के उत्तराद्ध तक, जो इस काव्य 
का रचनाकार (संवत्‌ १५९१-१५९८) है--...70॥6 एणयाक्॑ गियआ रण ऋथाश॥ड़ 
ए8 भा। 0०0ा8४060860 00 06 ॥ (अइ ), 2४ (अउ). !7 480६ ४5 0०7 ० ४9थ०॥॥8 
(5 06 0०76 एशाश एप [000960 ॥ ॥6 ४६. ?, शत, 38 शंञा०6त 30006 ४४५ 
जाया ग ॥6 ए८थ7 $0॥५2 629'. परन्तु प्रति को देखने से पता चलता है कि बात एसी 
तो है ही नहीं, अपितु इसके ठीक उलटी है, अर्थात्‌ “ए” और “औ” का प्राय: सर्वत्र प्रयोग पाया 
जाता है, “अइ” और “अउ' का नहीं । प्रति में सवेत्र 'अइ” और 'अउ' के स्थान पर डा० 
ट्सीटरी के कथन के विपरीत क्रमश: “ए” और “औ” का व्यवहार ही मिलता है। किसी-किसी 
स्थल पर जो “अइ” और “अउ” का प्रयोग मिलता है, वह अपवाद स्वरूप ही है और कहीं-कहीं 
तो वह छन्द के आग्रह से है। इस बात के प्रमाण स्वरूप उपर्युक्त हस्तलिखित प्रति को ध्यानपूर्वक 
देखने का निवेदन किया जाता है । 


डा० टेसीटरी ने अपने संपादित इस ग्रन्थ में, उल्लिखित प्रति के, भाषा स्वरूप की तत्कालीन 
स्थिति का पता देने वाल कुछ महत्वपूर्ण पाठों का, अपनी धारणानुसार, बिना किसी आधार के, 
परिवतंन करके पाठ रखे हैं। इससे उनकी तथाकथित मान्यता को तो बल मिला, किन्तु डिगल 
के स्वाभाविक विकास, प्रकृति, उच्चारण शेली और शब्द रचना का गलत रूप भी सामने आया। 
मोटे रूप से ऐसे पांच परिवर्तन डा० टेसीटरी ने किए हैं, जो हस्तलिखित प्रति में नहीं हैं। वे 
निम्नलिखित हैं--- 

(१) ऐ का अइ करना ; 

(२) औका अउ करना । 

इनके उदाहरणों की आवश्यकता नहीं है, क्योंकि ऐसा तो सर्वत्र ही किया गया है । 

(३) व और य श्रुति को किसी स्वर में बदलना; 

(४) व्यंजन द्वित्व का प्रयोग; 

(५) अनुस्वार को अनुनासिक में बदलना । 





(बकरे 4 मनन], 2०33५ अ्ााानकननन_न-मनननन-नन. 


१. छन्द राव जइतसी रउ वीठ सूजइ रठ कहियउ : 000०० ए8४०-४ए. 
२. वही: ?88० >&४-»१५. 
३. देखिए: प्रति नं० ९९, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
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व और य श्रुति में किए गए कुछ परिवत॑न यों हैं-- 


(क)ब: व का अ: कुंवर का कुंअआ ( ७६) < कुमार 
व्‌ का उ: आब का आउ (६६) < आयात 
गाव का गाउ ( ७१) < गाथा 
राव का राई ( ९५) < राजा 
चेंवर का चर ( ९५) < चामर 
व का इ: राव का राइ (१२९) < राव 
वा का आ : होंदुवां का हिन्दुआँ (१२९) (फारसी-हिन्दु) 
विका इ: भुंवि का भुृंड (१३१) < भूमि 
व्‌ का उ: रावुत का राउततः ( ७२) < राजपुत्र 
वे का एऐ : भवे का भए ( ७९) < भावित 
वो का अउ : हो का हअउ ( ५७) < भूतक 
(ख) य 
ये का इ :वयरागर का वइरागर (१३२) < वराग्यकर 
रयण का रइण ( २०) < रजनी 
मयल का मइल ( ५५) < महू 
रंणायर का रइणायर ( २८) < रजनीकर 
हये का हद (६ ९६) < हय 
ये का ए: घाये का घाए ( ३१) < घात(त्रिया) 


हस्तलिखित प्रति के दो छनन्‍्द' (नं० ४६ तथा ५६) ही ऐसे हैं जिनके पाठ को डा० टेसीटरी 
ने बिना किसी परिवर्तन के ग्रहण किया है। दो छन्द (नं० ५८ तथा ३५०) और ऐसे हैं जिनके 
पाठ को एक-एक १रिवर्तन के माथ ग्रहण किया है। अन्यथा, एकाध अपवाद को छोड़ कर डा० 
टैसीटरी ने उपर्युक्त पांच परिवर्तत और तदन्‌कूल पाठान्तर अपने संपादित ग्रन्थ में कर दिए हैं, 
जो हस्तलिखित प्रति में नहीं पाए जाते। यही नहीं, पाठान्तर ग्रहण करत समय, हस्तलिखित 
प्रति में जो मूल पाठ मिलते हैं, उन सबका हवाला भी फुटनोट में नहीं दिया गया है। संपादित 
ग्रंथ में आधारभूत हस्तलिखित प्रति के महत्वपूर्ण पाठान्तरों का पूरा हवाला न मिलन और मनमाने 
ढंग से शब्दों के पाउ-परिवरतन से, भाषा के सही स्वरूप और प्रकृति को समझने में कठिनाई खड़ी 
हो जाती है। यही नहीं, उससे भ्रम उत्पन्न हो जान की संभावना रहती है। खास तौर से, 
राजस्थानी भाषा के साथ तो यही हुआ। भाषा के आधार पर किया गया काल-विभाजन इसका 
प्रमाण है। यहां यह लिख देना भी आवश्यक है कि संपादन-कायं में जिस दूसरी प्रति का हवाला 
डा० टंसीटरी ने दिया है, उसका पाठ प्राय: सत्र ही आधुनिक है। अइ और अउ जैसी कोई विशेष 
प्रवृत्ति उसमें नहीं है । 

इस सिलसिले में संवत्‌ १६२९ की हस्तलिखित प्रति के दो पृष्ठों के चित्र यहां दिए जा रहे हैं, 
जिनके पाठ को संपादित पाठ से मिलान करन पर इस बात की पुष्टि होगी। सारे ग्रन्थ के पाठान्तर 


राजस्थानी भाषा और साहित्य 
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मिलान की अपक्षा दो पृष्ठों की बानगी ही पर्याप्त समझी गई है। पहला चित्र हस्तलिखित 
प्रति के ग्रंथारंभ होने वाल पृष्ठ का है और दूसरा मध्य का। पहले पृष्ठ में, ग्रंथ के श्रीगणश से 
लेकर दसवें छन्द' की प्रथम तीन पंक्तियों तक का पाठ आया है और दूसरे में ९३ वें छन्द' की अंतिम 
अध॑-पंक्ति से लेकर १०२ छन्द तक का। स्मरणीय है कि ये चित्र बिना किसी आयास और 
पाठ-विशेष का ख्याल किए साधारण तौर पर यों ही ले लिए गए हैं। इनके और डा० टेसीटरी 
द्वारा संपादित ग्रंथ के कुछ पाठान्तर नीचे दिए गए हैं। यह ध्यान देन को बात है कि यहां पाठान्तर 
वे ही दिए गए हैं जिनका हवाला डा० टेसीटरी न फुटनोट में नहीं दिया है। जिस शब्द का 
पाठान्तर एक बार दे दिया गया है, उसे दुबारा नहीं लिया गया । ल तथा छ वाल पाठान्तर भी 
नहीं दिए गए हैं। (पाठान्तर के लिए देखें--पृष्ठ २४-२५) । 


अनस्वार का अनुनासिक होना तो कोई विशेष बात नहीं है, किन्तु एऐे, औ का अइ, अठ कर 
देना महत्वपूर्ण है, क्योंकि उनका मत मुख्यतया इसी पर आधारित है। “छन्द राव जेतसी' 
के संपादन में प्रायः सभी जगह डा० टंसीटरो न इसी प्रकार पाठान्तर किए हैं । 

“छन्द राव जेतसी' के अतिरिक्त एसे हो पाठान्तर उन्होंने स्व-संपादित प्राच्चीन डिगल गीतों 
में भी किए हैं। उद्यहरण के लिए, उनके द्वारा संपादित चौहथ' के एक गीत को देखा जा सकता है। 
जिस हस्तलिखित प्रति से यह गीत लिया गया है, वह संवत्‌ १६१५ और सं० १६३४ के बीच 
लिखी गई थी । बहुत संभव है कि यह गीत संवत्‌ १६१७-१८ के आसपास लिपिबद्ध किया गया 
है। हस्तलिखित प्रति देखने से ऐसा ही अन मान होता है। इसके पाठ में अन्य परिवतंन तो 
किए ही गए हैं, व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के रूप भी बदल दिए गए हैं , यथा- 

बीक का वीकइ; वीकौ का वीक तथा वेरसलपुरु का वइरसल्लपुर । 


कुछ अन्य परिवतन यों हैं : 
हस्त० प्रति: संपादित 

ऐ का अइ : राष राषइद < रक्षति 
आपणं॑ आपणइ < ओआत्मन्‌-+ 
उबारिय उबारियदइ < उदभार (त्रिया) 
किये कियदह < क्ियते 

ओऔका अठउ : किसौ कफिस्यड < किस्य"”कस्य 
प्रवाडहो प्रवाइड < प्रवाद-- 
कियो कियठ < कृत+ 


इस प्रकार डा० टेसीटरी ने अपने इस मत को प्राचीन रचनाओं के सम्पादन करने में सब 
जगह लागू किया है, जो स्वथा अनुचित और भ्रामक है। 


२. 7558 (]२७), ५०. जा, 9]7, 7986 283-2834, 
२. वही; तथा प्रति न ० ९९, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर 
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२६ राजस्थानी भाषा 


यह आशचय की ही बात कही जानी चाहिए कि उनके बहुत अधिक सावधानी और सतकंता 
बरतने के बावजूद भी 'छन्द राव जेतसी' में एकाध स्थल पर नवीन रूप “ए” और “औ” सांस 
लेते दिखाई देते हैं, जसे-- 

ए : वीकनर; नर; (छन्द ५७) 
औ : नारनौल; छौल (छन्‍्द ७६) | 

संभवत: इटेलियन भाषा में प्रयकत ओ और ई के बाहुलय, और राजस्थानी में इनके ध्वनि- 
सादश्य, जैन ग्रंथों के आधार पर पुरानी पश्चिमी राजस्थानी विषयक अध्ययन और जैन धर्म 
तथा साहित्य के प्रति अनन्य अनुराग आदि के कारण, उनकी यह धारणा बनी और पुष्ट हुई हो । 
इसका एक और भी कारण हो सकता है। सन्‌ ईस्वी १६०० से पहले का लिखित चारण साहित्य 
कम ही मिलता है। इसके बाद में लिखित जो चारण साहित्य मिलता है, उसमें प्रायः सर्वत्र 
भाषा के नवीन रूप ऐ और औ पाए जात हैं। इधर जन साहित्य सन्‌ ईस्वी १६०० से पहले का 
लिखित प्रचुर परिमाण में उपलब्ध है। यदि इसके पश्चात्‌ प्राचीन जेन रचनाओं की नकलें भी हुईं, 
तो उनमें भाषा का बहुत कुछ मूल रूप ही सुरक्षित रखा गया । शब्दों की कपाल-क्रिया उनमें 
कम, बहुत ही कम, की गई है। जन साहित्य में 'अइ' 'अउ' की प्रवृत्ति विशेष है, जो आलोच्य 
काल के बहुत पश्चात्‌ भी अबाध गति से चलती रही । यह एक अत्यन्त महत्वपूर्ण तथ्य है । 
अत: डा० टंसीटरी न सन्‌ ई० १६०० की एक विभाजक रेखा खींच कर प्राचीन डिंगल 
और भअर्वाचीन डिंगल का भेद खड़ा कर दिया। परन्तु मुख्य बात यह है कि जन शैली में यदि सन्‌ 
ई० १६०० से पहले, 'अद और “अउ' की प्रवृत्ति पाई जाती है, तो वह बराबर रूप से उसके 
बाद में भी पाई जाती है। उदाहरणों से यह बात सिद्ध की जा सकती है। 

इसके लिए संवत्‌ १६४५ में मेवाड़ के सादडी गांव में लिखित जैन कवि हमरत्न के गोरा- 
बादल पदमणी चौपई'' काव्य तथा विक्रम की सत्रहवीं शताब्दी उत्तरा्ध के सुप्रसिद्ध जेन कवि 
समयसुन्दर की रचना के कुछ उदाहरण पर्याप्त होंगं। 'गोरा बादल पदमणी चौपई' में तो 
व्यक्ति वाचक संज्ञाओं के रूप भी परिवर्तित मिलते हैं, यथा--- 


वादले का वादलइ; गोरे का गोरइ तथा गोरौ का गोरठ आदि । 
नीचे “चौपई ' से अइ तथा अउ रूपों के कुछ उदाहरण दिए जाते हैं-- 


अह : 

बसइ< वसति; तणइ<आत्मन्‌; आवइ<आयाति; दाषइ< ”द्रक्षति >पश्यति; 
होवइ<भवति; भाषीयइ<भाष्यतं; दीयइ<दीयते; कहीयइ<कथयते; छट्ट<*अच्छति; 
लाभइ<लम्यते; जाणइं<जानाति; बइठी<उपविष्ट--; दीसइ<दृश्यते; नइ<कर्ण--; 
पइसी < *प्रविशित-प्रविष्ट।' तपइ< तपति; अछइ< *अच्छति: 

तिणइ< *तीणाम्‌८तंषाम्‌ ; तासाम; नाषइ<नहयति; सकइ<शकक्‍्नोति; 


बइसणइ<उपवेशन (किया); लागइ<लग्न+; वदइ<वदति; बोलइ< *बोल्लति>ब्रवीति; 


१. हस्तलिखित प्रति नं० २९, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
२. नाहूटठा : 'समयसुन्दर-कृति-कुसुमांजलि', से : 


सामान्य परिचय श७ 


जिसइ<“यिस्यन्यस्य; टलइ<टलति; ठवइ<सस्‍्थपति>तिष्ठति: बइठा<उपविष्ट; 
करइ<करोति; डरइ (देशी) <*डरति; माथइ<मस्तके । 
“अउ : 
सांभलउ<सम्भालयत्‌; साचव्यउ <स्थापितव्य:; लीयउ< “लीयतु; 
चउसाल < चतुब्शाला; जिसउ < “यिष्य-यस्य; तणउ<आत्मनक:; जाण्यउ < *ज्ञायतु; 
चउरासी <चतुरशीति; चउह॒टा<चतुपंट्रक; गठ॒ष<गवाक्ष; सूधउ<शुद्धध; घणउ<घनक; 
नउ <कर्ण--; कीधउ < कृत+-; बड़ठउ<उपविष्ट; कीयउ<कृत--; किसउं < *किष्य-कस्य ; 
थयउ< स्थितक; ऊभउ <उध्वेक; एकलूउ< *एकल्लक-एकाकी; गयउ <गतक; 
भलउ <भद्रक; सुणउ <श्रणोतु; हृवउ<भूतक: जीवतउ<जीवन्तक: ; 
दीधउ < *दितकदत्तक: ; इसउ<ईदृशक: ; किसउ<कीदृशक: ; पहुतउ < प्रभतकः ; 
हीयउ < हृदयकम्‌; कीयउ<कृतकः ; 
पड़ीयड < #/पत्‌; रंजीयड < ॥// रंज; चालीयउ < ॥// चर; गाजीयउ< ॥/गर्ज ; 
मांडीयउ < ]/मण्ड । अन्तिम पांच कर्मवाच्य क्रियाएँ हैं । ' 

(ख) समयसुन्दर कंत संवत्‌ १६८७ के गुजरात के दृष्काल वर्णन से-- 
अइ : 
भरइ<भरति; चुणइ<“चुनोति+चिनोति; कहइ<कथयति; पीयइ<पिवति; 
भइण<भगिनी; उपाडइ<उत्पाटयति; दीसइ<*दृश्यति; थायइ<स्थापयति ! 
अउ : 
दीधउ < “दितक-दत्तक:; तणउ <आत्मनक; पडिकमणउ < प्रतिक्रणणक ; छांडउ < *छर्दक ; 
जीवाडउ < *जीवन्तटक:; काढियउ <*कढ्ढ -क्ृष्ट (नामधातु) । 

इस सिलसिले में राव जतसी से संबंधित, वीठ सूजे के “छन्द” की समकालीन दो अन्य रचनाओं 
के भाषा-स्वरूप की भी चर्चा कर लेनी चाहिए। ये दो रचनाएं हैं-- (१) राब जंतसी रो पाघड़ी 
छनन्‍्द' तथा (२) जतसी रासौं। दोनों के रचयिता अज्ञात हैं। 

इनमें प्रथम रचना “पाघड़ी छन्द” की भाषा की प्रवृत्ति अ॥ और अउ की ओर है। इसमें 
ऐ और औ का प्रयोग सर्वथा नगण्य है। “जेतसी रासौ” में इसके विपरीत सवंत्र ए और औ 
का प्रयोग मिलता है। 

पूछा जा सकता है कि लगभग एक ही समय में रची हुई इन तीनों रचनाओं की भाषा में दो 
प्रवत्तियों के पाए जाने के क्या कारण हैं। उत्तर स्पष्ट है। जन शैली या उससे प्रभावित 
रचनाओं में सब जगह अइ और अउ को विशेष प्रवृत्ति लक्षित होती है। चारण साहित्य और 
जैन साहित्य के तुलनात्मक अध्ययन से इस बात की पुष्टि होती है। अवश्य ही “पाघड़ी छन्द”' 
का कवि जैन शैली से प्रभावित था और जतसी रासौ का कवि चारण शैली का था। नहीं तो 


१. प्रति नं० १००, अनृप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
२. .राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २, माच, १९४९ में प्रकाशित : 


२८ शजत्यानी भाषा 


कोई कारण नहीं कि लगभग एक ही समय में रचित वीठ सूज के काव्य और अज्ञात कवि के काव्य 
“पाघड़ी छन्द'' की भाषा के स्वरूप में इतना अन्तर पाया जाए। ऊपर दिए गए जैन साहित्य 
की रचनाओं के उद्यहरणों से यह बात स्पष्ट है। 


डा० टंसीटरी के तथाकथित मत न भ्रान्त धारणाओं की भी सृष्टि की जिसके प्रमाण स्वरूप 
नागरी प्रचारिणी सभा से प्रकाशित “ढोल।-मारुरा दहा' की भाषा देखी जा सकती है। इसमें 
सर्वेत्र मौके बेमीके अइ और अउ की भरमार की गई है और कहीं कहीं तो, इस प्रवृत्ति ने शब्दों का 
असलो रूप ही बदल दिया है, जैसे-होला का ढउलउ; घोड़ो का घउडउ; पले का पहलइ और केरे 
का कइरइ आदि। स्वयं इसके सम्पादकों ने स्वीकार किया है कि “समानता रखने के लिए 
एऐ और औ की मात्राओं को अइ और अउ में परिवर्तित कर दिया है' ।” किन्तु ऐसा करते समय 
उन्होंने तो शेली ही एक प्रकार से बदल दी है। “ढोला-मारूरा दृहा” की ऐसी अनेक शिथिल- 
ताओं की ओर स्व० मुंशी अजमेरी पहले ही इंगित कर चके हैं । कहना न होगा कि संपादकों ने 
'ढोला-मारु' को पुरानी डिंगल की रचना मानत हुए, डा० टेसीटरी के मत के आधार पर ही इसका 
संपादन किया है। अइ और अउ का यह मोह श्री नरोत्तमदास स्वामी द्वारा संपादित “बेलि क्रिसन 
रुकमणी री” में भी पाया जाता है, जबकि डा० टेसीटरी तथा हिन्दुस्तानी एकेडमी वाली“ वेलियों 
में ऐसा नहीं पाया जाता। उदाहरण के लिए ये शब्द देखे जा सकते हैं--- 

“वेलि” : (स्वामी) : “वेलि” : (हिन्दुस्तानी एकेडमी) 

छनन्‍्द ३४ : ऊफणियउ : ऊफणियौ < उत्फाणक; 


३५ : हुवइ : हुवे < भवति; 
वरइ : वर < वरयति 
लियउ : लियौ < #ली; 
गयउ : गयौ < गतकः; 
वडउ : वंडो / < वबद्रः; 
३७ : घणइ * घण॑ < घनः; 
जाणइ : जाणें < जाताति; 
३८ : छाइजद : छाइजे < छादय (कर्मवाच्य किया) 


दूसरी श्रान्त धारणा राजस्थानी साहित्य के कार विभाजन की भी इस मत के कारण 
सामने आई । 

काल विभाजन : उसके कारण 

लगभग सभी विद्वानोंने डा०टेसीटरी के भाषा सम्बन्धी मत के अनुसार ही राजस्थानी साहित्य 
का काल-विभाजन किया है। पीछे सिद्ध कर आए हैं कि अधिक से अधिक प्राचीव डिगल का 
काल सं० १५०० तक है, अत: सन्‌ ई० १६०० तक (या लगभग विक्रम संवत्‌ १६५० तक) 


१. ढोला-मारुरा दृहा, (द्वितीय संस्करण ) : प्रस्तावना, पृ० १४१ ; 
२, ना० श्र० १० (नं ० सं० ), भाग १८, अंक ३, सं० १९९४; भाग १९, अंक ४, सं०१९९५ : 


साप्तान्य परिचय २९ 


जो प्राचीन डिगल का काल मान जाता रहा है वह निराधार है। काल विभाजन करने वाले 
विद्वानों ने कोई ठोस कारण भी नहीं बताए हैं। इस विषय में डा० मोतीलाल मेनारिया तथा 
श्री नरोत्तमदास स्वामी द्वारा प्रस्तुत किया गया काल विभाजन उल्लेखनीय है-- 


डा० मेनारिया' श्री स्वामी 
प्रारभ काल : सं० १०४५-१४६० प्राचीन काल : सं० ११५०-१५५० 
पूर्व मध्य काहल: ,, १४६०-१७०० मध्य काल :,, १५५०-१८७५ 
उत्तर मध्य काल : ,, १७००-१९०० अर्वाचीन काल : ,, १८७५ के पश्चात्‌ 


आधुनिक काल :,, १९००-२००५ 


उपयुक्त विभाजन मोट तौर पर ही किया गया प्रतीत होता है। श्री नरोत्तमदास स्वामी 
ने आधुनिक भाषाओं को अपभ्रंश से अलग करनवाली आठ प्रमुख विशेषताओं का उल्लेख करत 
हुए लिखा है कि “ये विशेषताएं सं० १२०० के आसपास स्पष्ट हो जाती हैं, अतः तभी से आधुनिक 
भाषाओं का काल मानना उचित होगा । इस उक्त में बल है, उस पर दो मत नहीं हो सकते। 
अनुमान किया जा सकता है कि संवत्‌ १२०० के पहले ही उन विशेषताओं के कुछ रूप अवश्य 
उभरन लगे होंगे और इस कारण लूगभग संवत्‌ ११०० से प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी का आदि 
काल माना जा सकता है। एक और प्रकार से भी इस बात पर विचार किया जा सकता है। 


यह एक सर्वम्गन्य तथ्य है कि प्रारंभिक गुजराती और राजस्थानी एक ही भाषा थी। हे म- 
चन्द्राचार्य कृत व्याकरण में जो दोहे उदाहरण रूप से दिए गए हैं उनके संबंध में विद्वानों का यही 
मत है कि वे उस समय के प्रचलित साहित्य से लिए गए हैं। प्रसिद्ध विद्वान्‌ बंचरदास जीवराज 
दोशी ने हेमचन्द्र के समय में प्रचलित लोकभाषा, जिसको विद्वान अंतिम अपश्रंश की संज्ञा देते हैं, 
की चर्चा करते हुए लिखा है कि अंतिम अपश्रंश “ऊगती गुजराती” ही है,--“मारा नम्र कथन 
प्रमाणे तेओ जे भाषा ने “अंतिम अपश्रंश' कह छे ते ज आ आपणी ऊगती गुजराती छ'।” अपने 
मत के समर्थन में उन्होंने बारहवीं शताब्दी के धर्मघोषसूरि नामक जैनाचार्य की रचना का 
उदाहरण दिया है। हे मचन्द्र न अपने समय की “ऊगती गृजराती” को व्याकरण द्वारा नियंत्रित 
करने के लिए, जिन जिन नियमों का उल्लेख किया है, उनकी सविस्तर भाषा-शास्त्रीय समीक्षा 
की है और उसमें “ऊगती गुजराती” के चिन्हों को लक्षित किया है। इसी सिलसिले में हमचन्द्र 
की भाषा का उल्लेख करते हुए,वे लिखते हैं कि, “तमणे रचेलां उक्त पद्मयो अने बीजां उदाहरणोथी 
पण एम जणाई आवे छे के तेओ पोताना समयनी गुजराती भाषान समझावी रह्या छे जेने में अहीं 
“ऊगती गुजराती” नाम आप्युं छ””। गुजराती भाषा के विकास-क्रम के विषय में उनका कथन 


राजस्थानी भाषा ओर साहित्य, पृ० १०३ : 
राजस्थानी साहित्य : एक परिचय, पृ० २२: 
वही ध शहा ५: 

पाहुड दोहा, भूमिका, पृष्ठ २३: 

गुजराती भाषानी उत्करान्ति : १० १८५: 
वही : पृ० २०४ : 


हर. लक जप 


३० राजत्यानी भाषा 


है कि, “आदिम अपश्चंश द्वारा हे मचंद्रे बतावेला अंतिम अपश्रंशनी के ऊगती गृजरातीनी उत्पति 
थई अन त॑ द्वारा आ आपणी वतंमान गुजराती आवी एटले बेदिक काह्न्‌ं उक्त अपभ्रंश, ऊगती 
गूजरातीनी जननी थाय अने वर्तमान गुजरातीनी मातामही थाय' ।”” 


कुमारपालचरित में हमचन्द्र का जन्म संवत्‌ ११४५ और मृत्यु संवत्‌ १२२९ में मानी गई 
है । देसाई भी यही मानते हैं । हे मचन्द्र के समय में जो बोलचाल की भाषा थी वह 'ऊगती 
गुजराती” कही जा सकती है, और उसका प्रचलन उनसे पूर्व ही हो जाना चाहिए। दोशीजी ने 
गुजराती भाषा की उत्क्रान्ति बारहवीं शताब्दी से मानी है। यही नहीं अन्य देशी भाषायें भी 
इसी समय विकसित हो रहीं थीं। १२वीं शताब्दी में रचित 'उक्ति व्यक्त प्रकरण की भाषा को 
प्राचीन कोशली कहा गया है । इन सब बातों पर विचार करने से यही समझ में आता है कि जूनी 
गुजराती, या प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी अथवा ऊगती गुजराती का आदि काल मोटे रूप से 
संवत्‌ ११०० से माना जाना चाहिए। इस काल की अंतिम सीमा संवत्‌ १५०० है। इस प्रकार 
प्राचीन परिचिमी राजस्थानी का आदिकाल संवत्‌ ११०० से १५०० तक है, जिसे विकास काल 
कहा जा सकता है। संवत्‌ १५०० के रगभग राजस्थानी या नवीन राजस्थानी, प्राचीन पश्चिमी 
राजस्थानी से अपना अऊगाव कर लेती है। भाषा के क्षेत्र में अइ के स्थान पर ऐं और अउ के 
स्थान पर ओ का चलन हो जाता है। यहां यह भी स्मरणीय है कि प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी 
के इस आदि काल का साहित्य, राजस्थानी और गुजराती, दोनों भाषाओं की सम्मिलित थाती 
है, दोनों का उस पर बराबर अधिकार है। भाषा के स्वरूप, साहित्य में नवीन प्रवृत्तियों और 
धाराओं के प्रस्फुटन, प्रचलन और समावश, शैली वंशिष्टय, विविध विचार धाराओं के प्रणेता, 
प्रेरक और प्रवाहक मनीपियों के प्रादुर्भाव, तथा सम्मिलित रूप से इन सबके प्रवाह-नरन्त्य के 
कारण यही समीचीन जान पड़ता है कि संवत्‌ १५०० के आसपास से ही नवीन राजस्थानी के 
साहित्यिक इतिहास का प्रारंभिक काल मानना चाहिए । 

इसके कुछ मुख्य कारण ये हैं-- 
(१)संवत्‌ ११०० से लेकर संवत्‌ १५०० तक का साहित्य विकास को प्राप्त होती हुई प्राचीन 

पश्चिमी राजस्थानी का साहित्य है। गुजराती और राजस्थानी, दोनों का उस पर समान 

अधिकार है । 


(२)संवत्‌ १५०० के आसपास राजस्थानी के नए रूप ऐ तथा औ विकसित हो चले थे । 

(३ ) इस संवत्‌ के लगभग प्राचीन परिचिमी राजस्थानी से चारण शेली अपना अलगाव कर रही थी। 
'अचलदास खीची री वचनिका' चारण शली की सर्वप्रथम रचना कही जा सकती है। 

(४) इससे पहले चारण शेली की कोई अन्य रचना प्राप्त नहीं होती । 'बीरमायण” और 
'वचनिका' लगभग एक ही समय की रचनाएं हैं, किन्तु तत्कालीन भाषा का बहुत कुछ सही 


गुजराती भाषानी उत्करान्ति : पृ० २१७ : 

कुमारपालचरित : वाए0०0परतरांणा, 7388, *ेडा-४४ ५, (१९३९) : 
जन गुर्जर कविओ, प्रथम भाग, “जूनी गुजराती भाषानो संक्षिप्त इतिहास, १० ११३: 
उक्ति व्यक्ति प्रकरण : 'स्टडी'-डा० सुनीतिकुमार चटर्जी, (सं० २०१०) : 


के 
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स्वरूप 'वचनिका ' में ही सुरक्षित है। 'बीरमायण' की भाषा लिपिकारों द्वारा किए गए 
परिवतंनों के कारण अपक्षाकृत आधुनिक है। इससे पूर्व रचित “रणमल्ल छन्द' उपलब्ध 
है, किन्तु उसकी भाषा को अवहट्ट कहा गया है। 

(५) जनाचार्यों और कवियों का सम्बन्ध प्रारंभ से ही गुजरात और राजस्थान दोनों प्रदशों से 
रहा है, इस कारण उनकी भाषा में गृजराती का सम्मिश्रण स्वाभाविक है। इस समय तक 
जैन शैली यद्यपि पूर्ण-रूप॑ण गुजराती प्रभाव से मुक्त नहीं हो सकी तथापि विक्रम सोलहवीं 
शताब्दी के प्रारम्भिक वर्षों में रचित (संवत्‌ १५१२ में) “कान्हड़दे प्रबन्ध' में राजस्थानी 
रूप देखा जा सकता है। यहां यह भी कह रखना आवश्यक है कि कुछ राजस्थानी रचनाओं 
का श्रद्धालओं द्वारा गजरातीकरण भी हो गया है। जन शैली की प्रारंभिक रचनाओं में 
जो गुजराती प्रभाव पाया जाता है, वह कुछ इस कारण भी है। 

(६)संवत्त १५०० के पश्चात्‌ लिखित जनाचार्यों के गद्य में राजस्थानी रूप भी मिलता है। 
(७)संवत्‌ १५०० से पूर्व चारण शैली का गद्य उपलब्ध नहीं होता । 'वचनिका' में सर्वप्रथम 
सुन्दर गद्य का नमूना प्राप्त होता है जो उसके बाद क्रमश: विकास को प्राप्त होता गया । 
(८) ऐतिहासिक काव्यों की अविच्छिन्न परम्परा-विशेषतया चारण शेली में, संवत्‌ १५००के 

लगभग ही मिलती है । 

(९) राजस्थानी लोक काव्य-परम्परा, इस समय से धारावाहिक रूप में और विपुल परिमाण 
में मिलती है। 'लषमसेन पदभावती चौपई” और 'ढोला-मारू' सोलहवीं शताब्दी के प्रारंभिक 
लोक काव्य हैं । 

(१० ) जांभोजी,जसनाथ आदि महान आत्माओं का प्रादुर्भाव सोलहवीं शताब्दी के प्रारंभिक सालों 
में हुआ । राजपूतों और चारणों की उपास्य देवी करणीजी के महत्वपूर्ण राजनंतिक- 
सामाजिक कार्य-कलाप इस शताब्दी में फलीभूत होने लगे थे । 

(११)पाँच हिन्दु वीर जुझारू पुरुषों को निश्चित रूप से इस शताब्दी के प्रारम्भ तक सिद्ध पुरुष 
मान लिया गया था। पाँचों सिद्धों के नाम हैं-पाबूजी राठौड़, हड़ब॒जी साँखला, रामदंव 
जी तंवर, मेहाजी माँगलिया, तथा गोगाजी चौहान । चारण साहित्य और लोकगीतों 
में इनकी स्मृतियां और प्रशस्तियां सुरक्षित हैं। राजस्थान के लोकजीवन में इन सिद्धों 
की बहुत बड़ी मान्यता है । 

इन सब कारणों के आधार पर राजस्थानी का विकसित काल संवत्‌ १५०० से ही 
मानना चाहिए । 


अध्याय २ 


बोलियाँ, विशेषताएँ, ध्वनि-परिवर्तन, व्याकरण आदि 


अपक्रषंद् : राजस्थानी 


राजस्थानी राजस्थान प्रान्त और मालवा' की भाषा है। इसके बोलनेवालों की संख्या 
डेढ़ करोड़ से भी ऊपर है। भारत के सभी प्रान्तों में, सुदूर देहातों तक में, इसके बोलने वाले 
मिलेंग।। भाषा विज्ञान के विद्वानों ने राजस्थानी को हिन्दी से पृथक भाषा माना है, किन्तु साहित्य 
जगत में वह हिन्दी की ही एक शाखा मानी जाती है। भाषा विज्ञान की दृष्टि से राजस्थानी 
हिन्दी से बहुत दूर है। उसका निकट सम्बन्ध गुजराती से है न कि हिन्दी से । प्राचीन राज- 
स्थानी और गूजराती एक ही भाषा थी । विद्वानों का अनुमान है कि लगभग सोलहवीं शताब्दी 
में राजस्थानी और गृजराती भाषाएं पृथक हुईं। डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के शब्दों में-- 
0प्रुंधाथा। 0 रिक्त द्वार 66060 ॥07 6 ०6 शात 56 50फप06 ता6० 
0 जाता ए6 गक्ा7 ० ०१ 7रठांशा रिभध्युवशीयां ॥85 शा शएरटा,..0प्रशाथ। 
गरप्ड४ ॥4ए76 कागिशाएंबश्त ॥ण ०09१ फछ्याथा रिखाुंबरधाताओं रा पा $ंजात्शा।एा 
शाप ॥0 8 560क26 27926. 

अपश्रृंश से भारतीय आयंभाषाओं का विकास हुआ। अतः आधुनिक प्रान्तीय भाषाओं की 
जननी वही है। दण्डी के अनुसार काव्य में आभीरादि की बोलियां अपश्रंश कहलाती हैं' । 
अनुमान है कि उनमें से एक जाति गुर्जर अवश्य होगी" । गुजर जाति के कारण गुजरात नाम पड़ा । 
राजशेखर ने मरूभू, टक्क और भादानक को अपश्रंश से मिलती-जुलती भाषा का प्रयोग करने 
वाला क्षेत्र बतलाया है । भरत के अनुसार हिमवत्‌ सिन्धु और सौवीर की भाषा उकार-बहुला 
थी'। ईसा की ग्यारहवीं शताब्दी में पुरुषोत्तम नामक पूर्वी बौद्ध प्राकृत वेयाकरण ने अपशभ्रंश 
को उस समय के शिष्ट लोगों की भाषा बताया है और अपभ्रृंश की विशेषताओं के लिए सुसंस्कृत 


(क) (0गंश$०ा : वयाष्टप्रांडां८ $प्राए०४ ए पएा08, खंड १, पृ० १७१; 
(ख) जयचन्द्र विद्यालंकार : भारत भूमि और उसके निवासी, पु० २१९-२२१, (१९३९): 
ता8फंधा० $प्राए2ए 0 वात, खण्ड १, पृ० १७५ : 
डा० द्यामसुन्दरदास : हिन्दी भाषा और साहित्य : 
डा० टेसीटरी : “00657--नताठंशा &7000४7५, 94-.6. 
(0गंशं) & 76ए७०एणशथा 0 06 ऐश३थीा [शा273९०, ४०, ॥, ९३४८ 9. 
काव्यादर्श १.३६ : आभीरादिगिर: काव्यष्वपश्रंश इति स्मृता: 
नामवरसिह : हिन्दी के विकास में अपश्रंश का योग : पृ० २९, (१९५४) : 
काव्य मीमांसा : सापश्रंश प्रयोगा: सकल मरुभुवष्टक्कभादानकाइच: 
नाट्यशास्त्र : हिमवत्‌सिन्धुसौवी रान्‌ ये जना: समपाश्रिता: 

उकार बहुलां तज्ञ्ञष्तंष भाषां प्रजोजयेत्‌ 


नश्च्च्ि 


मी 


बोलियाँ, विशेषताएँ, ध्वल्रि-सरिद्रतन, व्याकरण आदि ३४ 


लोगों के व्यवहार का निर्देश किया है। वाग्भट्ट के वास्भट्रालंकार की टीका में सिहदव ने, तथा 
मार्कण्डेय ने भी कुछ अपश्रंश बोलियों का स्थान द्रविड़ प्रदेशों में निर्धारित किया है, किन्तु यह 
ठीक नहीं है । ए० सी० वृल्नर के अनुसार, द्राविड़ दब्द' का अर्थ यहां तामिल आदि द्वाविड़ी 
भाषा नहीं है किन्तु एक प्रकार की टूटी-फूटी आयंभाषा है जो द्राविड़ देश में प्रचलित थी । 
प्रारम्भ में अपभ्रंश को आभीरों की भाषा माना जाता था। वास्तव में आभीर या उनके साथी 
जहां-जहां गये, उन्होंने तत्तत्स्थानीय प्राकृत को अपनाया और उसमें निज स्वभावानुकूल स्व॒र 
या उच्चारण संबंधी परिवतेन कर दिए। आभीर स्वभाव के कारण इसी प्ररिवर्तित एवं विक्ृत 
या विकसित भाषा को ही अपश्रृंश का नाम दिया गया । अपश्रंश भाषा का प्रचार लाट 
(गुजरात में) सुराष्ट्र, त्रण (मारवाड़ में), दक्षिणी प्रंजाब, राजपूताना, अवंती, मंदसोर, 
आदि में था।...उसका प्रायः भारत के दूर-दूर के विद्वान प्रयोग करते थे"।” भौगोलिक दृष्टि से 
वह पश्चिम भारत की बोली थी । नागर अपभ्रंश अर्थात्‌ परिनिष्ठित अप्रश्नंश इसी बोली का 
साहित्यिक रूप था।। डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के शब्दों में---76 ए९४७प ०7 $वपा56ं 
6040॥78॥53 ०6९0४॥6 एपला को 0फ2४ 4५४ [ता #णा (उप्रुंक्षकं 220 ४४९४७7 
रिप्र[|ं40 40 ऊकैज्ञाइ॥; एाठ0एब०५ 35 4 एप शा, थात एशांशाएए 25 2 
एणा(< द87328०, 35 8 ०706 50०९९ जाता [०७ ५४३५ 76247020 8५ $प्ञा90]९ 
0 9००7५ ० थी $05'. अपश्रंश के कई भेद माने गये हैं। माकृंण्डय के प्राकृतसर्वस्व 
से अपश्रंश के सत्ताईंस भेदों का पता चलता है। रुद्रट ने देश भेद से, अपश्रंश के अवेक भेदों की 
ओर इशारा किया है । नमिसाधु ने उपनागर, आभीर और ग्रास्था तीव भेद साते हैं । शारदा- 


१, 77.9५. 6. 7४९४९ : तांइ00% (ाध्याशावा' 0 4]040॥79759, 200॥9, 948 : 

»- ॥॥6 कवि ला, 0. 9. श्ाप्रडठाक्राव3, ॥॥ 29४09५77 8007050 ?]0. 

शाधााध्षांक्षा 70270600 09. 35 76 ५9९७०) 008 &॥06०5 (9808५ 0 (0॥6 087, 

370 395 प५ 40 ॥रला ॥0 धार ए5326 ०ए पा€ ९०एॉण80 ए९ट006 0 ४९ 

छ्ाक्षाआ॥8 एीका३००7570$ 0 49...., १५ ३ : 

वही : पृ०३: 

प्राकृत प्रवेशिका, (अनु ०-डा ० बनारसीदास जन ), दसकां अध्याय, पृ० १०७, (१९३३) : 

हजारीप्रसाद द्विवेदी : हिन्दी साहित्य की भूमिका, (१९४८) ; 

५. ओझा : मध्यकालीन भारतीय संस्कृति : पृ० १३७, (१९२८) : 

नामवरसिंह : हिन्दी के विकास में अपश्लंक्ष का योग, पृ० ३१: 

0प्रशं+। & 96घ७०७एशा ण 86 फछलाए4 ॥.आडइ०४2९, 7॥70. 0926 6१. 

काव्यालंकार : २.१२ : षष्ठो»्त्र भूरि भेदो देशविशेषादपशञ्रंश: 

काव्यालंकार वृत्ति : तथा प्राकृतमेवाप भ्रंश: स चान्यरुपनागराभी रग्रास्यावभेदेन त्रिधोक्‍्त- 
स्तन्निरासार्थमृकत भूरि श्रे्क इति + कुत्ते देक्षविद्ेषात्‌ । तस्य 
च लक्षणं लोकोद्रेव सम्यमक्रसेयम्‌ । 
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कु कक देह 


छ््ड राजस्थानों भाषा 


तनय ने भी नागरक, ग्राम्य और उपनागरक तीन भेदों का वर्णन किया है'। मार्क॑ण्डेय ने 
नागर, उपनागर और ब्राचड तीन भेद मान हैं । 
राजस्थानी भी अपभ्रंश से ही निकली है, किन्तु किस अपभ्रंश से निकली, इस विषय पर 
विद्वानों में अनेक मत हैं। डा० ग्रियर्सन इस क्षेत्र की अपभ्रंश को नागर अपश्रृंश, डा० सुनीति- 
कुमार चटर्जी सौराष्ट्री' अपभ्रंश और श्री कन्हैयालालू माणिकलाल मुंशी व श्री नरसिहराव 
भो० दिवेटिया" गुर्जरी व गुजेर अपश्रृंश कहते हैं। ऐतिहासिक, भौगोलिक, एवं भाषा वेज्ञानिक 
आधार पर एसा प्रतीत होता है कि गुर्जरी अपश्रंश से राजस्थानी की उत्पत्ति हुई। शौरसेनी 
प्राकृत से गुजेरी और शौरसेनी अपश्रंश का विकास हुआ। गुजरी अपश्रंश से राजस्थानी और 
गुजराती तथा शौरसेनी अप भ्रंश से हिन्दी का विकास हुआ। डा० मोतीलाल मेनारिया का भी 
यही मत है । 
राजस्थानी की बोलियां : राजस्थानी की पाँच मुख्य बोलियाँ हैं- 
(१) मारवाड़ी : 
इसके अन्तर्गत शेखावाटी और मेवाती भी हैं। यह मारवाड़, बीकानेर, जेसलूमेर, उदयपुर 
तथा सिरोही में थोड़े-थोड़े स्थानीय भेदों के साथ बोली जाती है। इसका विशुद्ध रूप 
जोधपुर और उसके आस-पास के स्थानों में देखने में आता है। मोटे रूप से यह 
समस्त राजस्थान की साहित्यिक भाषा रही है। मारवाड़ी का साहित्य बहुत विशाल 
और वबैविध्यपर्ण है। इसकी कुछ अपनी विशेषताएं भी हैं। यह ओजगण प्रधान भाषा 
है और राजस्थान का प्रसिद्ध मांड राग इसमें बहुत खिलता है। इसमें व कार का प्रयोग 
विशेष है और प्राय: इ कार और उ कार के स्थान पर अ कार करने की प्रवृत्ति लक्षित होती 
है, पर इसके अपवाद भी बहुत हैं। इसमें वर्तमान काल के लिए है, 'छ', भूत के लिए 
'हा', 'छो” तथा सम्बन्ध कारक के लिए रा, रो, री, काम में आते हैं। और के लिए ने का 
प्रयोग होता है। यह राजस्थान की स्टेण्डड' बोली है । 
(२) मेवाती : अहीरवाटी : 
यह अलवर, मरतपुर तथा दिल्‍ली के दक्षिण में रोहतक, गुड़गांव जिलों के अंशों में बोली 
जाती है। इस पर ब्रज भाषा का प्रभाव लक्षित होता है। चरणदासी पंथ के प्रवत्तक 
महात्मा चरणदास और उनकी दो शिष्याओं-दयाबाई और सहजोबाई की रचनाएं इसी 


2०ब न ननननन--++ मनन नली कक आजा घ जिननणलओओ | 


१. भावप्रकाशन, 0. 0. $. संख्या ४५ 
एता नागरक ग्राम्योपनागरक भेदत 
त्रिधा भवेयरेतासां व्यवहारों विशेषतः । 

प्राकृतसवंस्व : ७: नागरो ब्राचडर्चोपनागरेश्चति ते त्रय 
अपश्रंश परे सूक्ष्म भंदत्वान्न पृथडमता । 


दे 


राजस्थानी भाषा 

अ०भा० हिन्दी साहित्य-सम्मेलन के तेंतीसवें अधिवेशन ( उदयपुर) का विवरण, पृ० ९ : 
कान्हडदे प्रबन्ध : प्रास्ताविक वक्तव्य, पृ० ५ में मुनि जिनविजय द्वारा निर्देशित : 
राजस्थानी भाषा और साहित्य: पु० २-५ 
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बोलियां ३५ 


में हैं। इसमें वर्तमान के लिए है', भूत के लिए हो' तथा संबंध कारक के लिए का, को, 
की, का प्रयोग होता है। महाप्राण ध्वनियों को अल्पप्राण करने की प्रवृत्ति भी पाई 
जाती है । 


(३) ढूंढाड़ी : 


यह जयपुर, लावा, किशनगढ़ और अजमेर मेरवाड़ा के उत्तरी-पूर्वी अंश तथा टोंक 
में बोली जाती है। हाड़ौती इसकी उपबोली है जो कोटा बूंदी में बोली जाती है। 
इसमें कहीं-कहीं मारवाड़ी तथा ब्रज और गुजराती का प्रभाव लक्षित होता है। इसका 
साहित्य भी विशाल है। दादृदयाल और उनके शिष्य-प्रशिष्यों की रचनाएं इसी में हैं। 
इसमें प्रायः व कार का ब कार कर दिया जाता है। वर्तमान के लिए 'छ', भूत के लिए 'छो', 
भविष्य के लिए ला तथा सम्बन्ध कारक के लिए का, को, की, का प्रयोग होता है । 
इ कार और उ कार को अ कार करने की प्रवृत्ति भी कुछ पाई जाती है। किसी शब्द के 
साथ कभी-कभी स जोड़ दिया जाता है, पर इससे अर्थ में परिवत्तन नहीं होता, जसे खां गयोस' 
(वह कहां गया ), मेंस तो ऐडई छो (में तो यहीं था) । इसी प्रकार परिमाण वाचक और 
प्रकार वाचक विशेषणों में कभी-कभी क भी जोड़ दिया जाता है, यथा-कतरोक, कतरीक, 
कद्योक कसीक  । 


(४) मालवी : 


यह मालवा प्रदेश में बोली जाती है। इसमें कुछ विशेषताएं मारवाड़ी और ढूंढ़ाड़ी की 
पाई जाती हैं। इसमें वर्तमान के लिए है, भूत के लिए थो, था, थी, भविष्य के लिए गो, 
गा, गी, और संबंध कारक के लिए को, का की, काम में लाए जाते हैं। संबंध परसर्ग के लिए 
कउ का प्रयोग होता है। बोलने में स कार के स्थान पर ह कार की ध्वनि बोली जाती है। 

मोट रूप से ग्रियर्सन, डा० व्यामसुन्दरदास' तथा डा० धीरेन्द्र वर्मा ने राजस्थानी 
के अन्तगंत इन चार बोलियों को ही माना है । 


(५) भीली या बागड़ी : 


८ 4० 4० 


यह समूचे अरावली प्रदेश और उसके आगे मालवे के पहाड़ों में बोली जाती है। अरावली 
प्रदेश में, मेरवाड़ा की सीमा से शुरू होकर मेवाड़ के समूचे पहाड़ी प्रदेश, डंगरपुर, बांसवाड़ा, 
प्रतापगढ़, रतलाम आदि इसके क्षेत्र में सम्मिलित हैं। भीली को ग्रियर्सन ने राज- 
स्थानी से बिलकुल अलग एक स्वतंत्र भाषा माना है। लेकिन भीली कोई स्वतंत्र भाषा 
नहीं है। उसका मुख्य अंश राजस्थानी के ही अन्तर्गत है। यह अपनी पड़ोसी राजस्थानी 


७0. (९८श४०८' : “59००शा$ जात 8 दंलाणदाए धात6त 8 ठाध्या।क्षा ० 6 
(605 59000॥ ॥ 06 586 0 760790०७, (59॥409 '(550॥ ?॥655, 898): 
[77९?प४॥0 5प्राए०ए ० 798, 

भाषा रहस्य : 

हिन्दी भाषा का इतिहास : 


ई६ राजस्थानी भाषा 


की विभिन्‍न बोलियों की उपबोलियों का समुच्चय मात्र है' | श्री जयचन्द्र विद्यालंकार , 

पृथ्वीसिंहं महता', डा० सुनीतिकुमार चर्जी', डा० उदयनारायण तिवारी", श्री नरो- 

त्तमदास स्वामी, डा० मोतीलाल मेनारिया* प्रभृति विद्वानों का ऐसा ही विचार है। 

गुजरात के निकटवर्ती होने के कारण इस पर गुजराती का प्रभाव दिखाई देता है। 

इसमें च कार और छ कार के स्थान पर कहीं कहीं ह कार की ध्वनि बोली जाती है और 

महाप्राण का अल्पप्राण प्रयोग भी पाया जाता है। सबंध के लिए नो, ना, नी का प्रयोग 

होताहै।... 

डा० सुतीलिकुमार चटर्जी तो भीली उपभाषा समूह के अतिरिक्त दक्षिण-भारत के 
त॑मिक्ठ देश में प्रचलित सौराष्ट्री तथा पंजाब और काश्मीर की गूजरी को भी राजस्थानी के ही 
अम्तगंत मानते हैं । इनके अतिरिक्त बंजारी भाषाओं का मूलाधार भी राजस्थानी ही है । 
पंहाड़ी बोलियां भी राजस्थानी से निकली हुई मानी जाती हैं। 

यहां यह भी लिख देना आवश्यक है कि कभी-कभी भीली की भांति मालवी' को भी एक 
स्वतंत्र भाषा मान लिया जाता है। श्री श्याम परमार के अनुसार...'वास्तव में मालवी एक पूर्ण 
विकसित सम्पूर्ण शक्तिशाली और विस्तीर्ण भाषा है। जो इसे राजस्थानी का एक भेद मानते 
हैं, वे भूल करते हैं” ।' इस धारणा से सहमत होना कठिन है। उपर्युक्त सभी विद्वानों ने एक स्वर 
से मालवी को राजस्थानी की ही एक बोली माना है। राजस्थानी की विभिन्‍न बोलियों पर 
पड़ोसी भाषाओं के प्रभाव के संबंध में डा० ग्रियर्सन लिखते हैं--'8/0॥8 ॥॥6 0॥4०05 
5९एका2ा०५, च०फ्था 75 ०6 शांति गराठ्श ग6्शए 765९०70965 ए४८४०था प्रागका, 
पशु था0 तीशल छल गाव वा /॥एा 3३ एछणा ण बशण्थाशां रात 80700, एॉ० 
89पा भाव 'शिक्षाप्रा 3866 वरा0ज ज05९०४ जात 0प्रांधष ०7, 


राजस्थानो भाषा को विशषताएं : 


(१)  डिंगल का शब्दकोष प्राय: अपभ्रंश का शब्द कोष ही है। अपश्रंश के व्यंजन द्वित्व 
का सरलीकरण भी राजस्थानी में हुआ, यथा--काम<कम्म, काज<कज्ज | कुछ 


पृथ्वीसिह महता : हमारा राजस्थान, पृ० १० : 

भोरतमृमि और उसके निवासी, (१९३९ ई०) : 

हमारा राजस्थान : पृ० १०: 

राजस्थानी भाषा : पृ० ९ : 

हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, पृ० १७९, (सं० २०१२) : 

तथा वीर काव्य, पृ० ५२: 

राजस्थानी भाषा ओर साहित्य : पृ० १५, (सं० २०००) : 

राजस्थानी भाषा और साहित्य : (सं० २००८) : 

भारत की भाषाएँ और भाषा सम्बन्धी समस्याएं : पृ० ५६, (१९५७ ई०) : 
(क) स्वामी : राजस्थानी भाषा और साहित्य : पृ० १५, (सं० २०००) : 
(ख) 07रंश्ञ$ण : “06 ० 06 ज़ांग्रबंए४ रिक्शा तं॥०25.? 
१०. मालवी और उसका साहित्य : (राजकमल प्रकाशन, दिल्ली ) : 

११, “तल णथा 06 ए76फशा रिशव4४तां त86253.? 


8, आम कट 


४१ (४ ७ ८० 


(२) 


(३) 


(४) 


(५) 


विशेर्षत् ५ 


शब्द संस्कृत के आधार पर भी बने हैं, जैसे---कारज < कार्य । मृसलमानी प्रभाव के 
कारण कई अरबी फारसी के शब्द भी इसमें मिल गए हैं और आधुनिक काल में कुछ 
अंग्रेजी शब्दों का भी राजस्थानीकरण हो गया है। कुछ शब्द अनुकरणात्मक हैं, 
जसे---कंवर--भँवर; भरत--चरत। कुछ शब्द राजस्थानी के अपने हैं, यथा-- 
रूड़ो (अच्छां), डंगर, भाखर (पहाड़), गंडक (कुत्ता), टावर (बच्चा), लगाई 
(स्त्री), डावो (बांया), सारे (लायक), नाहर (शेर), मगरो (पथरीली 
जमीन ), जींवणो (दाहिना), आदि। अपने अर्थ का चित्र-सा खड़ा कर देने वाले 
ध्वन्यात्मक शब्द भी इसमें पर्याप्त हैं। ऊपर के डंगर और भाखर ऐसे ही शब्द हैं। 
इसी प्रकार भोभर (अंगारे) और भभभूंछियों (वात्याचक्र) भी । 

इसमें एक ही शब्द के कई रूप प्रचलित हैं, जंसे-- 


राठौड़ के : राठवड़, राठउड़, राठोड़, राइठोड़, रट्ठवड़, रटठउड़, राठौहड़; राउठउड़। 
चौहान के : चाहवाँण, चाहमाण, चहुआण, चहुवाण, चवाण, चुहाण, चोहाण, चोहान। 
दब्दों को संक्षिप्त करने की प्रवृत्ति है-- 

टीकम<त्रिविक्र; जगीस < जगदीश ; 

ममंत< मदोन्मत्त; आलौ<सींगालौ< *शूंगाल । 

शब्द युग्म के प्रयोग कई प्रकार से होते हैं--- 


(क )विपरीत अथंवाले : 
पीर: सासरो; ऊच : नीच; भोढों: स्थाणो। 

(ख )छोट बड़े के भाव वाले : 
माकछा : मिणियो; रोटी: टुकड़ो; नदी : नाछो । 

(ग)समान पद : 
सांठ : गाँठ; देव : पितर; माँ: बाप; काछी : पीछी। 

(घ)एक अथे वाले : 

पून-बायरो; जड़ा-मूठछ; डर-भें; घर-गिरस्ती । 

(ड.) भाषा विभिन्‍नता वाले : 
हाट-बजार; कुटम-कंबीलो; धन-दौलत । 

(च)अर्थ विशेष पर जोर दने के लिए : 
घोछो-सफेद; काछो-स्याह; लाल-सुरख । 

(छ ) पूवंपद की ध्वनि पर परवर्ती पद का आगमन--- 
कमाई-कजाई; काम-काज; फूंल-फाल; रीत-रात । 
मधुरता के लिए कई शब्दों के साथ ड़ी और ली का प्रयोग--- 
ली : चिंडकली; धीवेडली । 
डी : सहेलड़ी; रातछड़ी; पणिहारडी; सींगड़ी । 


३८ 


(८) 


(९) 


राजस्थानी भाषा 


परम्परागत संबंध बताने के लिये वत और पिता-पुत्र का संबंध बताने के लिए ओत 
प्रत्यय का प्रयोग--- 

बीदावत (बीदा की परम्परा में) 

कांधलोत (कांधल का पुत्र) 

इसी प्रकार निवास के लिए इयो (एकवचन) इया (बहुव॒चन) और अण (स्त्री लिंग 
एक वचन ) का प्रयोग--- 

प्गक्वियो; मेडतिया;। नागोरण; मारवण । 

क, ज, त, म, र, और स का विशेष प्रयोग-- 


क : परिठिउ जांणि क चंग ज : रतन ज काढइ आइ 
ज:त: मुया त उणहि ज देस त: मिलइ त बिछुड़इ काँइ 
म: हियड़इ् साल म देह स: आज स काँइ उदास 


(ये उदाहरण ढोला-मारू' से लिए गए हैं ) । 
र : मीराँ कहूँ प्रभु कब र मिलोग तुम चरणां आधार (मीरा) 
विपयंय की प्रवृत्ति-- 


(क) शब्द विपर्यय : सो चार<चार सौ। 
(ख)ध्वनि विपयंय : हिरण< हरिन; गुरड़ <गरुड़; छिब<छवि। 


पाद पूर्ति के लिए र और ह का आगम-- 

र॒ : सरजकू<सजछ < सजल; अंबहर<अंबर; समहर<समर। 

ह : रजपूर्तांह<रजपूताँ<राजपुत्र; गल्‍ल्लांह<गल्लां; सहनाणीह<सहनाणी | 
हृस्व को दीर्घ करन के लिए अनुस्वार अथवा वर्ण द्वित्व का प्रयोग-- 
कनंक<कनक; गजंसाह<गगजसाह; कटक्‍क<कटक; अम्मर<अमर; 
ध्रम्म < प्रम < धर्म । 

शब्द के मध्य में अ, इ, य, व आदि का आगम-- 

अ : जंबुअह॒दीप<जंबुहदीप<जंबूदीप<जंबुद्दीप । 

इ : राइठौड़< रायठौड़ < राठौड़; हइत्यछ<हईथत् । 

ये : हयत्यछ< ह॒त्यछ ; रयक्‍्खण-<रक्‍्खण । 

व : चंदेवरी <चंदेरी <चंद्रगिरि । 

संयुक्त व्यंजनों के मध्य में स्वरागम--- 

परब < पर्व; करम<कर्म; धरम<धर्म । 

अधोष महाप्राण ध्वनियों का न बदलना--- 

खेत, मुख, छे, थक्ती, आछो, पीठ, रथ। 

घोष महाप्राण यदि शब्द के मध्य या अन्त में रहे तो उसका प्रभाव शब्द के आदि' अक्षर 
पर पड़ता है--- 

जोध-जोद; बाघन्‍्बाग; लाभब्लाब; सिध5८सिक; सघला>स गला ; 
पाघड़ी *पा गड़ी । 


(१४) 


वर्णमाला ३९ 


परन्तु य. या र का संयोग होने पर उच्चारण में पूर्व स्वर पर प्रायः: जोर 
नहीं पड़ता-- 

करयो, चल्यो, उठयो, मुक्यो, हर्‌यो। 

राजस्थानी की उच्चारण सम्बन्धी विशषता अत्यन्त महत्वपूर्ण है। शब्द की उदात्त 
और अनुद्गात्त ध्वनियों में अन्तर करते ही अर्थ भेद हो जाता है, यथा-- 


अनुवात्त उदात्त 

कान (कर्ण ) कान (कृष्ण) 

नानो (मातामह ) नानो (नन्हा, छोटा) 
कोड (चाव ) कोड (कुष्ट रोग) 

कद (लम्बाई) कद (कब, किस समय ) 
सारो (सब) सारो (थंगी, सहायता, आधार ) 
पीर (पीड़ा) पीर (पीहर ) 

घर (ऋण लेने वाला) (अनादर बोधक ) 
मोदी (हलकी, हेंठी, नीची ) मोछी (पंचरंगा सूत) 
मेल (मेल, नीच) (महल ) 

मौर (पीठ, मोर) मोर (सोने की मोहर ) 
नार (स्त्री) नार (सिह) 

नाथ (स्वामी ) नाथ (आभूषण विशेष) 
बोढो (बधिर) बोछो (बहुत) 


अपभ्रृंश की भांति ण' को सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति विशेष है। संस्कृत के नका- 
रान्त शब्द राजस्थानी में प्रायः ण कारान्त हो जाते हैं, किन्तु इसके अपवाद भी हैं । 
डिंगल में अनुस्वार की प्रवृत्ति भी विशेष रूप से पाई जाती है। हस्तलिखित प्रतियों 
में अनुस्वार का अनावश्यक प्रयोग प्रचुर परिमाण में मिलता है । 


वर्णमाला : 


स्वर: अ आ इ ई उ ऊ क्र ए ऐ ओ औ अं अ: । 


हृस्व स्वर जो प्रायः कविता में आते हैं--- 
आ, ए, ऐं, ओ, औौ | 


व्यंजन: क ख(ष) ग घ डछढछ; च छ झब 
टठ ड ढण; त थ द घ न 
प॒ फ ब भ म; य र ल॒ व 
दह्वष स ह। छ, व्‌, ड़। 


डिगल में विस (:) का प्रयोग नहीं है। 
ड, ड़, तर, ण, और क शब्दों के आदि में नहीं आते । 
ऋ का प्रयोग स्वतंत्र न होकर किसी दूसरे वर्ण के साथ होता है ' 
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रेफ या तो र कार हो जाता है अथवा स्थानांतरित हो जाता है, यथा--- 
कौरत<कीति; दुरलूभ<दुलंभ; प्रम<धर्म; ब्रिमल<निर्मल। 
डिंगल की वर्ण माला में तालव्य श नहीं है, उसकी जगह दन्त्य स ही लिखा जाता है, पर 
पढ़ते समय जहां तालव्य श होना चाहिए, वहां वही पढ़ा जाता है। मूर्धन्य ष का उच्चारण 
ख होता है। ख' के लिए प्रायः 'ष' ही लिखा मिलता है। किसी किसी प्राचीन हस्तलिखित 
प्रति में श' और 'ख' लिखा भी मिलता है, किन्तु वह अपवाद स्वरूप ही है। संवत १६४३ में 
लिखित 'त्रिपुर सुन्दरी री वेलि” में 'श' और 'ख' का प्रयोग मिलता है-- 
सीह वाहन संचरइ गिरवारि शिखरि मझारि । 
इसी प्रकार किसी अज्ञात कवि रचित हन्दः राव जेतसी' की हस्तलिखित प्रति! में एक जगह 
ख' और ष' का ख' के लिए प्रयोग मिलता है-- 
नर भीडु चडिउ बंधियईं नेत्रि । खंडरण घडा मुंगछी षेत्रि। 
यह प्रति संवत्‌ १६७६ की लिखी हुई है । 
उच्चारण सम्बन्धी : 
ये का उच्चारण य' और ज दोनों प्रकार से होता है। शब्द' का प्रथम अक्षर 
यदि ये होता है, तो वह प्रायः ज ही बोला और लिखा जाता है। यदि' प्रथम 
अक्षर के बाद य आता है तो वह य बोला और लिखा जाता है, जैसे-- 
आद्य य' परिवतंन : 
जम<यम; जुद्ध<युद्ध; जुगति<युक्ति; जुवती<युवती; जदि<यदि। 
मध्य य : पयोहर, न्‍्याव, ख्यात, अत्ियक् । 
डिगल में ल, छ तथा व व्‌ का उच्चारण-भेद महत्वपूर्ण है। 
ल, छ: ल' कहीं दन्त्य 'ल' और कहीं मराठी, गुजराती, आदि के &' की भांति मूर्धन्य होता 
है। कई जगह 'ल' को '&' कर देने से अर्थ परिवतंन हो जाता है, यथा-- 


ल्ल व् 
सूल (आसानी से) सूछ्त (काँटा) 
कालो (कपटी) काछो (काला) 
पोली (थोथी) पोछी (प्रवेश द्वार) 
आलो (गीला) आढो (दीवार का हिस्सा) 
चंचल (चपल) चूंचछ (घोड़ा) 
पाल (ब्रिछाने का कपड़ा) पाठ (बांध) 
खाल (चमड़ा ), खाठ (पनाला, नाला) 
बोलो (कहो, कहना) बोछो (बहुत) 
गाल (कपोल ) गाछू (गाली, दुवंचन) 


१. प्रतिनं० २७२/४, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
२. प्रति नं० १००, १ | ।ए / 


ल ब्ठ 
कुल (वंश) कुठ (सब, तमाम) 
काल (समय ) काठ (मृत्य) 


ब, व: वका उच्चारण दो तरह से होता है। एक व' का अंग्रेजी # की तरह और दूसरे 
व का ४ की तरह। कहीं-कहीं व” के स्थान पर “व का प्रयोग होने से शब्दार्थ भिन्‍न' 
हो जाता है, जसे-- 


व व्‌ 
वात (वाय ) बात (कहानी) 
वास (गन्ध) वास (निवास स्थान) 
वचियों (बच गया) वृचियों (छोटा बच्चा) 
वल (टेढ़ापन) वठ (जलने का आदेश) 
वलती (लौटती हुई) बढती (जलती हुई) 


संस्कृत तत्सम शब्दों में, स्वरों के बीच में यदि 'ड', 'ल' और “व” आते हैं, तो उनका उच्चारण 
क्रमश: 'ड', 'छ' और “व होता है-- 

पीड़ा, क्रीड$ जछ, काछ, माह्ठा, निरमकछ;। सरोवर, पवन, देवी । 
तद्भव शब्दों में क, 5, जे, श, प, क्ष, ज्ञ, प्रायः प्रयकत नहीं होते । 
राजस्थानी की बोलियों में कहीं कहीं श का प्रयोग देखा जाता है, जंसे--- 

जाईश (जाएगा), खाईश (खाएगा) । 


लघु उच्चारण : 
आ: सख्रावण दूभर हे सखी, किहाँ मुझ प्राण-अधार (ढो० मा० ४९) 
सायधण लाल कबाण ज्यउ ऊभी कडमोड़ेह ( ,, ३५५) 


बाउवा हुऔ कि वाउलौ ('वेलि' ४) 
जागियो परभाति जगति (विलि' ४७) 
ए; चारण एक ऊँमर तणउ, मिलियउ एह आसन्‍न (ढो० मा० ४४१) 
कद' रे मिलउँली सज्जना लाँबी बाँह पसारि (ढो० मा० ४५) 
वक्ति रितुराइ-पसाइ बेसन्नर (वेलि' २५४) 
पंथी एक संदेसड़ड, लग ढोलइ पेहचाइ. (ढो० मा० १२३) 
उबे बोल्या सर ऊपरइ, थाँ कीधी अणराव ( ,, ५२) 
ओ: संजोगणी सोहामणइ विजोगणी अँग दाधि (ढो० मा० २९८) 
लोकमाता सिंधु सुता स्नी लिखमी (वेलि' २७३) 
ओ : मारु देस सौहामणउ साँवणि साँझी वार (ढो०मा०, पाठान्तर, २५१) 
आरोपित हार घणौ थियौ अंतर ('वेलि' ९४) 
किहि करगि कुमकमौ कुंकुम किहि किरि (वेलि' १०२) 


नय+ 
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ध्वनि-परिवतंन : 


* आदि लोप--- 


काठ< अकाल; हंंकार<अहंकार 

अन्त्य लोप-- 

तन्‌< तनु; मन्‌ < मनस्‌ 

स्वरागम : 

आदि में : जंबुअदीप<जंबुद्ीप; दुअठठ<दुष्ट 

मध्य में: धरम<घधर्म; करम<कर्म; मगन<मग्न; जतन<यत्न 

अ>आ : भाराध< भारत; काजल<कज्जल; आज <अज्ज<अद्य; 
आभ < अब्भ <अश्र; माहेसुर< महेश्वर; नाटेसुर < नटेश्वर; साजन < सज्जन 

अ>इ : जिग< जग< जग्ग < यज्ञ; घिन< धन्य; किरोड<करोड< कोटि 
पातिक<पातक 

अ>उ : जम्मु<जन्म; वायसु<वायस; मेहु<मेह< मेघ; रुघवीर<रघुबीर; 
अज्जु< अज्ज < अद्य; मुसाण<मसाण<स्मशान 

अ>ए : जेहाज <जहाज (फारसी); साथ <साथ < साथ 

अ>ओ : पोयण<पद्म; पोहरे< प्रहर 

मध्यवर्ती अ>य: 

रयगण< रअण< रतन< रत; बयण<बअण<वयण <वचन 


आदि लोप : दीतवार< आदीतवार< आदित्यवार 

आदि में आगम : आराण< रण; आधांन< स्थान 

अन्त्य आ>अ: धर<धरा; रसण<रसना; रह< रेखा 

आ>अ : हथ<हाथ< हस्त; बत<बात<वार्त्ता; रजपूत <राजपूत<राजपुत्र; 
कज < काज < कार्य 


: इ>अ: कव<कवि; हर<हरि; रीत<रीति; दन<दिन 


इ>>ई: मुनी<मुनि; भूमी<भूमि; कवी<कवि 

इ>ई: (व्यंजन द्वित्व के कारण) : 
भील<भिलल; भीख<भिक्‍्ख<भिक्षा; टीपणी<टिप्पणी ; 
पवीत< पवित्त < पवित्र 

इ>ए: पुणे<पुनि<पुनः; नेसास<निःशवास; जाणिजे<जाणिज्जइ< ज्ञायते 


ई : अन्त्य लोप : पदमण<पदमणी <पद्मिनी; कामण<कामणी<कामिनी; 


केहर < केहरी < केशरिन्‌ 


ध्यनि-परिवत्तेन ' ४३ 


ई>इ: मुनिद<मुनीन्‍्द्र; गिरिद<गिरीनद्र; कपिद<कपीन्द्र 
ई>ए : मुनेसर<मुनीश्वर; उमेद<उम्मीद (फारसी); रिषेसर <ऋषीश्वर 
उ : आदि लोप : पनही <उपानह; दध<उदधि; वइसे<उविसइ<उपविशति 
उ>अ : साध <साधु; धनष < धनुष; कवर <कुमार; चतर<चतुर; पुरस < पुरुष 
उ>ऊ : पसू <पशु; मूग्ला<मुगलाँ; गरू<गुरु 
उ>ऊ : (व्यंजन द्वित्व के कारण) : ऊजछो < उज्वल; पूंछ<पुच्छ; पृत<पुत्र; 
मद 
उ के परवर्ती अ का लोप : 
रूडउ <रूअडउ < रूढ़; हउ<हुअउ < भूत 
उ>ओ : ओपमा<उपमा; पोथी < पुस्तक 
उ<अउ : कुण<कउण <कः पुनः; करु<करअउ< ॥/ कर; करोतु 
ऊं : ऊ>अ : मालम <मालम 
ऊ<अब : लण<लवंण; पून<पवनं; पांड<पाण्डव 
ए : आदि लोप : ग्यारस < एकादशी 
ए>हे : हेक<एक 
ए>इ : नरिद<नरेन्द्र; इकंत<एकन्त 
: ए>ए : केवट<कंवत्त; तेल<तेल 
ओ : ओ<अय : समो<समय; हिमाछो < हिमालय 
ओ <अवब : माधो <माधव; राघो<राघव; ओतार<अवतार; धोछो<घवल:; 
ऊधो < उद्धव 
ओ>ओ : पौलि<पओलि < प्रतोलिक 
ओ>उ : गुवाक्ू <गोपाल; हुंतो <होंतउ <भवन्त्‌-+- 
ओ>ऊ : जूण <योनि 
ओऔ : औ>व : चवदह <चौदह < चतुर्देश 
औ>ए : बेपार<व्यौपार 
औ>ऊ : चंतरो<चौतरा<चतुरक 
औ>ओ : गोरो <गौरो<गौर; गोतम<गौतम; कोतिग <कौतुक 
सेंन्र विन्दु () ओर अनुस्वार () : इनके लिखने में अन्तर नहीं है, पर उच्चारण में अन्तर 
है। अनुस्वार तीव्र और उदात्त है, चंद्रविन्दु धीमा और अनुदात्त है। 


नि 


संयुक्तास्वर : 
अइ : अछद्<”अच्छति; बइसइ<उपविशति 
अउ : म्हारउ<“अस्मार/"्अस्मदीय; जिसउ<यस्य 
अई : नई<कर्ण; हुवई<भवति 
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आऊ : बटाऊ<वत्तेक; बरसाऊ<वर्षक 
आइ : रामाइण < रामायण 
इअ : पालिअ<पालित; मारिअ<मारित 
इओऔ : किऔ< कृत 
उअ : हुअ<भूत 
उआ : मुआ<मृत; हुआ<भूत 
उऔ : हुऔ<भूतक; म्‌ओऔ<मृतक 
एइ : केइ<के अपि; देइ<दयति 
एई : देई<दयति 
ओई : संजोई< संयोग 
ओऊ : संजोऊ<संयोग; बिगोऊ<विगत 
व्यंजन : 
क : लोप : पाँत<पंक्ति; माथो < मस्तक 
क का महाप्राण :  रुखमणी < रुक्मिणी 
क>ग : उपगार<उपकार; कोतिग <कोौतुक 
क>य : सयल<सकल; दिणयर<दिनकर 
ख: ख>ह : रेह<रेखा; मुंह<मुख 
ग का महाप्राण : मिरघ <मृग 
ग>य : सायर<सागर; गयण <गगन 
ध: घ का अल्पप्राण : रुगनाथ < रघुनाथ; महुगा< महाघ 
घ>ह : मेह<मेघ; दीह<दीघंे 
स्व: चका महाप्राण : पछ<पदव्चात्‌; तिरछो<तिरबच-+ 
च>ज : पंजो< पंच; कंजाँ<क्रोंच 
च>स : (केवल उच्चारण में) : समार<चमार 
च>य : लोयण <लोचन 
ज॑ : ज का महाप्राण : शिहाज <जहाज (फारसी) 
ज>द' : कागद<कागज (फारसी ) 
ज>य : गय<गज 
ज>म : भमंग<भुजंग 
टे : ट का महाप्राण : दीठ<दृष्टि; लाठी <यष्टिका 
ट>ड, ड़: कोड<कोडि<कोटि; घोड़ो<घोड़ड<घोटक; भड़ <भड़ <भट 


ड: ड>ड़: मोड<मउड<मुकुट; किवाड़<कपाड़; कवाड <कपाट; 
पड़ <पढ < प्रति; पत्‌ 


० । 
जा. 


ध्वनि-परियतेत ४५ 


ड>क् : सोठा<षोडश 

प्राकृत डड>>ड : वडो<वड्डठ; खाड<खड़्ड; हाड<हड्ड; गाडणो<गड्ड 
ण>न : किसन< कृष्ण; बिसन< विष्णु; कान < कर्ण 

: लोप : उछाह< उत्साह; उपद्निया < उत्पन्न 

त का महाप्राण : भरथ <भरत; भाराथ< भारत; कंथ < कंत; थी < त्रिया < स्त्री 
त>द : बिपदा<विपत्‌; बदीत<व्यतीत 

त>च : साँच<सत्य; मीच<मृत्य; नाच<नृत्य 

त का मूर्धन्य : बाट<वरत्यं; काटणों <कतंन 

त>य : सय<शत; गय<गत; पायालर<पातारु 

त>व : बावछो <वातुरू 

: थ का मूर्धन्य : ठांव, ठाण < स्थान 

थ>ह : नाह<नाथ; गाहा<गाथा 

: लोप : बार<द्वार; बारा<द्वादश; बाईस <द्वाविशति 

ग्यारा< एकादश; बीजो< द्वितीयक 


द का महाप्राण : धीवड़ी <दुहिता; धियाडो<दिवस 

द->न : सॉनसो< संदेश 

द>ज : आज <अद्य; कजली <कदली 

द->ड : डंडर<दर्दुर; डिगमर<दिगम्बर 

द>य' : मयण<मदन; पोयण<पद्म 

द>व : भेव<भेद; पसाव < प्रसाद; पाव<पाद 

: ध का अल्पप्राण : समाद < समाधि 

ध>सझ : मज्ञ<मध्य; साँझ<संध्या; झींवर<धीमर 

घ->ह : जलहर<जलधर; रुहिर<रुधिर; बिसहर<विषधर; बहू<वध; 
ससहर < शशधर 

ध का मूर्पन्य: बूढो <वंद्ध 

: लोप: जमी < जमीन; बाचा< वचन 

न>ण : जण<जन; जूण<योनि 

न>ल : जलम<जन्म; लीलो<नीलो<नील 

न>ड़ : हड़ मान < हनुमान 

न>द : वीरोचंद<वरोचन 

: प॑ का महाप्राण : फरसो<परशु 


पं>व : नंवर <-नूपुर; किवाड़ <कपाट; भूवाल<भूपाल; केवाण < कृपाण ; 
अवर<अपर; दिवलो<दीपक; रूव<रूप; कूव <कप 
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: लोप : कदम <कदम्ब; चोईस <चौबीस < चतुविंश 


भे: भ>म : ओल्मो <उपाल्म्भ; सोरम <सौरभ 


भ>ह : सहाव< स्वभाव; करह<करभ; वल्लहा<वल्लभ 


: म>व : सींव<सीमा: गांव< ग्राम; चँवर<चामर 


म>न : सनमुख<सम्मुख; सनमान<सम्मान 
म>ब : ऐसे स्थलों पर पूर्व अक्षर की ध्वनि में नासिका भाव होता है, यथा-- 
आंबो<आम्र 


: ये का आगम : रायठौड़< राठौड़ < राष्ट्रकूट; हयत्थक्ठ < हत्थछ < हस्ततल 


य का लोप : पुन<पुण्य। मझ<मध्य; जोत<ज्योति; नेम<नियम; 
नाछेर <नारियल <नारिकेल; नीत<नीयत < नियति 

य>इ : पोइण<पोयण <पद्म ; राइसिंघ < रायसिघ < राजसिह; दोइ<दोय <ट्विक 

य>ऐ : नेण<नयन; अजे<अजय; ब्रिभे< निर्भय 

य>ज : जोगी <योगी; जुग<युग; जुगति<युक्ति 

य>व : न्याव< न्याय; आवध<आयुध 

य>ल : पलाथी<पर्यस्त; पिलाण<पर्याण; पिलंग<पर्यक; लाठी < यष्टि 


: र लोप : पण<प्रण; भंँवर< भ्रमर; साँवण<श्रावण; सीस<शीष्ष ; 


आभ <अश्र; भादवो <भाद्रपद; सहस<सहस्र; ध्‌< ध्रुव 
र का आगम : सरजछ <सजल; कालिन्द्री <कालिन्दी 
र>ड़ : बिड़द<विस्द; मकड़धज<मकरध्वज; अड़ब<अर्बुद 
र>छ : दाद <दारिद्रथ; हबल्दी<हरिद्रा; जुजठछ-<युधिष्ठिर 
र का क्रम परिवर्तन : स्रग<स्वर्ग; क्रीत<कीति; नुमल< निर्मल; 
करम< कर्म; धरम < धर्म 


: ल>कछ : माढा<माला; सूछ<शूल; मंगढ<मंगल; हृत्< हल; 


ल>ड़ : घड़<घूलि 
प्राकृत ल्‍ल (संस्कृत-ल्य, ल्‍हल):>लछ : काल<कल्ल<कल्य; साल<सल्ल< शल्य 


प्राकृत ल (सं० छ) >छ : काछ<काल; मातठा<माला 


ल>न : नीपइ<लिप्पइ <लिप्यते 
ल: लोप: फागण<फाल्गुन; मेछाण <म्लेच्छ 


: ब>प : एरापत < ऐ रावत 


व>ब : बात <वात; बन <वन; बिरछ<वृक्ष 
वें>म : किमाड < किवाड 

व>म : रामण< रावण; हैमर<हयवर 
व>ओ : ओसर< अवसर; भो <भव 

व : लोप : देहरौ<देहरउ <देवधरउ <देवगृहम्‌ 
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प्राकृत व्व (सं० वे, व्य) >ब : सरब <सब्ब, सब्व <सर्वे; परब-< पव्व < पर्व ; 
गरब <गव्व < गवं 
व्‌: व्‌>उ : सुर< स्वर 
व्‌>अ : सरसती < सरस्वती 
दो स्व॒रों के मध्य में व श्रुति का आगमन-- 
जावइ < जाइ< याति; पीवइ < पिअइ < पिवर्ति 
संस्कृत शब्दों के आदि में आनेवाला व हिन्दी में ब बन जाता है, पर प्रायः राजस्थानी में 
ब न बनकर व बनता है जेसे वत (राज० ), बन (हिन्दी ) < स० वन 
हू : लोप : दरगा < दरगाह (फारसी ) ; सेंस < सहस्र; बिरमा < ब्रह्मा; नयण < नयणहि 
है का आगम : ल्हास< लास; ल्हसकर < लश्कर; सत्रहराँ < शत्र 
हू का सिंघ होकर सी होना-- 
रामसी < रामसिघ < रामसिह 
हं>ए : फते< फतह (फारसी) 
ह>घ : सिघल < सिंहल; सिघ< सिह; संधार < संहार 
हं>व : जुलावो < जुलाहा (फारसी); सेवरो < सेहरा < शिखर : ब्याव < विवाह; 
पावणों < पाहुना < प्रापुणक; मनवार < मनुहार < मनोहर 
तदभव शब्दों में ह श्रुति से पूर्व यदि अ कार होता है, तो दोनों मिलकर ऐ हो जाते हैं, जैसे--.. 
गेणो < गहणो; चेरो < चहरो; जेर< जहर; कंणों < कहणो; रंणो < रहणो 
इनके अतिरिक्त ण, न, म, ल आदि की महाप्राण ध्वनियां भी पाई जाती हैं, यथा--- 


पु: कण्ह < कन्ह < कृष्ण 
नह: नहाण< स्नान; उन्हाछों< उष्णकाल 
म्ह :  मर्हारो, म्हानें < अस्म-+- 
ल्हू: काल्ह, काल्ह < कल्य 

झःणः 


क्रमश: च वर्गीय और ट वर्गीय ध्वनियों के पहले आनेवाले अनुनासिक व्यंजन का न के 
समान उच्चारण होता है । 

प्राकृत ण्ण (सं० णे, ण्य, ष्ण, न्‍य, म्न) >ने : 

पान < पण्ण < पर्ण; कान < कण्ण < कर्ण; पुन < पृण्ण < पुण्य; 

किसन < कसण < कान < कण्ह्‌ < कृष्ण; सूनों < सुण्णउ < शन्यक ; 

भीनो < भिण्णउ < भिन्नक 

प्राकृत ण (संण्ण, न)>ण : 

खण < क्षण; जण < जन; घणों, घणउ< घनक; पुण < पुणि < पुनि; कणक < कनक ; 
नेण < नयण < नयन 
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व्याकरण : 

लिग : 

राजस्थानी में स्त्रीलिंग और पुल्लिग--दो लिंग होते हैं। कहीं-कहीं प्राचीन साहित्य में 
नपुंसक लिग के भी उदाहरण मिल जाते हैं, जैसे-- 

ऊ, ऊतरयुं, ऊतरियउ, घणउं, घणूं, थियूं, थियउ, तणउं, तणुं, प्रगट्टिउं, प्रगट्टियउ, 

निकस्यू, निकस्यो, भूंडठं, भूंडं, पहिलउं, पहिल, किसउं, किसूं । 
किन्तु ये अपवाद स्वरूप ही हैं। वास्तव में अब नपंसक लिंग और पुल्लिंग में कोई अन्तर नहीं है। 
अधिकांश अकारान्त शब्द पुल्लिग हैं और जिन शब्दों के अन्त में आर, आल तथा आंन है वे भी 
प्रायः पुल्लिग हैं । स्त्रीलिग बनाने का मुख्य प्रत्यय ई' है। कहीं-कहीं स्त्रीलिग शब्दों का अन्त्य 
स्वर लुप्त और दीर्घ हो तो हस्व हो जाता है, यथा--संदरी का सुंदर, सुंदरि । 
अधिकांश तकारान्त और ईकारान्त शब्द स्त्रीलिंग हैं। किन्तु इसके कुछ अपवाद भी हैं, यथा--- 

ईकारान्त पुल्लिग: मोती, दही, घी, पांणी । 

तकारान्त पुल्लिग : दांत, खेत, भूत । 

इसी प्रकार कुछ अकारान्त शब्द स्त्रीलिंग भी हैं, यथा--दुकान, किताब । 
स्त्रीलिंग के अन्य प्रत्यय णी (हंसणी), इणि (मालिणि), अण (मारवण) और ति (सगति, 
गति, मति) आदि हैं। कुछ प्राणी वाचक शब्द केवल पुल्लिग या केवल स्त्री लिग होते हैं, जेसे- 

सत्रीलिंग : कोयल, मना, बतक, चील, मकड़ी, ईली, उदेई, चुड़ेल । 

पुल्लिग : पपयो, बाबहियौ, माछर, कागलो । 
कुछ शब्द पुल्लिग और स्त्रीलिग दोनों में काम आते हैं, जैसे--- 

माइत, माईत, टाबर, बडरा, बूढिया । 

वचन : 

राजस्थानी में दो वचन होते हैं--एक वचन और बहु वचन । एक वचन से बहु वचन बना* 
के कुछ साधारण नियम यों हैं-- 

(क) अ (ए० व०), आँ (ब० व०), स्त्री लिंग और पुल्लिग दोनों में, जैसे-- 


सत्रीलिंग पुल्लिग 
ए० व० , ब० ब० ए० ब० : ब० ब० 
रात : राताँ दांत : दांतां 
आंख : आंखां नर : नरां 
(ख)इ३, ई (ए०व०); याँ (ब० व०), स्त्रीलिंग और पुल्लिग दोनों में, जेसे--- 
सत्रीलिंग पुल्लिग 
ए०ब० : ब० व० ए० ब० : ब० ब० 
चोटी : चोदयाँ अरि : अरियाँ 


घोडी : घोड या तेली : तेल्याँ 
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(ग)ओ (ए० व०); आ, आं (ब० व०), पुल्लिग में. 
ए० ब० : ब० ब७० 
घोड़ो : घोडा, घोडां; 
भालो : भाला, भालां। 
(घ)आ, ऊ, ओ (ए० व०); वाँ (ब० व०), स्त्रीलिग में--- 
ए०ब० : ब० ब० 
मा : मावाँ, 
भासा : भासावाँ, 
बहू,बहु : बहुरवाँ, बहुवाँ 
गौ : गौवाँ 
विशष्य-विशेषण : 
विशेषणों के लिग, वचन और कारक विशेष्य के लिग, वचन और कारक के समान 
होते हैं, किन्तु स्त्रीलिग सूचक विशषणों के प्रायः समस्त रूप इकारान्त हुआ करते हैं। 
कारक, विभक्ति : 
राजस्थानी में ६ विभक्तियाँ और आठ कारक होते हैं। उनका सम्बन्ध इस प्रकार है-- 


कारक विभक्ति 
१ कर्ता : पहली, दूसरी, तीसरी 
२ कम : पहली, चौथी 
३ करण : तीसरी 
४ संप्रदान : चौथी 
५ अपादान : तीसरी 
६ संबंध : छठी 


७ अधिकरण : पांचवीं 

८ संबोधन : दूसरी 
स्पष्ट है कि कुछ विभक्तियाँ दो-दो तीन-तीन कारकों में लगती हैं। 
कुछ कारक सविभक्तिक, कुछ निविभक्तिक और कुछ परसर्ग विशिष्ट (0५ #0०अपगा ) 
हैं। कुछ निविभक्तिक रूप इस प्रकार हैं-- 


कर्त्ता :. राइ 
कर्म : बेस नवी विधि वाणि वखाणि 
करण. : प्रीति कियाँ दुख होय 


अधिकरण :. सावण आवण कह गया रे हरि आवण की आस 
सम्बन्ध: मीरा दासी शाम भरोसे जमका फंदा निवार 
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विभिन्न कारकों में प्रयृकत विभक्तियाँ इस प्रकार हैं--- 


कर्ता 
कम 
करण 


संप्ररन : अइ, आं, इ 


इ, उ; आ (ब० व०) 
अइ, उ, ऐ; आ, आं, ए, एऐ (ब० व०) 
: अइ, इ, इइ, इह, एह; आं, ए, एण, (ब० व०) 
ए (आं का प्रयोग सवेनाम रूपों में अधिक मिलता है) 


सकी 


अपादान: ऊं; अह, आ, आं, ए (ब० व०) 


संबंध 


हु; आं, हां, (ब० व०) 
'ह' का प्रयोग डिगल के प्राचीन ग्रन्थों में मिलता है। अब इसका प्रयोग प्राय: 
शब्द-पूर्ति अथवा छन्द के आग्रह से होता है । 


अधिकरण : अइद, अइईं, इ; आं, ए, (ब० व०) 

कर्तता और कम कारकों में स्त्रीलिंग शब्द प्रायः इकारान्त और आकारान्त होते हैं । 
बहु वचन में आकारान्त स्त्रीलिग दब्दों के रूप ज्यों के त्यों रहते हैं। ए विभक्ति संबोधन को छोड़ 
कर बाकी प्राय: सभी कारकों में , पुल्लिग एक वचन में लगती है। कुछ विभक्तियाँ ऐसी हैं जो 
प्राचीन डिगल के ग्रन्थों में तो मिलती हैं, पर अपेक्षाकृत अर्वाचीन डिगल के ग्रन्थों में नहीं। संबंध 
कारक की 'ह' विभक्ति ऐसी ही है। इसी प्रकार संबंध कारक की हां विभक्ति अब आं के रूप 


में मिलती है । 

पत्सर्ग : 

कर्म ॥ कं, को, नह, नां, नं, ने, ने, नें, प्रति, यां, रहूई। 

करण : ऊं, करि, ती, ते, तें, ते, थी, नइ, नईइं, पाहि, सउं, सात, साथि, सिउं, से, 
सेती, से, सां, सं, सूं, से, स्यउं, ह, हूंत, हूंता, हुंती । 

संप्रदाव : कजि, कन्ह, काजि, कारण, कूं, कं, को, कौ, क़्रित, तांई, नइ, नई, न, ने, 
ने, नं, न्‌, नें, प्रति, बइ, बेंइ, मार्ट, रहइ, रस, र, रे तांई, र वास्ते, लिये, 
सारू, हि। 

अपादान : कने, कनन्‍्है, कन्हइ, तठउ, थउ, थकउ, थकि, थी, पा, पासइ, पासइं, पाहि, 
प्रति, लगि, लागि, सउ, सूं, हउ, हुंत, हुंता, हुंति, हुंती, हुंतो, हुंतां, हुंवां, 
हूं, हंत, हूंता, हूंती, हूंतो, हंतउ, हुंतां। 

संबंध : कई, कउ, का, कां, को, के, केर, केरा, केरी, केरों, केरड, के, को, कौ, च, 


चइ, चउ, चा, ची, चे, चो, चौ, जी, तण, तणइ, तणउ, तणा, तणी, तणों, 
तणौ, तनि, दा, दी, नउठ, ना, नी, नो, रइ, रउ, रहडइ, रा, री, रुं, रे, रे, 
रो, रो, संदइ, संदउ, संदा, संदी, हंंदउ, हंदा, हंदी, हुंदउ। 


अधिकरण : ऊपर, कने, कन्ह्‌ई, खने, तक, तांइ, तांई, दीसा, दीहा, पर, पसवाड़े, परि, 


पागती, पाड़े, पास, पासइ, पासइईं, पासड़े, पास, पाहै, पां, पे, बिच, मई, मई, 


व्याकरण ५ १ 


मझारि, मझारी, मधि, महि, महि, महीं, महे, मार्थ, माहि, में, मंझ, मंझार, 
मंझारि, मंझि, मंही, मां, मांझ, मांझल, मांशि, मांय, मांह, मांहि, मांहिने, मांही, 
में, में, लगि, लगी, लगे, सिर, सिरि, ह। 


सम्बोधन : अरे, अरे, ओ, यां, रे, है, हो । 


सर्वनाम : 
पुरुषवाचक : उत्तम पुरुष : हूँ (में) 
कारक. एक वचन बहु वचन 
कर्ता: मइं, मुं, में, म्हैं, हूं, हउ । अमां, अमे, म्हां, म्हें, हम । 
कम : अम्ह, मनां, मने, मुझ, मुज्ञ, मूझ, म्हानें, म्हां, म्हांने, म्हांनें । 


मो, मोइ, मोक्‌ं, मोको, मोनूं, मोहि, 
मूं, म्हनां, म्हने, म्हनें, हूं । 

करण : मोइं, मोथी, मोस्‌, म्हाराऊं, म्हारासूं, म्हाणऊं, म्हाराऊं, म्हांऊं, म्हांती, म्हांरा- 
म्हासूं, म्हारंऊं, म्हारंसूं, म्हेती, म्हांऊं, सूं, म्हांरेऊं, म्हांरसूं, म्हांसू, म्हांसूं । 


म्हैंऊं, म्हेंस । 
संप्रदान : मने, मुज्म, मोइ, मोकूं, मोहि, म्हने, म्हांक, म्हांजे, म्हांणे, म्हांने, म्हांर 
म्हार॑ वास्ते, म्हांनूं, म्हांने । वास्त, म्हां वास्ते । 


अपादान : मोसूं, म्हाऊं, म्हाराऊं, म्हारासूं, म्हारं, म्हाणेऊं, म्हाराऊं, म्हारेऊं, म्हांऊं, 
म्हारंऊं, म्हेती, म्हैऊं, म्हांसूं, म्हैंसू । म्हांती, म्हांराऊं, म्हांरासूं, म्हांरसूं, 

म्हांसू । 
संबंध : अम्हीणि, अम्हीणौ, माहरो, माहरौ, अम्हां, अम्हीणइ, अम्हीणी, अम्हीणौ, 
मुझ, मुज्ञ, मूझ, मूं, मेरा,-री,-रे, म्हारौ, म्हांकउ, म्हांका,की, -के; 
रो; मो, मोरा,-री,-रो; म्हाका,के; म्हांमें, म्हांरउ, म्हांरा,-री,-रै,-रो; 


म्हारउ, म्हारा,-री,-रे,-रो,-रौ । म्हांरामें-रे में; हमारठ, हमारी । 
अधिकरण: अम्हां, मो परि, म्हारामांय, म्हारामें, म्हांमें, म्हांरामें, म्हांरेमांय, म्हांरेमें, 
म्हामें, म्हांरमांय । म्हांर में । 
मध्यम पुरुष 
कर्ता ० तम, तुम, तृ तूं, तें, थूं, थे | तमां, तमें, तुम्हा, त्या, थां, थे, राज, 
राजि। 
कर्म: तइं, तनां, तनें, तुम्ह, तूनें, तोइ, तोनें, तुम्ह, तुम्हां, थे, थां, थांना,-ते,-नें । 


थनां, थने । 


५२ 


कारक 


करण : 


संप्रदन : 


अपादान : 


संबंध : 


अधिकरण ; 


कर्ता : 


करण॑ : 


संप्रदान : 


अपादान : 


राजस्थानी भाषा 


एक वचन 


तुज्म, तुम्हांसं, तोस, तोसें, थाऊं, 
थारासूं, धारेऊं,-सूं; थेंती । 


तांजे, तुज्म, तोइ, तोई, तोनइ, तोनें, 
तोहि, थार, थार वास्ते, थांण । 

थाऊं, थाराऊं, थारासूं, थारंऊंनूं; 
थेंऊं.-सूं । 

तमीणों, ताहरो, ,तिहारों, तिहाढो, 
तुज्ञ, तुझ, तृझ्न, तुम्हीणों, तोरइ, 
तोहारो, थारउ, थारा.-री,-र,-रो; 
थाहरइ। 


ताहरो, तुम्हीणों, तृश्न, तेरेमां, तोमें, 
थामें, थारामें, थारेमांय । 


निशचयवाचक : यह 


अउ, अण, अणी, आ, इण, इणि, ई, 
ईं, ए, एण, एह, ओ, ओऔ, ये, यो । 


अण, अणीनें, आ, इण, इणनें, इयनें, 
ईने, ईनें, ए, एण, एह, एनें, याको, 
याने । 


अणऊं, अणीसूं, अणीहुंत, इण, इणइ, 
इणऊं,-सूं; इणि, इणित, इयऊं,सं; 
ईऊं-सूं; ईंऊं-सूं; एड, एणइ, एणि, 
ऐंऊंसूं; याऊं,-सूं । 

अणी, अहां, इण,-र वास्तें; इयर, इहूं, 
ईयेरे, ईरे, ईर,-वास्ते; एहूं, ऐरे, यहु, 
यार। 

अणीऊं,-सूं; इणऊं,-सूं; इयेऊं,-स्‌ं; 
ईयेऊं,सूं ; ईऊसूं; इंऊं,सूं; ए, एह, 
एऊ,सू; याऊ, सृ | 


बहु बचन 
थांऊं,-रा सूं,रे सूं रे ऊं; थांसूं। 
थांणे, थांने, थांरे, थांरवास्तं, थांवास्ते । 
थांऊं-सूं; थांराऊं-सूं; थांरेऊं,-सूं; 
थेती । 
तुमरी, तुम्हारी, थांकउ, थांको,-की, 


केक; थांण ; थांरउ, थांरा,-री,-२,-रो ; 
रावरी । 


थांमें, थांरामांक, थांरामें, थांरेमांय, 


धांरमें। 


अइ, अणां, आ, इणां, ए, एह, ऐ, 
यां, ये, यो । 


अण, अणानें, आनें, आंनें, इण, इणांनें, 
इयानां, एह, ऐंनें, यांको, यांने । 


अणांऊं, नसूं; अणांहूंत, आंऊं-सूं; 
इणांऊं-सूं; इ्याऊं,सूं; ऐंऊं--स्‌ं; 
यांऊ,सूं । 


अणां, आंरं,वास्तं; इणां,-रं वास्ते; 
इयांरे, ईयांरे, ऐंरें वास्ते, यांक॑, 
यांर,-वास्ते । 

अणांऊ-सूं; आंऊं,सूं; इणांऊं,-स्‌; 
इयांऊं)सूं; ईयांऊं,सूं; ऐफं,-सं; 
यांऊं,-सूं । 


कारक 
संबंध : 


अधिकरण: 


कर्ता : 


कर्म : 


करण : 


संप्रदान : 


अपादान : 


संबंध : 


व्याकरण 


एक वचन 
अणीरो, इणइ, इणरा,-री-रं,-रो; इणि, 
इयेरो, ईको, ईयेरो, ईरो, ईको, ईरा,-री, 
रे,.रो; ए, एणइ, एणि, एह, एहि, 
एरो, याको, यारो। 


अणीमें, इणमें, इणि, इयेमें, ईमें, ईयेमें, 
ईमें, एणइ, एणि, एहि, ऐंमें, यामें । 


नं३एजतजक : बो-"-बह 
उ, उआं, उण, उणि, उवा, ऊ, तइ, ता, 
ताइ, तिका, तिको, तिण, तिणि, तियां, 
तीयां, ते, तेण, तेणि, त्यां, बीं, बे, बें, 
बो, वण, वणी, वा, वीं, वें, वो, स, सउ, 
सा, सु, से, सो, सोइ, सोय । 


उण, उणनें, उवेनां, ऊनें, तइ, तसु, ता, 
ताइ, तासु, तिणने, तिणि, तिहि, तेण, 
त्यां, बियेनें, बींको, बींनें, बेनें, बें, वणनां,- 
नूंनें; वणीनें, वींको, वींनें, वें । 


उणऊं,-सूं; उवेऊं,-सूं; ऊंसूं, ताहसूं, तिणि, 
तेणि, बियेऊं.-सूं; बींऊं,सूं; बंऊं-सूं; 
बेंऊं--सूं; वणऊं,-सूं; वणीऊं,-सूं; वींऊं/-सूं। 
उणरे,-वास्तं; उबर, ऊर वास्ते, बियर, 
बीर, बेर, बेर, वणरं, वणीर, वीर, वे । 

उणऊं,-सूं; उबऊं,-सूं; ऊंस, बियेऊं,-सूं; 
बींऊंसूं; बेऊं-सूं; बेंऊं--सूं; वणऊं,-सूं; 
वणीऊं,-सूं; वीऊं,-सूं; वें । 

उणरउ, उणरा,-री,-रं,-रो; उबेरो; तस, 
तसु, ताइ, तास, तासु, तिणरा, बिय॑रो, 
बींको, बींरो, बेरो, बेरो, वणरो, वणीरो, 
वींको, वीरो, वें । 


परे 


बहु वचन 
अणांरो, आंरा,-री,-र२,-रो; इणांरा,- 
री-रं,-रो; इयांरो, ईयांरो, ऐरा,-री,- 
रं,-रो; यांको, यांरा,-री,-र,-रो । 


अणांमें, आंमें, इणांमें, इयांमें, ईयांमें, 
ऐंमें, यांमें । 


उणां, उवां, उबे, तांह, ति, तिके, 
तिक, तिणां, ते, तेह, त्यांह, बां, बियां, 
बे, वर्णां, वां, वियां, वे, वे, सू, से, सो, 
सोइ । 


उणांनें, उवां, उवांनां, तांह, तिणांनें, 
त्यां, बांको, बांनें, बियांनें, वर्णांनां,- 
नूं.नें; वांको, वांनें, वियांनें । 


उणांऊ,सूं; उवांऊ,सूं; बांऊं,सू; 
बियांऊं.-सूं; वणाऊं,सूं; वांऊंझसूं; 
वियांऊं-सूं । 


उणांरं,-वास्तं; उवबांरं, बांर, बियारे, 
वर्णारं, वां, वांर,-वास्ते; वियांर । 


उणाऊं.-सूं; उवाऊं-सूं; बांऊ-सं; 
बियाऊं.-सूं; वणांऊं,-सूं; वांऊं,-सं; 
वियाऊं,-सूं । 


उणांरा, उवांरो, तांहका, तिणका, 
तिणांरा, तिहांका, त्यांहीकड्, बांको, 
बांरो, बियांरो, वणांरा,-री,-रे,-रो,- 
का,-की,-के,को; वांरा,-री,-र॑,-रो; 
वियांरो, वेरां,-री,-र,-रो । 


पड राजस्थानों भाषा 


कारक एक वचन 
अधिकरण : उणमें, उवेमें, ऊंमें, तिणपदई, तेणि, 
बियेमें बींमें, बमें, बेमें, वणमें, वणीमें 


वींमें, वें । 
सबंधंवाचक : सो 
कर्ता : उण, तिको, तिण, तीं, वो, सा, सु, सो, 
सोइ, सोय । 
कम : उणनें, ऊंनें, तिकेनें, तिणनें, तींने 
सा, सु, सोइ, सोय । 


करण : उणसूं, तिकंऊं,-सूं; तिणइ, तिणऊं-स्‌ं; 
तींऊं,-सू । 


संप्रदान : उणर वास्ते, तउ, तहूं, ता, तिक, तिणरं, 
वास्त॑; तीर, तू । 


अपादान : उणसूं, तस, तसु, तह, तास, तिकेंऊं,-सूं ; 
तिणऊं,-सूं; तिह, तींऊं,सूं; ते, तह । 


संबंध : उणरा,-री+र,-रो; तस, तसु, तह, तास, 
तिकरो, तिणरा,-री,-र,-रो; तिह, तींरो, 
ते, तेह । 


अधिकरण : उणमें, ताहि, ताहि, तिकेंमें, तिणइ, 
तिणमें, तिणि, तींमें, तेणइ, तेणि । 
संबंधवाचक : जो 
कर्ता: जउ, जको, जणी, जा, जिका, जिके, 
जिको, जिण, जिणि, जु, जे, जंण, जेणि, 
जेहि, जो, जोइ, जे, जां, जांह, जीं, 
जें, ज्यउ, ज्यां, ज्यांह । 
कम :  जणीनें, जा, जां, जांह, जिकनें, जिण, 
जिणने, जिणानें, जींने, जु, जे, जेण, 
जेहि, जनें, जेंनें, जो, ज्यां । 


बहु वचन 
उणांमें, उवामें, बांमें, बियांमें, वर्णांमें, 
वांमें, वियांमे । 


उणां, तिकां, तिके, तियां, तीयां, ते, 
वां, वे । 

उणांनें, तिकांनें, तिणांने, तियांनें, 
तीयांनें, तेह । 


उणांऊं-सूं; तिकांऊं,सूं; तिणांऊं-सूं; 
तियांसूं, तियांरे, तीयांरं, तीयांसूं, 
तेइ, तेह, तेहि, वांसू । 

उणांर वास्ते, तिकांरं, तिणांर,- 
वास्ते; तियार, तिह, तीयांरे, ते, 
तेह, तेहं, वांर वास्ते । 

उणांसूं, तिकाऊं,सूं; तिणांऊंसूं; 
तियांऊ,-सूं; वांऊं-सुं । 
उणांरा,-री,-र,-रो; तिकांरो, तिणांरा, 
-री,-२,-रो; तियांरो, तीयांरो, वांरा, 
-री,-रं,-रो । 

उणांमें, तिकांमें, तिणांमें, तियामें, 
तीयांमें, वांमें । 


जक, जकां, जिका, जिक॑, जिकां, 
जिणां, जे, जो, जां, जियां, ज्यां । 


जणांने, जांनें, जिकां, जिकांने, जिणांन, 
जियांनें, जे, जहु, जेने, ज्यांनें । 


कारक 
करण : 


संप्रदान : 


अपादान : 


संबंध : 


अधिकरण : 


कर्ता : 


करण : 


संप्रदान : 


अपादान : 


व्याकरण 


एक बचन 
जणीऊं,-सूं; जिकऊं,-सूं; जिणऊं,-सं; 
जिणइ, जिणि, जींऊं,सं; जेणइ, जेणि, 
जेणिइ, जहि, जसं, जेंसूं, जो । 


जउ, जणी, जा, जिके, जिणरे- 
वास्ते; जिहि, जीं, जींरे वास्ते, जू, जरे, 
जेर । 

जणीऊं,-सूं; जस, जास, जिकऊं,-सूं; 
जिणऊं,सूं; जिह, जींऊं,-सूं; जे, जह, 
जैसूं, जेंसू । 

जणीरो, जस, जसु, जास, जासु, जिए, 
जिकरौो, जिणको, जिणरा,-री,-र,-रो; 
जिह, जींको, जींरा,-री,-र,-रो; जह, 
जरो, जेंरा,-री,-र,-रो; ज्यांरों। 


जणीमें, जहि, जिकंमें, जिणईं, जिणमें, 
जिणि, जिहि, जींमें, जेणइ, जंणि, 
जमें, जेंमें । 

प्रन्‍नवाचक : कुण 


कउठंण, कवण, का, किण, किणि, कीं, 
कुण, कुंण, कण, कण, केण, को, कौण । 


कवण, किण, किणनें, किणि, किनें, 
कीनें, कीनें, कुणनें, केण, को । 


कउठणइईं, कउणिइं, कणइईं, कणि, किणइं, 
किणऊं,-सूं; किऊं,-सूं; कींऊं,-सूं, कुणईं, 
कुणऊनसूं । 

कं, किणर वास्ते, किहं, किरे, कीरे- 
वास्त, कुणर । 

कह, कहि, किण, किणऊं,-सूं; किऊं 
सूं; कींऊं-सूं; कुणऊं,सं; केह। 


५५ 


बहु वचन 
जणांऊं-सूं;। जांसूं, जिकांऊ-न्‍सूं; 
जिणाऊं.सूं;  जियांसूं, जेहि, जे, 
ज्यांस । 


जणां, जांरं,-वास्ते; जिकांरे; जिणनुं, 
जिणां, जिणांर वास्ते, जिणि, जियां, 
जें, जेणि, जेर वास्ते, ज्यां । 
जणांऊं,सूं; जांऊं-सं;। जिकाऊं,स; 
जिणांऊं--सूं; जेंऊं, ज्यांऊं,सूं । 


जणांरो, जांरा,-री,-रं,-रो; जांहको, 
जिकांरों, जिणको, जिणांरा,-री,-र,- 
रो; जियांरो, ज्यांको, ज्यांरा,-री,-रो। 


जणांमें, जांमें, जिकांमें, जिणांमें, जियांमें 


जेमें, ज्यांमें । 


किणां, कीं, कुण, केइ, केवि । 


कर्णानें, किणांनें, कींनें, कुणनें, केह । 


किणांऊं,-सूं ; 
क्यांऊ,-सूं । 


कुणऊं,-सूं;. कुणि, 


किणांर वास्ते, कुणर, केइ, केहि, 
क्यांक,-रे | 

किणांऊं,सूं;. किय॑ं, कुणऊं,-सं; 
केह, केहू, क्यांऊं,-सूं । 
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कारक एक वचन बहु वचन 
संबंध :. किणरा,छी,-र,-रो; किरो,-को; कींको, किणांरा,-री,-र,-रो; कियं, कुंणरो, 
कीरा,-री,-र,-रो; कुणह, कुणरो । केह, केहं, क्यांको,-रो । 


अधिकरण : काहईं, किण, किणमें, कहिं, किमें, किणांमें, कुणमें, क्‍्यांमें । 
कींमें, कुणईं, कुणमें, कुणहईं । 
अनिश्चयवाचक : कोई 


कारक : 
कर्ता : कउ, काइ, काइक, किणी, किहीं, कोइ, कोइक, कोई । 
कर्म :. किणीनें, कींनेई, केह, कोइ, कोई, कोईनें, कोय, कोवि । 
करण. : किणीसं, कींसूई, कोईऊं,-सं । 

संप्रयन :  किणी र वास्ते, कीरई वास्ते, कोईर । 

अपादान :  किणीऊं,सं; कींसंई, कोईऊं, कोईसं । 

संबंध. : किणीरा-री,-२,-रो; कीराई,-रीई,-रई; कोईको,-रो। 


अधिकरण :  किणीमें; कींमेई, कोईमें । 
आदरबोधक : आप; राज 


कर्ता : आप; राज । 

कर्म : आपने; राजनें। 

करण. : आपमसूं, आपऊं; राजसूं, राजऊं। 
संप्रदान : आपरं; राजर। 

अपादान : आपस -ऊं राजसू,ऊ। 

संबंध. : आपरा.-री,-र,-रो; राजरा,-री,-र,-रो। 
अधिकरण : आपमें; राजमें। 

क्रिया : 


राजस्थानी में क्रियाओं के रूप कहीं अपभ्रंश, कहीं पश्चिमी हिन्दी और कहीं गुजराती के 
रूपों से मिलत हैं । 
वर्तमानकालिक क्रिया : 


यह मृख्यतया दो प्रकार से व्यक्त की जाती है-- 
(१) मूल क्रिया के अन्त में, छे, छइ, अछइ, छू, छां आदि लगाकर, यथा-- 


एक वचन बहू वचन 
प्र० पु० : छू छां, 
म० पु० ५: छह, अछहइ, छठ, 


अ० पु० : अछह, छह, अछह्‌, छट्ट । 


व्याकरण ५७ 


(२)मूल क्रिया में अइ (हुवइ, करइ), अउ (कहउ), अत (वसत, बाढ़त), अति (मोहति, 
सोहति ), असि (कलपसि ), अंत (काढंत, आवंत ), अंति (रहंति), आं (आणां ), इ (कहि, 
समाइ ), इयइ (बहियइ, ढलियइ ) , इये ( मांडिय ), ऊं (नक ), ऐ (चुगे, रोक), औ (कहौ), 
ती (मूकती ) आदि लगाकर । 
आज्ञार्थक में अ (प्रब), इ (कहि), इसि (करिसि) आदि प्रयुक्त होते हैं । 

भूतकालिक क्रिया : 


भूतकाल की क्रियाएँ एक वचन में बहुधा ओकारान्त और बहु बचन में आकारान्त होती हैं । 
भूतकालिक मूल किया में प्रायः अउ (हुवब॒उ), आ (भग्गा, भागा), इ (करि), इउ (रहिउ) 
इयउ (आइयउ), इया (कहिया), इयां (जागियां), इयौ (कहियौ), ई (कही, आयी), ए 
(कहे ), ठठ (दीठउ), यउ (आयउ ), या (आया), यां (जाग्यां) आदि प्रयुक्त होते हैं । 
भविष्यत्‌ काल के रूप भी दो प्रकार से बनाये जाते हैं--- 


(१)मूल किया के अन्त में, सी (करसी ), स्यूं (करस्यं ) स्यां (करस्यां), लगाकर, और 
(२) मूल क़िया के अन्त में ला (करला) ली करली ) लो (करलो) आदि लगाकर । 
कृदन्त : 

मूल क्रिया में लगनेवाले कुछ मुख्य प्रत्यय इस प्रकार हैं-- 

अइ (करइ), अउ (लागठ, जागउ), अण (जावण, कहण ), अणउ (कहणउ ), अणौ 
(कहणौ ), अत (सांभलत), अतइ (पसरतइ ), अतउ (वणतउ), अतां (क्रीड़तां), अति 
(वरखति ), अती (वढ्ठती ), अते (करते), अतौ (वणतौ), आ (धोया, खोया), आमणउ 
(वधामणउ ), आल (धंधा), आवउ (सुहावउ ), इ (लज्जि ), इउ (करिउ ), इयइ (छंडियइ ) 
इयउ (लियउठ), इया (जागिया), इये (मारिये), इयौ (कूटियोँ), इवा (कहिवा), इवौ 
(कहिवौ) , इसि (करिसि), इस्यइ (कहिस्यइ), ई (लागी), ए (कहे), एउ (करंउ),एवा 
(मरवा), एस्यां (जाणेस्यथां), ऐ (कहै), औ (करौ),अंत (करत), अंतां (करंतां), अंतइ 
(पहरंतइ), अंतउ (चलंतउ), अंति (वाजंति), अंती (विललंती ), अंत (करंत), अंतौ 
(चलंतौ ), आं (करां, कीधां), तउ (रहतउ), ता (हुंता), तो (हुंतो ), तो (रहतौ), या 
(पाया ), हार (वल्लणहार ), आदि । 
तद्धित : 

विश्वेष्य तद्धितांत शब्द : इनके कुछ उदाहरण निम्नलिखित हैं--- 

आड़ी (खेल से खिलाड़ी), आणो (निजर से निजरांणौ), आपौ (बूढ़े से बुढापो ), आयत 
(आपण से अपणायत ), आर (सोनो से सुनार ), आरो (लाख से लखारो ), आवौ (मेल से मेलावौ ), 
आंण (ऊरद से ऊदांण), आंणी (माल से माल्गंणी ), इयो (गधो से गधियो, कामत्ठ से कामव्ठियो ), 
ई (तेल से तेलो ), एण (राम से रामेण), एती (खेत से खेती), ओ (कूब से कूबो ), ओत 
(राम से रामोत ), ओती (कानां से कांनोती ), ओलियो (बाबो से बाबलियो, गाबो से गाबलियो ), 
कली (चिड़ी से चिड़कली ), कारो१(हां से हांकारो ), गत (देव से देवगत ), गर (सौदा से सौदागर ) 
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गी (सादो से सादगी ), डी (पिणिहारी से पिणिहारड़ी ), डो (बडो से बडोड़ो), चार (दुरा से 
दुराचार), चारो (भाई से भाईचारो), 2८ (चरपरों से चरपराट), णी (काम से कामणी ), 
दार (दुकान से दुकानदार), प (मेल से मिलाप), पणो (गृुणी से गुणीपणों ), याप (धिणि से 
धिणियाप ), याकह्ठ (सींगड़ी से सींगड़ीयाछू ), ली (आंबो से आंबली ), लो (गाडो से गाडूलो, 
खेजड़ो से खेजड़लो), वट (सिला से सिलावट), वाड़ौ (पख् से पखवाड़ौ), वत (बीदा 
से बीदावत ), वांन (बाग से बागवांन ), वार (उम्मेद से उम्मेदवार ), वाछों (पांणी से पांणी- 
वाढो ), स (पीछो से पिछास, खाटो से खटास) । 


विशेषण तद्धितांत : इनके कुछ उदाहरण इस प्रकार हैं-- 

आऊ (लट से लुटाऊ), आट (भुज से भुजाट), आछ (दूध से दूधाठु), आछो (नखरो से 
नखराठो ), इयांण (सुभ से सुभियांण), इयो (सूतक से सूतकियों ), ई (रोग से रोगी ), ईली 
(पथर से पथरीली ), ईलो (रंग से रंगीलो ), ऊ ( बजार से बजारू ), एतण (जांन से जांनेतण ), 
एती (मांन से मांनेती ), ओ (मेल से मेलो ), कारी (गुण से गणकारी ), की ( लड़ाक से लड़ाकी ), 
गारो (औगण से औगणगारो ), टो (चोर से चोरटो ), बाज (दगों से दगबाज ), यण (कवि से 
कवियण ), यारी (सुख से सुखियारी ), री (सोनो से सोनेरी ), छ (किरपा से किरपातछ ), छू (वरसा 
से वरसात्ध, झगड़ो से झगड़ाछू ), लो (रोग से रोगलो ), वान (धन से धनवान ), वात्ठो (सींग से 
सींगाछो ), वी (पाट से पाटवी ), वंत (घन से धनवंत ), वांन, (भाग से भागवांन ) । 

अव्यय 

१ क्रिया विशषण 

अउऔ्कइट, अउथि, अगाड़ी, अचाणक, अचांणक, अजई, अज्ज, अजें, अजे, अठं, अठंइ, अठेईज, 
अणंतो, अत, अत-अति, अतरो, अतरोक, अधक, अने, अपूठा, अपूठो, अब, अबार, अबारइज, 
अबारु, अबी, अवरां, अवरांह, अवस, आगल, आगलौ, आगे, आगो, आगौ, आज, आजइ, आधूएण्‌ , 
आपस, आरपार, आसइपासइ, आसपास, इ, इणकारण, इणबगत, इणवास्ते, इणसायत, इणां, 
इणीजतरं, इणीतर , इतरो, इथे, इन, इम, इमि, इसोउसो, इहां, ई, ईंठई, ईंडे, ईथा, ईह, उचाणक, 
उठीनें, उठ, उठई, उठईज, उणतर, उणबगत, उणीजतर, उणीजवगत, उणीतरं, उणीवगत, 
उतरो, उतरोक, उतरो, उताछौ, उतावढ्ी, उतोक, उतोसौ, उतौ, उने, उवा, उवां, उवांहि, 
उवांइज, ऊगमणूं, ऊपर, ऊपरनीच, ऊपरि, एकदम, एकबार, एकवार, एकाएक, एकसाथ, एथि, 
एम, एथइ, एथि, कड़ाकड़, कठीने, कठातांई, कठं, कठई, कठई-कठई, कठ इसेक, कठंतांई, कठनकठै, 
कठही, कणतांई, कणां, करणांई, कद, कदको, कदकोई, कदा, कदास, कदि, कदी, कदीको, कदीनकदी, 
कदी रो, कदेनकदे, कदे, कदेई, कर्दई-कर्देई, कदेको, कर्देनकर्दे, कदेरो, कर्देसेक, कदांई, कनें, कभी, 
करे, काज, काठी, कारणि, काल, कालपिरसू, काल्ह, काल्हि, काले, कांईवास्ते, कांहि, कांइक, 
कांकर, किउ', किउंकरि, किण, किणतरं, किणबगत, किणवास्ते, किणसारू, कितोसोक, कितरो, 
कितरोक, किने, किम, किमहि, किमि, किर, किरि, किसूं, किह, किहां, कोहां, कुत्र, केकारण, 
केणइ, केणक, केणि, केथ, केथि, केम, केवल, कम, कोनी, कोयनी, क्यउं, क्यों, क्यूं, क्यूंक, क्यूंक्यूंकर, 
क्यं, खटाक, खटाखट, खने, खबरदारीऊं, खबरदारीसूं, खछखक्र, खातौ, गटगट, गटागट, गबागब, 


व्याकरण ५९ 


घड़ीघड़ी, घणकरा, घण, घणो, घणोकरने, घमाघम, घरघर, घाटबाट, चपाचप, चारूतरफ, 
चिनको, छान, जश, जई, जउ, जऊ, जठातक, जठातांई, जठीने, जे, जठई-जठई, जठकठे, जणां, 
जथा, जद, जदकद, जद॒पि, जदीं, जद, जर्देकदेई, जदयां, जय, जरां, जरांई, जरूर, जरे, जल्दी, 
जहूं, जं, जाणि, जाणं, जादातर, जांण, जांणक, जांणि, जांणे, जिउं, जिणतरं, जिणबगत, जिणि, 
जितरो, जिन, जिम, जिमि, जिमी, जिह, जिहां, जी, जूं, जे, जेज, जेण, जेणि, जेम, जे, जो, जंं, 
ज्यउं, ज्यू, झट, झटक, झटपट, झटाक, झटाझट, झपाझ्षप, झाबकि, झूठांणि, ठीक, ठीकठाक, 
ठौडठौड़, ढमढम, ण, त, तई, तउ, तकड़ौ, तड़के, तड़ातड, तठ, तद, तदि, तदी, तरां, तले, तल, 
ताइ, ताकड़ो, तिउं, तिणि, तिणिबारइ, तिम, तिरस, तिहां, तीनबार, तीर, तु, तुरत, तु, तेण, 
तेणि, तो, तोइ, त्यों, त्योंई, त्यौँ, थोडो, थोड़ोक, थोड़ोथोडो, थोडोसो, थोड़ोसोक, दिन, दिनरात, 
दूर, दूरइ, दूरो, देसदेस, दोयबार, धड़ाधड़, धमाधम, धीमधीम, धीमें, धीरे, धुआँधोर, न, नई, 
नजीक, नव, नवि, नह, नहि, नहीं, नहु, ना, नाई, नाहक, नाहिन, नाय', नि, निकमों, नित, नितनितु, 
नित्त, निरथक, निशचइ, निश्चे, निहचइ, नीं, नीचे, नीठ, नेड़ो, नेड़ो, पड़ापड, पछे, पछे, पण, 
परइ, परभाते, परि, पर, पाइदल, पाखलि, पाछइ, पाछलौ, पाछ, पाछौ, पायदल, पार, पास, 
पासवाड़, पास, पां, पिण, पीछे, परृणि, पुणोवि, पुनरपि, प्रवलौ, पेलेदिन, फिरि, फेर, 
बस, बहु, बारबार, बारंबार, बांस, बाहरि, बिरथा, बिलकुल, बेगि, बेसक, बौत, भड़ाभड़, भारी, 
भी, म, मउड़ईं, मत, मतही, मती, मा, माऊं, माहडइ, मां, मूं, य, यूं, यों, रात, रातइ, राति, राति- 
दिवसि, राते, रूड़इ, रूड़इं, रूड़ा, रेवणदो, लगि, लगी, लगे, लपालप, लार, वच, वटोने, वठेइ, 
बठेही, वत, वक्वठि, वढ्ठी, वब्ठ, वार, वारवार, वासड़े, विचले, विचे, वीचि, वेगोई, वंगो, 
सड़ासड़, सटक, सदा, सवारे, सवार, सरबदा, सहजि, सही, साचमांच, साची, साचई, साथई, 
साथ, साफसाफ, सायत्‌, सायत, सारू, सांझसब रं, सांची, सांझइ, सांमने, सांमी, ह, हणां, हबके, 
हमार, हमारइज, हमारु, हमें, हव, हवे, हाथोहाथ, हालतांई, हां, हि, हित, हिंव, हिवड, ही, 
हीं, हैँ, हेठलि, हेठली, हेठ, हेव । 

(२) उपसर्ग : 

अ (अदीठ, अभंग), अण (अणमभ, अणभंग), अध (अधपत ), अप (अपजस ), अभ 
अभमांन, अभलाषा ) , उ (उचाकौ ), उप (उपगार ), औ (औघट ), क (कपूत ), कठ (कठरूप), 
कम (कमजोर), कु (कुठौड़), न (नचीतो ), नि (निबछ ), नू (नुगरो), पर (परदेस, पर- 
कम्पा, परजछू ), भर (भरपेट), बिड (बिडरूप), वि (बिदेस ), विड (विडरूप ), सं (संजम), 
स (सपूत), सत (सतपुरस ), सर (सरज& ), सा, (सापुरसां ), सु (सुजस ), हर (हरदिन ) आदि । 
(३) संबंध बोधक : 

अगाड़ी, अठ, अधीन, आगलि, आगे, उलटो, ऊपर, ऊपरइ, ओले, अंतरे, कउ, कज्ज, 
कने, कनें, कन्हइ, कन्हा, कन्हे, का, काजि, कारण, कारण, केरठ, चड, चा, जिसो, जिसौ, जीवणो, 
जोग, डावो, ढुकड़ा, तक, तणउ, तर, तले, तुल्य, तांई, दांई, दिसि, नउ, नीचे, नेडि, पछइ, पछवाडे, 
परदइ, परि, पाछे, पास, पासइ, पाहै, प्रति, बरोबर, बार, बाँसइ, बिच, बिना, भणी, भत्त, भर, 
भेको, मझारि, महीं, मंइ, मंझ, मंझार, मंझि, मंहिं, मांहि, मां, मांझि, मांय, मुजब, मुताबक, में, 


६० राजस्थाती भाषा 


रउ, रहित, रा, लग, लगई, लगि, लारे, लियइ, लिये, टेखे, वदले, वस, वास्ते, विच, विचि, विचे, 
विण, विन, सत्य, सथे, सनमृख, समेत, सहित, साटइ, साथ, साथइ, साथि, साथे, सारीखो, 
साम्हा, सिवाय, सिरि, सूधो, से, सो, संग, हेटे । 
(४) समच्चय बोधक : 

अगर (गर), अथ, अथवा, अनइ, अर, ई, और, क, कई, का, कांइ, कि, किरि, के, चे, चावे, 
जड, जउ, जका, जक॑, जको, जचतो, जथा, जदि, जदी, जिका, जिके, जिको, जे, जो, तउहि, तो, 
तोहि, नइ, नई, नवि, नहींतौ, ने, ने, पण, पति, पहि, पिण, पिणि, पुणि, पुनर, फेर, बलि, भाव, 
रुडा, वल्, वा । 
(५) पस्मयादितोषक : 

अरे, अर, ओयरे, ओह, जा, परिहां, भलां, रह, रहरह, रांमरांम, रे, वाहरेवाह, हदहइ, 
हायहाय, है है। 

व्याकरण के विशेष परिचय के लिए देखिए : 

(क) पं० रामकर्ण आसोपा : मारवाड़ी व्याकरण; 

(ख) श्री सीताराम लाढ़स : राजस्थानी व्याकरण : 

यहां इनसे आवश्यकतानुसार सहायता ली गई है। 





खण्ड २ 


राजस्थानी सना त्य 


द्ढं राजस्थानों साहित्य 


युद्ध इसका स्वाभाविक परिणाम था । खानवा के युद्ध की पराजय एवं इसके कुछ ही समय बाद 
राणा सांगा की मृत्यु के फलस्वरूप मेवाड़ का महत्व बहुत ही घट गया। राणा सांगा की यह हार 
तथा तदनन्तर उनको मृत्युकेवल मेवाड़ के लिये ही नहीं अपितु समस्त राजस्थान के लिए भी 
बहुत ही घातक प्रमाणित हुई। राजस्थान की सदियों पुरानी स्वतंत्रता तथा उसकी प्राचीन 
हिंदू संस्कृति को सफलतापूर्वक अक्षुण्ण बना रख सकने वाला अब वहां कोई नहीं रह गया. । 

भक्ति का उत्थान मध्ययुग के साधना-जगत की विशेषता है। साधना के तीन पथ, ज्ञान, 
कर्म, और भक्ति हैं। उपनिषद्‌ इनके आदि स्रोत हैं। तन्त्रों का भी एक मुख्य अंग भक्त है, 
किन्तु वराग्य-मावना, कमंकाण्ड आदि के कारण दोनों में भिन्‍नता है । इस देश के भिन्‍न-भिन्न 
धामिक सम्प्रदायों की पृथकता का मुख्य कारण उनके ब्रह्म, जीव तथा जगत सम्बन्धी विचार 
वेषम्य और धार्मिक कृत्यों एवं उनके उपकरणों की विभिन्नता रही है। भारतीय धारमिक 
आन्दोलन मुसलमान धर्म-प्रचार की प्रतिक्रिया रूप में होने के अतिरिक्त, जन, मायावाद, शन्यवाद, 
शव, शाक्त, वेष्णव, ज्ञानी, भोगी, भक्त-अनेक रूपों में एक दूसरे की प्रतिद्वन्द्रिता में भी फैल रहा 
था । ग्यारहवीं से चौदहवीं शताब्दी तक भक्ति के तत्ववाद का नवनीत इसी प्रकार ऊपर 
उठता रहा और विविध भक्ति-सम्प्रदायों की धर्मंसाधना के मेरुदण्ड-रूप तत्ववाद क्रमबद्ध दर्शन 
का रूप धारण करते रह'। तत्वज्ञान की दृष्टि से अद्वतवाद, विशिष्टाद्वत, शद्घाद्ंतवाद, द्वता- 
दतवाद, इंतवाद, अचिन्त्यभेदाभेदवाद आदि अनेक आस्तिक मत यहां प्रचलित रहे हैं। इनके 
अनेक अनुयायी भक्तों में, कुछ तो बहुत ही प्रसिद्ध कवि हुए हैं। वेष्णव दर्शनों में ज्ञान की अपेक्षा 
मोक्ष-साधन में भक्ति की ही प्रधानता है। भगवान का साकार, सगण तथा सविशेष स्वरूप 
ही मान्य है'। गोरखनाथ तथा नाथपंथ का प्रभुत्व राजस्थान में बहुत अधिक रहा है। गोरख- 
नाथ अपने युग के सबसे महान्‌ धर्मनेता थे। उनकी संगठन शक्ति अपूर्व थी। उनका ज्ञान 
केवल बुद्धि-विलास नहीं है, वह साधना का विपय है। दीर्घ आयास के बाद, उसे प्राप्त किया 
जाता है”। नाथ पंथ, प्रत्येक प्रान्त में, नए सम्प्रदायों के सम्पर्क में आया था, जिनकी कितनी ही 
प्रवृत्तियां उसमें समाविष्ट होती गईं। विद्वानों का अब इस विषय में विशेष मतभेद नहीं रहा 
कि सन्त-परम्परा निगुंण को मान्यता देते हुए भी केवल ज्ञानाश्रयी नहीं और उसका मूल स्वर 
भक्ति का स्वर है । गोरखनाथ की साधना-पद्धति राजस्थान में बहुत प्रचलित रही है, इसमें 
कोई सन्देह नहीं । कबीर पंथ तथा निर्गुण संप्रदाय का प्रभाव राजस्थान में सीधा, दाद्‌ और 
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डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी : मध्यकालीन धर्मसाधना, पृ० ७१, (१९५६) 

बलद॑व उपाध्याय : भारतीय दर्शन, पृ० ५०८, (१९४८) 

डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी : नाथ संप्रदाय, पृ० १८८-१८९, (१९५०) : 

डा० धमवीर भारती : सिद्ध साहित्य, पृ० ३२६, (१९५५) 
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सामान्य परिणय श्५ 


उनके शिष्य-प्रशिष्यों द्वारा विशेष पड़ा, किन्तु आलोच्य काल में उसका प्रभाव, दादूपंथ को छोड़ 
कर नगण्य सा ही रहा है। राजस्थान की संत-साधना गोरखनाथ और नाथ पंथ से सीधे प्रभावित 
थी और अपने ढंग से धीरे-धीरे प्रसार पा रही थी । 

जहां तक सूफीमत का संबंध है, आलोच्य काल में, राजस्थान पर उसका विशेष प्रभाव लक्षित 
नहीं होता । कुछ विद्वानों ने मीर्राँ की प्रेम भावना में सूफीमत का मादन भाव लक्षित 


किया है, किन्तु यह धारणा निर्मल प्रतीत होती है. । मूल रूप में इस्लाम और सूफीमत अधिक 
भिन्न नहीं है। वास्तव में इस्लामी रहस्यवाद का नाम सूफीमत है'। भारतीय सूफीमत फारसी 
रहस्यवाद के आधार पर बना है जहां वह पन्द्रहवीं शताब्दी में अपनी पूर्णता पर पहुंचा । मीराँ 
की प्रेमाभिव्यक्ति अनुभूतिजन्य है। उसके कुछ पद्यों में सर्वेश्वरवाद की सुन्दर अभिव्यक्ति हुई है 
(जहेँ जहें देख म्हारो राम, तहेँ सेवा करूँ)। हिन्दी के मुसलमान सूफी कवियों ने भी 
सर्वेश्वरवाद को स्वीकार किया किन्तु इनके सर्वेश्वरवाद में कवि की भाव॒ुकता और रहस्यवादी 
की अनुभूति दोनों का सम्मिश्रण है। सूफियों ने जहां एक ओर सर्वेश्वरवाद का प्रतिपादन 
किया वहां दूसरी ओर उन्होंने सृष्टिवाद का आख्यान किया । यह विरोध है जो सिद्ध करता 
है कि उनका सर्वेश्वरवाद रहस्यवाद था या कल्पना जगत की भावना मात्र था'। इस प्रकार, 
मीरा की प्रमाभिव्यक्ति पर सूफी प्रभाव देखना संगत प्रतीत नहीं होता । 


(ल)--सामान्य परिचय : 


चारण साहित्य से यहां तात्पर्य चारण शैली मे लिखित साहित्य से है। यह साहित्य चारण 
कुलोत्पन्न कवियों द्वारा ही नहीं, अपितु अन्य जातियों के कवियों द्वारा भी रचा गया है। इन 
जातियों में ब्राह्मण, राजपूत, ढाढी, ढोली, राव, सेवक और मोतीसर आदि मुख्य हैं। पर 
अधिकांश में चारण साहित्य के रचयिता चारण ही हैं । 

चारणों और राजपूतों का संबंध इतना घधनिष्ट और अन्योन्याश्रित रहा है कि चारण साहित्य 
को ठीक से समझने और उसका उचित मूल्यांकन करने के लिए ततृतत्कालीन राजपूती जीवन को 
भली भांति समझना होगा । मध्ययुग में राजपूत ही भारतीय वीरता के प्रतीक थे। उनके 


१. (क) विश्वनाथप्रसाद मिश्र : बिहारी की वाग्विभृति, पृ० ३३-३४, (२००७) : 
(ख) आचार्य रामचन्द्र शुक्ल : सूरदास, पृ० ११४, (तृतीय संस्करण) : 

२. मीरा स्मृति ग्रंथ मे श्री ललिताप्रसाद सुकुल और डा० तारकनाथ अग्रवाल के लेख : 

३. 6.3. #एशज : $णीशआ; 0386 7-2, (प्वाश ४आा।०7, 9580) :-- 
“हगञशा 35 ॥06 ऐक्षा॥8 शएशा 0 6 ग्राएशाएंशा त0 [हीक्राा, $प्रीशा पर 92 
06७97०0 8५ 06 पराए४6थ परा0एल्राथा ० ॥॥ पाएणाएए जा भार ४ ०णाणाीशंधा', 

४. 70णाव 4 $प्रणाभा : परी, 8 $0॥7॥5 & 88785; (7.प्रए/00४, 938) :-- 
“पाल पातवंशा $प्रीशा ॥85$ ाएलप्र ०९टा छ9जणी| पएुणा ॥ी6 गरशशांत्य ॥068$ 0 
एलशशंब जीलशढ 4 45$ 7९8०९९ 6 एछणा। 0 ॥8 पशीव४ ३(कयधारा। ०५ 
गिह्लात। "शाप. 


५. हिन्दी साहित्य कोश, पृ० ८२१-८२२, (२०१५) : 
9 


६६ राजस्थानी साहित्य 


संरक्षण में, राजस्थान में, हमारी संस्कृति और सभ्यता बची तथा फली फूली । हंसते-हंसते 
प्राणों की आहुति दे देना राजपूतों की ही विशेषता थी। कनंल टाड के दाब्दों में...[॥0४6 8 0 
4 एलॉप इ्वाट व रिक्रांबड्धाथा वीक ॥85$ ॥0 ॥930 ॥5 पशछा07/8८ 0704 5०६०९ 
8 थज तक ॥85 ॥0 97007000 ॥0 [.८०गां०9४. ऐसी वीर जाति और बीरमभूमि की 
उज्वल कीति-गाथाएं चारण साहित्य में ही सुरक्षित हैं। यहां के कवियों के विषय में टाड के कथन 
से भी एक कदम आग बढ़ कर श्री रामनिवास शर्मा हारीत और श्री नरोत्तमदास स्वामी लिखते हैं 
कि 'कनल टाड यह लिखते समय इतना और लिखना भूल गए थे कि थर्मापोली से रणक्षेत्र तंयार करने 
वाले वीर संनिक कवियों से भी राजस्थान का साधारण से साधारण गांव भी खाली नहीं रहा है'।” 
इस कथन में कोई अत्युक्ति नहीं है । राजस्थान वीरों और वीर कवियों की क्रीड़ास्थली रहा है । 
चारण जितना कवि होता था, उतना ही वीर भी । यदि वह किसी राजा अथवा सरदार की 
विरुदावली गा सकता था, तो अवसर पड़ने पर तलवार लेकर यूद्ध में भी कद पड़ता था। वह 
स्वयं वीर होता था और वीरता का पूर्ण अनुभव उसे रहता था। यही कारण है कि चारणों ने 
अपने साहित्य में वीरत्व की जीवन्त झाँकी के सही दर्शन कराए हैं। उसकी तुलना अन्यत्र दुर्लभ 
है। इस साहित्य मे प्राणदायिनी प्रेरणा, ओजस्विनी शक्ति, कत्तंव्यों के प्रति जागरूकता, 
लड़कर प्राण त्यागने की अजीब मस्ती और अनूठ तथा पावन प्रभाव के दर्शन होते हैं। राजपूती 
चरित्र की जो विशेषताएँ हैं, वे इस साहित्य में पूर्णतया प्रतिम्बिबित हुई हैं। बीरता राजपूत 
की बपौती रही है ओर मरण उसका त्योहार । एकता की कमी उसकी कमजोरी है, किन्तु 
आदर्श और आत्म-सम्मान की टेक उसका सबसे बड़ा ध्येय रहा है। मत्यु का तो जेसे वह अवसर ही 
ढुंढता है। डा० हरमन गोज के शब्दों में-१/०७॥८ ॥॥ एल 7200९5५655 0 0$प्रांजा, 0९ 
0९8]0०७5 9707९0 ॥6ए९ ९९५६ धराएं0]8 0080405९ 0 [॥॥9 5४76 9706 ॥॥0 5९१६९ 
० ॥070प्रा' प्रा।0 0620. फ्रांसीसी यात्री बनियर का कथन है--7 ४6 रिश|0ए 45 8 
छएा3९ए९ राधा 6 ॥6९0 ॥6९एश' धांधाक्ा ॥7 4[फुशाशाह0णा ए 9शाह़ 0९४2९ 
0५ ॥38 ा०प्रह5$, 0609 ०79 ॥6पणा8 00 ०6 ए९े ॥00 07 गला प्रा॥05$ &6 7906 
प््7 ॥0 96 जरा ॥5 (00) जफाटइशाएट वश पीका 20णा6वणा रंग ॥0 शां$ 
थ८ाआ०$., नारी जाति का सम्मान और स्वामिभक्ति राजपूत जाति की एक और 
विशेषता रही है। 


संक्षेप में राजपूती चरित्र की विशेषताएं हैं--मन, वचन और कम से प्रतिशञा-पालन, स्वा- 
वलम्बन-पूर्ण जीवन, सत्य में आस्था, अचल संयमशीलता, सहिष्णुता, धय॑, निर्भीकता, प्रतिशोध 
की तीब्र भावना, शरणागत-रक्षा, दानशीरूता, आत्म-गौरवार्थ मर मिटना तथा उच्च आदर्श 
और अनुपम वीरता। अपवादों की बात अलग है। और यही चारण साहित्य की भी विशेषताएँ 
हैं। वह शौर्य, औदाय॑, देशप्रेम, आत्माभिमान, बलिदान, त्याग, ईश्वर-भक्ति आदि मानव- 


१. राजस्थान रा दृहा, (संपा०--नरोत्तमदास स्वामी ), प्रस्तावना, उत्तरार्ध, पृ० ६७ : 
२. वा 6 886 60॥००ए७४ 0 804॥87 8808; ॥770., 70986 2], (950 हक 
३. म्र.0. ४०ा॥8इ0 : गातां4-5 3॥07 ०प्राप्रा्ष सांईएए,?28४8० 20], 40. ४6. 982 


सामान्‍य परिचय ६७ 


हृदय के उदात्त भावों से ओत-प्रोत है। चारण वीरत्व के पुजारी, स्वामिभक्त और ईश्वर में 
श्रद्धा रखने वाले होते थे। उनका प्रधान ध्येय राजपूत जाति में साहस तथा वीरता का संचार 
करना एवं उनको सन्‍्मार्ग पर चलाना था। मुर्दा दिलों मे जान फूंक देने वाली और अपने लक्ष्य 
को प्राप्त करने अथवा मर मिटने की वाणी इसी साहित्य में मिलती है। वह श्र-बीरता का 
निर्माता और उसका जागरूक पहरेदार है । 


चारण और राजपूत का संबंध भाई-भाई का है। जोधपुर के महाराजा मानसिह का 
'स विषय मे निम्नलिखित दोहा प्रसिद्ध है-- 
चारण क्षत्री भाइयां जा घर खाग तियाग 
खाग तियागा वाहिरां तास लाग न भाग । 


आपत्तिकाल मे चारण अपन स्त्री पुत्रों को राजपूतों के घर मे सौंपते और राजपूत उनको अपनी 
माता-बहन समझ कर उनके धम की रक्षा करते थ। राजपूत भी मोटी आपत्ति के समय, लाचार 
होकर, अपने स्त्री पुत्रों को चारणों की रक्षा में सौंपते थे। उस समय चारण अपना स्वामि-धर्मं 
बराबर बजाते थे । पवित्रता, विश्वास और धर्म अखण्ड रूप से दोनों जातियों में बराबर रहे हैं। 
मारवाड़ के राव चंंडा को बालकपन में चारण आला न पाला था। इन्हीं राव चंडा की लड़की 
और राव रणमल की बड़ी बहन हंसाबाई का विवाह मेवाड़ के राणा लाखा से कराने और उनसे 
उत्पन्न हुए पुत्र को राज्याधिकार दिलाने में चारण चानण खिड़िया का विशेष हाथ था । मेवाड़ 
के राणा हम्मीर की विजय में 'चारणी-शक्ति प्रेरणा-स्रोत' रही थी । दयालदास की ख्यात में 
आसिया दूदा द्वारा सिरोही के राव सुरताण को, राजा रायसिहजी के पास से छड़ाने का उल्लेख 
मिलता है । ओझाजी ने लिखा है कि, 'कुंभा की दादी हंसाबाई के कहने पर कुंभा इस पर राजी 
हो गया कि---आप जोधा को लिख दें वह मडोवर पर अपना अधिकार कर ले, में इस बात से 
नाराज न होऊंगा । हंसाबाई ने आशिया चारण इूला के द्वारा यह समाचार जोधा को भिज- 
वाया ।” इस प्रकार के और भी अनेक उदाहरण प्रस्तुत किए जा सकते हैं, जिनसे राजपूतों और 
चारणों के परस्पर गहरे संबंधोंका पता लगता है। चारणोंका प्रादुर्भाव राजपूत जातिसे है। चारण- 
जाति मे ज्यों-ज्यों कमी आती गई, त्यों त्यों उन्होंने राजपूतों के लड़कों को अपना-अपना कर 
अपने कुल की रक्षा की। यही कारण है कि चारण और राजपूत-जाति का बहुत घनिष्ट संबंध 
प्राचीन काल से चला आ रहा है'। राजपूत राजाओं के आश्रय मे रह कर चारण ने जितना 
लिखा, उतना जैन यतियों के अतिरिक्त और किसी ने नहीं । ..राजा के जन्म की बधाई गाई तो 
१. मावदानजी भीमजी भाई रतनू : श्रीयदुवंशप्रकाश अने जामनगरनो इतिहास, 

हा खण्ड, ( पहली आवृत्ति, १९३४ ई०) : 


अटल 


२. विनोद, प्रथम भाग, पृ० ५: 

३. शोध-पत्रिका, भाग ३, अंक २, पोष २००८, राजस्थानी साहित्य, भारत की आवाज" 
४. खरूवात, भाग २,प१० १०७-१०९ : 

५. जोधपुर राज्य का इतिहास, छठा अध्याय : 

६. किशोरसिंह बाहस्पत्य : करनी चरित्र, पृ० १५, (सन्‌ १९३८ ) : 


६८ %६ ए-एनो साहित्य 


चारण ने, राज्याभिषेक का गीत गाया तो चारण ने, विवाह का मंगल-गान गाया तो चारण ने, 
युद्ध भूमि में गीत सुनाकर प्रोत्साहित किया तो चारण नें; सौन्दर्य की, गुण की, कायरता की, 
बीरता की और दानशीलता की आलोचना की तो चारण ने । राजपूत के जीवन में चारण 
प्राण बन कर समाया हुआ था। मध्ययुग में तो राजपूत और चारण इतने घुलमिल गए थे कि इन 
दो शब्दों में अत्यधिक साम्य ही नहीं, एक से दूसरे का बोध भी स्वतः ही होने छूग गया था... । 
राजपूतों द्वारा चारणों को लाखपसाव, कोड़पसाव, शिरोपाव तथा भूमि आदि दिए जाने के अनेक 
उदाहरण मिलते हैं । 

चारण राजपूतों की याचक जाति है। राजपूतों से उन्हें जो दान मिलता है, उसे त्याग 
कहते हैं। उनके रहन-सहन, रीति-रिवाज आदि राजपूतों के समान ही हैं। अपने पवित्र 
आदर्श और नंसगिक काव्य-प्रतिभा के कारण चारणों को समाज में स्देव सम्मान तथा आदर 
प्राप्त रहा है। प्राचीन काल में चारण जाति भारतवपषं के प्राय: सभी प्रान्तों में निवास करती 
थी । मध्यकाल के कुछ पहले से अब तक, वह अधिकतर राजपूताना, मालवा, गुजरात, काठिया- 
वाड़, और कच्छ में निवास करती चली आ रही है'। स्व० किशोरसिह बाहेस्पत्य के अनुसार, 
“चारयन्तीति चारणा”, अर्थात्‌ जो देश का संचालन कार्य, नेतृत्व करे एवम देशभक्ति को प्रोत्साहन 
दे वही चारण है । 

इसी चारण जाति में करणीजी का प्रादुर्भाव हुआ था। करणीजी राजस्थान 
की सुप्रसिद्ध देवी हैं जिनको देवी या आवड़माता का अवतार माना जाता है। समस्त 
चारणों और राजपूतों की तो ये उपास्य देवी हैं ही, कुछ अन्य जातियां भी इन्हें पूजती हैं। ये 
किनिया शाखा के महा चारण की पुत्री थीं और देखने में कुरूप थीं। इनका जन्म संवत्‌ १४४४ 
की आहिवन शुक्ला सप्तमी को सुवाप नामक गांव में हुआ था । २७ साल की अवस्था में 
साठीका गांव के बीठू शाखा के चारण केल के पुत्र देपाल के साथ इनका विवाह हुआ। देपाल 
की मृत्यु संवत्‌ १५११ की ज्येष्ठ शुक्ला त्रयोदशी को हुई और स्वयं करणीजी का महाप्रयाण 
१५१ वर्ष की अवस्था में, संवत्‌ १५९५ चेत्र शुक्ला नवमी को हुआ" । इनके विषय में अनेक 
चमत्कारिक और अलौकिक घटनाएं प्रसिद्ध हैं। एक प्रकार से ये सदेह देवी ही थीं। जोधपुर 
और तत्पदचात्‌ बीकानेर के राठौड़ नरेशों से इनका घनिष्ट संबंध रहा था। बीकानेर राज्य के 
निर्माण में करणीजी का बहुत बड़ा हाथ रहा है'। छोट-छोट सरदारों के ठिकानों और उनकी 
आपसी कलह को दूर करने और तत्कालीन सामाजिक तथा राजनंतिक एकता को एक सूत्र में 
पिरोने की प्रेरणा इन्होंने दी। यही नहीं, उसे कार्य रूप में परिणित भी किया। इसी प्रकार पूगल 


राजस्थान-मारती, भाग १, अंक १, अप्रेल, १९४६,-रावत सारस्वत : 'राजस्थानी-साहित्य' : 
कविराजा मुरारीदान, जोधपुर : संक्षिप्त चारण ख्याति, पृ० ९: 

शुभकर्ण बदरीदान कविया : नागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ४५, अंक ३, संवत्‌ १९९७ : 
अखिल भारतीय चारण सम्मेलन के चतुर्थ अधिवेशन की रिपोर्ट, पृष्ठ ४१ : 

(कांथभा। ?.ए. ए०ज़ाल : 0422066' ० ४6 छाल 3088, 2886 4. 
देखिए-वही : तथा--दयालदास की रुयात, भाग २ : 
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के राव शेखा को भी इनके द्वारा वरदान दिए जाने की बात प्रचलित है'। बीकानेर के पास 
देशनोक में इन्होंने अपने जीवन का अधिकांश भाग बिताया था। आज भी वहां इनका प्रधान 
देवरा है और हर रोज इनकी पूजा होती है। चारण कवियों ने करणीजी की स्तुतियां बनाई हैं, 
जिन्हें चरजाएं कहते हैं। चरजाएं दो प्रकार की होती हैं--(१) सिगाऊ और (२) चाडाऊ । 
पहली में दंवी की प्रशंसा और चरित्र वर्णन आदि रहते हैं। दूसरी में देवी के प्राचीन कृत्यों की 
याद दिला कर सहायता की याचना की जाती है, पर इनको संकट के समय ही पढ़ने की आज्ञा 
है। बीकानेर के महाराजा सुजानसिह के समकालीन कवि बारहट चौहथ' ने, ४४ कवित्तों 
(छप्पय) में 'करणीजी रा कवित्त” नाम से करणीजी की सिगाऊ चरजाओं की रचना की है, 
जिसमे से दो छन्द' नीचे दिय जाते हैं--- 
आज हुया आंगंद आज ओवंण  आलोवल 
आज हुया आंणंद आज मंत्र खुसी स कोमल 
आज हुया आंणंद आज छत तोरण छाया 
आज हुया आंणंद आज वर विद्या पाया 
आंगणंद हुया ओछाट सुूं देवलाभ संनमुख दोयो 
सुप्रसन मुझ मेहासधु कर प्रणांम दरसंण कोयो । 


सोता छांड सत्त जत्त लिछमण सं जावे 
महाजोध हणवंत, कछा बल्होण _ कहावे 
नारद जध निरषता, तिको पण हांसो तज्ज 
भुयण अंन भोजन भूख जीमां न भज्ज 
जावे न तुषा पीधां सुजर्, निज प्रम कीधां नह फले 
सेवगां तणा भेहासदू, साद न करनी संभल। 


कहना न होगा कि करणीजी ने अपने ढंग से, राजस्थान की सामाजिक विचार धारा को दूर तक 
प्रभावित किया है । 

चारण साहित्य समुन्नत ओर समुज्वल है। उसका स्थान संसार में निराला है। 
विद्वानों ने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की है। विश्वकवि रवीन्द्रनाथ ठाकुर, प्रियर्सन", 


१. ह० प्रति नं० 89.॥7.] (५); एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता : 
(डा० सुकुमार सेन द्वारा निर्देशित) : 

२. किशोरसिह बाहेस्पत्य : करनी चरित्र, परिशिष्ट ग', पृ० २५०-२५१ : 

३. ॥68थभा0०07 : /0९8077॥06 (१४(8020९, $66 7, 2९. ॥, 2326 66. 

४. ह० प्रति नं० १२६, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 

५. राजस्थानी गीतों में कितनी सरसता, सहृदयता और भावकता है ! वे लोगों के स्वाभाविक 
उदगार हैं। में तो उनको संत साहित्य से भी उत्कृष्ट समझता हूं । 

६. पपाश6व8 था ९707075 ॥85$ 0 भरीश्ष्वंपा€ व एशा008$ 0 | ररिध्|ं 4४047, 
ण ०णाडंतक्ष 8 50764 ं7078706, 8007 जाया त्वातए कराएएंग३ 8 
शा0ण़ा. 
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सर आशुतोष मुखर्जी', डा० टेसीटरी', डा० सुनीतिकुमांर चट्जी' प्रभृति देशी-विदेशी विद्वानों ने 
मुक्त कंण्ठ से उसके महत्व को स्वीकार किया है । 

चारण साहित्य प्रधानतया वीर और श्ूंगार रसात्मक है। इनके अलावा अन्य रसों में भी 
सुन्दर रचनाएं हुईं। चारणों मे उच्च कोटि के भक्त भी हुए। बारहठ ईसरदास, सांया झूला, 
माधोदास दघवाड़िया आदि ऐसे ही हरिभकक्‍त कवि हैं। चारण हैली में लिखने वाले राठौड़ 
पृथ्वीराज उच्च कोटि के कवि होने के साथ साथ उच्चकोटि के भक्त भी थे। इस साहित्य में 
सभी विषयों की रचनाएं मिलती हैं। नीति, वेराग्य, ज्ञान, व्यावहारिक धमे आदि आदि विषयों 
को भी अछता नहीं छोड़ा गया है । 

वोररस, दान, धर्म, युद्ध और कया की दृष्टि से, चार प्रकार का माना गया है। इसी कारण 
दानवीर, धमंवीर, दयावीर और युद्धवीर चार प्रकार के वीर माने गए हैं। रचना-बाहुल्‍य 
की दृष्टि से, चारण-साहित्य में, सबसे अधिक वर्णन युद्ध वीर का हुआ है । पश्चात्‌ क्रमशः 
दान, धमं और दया वीर का। वीररसात्मक चारण साहित्य की सबसे बड़ी विशेषता यह है 
कि वह प्राय: सारा का सारा ऐतिहासिक है। इस भ्रम का शी प्र ही निराकरण हो जाना चाहिए 
कि भारतवर्ष में एतिहासिक ग्रन्थों की कमी है अथवा ऐतिहासिक साहित्य उपलब्ध नहीं होता । 
ऐतिहासिक साहित्य का बाहुलय चारण-साहित्य की एक प्रमख विशेषता है । 

जैसे राजपूत पुरुष, वेसी ही राजपूत नारियां । दोनों एक से । राजस्थानी सपूतों न 
अपने प्राण देकर भी नारी का सम्मान और गौरव अक्षण्ण रखा है। स्वयं नारी भी बीर होती 
थी। अवसर पड़ने पर रणचण्डी का रूप भी वह धारण करती थी और होड़ लगाकर हंसते- 
हँसते जौहर की ज्वाला को भी वरण करती थी। इनके उदाहरण एक दो नहीं अनेक हैं। डिगल 
साहित्यकारों नें जिस आदर और श्रद्धा से नारी जीवन की मीमांसा की है, उसे देखते ही बनता है । 
नारी के शक्ति रूप में उन्होंने सर्व प्रथम पूजा की है, मां के रूप में उसका बंदन किया है, वीरांगना 
के रूप में उसकी तलवार का लोहा माना है, निर्देशक के रूप में उसकी सीख मानी है, बहन के रूप 
में उससे प्ररणा ली है और गृहलक्ष्मी के रूप में उसका स्वागत किया है । 

पुरुष और स्त्री दोनों की ऐसी भावनाओं का यथातथ्य वर्णन अपश्रृंश के फुटकर दोहों में मिलता 
है। वहूं। विरासत राजस्थानी साहित्य को मी मिली । ऐसे कुछ दोहे नीचे दिए जाते हैं--- 


१. 6 056 ए9०९४॥5 क्षा8 850 धराएएणाशा। 35 वीशिद्षाप्र 6800पर70॥05. ॥7॥697 896९ 
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३. वहा 8, ॥0फ्रलएटल',, 8 शशात्र ता परलिबाार, | रिक्युंबशीकां, 7॥70909 ॥॥ 
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नरीत्तमदास स्वामी : राजस्थानी भाषा और साहित्य, १० ७-८, (वैशाख सं० २००० ), से : 

४. हनुवंतसिह देवड़ा : डिगल साहित्य में नारी, पृु० १५, (१९५५) : 
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(१) एऊ जम्म निग्गहं गिउ, भड़सिरि खग्ग न भग्ग 
तिक्‍्खां तुरया न साणियां, गोरी गलि न रूग्गु। (प्र० चि०) 
(२) भल्ला हुआ जु सारिआ बहिणि महारा कनन्‍्तु 
लज्जजं तु वयंसि अहु जइ भग्गा घरु एन्तु। 
(३) पुत्ते जाएँ कवणु गणु अवगुण कवण म॒एण 
जा बप्पी की भुंहडी चम्पिज्जद अवरेण । 
(४) जद भग्गा पारककडा तो सहि मज्ुप्रिएण 
अह भग्गा अम्हहं॑ तणा तो ते मारिअडण । 
(५) पाद बिलग्गी अन्त्रडो सिरु ल्हसिउ खन्‍्धस्सु 
तो वि कडारइ ह॒त्यथड़्उ बलि किज्जर्ज कन्तस्सु । (हेमचन्द्र ) 
फुटकर दोहों के अतिरिक्त अपश्रंश के प्रबन्ध-काव्यों में, वीररस के पर्याप्त उदाहरण पाए 
जाते हैं। इसके नमूने स्वयंभू के पउमचरिउ, पुष्पदंत के रिटठणेमिचरिउ; भरतबाहुबलिरास 
आदि ग्रन्थों मे देख जा सकते हैं। ये जन कवियों की रचनाएं हैं। 
पन्द्रहवीं और उससे पूर्व शताब्दियों की प्रमव एतिहासिक रचनाओं मे पृथ्वीराज रासो, 
कीतिलता, तथा रणमल्ल छन्द के नाम विशप रूप से उल्लेखनीय है। अन्तिम दो रचनाओं का 
समय लगभग पन्द्रहवीं शताब्दी के मध्य में आंका गया है। ..पृथ्वीराज रासो की भाषा तथा 
रचनाशली के भिन्न-भिन्न साम्यों से यह प्रतीत होता है कि रासों का मल ग्रंथ अपश्रंश भाषा में 
ही रचा गया, जो कालान्तर में बढ़ते-बढ़ते अनंक भाषाओं के पुट के साथ आधुनिक रूप में परि- 
बतित हो गया । इस आधुनिक पृथ्वीराज रासों का समय यद्याप १५ वी १६ वीं शताब्दी के 
लगभग है किन्तु प्राचीन मूल रूप १२वीं १३ वीं शताब्दी का माना जा सकता है । जहां तक 
रासो की भाषा का प्रश्न है, ...मध्ययुगीन तथा आधुनिक भारतीय आयंभाषा के विशेषज्ञ, गार्साद 
तासी, बीम्स, होनंले, ग्रियर्सन, तेसितो री, आदि यूरोपीय तथा डा ०सुनीतिकुमार चटर्जी, डा ० धीरेन्द्र 
वर्मा, नरोत्तमदास स्वामी आदि भारतीय विद्वानों न एक स्वर से रासो की भाषा को प्राचीन 
पद्दिचमी हिन्दी अथवा प्राचीन ब्रजभाषा कहा है'। डा० नामवरसिंह इसमें इतना और जोडते 
हैं कि रासो की भाषा पुरानी ब्रजभाषा होती हुई भी सूरसागर की भाषा से कुछ पछांह की तथा 
काफी पूर्ववर्ती प्रमाणित होती है'। रणमल्ल छन्द तथा कीतिलता” की भाषा को अवहटद कहा 
गया है। 


अपश्रश-व्याकरण : अनु ०-के० का० शास्त्री, (सं० २००५ ), से : 
डा० हरिवंश कोछड़ : अपश्रंश-साहित्य, पृ०. ३६३-२६४ : 

(क) प्राचीन गर्जर काव्य संग्रह में विजयसेन सूरि की रचता; 

(ख) हिन्दी काव्य-धारा, पृ० ४५६, अज्ञात कवि कृत काव्य : 
डा० हरिवंश कोछड़ : अपश्रंश-साहित्य, पृ० ११६ : 

डा० तामवरसिंह : पृथ्वीराज रासो की भाषा, पृष्ठ ४४ : 


नए जे क 


ही कर 


वही : « 
शिवप्रसादर्सिह : कीतिछता और अवहूटद भाषा, (१९५५) : 


७२ राजस्थानी साहित्य 


अध्ययन की सुविधा के लिये हम चारण साहित्य को पहले दो प्रमुख भागों में बांट सकते हैं- 
(१) ऐतिहासिक काव्य और (२) पौराणिक-धामिक काव्य । इन दोनों मे प्रत्येक को फिर 
प्रबन्ध और मुक्तक के भेद से दो भागों मे विभक्‍त किया जा सकता है, जैसे-- 


चारण साहित्य 
मा 
| 
एंतिहासिक काव्य पौराणिक-धामिक काव्य 
रििदिद ला 
| थे | | 
प्रबन्ध मुक्तक प्रबन्ध मुक्तक 


प्रबन्ध काव्य प्रायः गाहा, दोहा, पाघड़ी, मोतीदाम, कवित्त (छप्पय), झूलणा, नीसाणी, 
चौपाई, वेलिया आदि आदि छन्दों में लिखे गये हैं । 

मुक्तक रचनाएं गीत, दोहे, नीसाणी, कवित्त (छप्पय), वेलियो, आदि आदि अनेक छन्दों मे 
मिलती हैं। यह निस्‍्संकोच कहा जा सकता है कि राजस्थानी गीत' “दोहे और वातें (बातें) 
असंख्य है। वार्ते गद्य का एक रूप है। ये सुनने के लिए बनी हैं, पढ़ने के लिए नहीं। वातों 
के बीच में कहीं कहीं पद्य के भी दर्शन हो जाते हैं । 

गीत' डिंगल साहित्य की विशिष्ट देन है, जिसका जोड़ अन्य भारतीय आये भाषाओं, 
हिन्दी, पंजाबी, गुजराती, सिधी आदि में नहीं मिलता । गीत एक प्रकार की छोटी सी कविता 
है जिसमे प्रायः चार दोहले होते हैं। तीन दोहलों से कम किसी गीत मे नहीं होते । पांच 
दोहले भी होते हैं। ये गोत गाने की चीज नहीं हैं। एक लय-विशेष से, ऊंचे स्वर में इनका पाठ 
किया जाता है। ध्यान रखने की बात है कि पिगल के पद-साहित्य और डिगल के गीत-साहित्य 
में कोई समानता नहीं है। गीतों में इतिहास की अलम्य और अक्षय सामग्री भरी पड़ी है। ऐसा 
कोई भी वीर, जुझार या त्यागी पुरुष नहीं हुआ होगा जिस पर एकाघ गीत न बने हों । जिन 
पुरुषों और घटनाओं को इतिहास ने भुला दिया है, उनकी स्मृति को गीतों ने ही सुरक्षित रखा है। 
श्री नरोत्तरदास स्वामी के अनुसार, वास्तविक डिगल साहित्य, इस गीत साहित्य को ही कहना 
चाहिए । 

रासमाला की भूमिका में लिखा है--“85 एंएश$ आ0ज़ पं फछा0075 ७8, 85 
क्षा। 08 पका ॥64 ॥35 ७0500 ६४0 ४०25 शा०ज़ 4 ९एशा।६ ॥8४6 ॥॥87एलाव्त 
इससे गीतों के ऐतिहासिक महत्व पर पूर्ण प्रकाश पड़ता है। डिगल गीतों के विषय में 
डा० सी० कुन्हन राजा का विचार है कि, “658 50788 भा० 78प॥] 0 5६90ा्वा००75. 
पपा6 ४णा९5 ठक्षा6 #07॥ [6 ॥6श। क्ा। 6 807 ए (6 लाद्षाश्ा5.. ॥॥6ए ॥0प7- 
860 ॥02 ॥॥6 79778 छा00: ॥ ॥6 ॥0प74॥ 5$8096, 5५०७८ शातं 7९5॥', इन गीतों 
में एक अडिग शक्ति और आत्मविश्वास के दर्शन होते हैं। डा० सुनीतिकुमार चर्र्जी के शब्दों 


१. गीत मंजरी; प्रस्तावना : 
२. 7००७६ :रासमाला, पृ० २६६ : 
३. गीत मंजरी; |007000॥ ; 


सामान्य परिचय छ३े 


में. छ३$ | 286 5085 9 07778 शार्या$ तीाविगक्का० थालहए भशात 
॥00गराधब्6 00 007428 ॥90 १0णा7 ॥॥0 ॥7806 6 रिव्रुएपा ज््ाएंण णिएल 
वा। [5 एछशाइणाबों 005 20 2(४०गञहाए वा शशा। 0 शांत 9३5 पए८, 
80०4 & ७०४४४... अनेक हस्तलिखित प्रतियों में हजारों की संख्या में उपलब्ध डिंगल 
गीत अपने प्रकाशन की राह देख रहे हैं । 

दोहा राजस्थानी का सबसे अधिक लोकप्रिय छन्द है। प्राय: सभी विषयों और रसों का 
प्रवाह दोहों में हुआ है। अनेक दोहों और गीतों के रचयिताओं का कुछ पता नहीं चलता । वे 
अपनी रचना में ही घुलमिल गए हैं। किसी स्मृति को, किसी घटना को और किसी पुरुष को 
कवियों ने तो कविता के माध्यम से जीवित रखा किन्तु वे स्वयं सृष्टिकर्ता की भांति अपनी अपनी 
रचनाओं में ही अन्तर्धान हो गए हैं। उन्हें खोज निकालने की चेष्टा अवश्य होनी चाहिए।...छोटा 
होने के कारण दोहे को याद रखने में सुभीता होता है। बात को संक्षेप में और चुभते हुए ढंग से 
कहने के लिए दूहा बहुत ही उपयुक्त छन्‍्द है। राजस्थानी जनता की सर्वप्रिय मांड राग का 
माधुर्य और आकर्षण भी उसके दूहों पर ही निर्भर है। दूहा छन्‍्द और दूहा साहित्य राजस्थान 
को अपश्रंश से बपौती के रूप में प्राप्त हुआ है ... कई रचनाएं केवल दोहा छन्द में ही लिखी गई 
हैं। लोक काव्यों में, ढोला-मारु रा दृहां तथा 'माघवानल कामकन्दला-प्रबन्ध', ऐसी ही रचनाएं 
हैं। इनके अतिरिक्त “जेठवा-ऊजढ्ी', 'शेणी-बीजानंद', 'बींझा-सोरठ', 'नागजी-नागमती” आदि 
शुद्ध लौकिक प्रेम कथाओं की स्मेतियां दोहों ने ही संजोके रखी हैं । 

गीतों, दोहों और वातों की अनेकानेक हस्तलिखित प्रतियां विभिन्‍न स्थानों में उपलब्ध हैं। 
ऐतिहासिक फुटकर रचनाओं की एक विशेषता यह है कि वे प्रायः घटना की समसामयिक हैं, 
जो साख री कविता' के नाम से विख्यात हैं। दोहा, गीत और छप्पय छन्दों मे एसी कविताएं 
अधिक मिलती हैं । 

राष्ट्रीय कविता का उद्घोष सव प्रथम हमें चारण साहित्य में ही सुनाई देता है। पानीपत के 
युद्ध में जुझनेवाल राणा सांगा को प्रोत्साहित करने वाले गीत डिगल साहित्य की दी देन है । 
कहना न होगा कि उस यूग में राणा सांगा ही राष्ट्रीयता के प्रतीक थे। जो लोग भूषण को सर्वे- 
प्रथम राष्ट्रीय कवि के रूप में सोचने के अभ्यस्त हैं, उन्हें इस पर पुनविचार करना चाहिए । 
राष्ट्रीय काव्य-धारा के कवियों का परिचय, इस कारण अलग से दिया गया है । 


इसी प्रकार स्त्री कवियों का परिचय भी अलग दिया गया है। 

प्रसंगवश, एक और भ्रम का निराकरण कर देना भी आवश्यक है। आज तक भी 
यह धारणा बनी हुई है कि चारण साहित्य अपने आश्रय-दाताओं की कोरी प्रशंसा में ही लिखा 
गया है'। ठीक है, उसमे प्रशंसा है, किन्तु कौन सा साहित्य उससे बचा हुआ है ? फिर, वही तो 
सम्पूर्ण राजस्थानी साहित्य नहीं है, वह तो उसका एक अंश मात्र है। 


१. श्री नरोत्तमदास स्वामी : राजस्थानी भाषा और साहित्य, (सं० २००० ), से : 
२. ». : राजस्थान रा दूहा; प्रस्तावना, पृ० ५३-५४ ; 
३. डा० टीकमर्सिह तोमर : हिन्दी वीरकाव्य, भूमिका, पृ० ९ 

0 


डे राजस्थानी साहित्य 


इसी प्रकार पं० किशोरीदास वाजपेयी ने, (१) ब्रजभाषा, (२) अवधी, (३) मेरठी और 
(४) राजस्थानी, इन चारों को हिन्दी की साहित्यिक रूप प्राप्त करनेवाली, “बोलियां” मानते 
हुए लिखा है कि, “हिन्दी की जितनी भी “बोलियां' हैं, सबसे बढ़ कर ब्रजभाषा का पुराना साहित्य 
है और सबसे ज्यादा” । किन्तु यह कथन ठीक नहीं प्रतीत होता । ब्रजभाषा में लिखी हुई 
सोलहवीं शताब्दी से पहले की प्रामाणिक रचनाएं उपलब्ध नहीं हैं । किन्तु चारण साहित्य की 
रचनाओं की परम्परा विक्रम पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम वर्षों से तो अविछिन्न रूप से मिलती है। 
अचलदास खीची री वचनिका' इसका प्रमाण है। जन साहित्य की परम्परा तो उससे भी बहुत 
पहले से प्राप्त है । 

आगे, सर्वप्रथम ऐतिहासिक प्रबन्ध काव्यों और मक्तक रचनाओं का परिचय देकर पश्चात्‌ 
पौराणिक धार्मिक काव्यों के विषय में लिखा गया है। 


चुपथढ: सापरमाव्यराप ;/ आए दपदापडरमका>फरनानकररइनन कहा 


अध्याय ४ 


ऐतिहासिक प्रबन्ध काब्य 
(१) बादर ढाढठी : वीरमायण' 


वीरमायण के रचयिता बादर या बहादर_ जाति के ढाढी थ | पं० रामकर्ण आसोपा ने 
इसके रचयिता का नाम रामचन्द्र लिखा हेँं', जो ठीक नहीं है । स्वयं कवि ने एक स्थल पर अपना 
नाम बादर ढाढी बताया है-- 


सामां वोरम सारका विण उभा कीला 
बादर ढाढहो बोलोबो नोसांणी गला।(नोसाणों ८०) 


इसके रचनाकाल के संबंध में डा० मोतीलाल मेनारिया ने दो मत दिए हैं । “राजस्थानी 
साहित्य की रूपरेखा तथा 'डिंगल में वीररस” में इसका रचनाकाल संवत्‌ १४४० के आसपास 
मानते हुए वे, कवि को मारवाड़ के राव वीरमजी के आश्रित बताते हें । दूसरी ओर राजस्थानी 
भाषा और साहित्य” में लिखते हँ--- परन्तु जेसा कि कुछ लोग मान बंठ हैं, यह बीरमजी की 


ब्रजभाषा का व्याकरण : पृ० १० तथा ७०, (द्वितीय संस्करण, १९४३ ई०) : 

डा० धीरेनद्र वर्मा : ब्रजभाषा 5 ताम-माहात्म्य, श्री ब्रजांक', अगस्त, १९४० ई० : 
ह० प्र० नं० 7. 28, 28 : 8 968079096 (४(8]027९ ० २8]887480 )४६४, 

9।. ।, एशियाटिक सोसायटी, कलकत्ता, के आधार पर यहां विवेचन किया गया है। 
व6७8आ०7 : 0680०]#7ए6 (30876, 8९९. ॥. 20. ॥, 282९ 30 : 

मारवाड का मूल इतिहास, पु० ८७ : 

प्रथम संस्करण, अगस्त, १९३९, “'परिशिष्ट” के अन्तर्गत, पृ० २२१ : 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग, (सं० २००८), भूमिका, पृ० ३६ : 


३७0 >> च 


छ (6 ०4 


एतिहासिक प्रयरध काव्य ७५ 


समकालीन रचना नहीं है। कोई अठारहवीं शताब्दी के मध्य में यह रची गई है” । इस विषय 
में डा० सुकुमार सेन का मत अधिक संगत है। उनके अनुसार, ॥॥ 5 ६ क्षाणाज्005 
[090 ००7ए०्झंतणा णी 6 360. व्लापाए, वा त6३5$ ज़ांत ॥6 कांएथाए 
78०0 शावाशं रिक्वा03, ज्रा0 780०0. 0,४.5. 485 (4.0. 378). 776 7२8० 
9४85 06 94॥707 ० ॥6 79०८. श्री नरोत्तमदास स्वामी भी इस काव्य की गिनती चारण 
शली की प्रारम्भिक रचनाओं, रणमल्ल छन्‍्द तथा अचलदास खीची री वबचनिका के साथ 
करके इसी मत की पुष्टि करते प्रतीत होते हैं। इसके कुछ छन्दों के आधार पर अन्यत्र भी ऐसी 
ही धारणा व्यक्त की गई है । इसकी पुष्टि एक और प्रकार से भी होती है। बीकानर के राजा 
रायसिहजी के समकालीन सांदू माला के काव्य 'झलणा महाराज रायसिघजी रा! में, इस काव्य 
में आई हुई एक प्रसिद्ध पंक्ति 'तेरह तुंगा तड़छीया' माल सलषाणी' की ध्वनि मिलती है-- 

दसवाटां तोगां कोया ज्यूं जंत हुंदाल 

तेर तूंगा भांजीयां ज्यूं रावल माल । 

काव्य में वरणित कुछ घटनाओं के आधार पर भी रचनाकाल का अनुमान लगाया जा 

सकता है। ओझाजी के अनुसार, वीरमदेव की मत्यु संवत्‌ १४४० में हुई । इसमें राव वीरम 
के द्वितीय पुत्रचुंडा के साथ ईंदों के मुखिया उगमसी की पोती का विवाह और दायजे में मंडोवर 
दिए जाने का उल्लेख है-- 

करवा सगपण कारणें उठ इंदा आया 

हरष कर हित दाष ने चुंडा परणाया 

मंडोवर मुगलां लई ईंदा कहलाया 

पड़ीयारां घर पालटी थिर नाहीं थाया। (नीसाणी ९९) 

) १८ 

चामंड चामंड म॒ष चर्वे जकार जपाया 

राज मंडोवर चुंड कुं चामंड बगसाया। (नोसाणी १०१) 
मंडोवर पर चूंडा का अधिकार संवत्‌ १४५१ में हुआ था। इसी प्रकार, वीरम के पुत्र 
गोगा का जोइयों के साथ युद्ध में आहत होने, जलंधरनाथ द्वारा उसकी काया अमर बनाने तथा 
उसे दसवां सिद्ध मानकर अपने साथ लिवा ले जाने का भी वर्णन है-- 

घण बोले जोइयां घड़ा जीते कर समर 

कटोये पग गोगे कीयो निज साइ नरेसर 


प्रकाशक: हि० सा० स०, प्रयाग, (सं० २००८), पृ० २२६ : 

6 70९50०790ए6 (४90206, ?. !, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, ?82० 3 : 
राजस्थानी साहित्य : एक परिचय; पृ० २९ : 

श्री गजराज ओझा : डिंगल भाषा >ना०प्र०प० (न०सं० ), भाग १४, अंक १, बेशाख १९९० : 
पाठान्तर--भांजीया : 

जोधपुर राज्य का इतिहास, भाग १, राव वीरम' शीर्षक के अन्तर्गत : 

रेउ : मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० ६१, फूटनोट : 


#३ लक छह 


“न 


७६ राजस्थानी साहित्य 


दरसण सिष आय'र दीयौ मार्थ कर मेहर 

पाव उलटा संधिया ओलणषांगण तरी पर 

इत् अंबर गोगा इते तो काया अमर 

हुप सिघ दसमों हालीयो संग नाथ जल्ंधर ।(११९) 
जलंघरनाथ द्वारा गोगे के अमर किए जाने का वर्णन अन्तिम गीत में भी हें-- 

भांज रांणक देव भाटी सबत्ड़ो अर साथ 

कमंध गोगो अमर कोधो नसों जलूंधरनाथ । 
रेउजी ने गोगा का जन्म संवत्‌ १४३५ तथा स्वरगंवास संवत्‌ १४५९-६० में माना हैँ । अतः 
प्रतीत होता हैँ कि संवत्‌ १४६० के पदचात्‌ किसी समय ही इसकी रचना होनी चाहिए, पहले 
नहीं । अनुमान है कि इसकी रचना संवत्‌ १५०० के आसपास हुई होगी जबकि गोगाजी के 
उलटे पांव जुड़ने, काया अमर होने और दसवें सिद्ध के रूप में जलंघरनाथ के साथ चले जाने की 
किवदंती लोक-जीवन में प्रचलित हो गई थी। काव्य में आई हुई कुछ पंक्तियों से भी यही 
ध्वनित होता हैं कि रचना के समय गोगाजी को हुए कुछ समय अवश्य व्यतीत हो गया था--- 

बेर बीरम तणो वाल्यों नोसंष हुय नोडार 

हात गोगादेव हुतां धपाई रत घार 

तो रतधार जो रतधार धापी रत्ठतढो रतघार 

कटे उदल दलों कटोयो धोरहे सुं बेर 

बेर वीरम तणों वाढठ वालह्॒ज इसम वेर 

तो इस वर जो इस वर गोग वात्ठोयो इस वर । (गीत ) 

काव्य के अन्त में छन्‍्दों की संख्या भी बताई गई है । 
इसमें इतिहास की अत्यन्त मृल्यवान सामग्री सुरक्षित हें। ओझा, रेउ तथा आसोपा 

प्रमुति विद्वानों के इतिहास-ग्रन्थों से यह बात स्पष्ट हें। इसमें रावल मल्लीनाथजी और 
उनके ज्येष्ठ पुत्र जगमाल के वीर-इत्यों, राव वीरमजी का इतिहास और अन्त में उनके पुत्र 
गोगादेव का अपने पिता की मत्यु का बदला लेते हुए, युद्ध में वीरगति को प्राप्त करना सविस्तर 
वर्णित है । भाषा ओज-गुण-सम्पन्न बोलचाल की राजस्थानी है जिसमें उमड़ती हुई पहाड़ी 
नदी की सी गति पाई जाती है। चलचित्रों की भांति, एक के बाद एक, घटनाएं आती हैं और 
कवि उन सबका सरस वर्णन करता चलता है। समस्त काव्य वीररस की फड़कती हुई रचना 
है। सबसे बड़ी बात यह है कि कवि अपने चरित-नायक का यथातथ्य वर्णन करता है--उसके 
गुणों को कहीं अतिशयोक्ति-पूर्ण नहीं दिखाता । यही कारण है कि वीरम का विरोधी जोइया 
दला, काव्य के अन्त तक, पाठक की सहानुभूति नहीं खोता, उलटे जोइयों के विनाश पर दुख ही 


१. मारवाड़ का इतिहास, प्र० भा०, पृ० ५६-५७, फूटनोट : 
२. सात वीस नीसाणियां ऊपर पांच सवाय 
एक गीत इतरा दुह् मणीया सुम गुण भाय । 
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होता हें। दला की वीरम के प्रति कृतज्ञता, सहज मानवीय सहानभूति और वीरोचित क्षमा- 
भावना इसके कारण हें । कवि ने तीन विशिष्ट पात्रों की सृष्टि की हें--बीरम, उनकी पत्नी 
मांगलियाणी और जोइया दा । रावल मल्लीनाथ, वीरम, जगमाल और गोगा से संबंधित 
विविध घटनाओं एवं उनके वीरक्ृत्यों की पृष्ठभूमि में तत्कालीन सामन्‍्ती एवं राजपूती समाज 
अपने समस्त वेमव तथा दुर्बलता के साथ उभर आया हैं। प्रतिशोध-भावना, प्रतिज्ञा-पालन, 
आन-मान की टेक तथा भीषण युद्धों के झूले में झूलते हुए राजपूती जीवन का बड़ा अनूठा चित्र 
कवि ने उतारा है। सिवदास' की तरह वीरमायण के कवि ने भी इतिहास के विस्मृतप्राय जीर्णं- 
शीर्ण-पन्नों की रक्षा की है। एक धुंघली कितु जीवन्त घटना की स्मृति सुरक्षित रखी हैं । कुछ 
चमत्कार-पूर्ण बातों का भी समावेश किया गया हैं और सेना की संख्या आदि में अतिशयोक्ति हो 
सकती है, किन्तु यह तो एक प्रकार से तत्कालीन काव्य पद्धति ही बन गई थी । 

राणी मांगलियाणी का अपने पति वीरम की गलतियां जान, उनको जोइयों के साथ युद्ध में 
जाते हुए रोकना, और वीरम की गर्वोक्तियां, काव्य-सौन्दयं और तत्कालीन राजपृत-मनोवृत्ति के 
स्पष्टीकरण की दृष्टि से बहुत ही सुन्दर बन पड़ी हैं। घात-प्रतिघात के कारण कभी कथा घटना- 
प्रधान और कभी वर्णन-प्रधान होती हुई चरम-सीमा तक पहुंचती है। वर्णन की त्वरा और 
घटना की तेजी एक दूसरे को ठलते हुए गन्तव्य स्थान तक चलते हैं । काव्य के कुछ पदों ने तो 
आज कहावतों का सा रूप धारण कर लिया है, जिससे इसकी प्रसिद्धि का पता चलता है-- 


(क) पग पग नेजा पाड़ीया पग पग पाड़ी ढाल 
बोबो बूझे घान ने, जोध किता जगमाल ? 


(ल) गोंदोढो बांधो गछे जगमाल अनाड़ 
जको न देव जीवतो, कुण मार लोराड 
(ग) भुषा तीरसा आपरा, बांधीज घोड़ा 
ढढोया हुत न आवही, गोगा दे घोड़ा। आदि । 
कवि का जो गौरव इन सब कारणों से है, उसकी पुष्टि काव्य के कथानक से भी होगी । 
कथानक : 
राव सलखा के चार पुत्र थे--मल्लीनाथजी, जंतमालजी, वीरमजी और सोभितजी । 
जैतमालजी ने जब गूृजरात पर चढ़ाई की, उस समय अखा और नन्‍्दा राड़्धरे से आए और अपने 
भाइयों के मना करने पर भी उनसे गोठ की मनवार की । गोठ के समय अधिक शराब पिलाकर, 
जैतमालजी ने दोनों को, साथियों समेत मार दिया और ४८ गांवों सहित उनका राज्य राड्धरा 
छीन लिया । 
मल्लीनाथजी का राज्य नागर में था जो मणियड़ परगने में था। मणियड़ के घोड़े 
बहुत अच्छे होते थे, इसलिये मांडू के बादशाह महमंदशाह बेगड़ा ने मरवनखान पठाण को वहां के 
घोड़े लाने को भेजा । उसने मणियड़ के शहर भिरड़कोट के सिणलागर तालाब पर डेरा डाला । 
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१. अचलदास खीची री वचनिका' के रचयिता : 


७८ शाजस्थानौ साहित्य 


उस दिन सावन सुदी तीज थी और तीजणी स्त्रियां वहां झूला झूलने आईं थीं। उनको रूपवती 
देख, मुसलमान सेनिक एक एक स्त्री को अपने अपने घोड़ों पर बंठाकर मांडू ले गए। इसका 
पता जब मल्लीनाथजी को लगा, तो उनके पुत्र जगमालजी १४० घुड़सवार लेकर मांड्‌ गए और 
बादशाह के यहां नौकर रह गए । 
वे सब तीजणियें बादशाह की लड़की गींदोली की सेवा में थीं। ईद के मेले के दिन गींदौली 
के साथ सब किले के बाहर आई । उस समय जगमालजी के आदमी इन सबको घोड़ों पर बेठा- 
कर भिरड़कोट ले आए। जगमालजी गींदोली को भी ले आए। अब बादशाह ने जूनागढ़ 
के एवज में गींदोली को मांगा, परन्तु जगमालजी नहीं माने। इस पर दिल्ली के बादशाह गौरी 
और मांड के सुल्तान, दोनों की सम्मिलित सेना भिरड़कोट पर चढ़ आई। मल्लीनाथजी के 
हाथों उनकी हार हुई । दूसरी बार के आक्रमण में भी मुसलमान पराजित हुए। एक बार फिर 
संगठित होकर, उन्होंने प्रबल वेग से आक्रमण किया । इस बार बीस हजार भूतों ने आकर 
राजपूतों की ओर से युद्ध में तलवारें चछाई । इसका किस्सा इस प्रकार हँ--जब आलणसी 
व कूंपजी ने कुंवर जगमाल को भूतों के यहां ब्याहा, तो उन्होंने दायज में अभरंग नामक नगारा, 
अरगंज नामक खड़ग तथा कवलिया नामक घोड़ा, इन तीनों चीजों सहित युद्ध में याद करते ही 
आने का वचन दिया था। इस युद्ध में उक्त तीनों वस्तुओं का संयोग था, अतः भूतों ने आकर 
मदद की । बड़ी भयंकरता से युद्ध होने लगा--- 
बटका उड़गा बगतरां झटका कर झाड 
पतसाहां दठू पाधर॑ राठौड़ रमाड़ 
घोड़ा आगढठ गेंब का वाजा वजबाड़ 
तेग बहे भुतां तणी राठौड़ अगाड़ 
मारे दछ मुंगलांग का तरवार चलाड़ 
बड़ लटता दीसे धरा मसतक भाई 
पत्म पग नेजा पाड़ोया पर पं ढल पाड़ें 
अबक॑ ओ मोटो परब, महमंद मीलाड़ । 
बहुत सी सेना कट गई और बची-खुची गुजरात की ओर भाग गई । 
सिंध में जोइया मुसलमान रहते थे। उन्होंने गुजरात के बादशाह महमूद के खजाने के 
४ करोड़ मोहरों की थलियों से लदे हुए खच्चर लूट लिए और वहां से रवाना हो मल्लीनाथजी 
की शरण में आ गए। वीरमदेवजी की राणी मांगलियाणी ने जोइयों के बड़े भाई दला को 
अपना भाई बनाकर राखी बांधी । उसने बहन को ७०० मोहरें और तीस पोशाकें दीं। पर 
जोइए जगमालजी की ओर से सशंकित थे । इस पर वीरमजी ने उन्हें अभय किया । 
घोड़ी की एक बछेरी को लेकर मल्लीनाथजी और जोइयों में बेर हो गया। मल्ली- 
नाथजी ने जोहयों से जवाद नाम की धोड़ी की बछेरी समाद को मांगा और बदले में दस हजार 
रुपए, दस घोड़े तथा आधा गांव सीणली देने को कहा पर जोइया मद नहीं माना । इस पर मल्ली- 
नाथजी तथा जगमालजी ने इन्हें दावत में बुलाकर छल से मारता चाहा । एक भालित ने यह 
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भेद दले तक पहुंचा दिया । जोइए रातों रात वीरमजी के पास खेंड चले आए। वीरमजी ने 
उनको सकुशल सिंध में उनके गांव पहुंचा दिया, जिससे वे लोग इनके बहुत ही कृतज्ञ हुए । मार्ग 
में जाते हुए वीरमजी से जगमालजी ने युद्ध किया, कितु वे कुछ न कर सके । रास्ते में वीरमजी 
ने आसायच राजपूतों का भावा नामक गांव अधिकार में कर, अपने पुत्र को वहां रखा तथा 
कुंडल में भाटियों के यहां विवाह किया । इन्हीं भटियाणी से गोगाजी उत्पन्न हुए । 

वीरमजी वापिस खेड़ पहुंचे, तो जगमालजी ने फिर युद्ध किया। इस पर मल्लीनाथजी 
ने इनको जांगढू भेज दिया । वहां ये लट-खसोट करने लगे। इसी समय दिल्ली के बादशाह 
के यहां भेंट की जाती हुई मोहरें इन्होंने लूट लीं, जिस पर मंडोवर से बादशाही सेना चढ़ 
आई। यह देख वीरमजी सिध में जोइयों के यहां जा रहे । उन्होंने इनका बहुत सम्मान 
किया और १२ गांव दिए। यहां से जोइयों और वीरम के बीच विग्रह का सूत्रपात हुआ । 

एक दिन वीरमजी ने जोइयों की सांढों (ऊंटनियों) को तालाब पर पानी पीती देख 
छीन लिया और उन पर अपने दाग लगवा दिये। इस पर जोइयों ने उन पर चढ़ाई करनी चाही, 
पर दले ने इनकों घर आया मेहमान बताकर उनको ऐसा करने से मना किया । वीरमजी वहां से 
दले के जमाई मोटल के गांव आए, जिसने इनकी खूब आवभगत की । परन्तु इन्होंने उसको 
सेना-समेत मार दिया और दले की बेटी को बाहर निकाल गढ़ ले लिया । वह रोती-चिल्लाती 
जोइयों के यहां गई, तो दस हजार जोइये युद्ध के लिये तेयार हो गए। दले ने इस बार भी उन्हें 
समझा बुझाकर शांत किया । इधर वीरमजी ने फिर डांड लेने वाले जोइयों के आदमियों को 
मार कर अपने आदमी रख दिए और उनका खाजरू (शिकार) लूट कर खा गए। जोइए अपने 
को धिक्कारते हुए, क्रद्ध हो उन पर चढ़ दौड़े, पर किसी प्रकार इस बार भी दले ने उनको 
शान्त किया-- 


अधिक ऊंच आपां वई अधी अपणाया 
आपां ऊभाँ आपणां सांणस मरवाया 
जमी गमावे जीवतां ज्यांन क्‍युं जाया 
त्यांरो जननो जनसतां षारा नह षाया 
दस हजार चढीया दुप्ल रज गेंण ढकाया 
लघवेर॑ ऊपर लहर दरोयाव हलाया 
दोय कोसां पुगो बलों बातां विलमाया 
सो पाछा साहोबांण में ओठा ले आया। 


पूगल के भाटी बृकण की बेटी कशमीरदे जोइए मदू को ब्याही थी। उसकी छोटी बहन 
से मदू का छोटा भाई जसू विवाह करना चाहता था। कदामीरदे अपनी बहन का विवाह किसी 
हिंदू से करना चाहती थी और मना किए जाने पर भी उसने वीरमजी को वर चुना। वीरमजी 
ने शादी की रात ही अपने रवसुर को सात पुत्रों और संबंधियों सहित मारकर सब धन लूट लिया । 
अब तो जोइयों का रहा सहा धैय भी जाता रहा। इस बार दले के अलावा राणी शुंकऋण्णी 
ने भी जोइयों से रुक जाने का अनुरोध किया-- 
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देव सब नोजरां दलों समझ सन साया 
दिन कितरा टाले दलौ अंत वोरम आया 
में तो मांरा आज रलूग सब बचन नीभाया 
कांमेती कहकर इसो आतुर उठ आया 
मांगठोयाणी मोट सन भोतर बुलवाया 
दर्ल अर वेपाक्त कुं एंजाब कहाया 
भोजायां भायां कने मुजरा मेलाया 
पाठ्यो रंच न पाड़व जो छांह अछाया 
मारो पोहर थां घर थे सातुं भाया 
में घर छांड मांहरा घर थांरे आया। 


इसके बाद वीरमजी ने रास्ते में एक पुरानी प्रतिष्ठित बादशाही मसजिद में, कन्नों पर 
खड़े मुसलमानों के धर्मवृक्ष फरांस को काट लिया और उसका ढोल बनाकर बजाया | उसकी 
आवाज वीरम के गांव लखवेरे से १२ कोस दूर जोइयों के गांव साहवांण तक गई। दले को 
वीरम पर बादशाही फौज चढ़ आने की आशंका हुई, क्योंकि उन्होंने इन्हीं दिनों शाही मोहरें लूट 
ली थीं। इधर मसजिद के काजियों ने सब समाचार जोइयों को दिए। उन्होंने दले की कुछ 
न सुनी और उन्मत्त हो लड़ मरने को त॑यार हो गए। इस पर दले ने लड़ने की बजाय, वीरम को 
गाएं घेर लेने को कहा, जिसे उन्होंने मान लिया। ऐसा ही हुआ । वीरमजी की गाएं घर ली 
गई । वीरम का युद्ध करने का अटल विचार और मांगलियाणी द्वारा, विपरीत स्थिति देखकर, 
उनको बरजना पढ़ते ही बनता हँ-- 


मांगल्शीयांणी सांघलो धण उभी पर 
रहज्या नाहर वरजोयों सुण मेरी गले। 
५८ >< 


कहोयो कमधज रोस कर रहृज्या अब रांणौ 
में पण नम ज॑ बंधीयों पीवण मुष पांणी 
रावत सारा रीस में जम रुठा जांणी 
घन नह जाये घाड़ में उमां सलधांगी । 
भर १९ 
एक गुनो दिन आजरों बगसो वरवाई 
मुष्त तणी कथ सांग के ठहरो ठकुराई 
ऐ सब गाया आपरी, वीगईड़ नह काई 
दलों सवार देवसोी लववेर॑ छाई। 
परन्तु वौरम का इरादा अटल था, चाहे कुछ भी हो जाए। वे बोले-... 
फणधर छाड़ फुंणद सुं गह भार संभाव॑ 
अरक पिछम दिस उगये, विभ वेद वीसाव॑ 
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वेग घट विहंगेस को सिव ध्यांत भुलाव 
गोरष भर ग्यांन कुं जत लिछमण जावे 
सत छाड़ सोता सतो हणमंत घबरावे 
धणीयां धाड़तां तणी कि घबरां पावे 
हूं संक कर बेसुं घरे, जग उलटो जावे | 
राणी रोकती रही, कितु वीरम और उनके दो हजार वीर घोड़ों पर चढ़ गए--- 
रांणी पाणी राठ्हीयो अंबीयां अणपारो 
बरज चढ़तां वोरमो ग्रह चाह्वप चारी 
रह रह ठाकुर समझ उर सुणीये गल मारी 
जो फरहास न बाढ़ता टछ्ठ जातो सारी 
सांणी करो समाध कुं तद वेग तयारो 
पाव  रकेबां परठक कीधी असवारो 
दोय सहंस चढीया दुझ्चल पमंगां पषराव्ठा 
वीर समाध कुदाड़व झल साबछ झाद्ठा 
आज न छोड़ां एक हो विच षंत वडाला 
त्राप॑ त्राप आवोया मोहोल मतवाढा । 
इधर जोइयों को भी वीरम की कीति सुनाई गई, किन्तु वे लड़ने से न रुक्रे- 
लोप भवंर गीर लंकरो कुण जाव॑ बारं 
आभ भुजां कुण ओठसें कुंण सायर जार 
मीणधर दे मुष अंगब्छी मोण कबण लोवारं 
सिह पटा झर सांमहो कुण पेट पधारं 
तेर कुण सायर तोरं जमकु कुण मार? 
बाद करे रोण बोरमो नर कौण वकारं 
सध्‌ तो विन सार का कुण आसंग थार 
एं राठोह़ आजरा पोरस अणपारं 
दसां हजारां वोटसी हय दोय हजार 
मत धड़षो दाष मधु छ साहीब सार 
राठोड़ां रिण रोठसां दे धोठ अकारं 
जत् चाढां कुछ जोइयां कथ राघषां लारं 
बाथ घलां असमांण सुं लज हात अलारं। 
१९ )< 
भ्)ठ भक्त वाढ भव्ठकोया घुरसांण दुधारा 
झबर कसेक्ां आग झड़ उर फूट अफारा 
पड़ोया असभड़ पाषती धड़ न्यारा न्यारा 


जांण क आय चोगांन में हतह्?लोया विणजारा। 
] 
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इस युद्ध में दोनों पक्षों के अनेक वीर मारे गए। वीरमजी वीरगति को प्राप्त हुए और 
दले के चार भाई भी खेत रहे। जोइए विजयी हो अपने गांव साहवांण को लौट। इस विनाश 
से दला अत्यन्त दुखी हुआ। उसने वीरम के पुत्र चूंडा को रणवास-सहित थी में कालाऊ 
गांव में आला चरण के पास पहुंचा दिया । आला ने बहुत दिनों तक चूंड को अपने यहां रखा 
और फिर ले जाकर मल्लीनाथजी से मिलाया । उन्होंने बहुत खातिर की और अपने आदमियों 
के साथ चूंडे को कायलांण के मुसलमानी थाने को तोड़ने के लिये भेजा । घास की गाड़ियों में छिप 
कर चालाकी से इन्होंने अपना राज्य वहां कायम कर लिया। इसमें ईदे ने बहुत मदद की थी । 
मल्‍्लीनाथजी ने चंंडे को मंडोवर का शासक स्वीकार कर लिया । यहां इनके तीनों भाई, देव- 
राज, जयसिंह और गोगादे आकर इनसे मिले । 


मंडोवर में एक भोमिया देव बलिदान लिया करता था, जिसे गोगाजी ने बन्द कर दिया 
और उस देत्य पर अपने बाहुबल से विजय पाई। उसने जलंधरनाथजी से इनको मिलाया, 
जिन्होंने आशीर्वाद दे रब्ठतती नामक तलवार गोगा को दी, जो प्रहार के समय सात हाथ लंबी 
हो जाती थी । 
जोइयों के यहां दले के पोते का विवाह था, जिसमें उन्होंने एक जाट की गाड़ी इस' उत्सव 

के लिए जबरदस्ती छीन ली। जाट ने मंडोवर आकर चंडा से कहा कि अपने बाप के बर 
का बदला लेने का यही उपयूक्‍त अवसर हैँ, पर चूंडा ने अपने मामा पर प्रहार करना अनुचित 
समझकर, उसे गोगा के पास भेज दिया, जो इसके लिये तयार बंठा ही था। वह पांच सौ आदमियों 
सहित, साहवांण पर चढ़ आया और आधी रात को युद्ध करके उसने दले को मार डाला । तब 
दला की बेटी देऊ ने गोगा को अपना भाई बनाकर तिलक लगाया और अपने भाई हांसू को बचा 
लिया । हांसू ने यह खबर, दले के पोते धीरू की जहां शादी हो रही थी, वहां जोइयों को दी । 
उन्होंने ऊंटों पर रवाना हो गोगा का पीछा किया, पर उसका पता नहीं लगा। इसी समय 
एक राइके ने आकर कहा कि गोगाजी लछुसर तालाब पर ठहरे हे। इस राइके का बकरा 
गोगाजी ने जबरन ले लिया था। जोइयों ने वहां जाकर गोगा को घर लिया। उस समय 
अपने घोड़ों को चरन छोड़कर वह तालाब पर रोटी बना रहा था। गोगा के घोड़ा हाथ नहीं 
आया, इसलिये वह पंदल ही लड़ने लगा। घनघोर युद्ध हुआ, जिसतें वह आहत हो गया-- 

रजबट जाईया राठवड़, जुटा भड़ जक॑ 

सेल भचईका यूं सहे किरमाल कड़क 

आषाईड  असमांन में रथमांण ठहकं 

तेग भड़ाधर बीछड़ पड़ लोथ वड़क॑ 

भड घमसांण प्रमाण भल जमरांण जड़क॑ 

जांण क भरी पवालदा मुष घोला सीकं। 


इसी समय पूगल के भाटी रांणकदे ने रक्ततल्ठी तलवार मांगी । गोगा ने उछलकर उसकी 


टांगें काट डालीं । 
तदनन्तर गोगा ने :८८£४८।थजी को याद किया। वे आए और उसके दरीर को अमर 
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कर दिया, पर गोगा के पर उलटे जुड़ गए। दसवां सिद्ध मानकर, जलंघरनाथजी उसको अपने 
साथ ले गए। 


(२) गाडण सिवदास : अचलदास खीथछी री बचनिका' 


यह तुकान्त गद्य और पद्य मिश्रित छोटी सी रचना है। हन्‍्दों में दोहा, सोरठा, छप्पय' 
और कुंडलियों का प्रयोग हुआ हैं। गद्य-सम्म्‌्बय और छलन्‍्दों की संख्या १२० है । यद्यपि 
हस्तलिखित प्रति में, अन्तिम छन्द संख्या १२१ दी गई है और श्री जुगलसिह खीची भी १२१ ही 
मानते हैं, तथापि एक गद्य-खंड, जिसका हवाला आगे दिया जाएगा, दो बार प्रयक्त होने पर 
वस्तुतः कुल संख्या १२० ही रहती हें । इसके रचयिता चारण सिवदास हैं, जिन्होंने रचना- 
काल अथवा अपने वंश के बारे में कुछ नहीं कहा हैँ । अनूप संस्कृत लाइक्नेरी, बीकानंर, की एक 
और हस्तलिखित प्रति से पता चलता हे कि ये गाडण शाखा के चारण थे । 

इसमे मांड के बादशाह होसंग गोरी और गागरोणगढ़ के राजा अचलदास खीची के युद्ध 
तथा राजपूत स्त्रियों के जौहर का बड़ा सजीव वर्णन पाया जाता हैं। डा० टेसीटरी के अनुसार, 
यह युद्ध की समकालीन रचना हैं और सिवदास ने आंखों देखा वर्णन इसमें किया हैं । टाड 
के अनुसार युद्ध का समय वे संवत १४७५ मानते हैं'। डा० मोतीलाल मेनारिया के दो मत हैं । 
एक जगह उन्होंने इस ग्रंथ का रचताकाल संवत्‌ १४७० के आसपास माना हैँ और दूसरी जगह” 
संवत्‌ १४८५। खिलचीपुर राज्य की ख्यात के अनुसार भी युद्ध का समय संवत्‌ १४८५ हैं । 

एसा प्रतीत होता है कि युद्ध का समय संवत्‌ १४९० तथा इसका रचनाकाल संवत्‌ १५०० 
के आसपास हैं । इसके कारण हैं । 

इसमें अचलदास के पुत्र धीरज का मेवाड़ के राणा मोकल के पास युद्धार्थ सहायता मांगने 
जाना वर्णित हे। श्री जगदीशसिह गहलोत तथा श्री विश्वेश्वरनाथ रेउ ” के अनुसार, बादशाह 
की चढ़ाई के वक्‍त मारवाड़ के राव रणमल अचलदास की सहायता को रवाना हुए थ, किन्तु 
रास्ते में ही चाचा' और मेरा' द्वारा राणा मोकल के मारे जाने का समाचार सुनकर, वे सीधे मेवाड़ 
पहुंचे । नंणसी की ख्यात से भी इस बात की पुष्टि होती है । पं० रामकर्ण आसोपा के अनुसार, 
“अचलदास की मदद पर रणमलजी नहीं गए थे, मोकलजी गए थे और बे वाघोर पर चाचा मेरा 


अ० सं० ला०, बीकानेर, की ह० प्रति नं० ९९ के आधार पर यहां विवेचन किया गया है । 
राजस्थान-भारती, भाग ५, अंक १, जनवरी, १९५६, पृ० ९१: 

प्रति नं० १: 

ए68४0०090४6 (॥/४४०९८९, $6९. व, ९. ॥, 2826 4. 

वचनिका राठौड़ रतनसिघजी री महेसदासौत री : ॥]7007009, 7886 भा. 
डिंगल में वीररस : भूमिका, पु० ३७ : 

राजस्थानी भाषा और साहित्य : पृ० १३३ तथा ३६२ : 

राजस्थान-भारती, भाग ५, अंक १, जनवरी, १९५६, पू० ८४: 

मारवाड राज्य का इतिहास : पृ० ११५ : 

राष्ट्रकूट : पृ. १४३ : (आसोपा के 'मारवाड़ का मूल इतिहास , पृ. १०० की टिप्पणी में उद्धृत) : 
ख्यात, माग २, पृ० ११६ : 


है. पल तह हल 
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के हाथ मारे गए/। दोनों ही परिस्थितियों में, इस युद्ध के समय मोकल का मारा जाना सिद्ध 
होता हैं। मोकल संवत १४९० में मारे गए थे, और इसलिये यही समय युद्ध का भी होना 
चाहिये | इसमें नौ बार अथ वात, वले वात' इत्यादि शब्दों तथा दो बार तितर वात कहतां 
वार लाग! आदि वाक्यांश प्रयुक्त हुए हैं। इससे पता चलता हैँ कि अन्य राजस्थानी वातों' 
की तरह, अचलदास की कीर्ति गाथा भी, उनकी मृत्यु के पश्चात्‌ जन-साधारण में कही और सुनी 
जाने लगी थी । यह सर्वमान्य हे कि राजस्थानी वार्ता अधिकतर कहने और सुनने के लिये 
होती थीं, पढ़ने के लिये नहीं ॥ अत: कवि ने जन-साधारण की भावनाओं को दृष्टिगत रखते हुए 
वचनिका' की रचना की और जिसके द्वारा अचलदास की कीति को अक्षण्ण रखने का प्रयास 
किया । 


लोक-प्रचलित वात' शैली में जन-जीवन की भावनाओं को सुरक्षित रखने के प्रमाण 
स्वरूप, यह ग्रन्थ प्रस्तुत किया जा सकता है। इसके अतिरिक्त, ग्रन्थ-रचना के समय, युद्ध को हुए 
कुछ समय व्यतीत हो गया प्रतीत होता हैं । इसका कुछ आभास निम्नलिखित अवतरणों से 
मिलता है-- 
(१) साइ सारदा मनि संभरो बाधउ ग्रंथ अपार 
सुरत राषडउ अचलकउ षउंदाल मसिकार। 


(२) आगिलउ राजा सभा सहित सुचित हुई सुणईं। 
तउठ सुकवि कुकवि के पेजणद। 


इसी प्रकार ग्रन्थकर्ता का सातल, सोम, हम्मीर और कान्हड़दे के प्रवाड़ों (वीरक्ृत्यों) की 
पृष्ठभूमि में अपने चरित नायक को उतारना, मृत्यु के बाद प्रचलित अचलदास की कीति का ही 
द्योतक है। इसमें कुछ समय अवश्य लगा होगा । इन सब कारणों से वचनिका' का रचना 
काल संवत्‌ १५०० के आसपास होना चाहिए । 


इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रतियों का बहुतायत से पाया जानो और कालानन्‍्तर में राजस्थान 
के अन्य जुझाऊ सिद्ध-पुरुषों गोगाजी, पाबूजी आदि की भांति अचलदास को मालवा में पूजनीय 
मान लिया जाना', वचनिका' और उसके नायक की प्रसिद्धि का पृष्ट प्रमाण हें। आलोच्यकाल 
की यह अत्यन्त महत्वपूर्ण चारण-कृति है। इसकी सबसे प्राचीन हस्तलिखित प्रति संवत्‌ १६३१ 
की लिपिबद्ध मिलती हैं । रचना और लिपि काल की प्राचीनता तथा ऐतिहासिक सामग्री 
को सुरक्षित रखने के अतिरिक्त इसका महत्व भाषा के क्षेत्र में भी बहुत है, जिसकी चर्चा की जा 
चुकी है । 

इसमें बनाव-श्ंगार का प्रयास अथवा शब्दों की अधिक तोड़-मरोड़ नहीं है और न ही 


मारवाड़ का मूल इतिहास, १० १००, फुटनोट 


(क) वही, पृ० १०१ : (ख) गहलोत : राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पु० २०७ 
सर मनुभाई महता : मारत राज्य मंडल (गुजराती इतिहास) 


सम. 0) हैं)... >ामम्सकुनुछ.. भुुन्वाव्न, मना गा 


थे -७ 0 ७ 
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अनावश्यक अनुस्वार-बहुलता तथा द्वित्व-वर्णों का प्रयोग है। यह एक वीररस-प्रधान कृति हे, 
जिसमें एक स्थल पर गौणरूप से करुणरस का भी दिग्दशेन होता है । 


कथानक : 


जैसा पहले कहा जा चुका है, इसमें युद्ध और जौहर के दो वर्णन प्रधान हे । रचना का 
प्रारंभ देवी की स्तुति से होता है। तत्पश्चात शारदा की स्तुति है । 

मालवा के बादशाह गोरी ने गागरोणगढ़ पर चढ़ाई की । उसकी सेना में मियां उसमानषान, 
फतेषान, गजनोपान, अमरषान, हैबतिषांन आदि उमराव और अनेक हिन्दू राव-राजा सम्मिलित 
हुए । सेना चलने लगी-- 


इसा एकते पातसाह का, कटक बंद देस देस का। षंड बंड का नगर नगर का । 
षांन मोर ऊंमराव चतुरंग दल चड़ि चाल्या । पातसाह आपुणपौ पलाँण घाल्या । 


इधर अचलदास की सहायता के लिये भी कल्याणसिंह, जंणसी, कंवलसी, अरजन, सुरजन, 
सतसल (शत्रुसाल ? ), रिणमल कछवाहा आदि आ। जुटे । अचलदास के पुत्र धीरज को राणा 
मोकल के पास सहायता भेजा गया, परन्तु दुर्भाग्यवश सहायता नहीं मिल पाई । दोनों 
सेनाओं में भयंकर युद्ध हुआ-- 


बिहूं छहि बांणावलो । सरपुडिग सलली। 
अणी अणों अतुली । षग षगां षली। 
रुधिर धर रलतलो । बहु नाच कंमुद महाबली । 
आलझें आंत्रावडी । आलम अचलेसरि अडययां । 
सेन बिने इस संमिली । सहे कुण सुभरी । एक एक ऊपरि। 
लागि लहागई पषरो । ठां।. नह ठठरो। 
दिन राति न जांणइ दूसरो। नींद भूष जिस वोसरी । 
घोंदालमि षीचो षरो । सेन बिने इस संमिरी। 
2८ > 


आलम अचलेसरि अड्यां एही एक अवक । 
पिडिसे जता होंदू पड़े, तेता सहस तुरक ॥ 
युद्ध चेत्र की महाअष्टमी से आरंभ होकर दूसरी अष्टमी तक चलता रहा-- 
इसी परि त्यौ लड़तां लागतां मरतां मारतां महाष्टमी 
भारथ जुध मातौ थौ त्या दूसरो अष्टमों आइ संप्राप्ती हई । 
घमासान युद्ध में इतना नर-संहार हुआ कि रुधिर का प्रवाह नदी में जा मिला । राजपूत 
महिलाएं युद्ध में अपने-अपने देवर, जेठ और पति के पराक्रमों को देखती हुई फिरने लगीं--- 
अस्त्रोी जन सहस चालीस कउ संघाट आई संप्राप्ती हुवो छ। 
बाली भोलो अबला प्रौढ़ा बोडस वारषी रांणों रबतांणों बहुदा 
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बहुदिही आपणा आपणां देवर जेठ भरतार का सत देषतो फिर छ। 
वड़ महलि तौ बाई सफलादे भोज को कांता अचल की जनता । 
जब परिस्थिति विकट हो गई, तो जौहर के लिये वे आतुर हो उठीं और कहने लगीं-- 
इन्हको सत तंज अहंकार देषतां दिहाडा दस अवरूं वीस हुवा छ । 
न ए हमारो सत तंज अहंकार देषे न हमहू संभार । 
अचलदास ने उनको समझाया कि मनुष्यों का क्या तेतीस कोटि देवताओं सहित स्वयं सृजन- 
हार तुम्हारा जौहर देखेंगे। कल दिन हम्मीर के रणथंभौर में जो हुआ था, वही तुम भी करके 


दिखाना--- 
मांनवी कौ कहा रे ! वावली हो ! तेतीस कोडि देबतों 


सहित सिरजणहार तौ तुहारं कोतिग क देषणहार । .. 
काल्हि के दिहाड़ रिणथंभउरि राजा हमोरणो कइ घरि जोहर हुवा । 
तिण्‌ जउंहरां जिका वात ऊंणों हुई हुवे त्या तम्हे पुरी करि दिषालउ । 
पूरी हुई हुवबई. त्या पुनेरपि बाहुडि उज़ालउ । 
युद्ध में विजय की आशा न॑ देखकर बालक राजकुमार पाल्हणसी को वंश-रक्षा निमित्त किले 
से बाहर अन्यत्र भेजने की योजना हुई । इधर वीरांगनाओं न जौहर की तंयारी की और उधर 
राजकुमा र ने सदा के लिये सबसे बिदा ली । भरे हृदय से संसार का ऊँच-नीच उसको सम- 
झाया गया । बड़ा ही करुण दृश्य उपस्थित हो गया-- 
पाल्हणसी भलां भलां लोकां का कह्या करणा चार सांभल्या आंसू पूंछि अंकमाल लीयो । 
विजद बंभ वगड़ी को नाई सकल हों प्रिथमों प्रतिपिज्यो यौ गढ लीजउ । हमारउ 
यदर सुरितांण गोरी राजा सउं कीज्यौ । 
पाल्हणसी पुहविहि रह्मयौं अनि संमझा सरगि । 
तिणि बेला हीया भरी राइ राइ रोवण लंगि । 
अब जौहर के लिये पावक तेयार की गई। प्रत्यक क्षत्राणी ज्वाला में एक के बाद एक 
'शिव' 'शिव', हरि 'हरि', कहती हुई कदने लगी । प्रत्यक को जल मरने की जल्दी थी--- 
सींतवियों चहवांणि जउहर की मांडउ जुगति । 
हव हुइस्यां हर पुर दिसा वंगा बंगि विहांणि ॥ 
व्यामोहौ वर वीर, घरि घरि सत देष घणउ । 
आयोौ राह हरि आपरइ, ससमहरि अचल सघीर ॥ 
वेला तिणि वसुहांगि, घड़हडती घृंवा पथह । 
तर्ण अंतेवर ऊठिसी, अंग हूँ जांणं आगि ॥ 
ते चाली तिणि ठाहिं, आइसि अचलेसर तण । 
ससि वयणी सिव सिव करे, पहले पावक साहि ॥ 


१. यह गद्यसण्ड दो बार प्रयुक्त हुआ हूं । 
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छूटि न जांई छहि माह जउंहर मेछले । 
आई आइ चडई उतांवली पटरांणों पागहि ॥ 


जउहर जालणहार अनह जलइ ताइ ऊचरें । 
हरि हरि हरि होइ रह्मो विसन विसन तिणि बार ॥ 


इधर, तलवारें लिए, अचलदास सहित, सब योद्धा गढ़ से निकलकर शात्रु सेना पर टूट पड़े 
और उन्होंन हंसते-हंसते प्राणों की आहुति दी। संसार में उनका नाम अचल हो गया-- 
सातल सोम हमीर कन्‍्ह॒जिम जोहर जालिय 
चढिय षंति चहवांण आदि कुलवट उजालिय 
मुगत चिहुर सिरि मंडि वषि कंठि तुलसो वासी 
भोजाउति भूज बलंहि करिंहि करिसर कालासो 
गढ़ षंडि पडंती गागुरणि, दिढ़ दाषं सुरिताण दल 
संसारि नांव आतम सरगि अचल बंबि कीधा अचल । 


(२) गाडण पसाइत : 
(क) राव रिणमल रो रूपक; 
(ख) गण जोधायण : 


ये दोनों रचनाएं अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानर की एक हस्तलिखित प्रति में मिलती हैं', 
जिसका हवाला डा० टंसीटरी ने दिया है । डा० टंसीटरी के अनुसार, यह प्रति संवत्‌ १७०० के 
मध्य लिखी गई थी । इस प्रति से की गई नकल एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में भी हैं, 
जिसका विवरण डा० सुकुमार सेन ने दिया है, कितु इसमें लिपिकार की भूल से कई छन्‍्द छुट गए 
हैं और पाठ की अशुद्धियां तो सवंत्र पाई जाती हे । गाडण पसाइत की निम्नलिखित फूटकर 
रचनाएं भी मिलती हैं-- 


(१) कवित्त राव रिणमल चंडे र बेर में भाटियाँ ने मारीया ते समरा; 
(२) कवित्त राव रिणमल नागौर र धणो पेरोज ने मारोया ते समरा; 
(३) कवित्त राण मोकल म्‌आं रो खबर आयांरा । 


इनके विषय में आग लिखा गया है । 
प्रथम फूटकर कवित्त संग्रह, 'कवित्त राव रिणमल' में रणमल द्वारा जैसलमेर के भाटियों से 
अपने पिता राव चूंडा की मृत्यु का बदला लेने का वर्णन है । चूंडा की मुत्यु संवत्‌ १४८० में 


प्रति नं० १३६ : 

9065०७70॥#ए8 (:४॥880276, $6०. 7, ?६. ।, प्रति नं० ] (8) तथा (0), ?926 8 : 
9068४०१७.- (४४3. ए रि०]०४72ाव (५5. 0. |, प्र ७० नं० ९. 70. 69 तथा 7. 0. 64 : 
(क) प्रति नं. १३६, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर; 

(ख) [05807 : 7065079006 (48087०, $००. [, ९. ।, ९886 4-5 ; 

(ग) अप्राष्पाक्षा 9600:  » »... है प्र० 0.. 75, 68 तथा (00. 76. 69. 
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हुई थी' । तदुपरान्त ही रणमल ने भाटियों से बदला लिया था । 'गुण जोधायण में, जोधाजी 
के झुंझनं, फतहपुर और हिसार तक राज्य-प्रसार तथा बहलोलखां की सेना से सफलतापूर्वक लोहा 
लेने के वर्णन पाये जाते हें-- 
(१) पसरीयोौ जोध त्रिहुँए गठें, एक रवि ओ भार 
झाझ आरंभ शंझणं फतंपुर (व) हंसार। 
(२) बहलोल सेन म्‌॒कक्‍्का सनाह । संचर सुई नह तोहि माहि । 
अढार टंक तांण॑ कमांण। अहस दस आया पणगांण । 
ये घटनाएं संवत्‌ १५३१' के आसपास की हैं । जोधाजी की मृत्यु संवत्‌ १५४५ में हुई थी, 
जिसका उल्लेख इसमें नहीं है। अतः कवि का रचनाकाल संवत्‌ १४८० से १५३१ के बीच होन 
का अनुमान किया जा सकता है। सम्भवतः कवि रणमल और जोधा का आश्रित था । 
(क) राव रिणसल रो रूपक : 
यह दोहा, गाहा, पाघड़ी, कवित्त (छप्पय) आदि ७१ छन्‍्दों का काव्य है, जिसमें मारवाड़ 
के राव रणमल की कीति और राणा कुम्भा द्वारा उनकी मृत्यु का वर्णन है । रणमल के जीवन 
से संबंधित घटनाएं प्रायः क्रमानुसार नहीं दी गई हैं । 
रणमल, राव चूंडा के बड़े पुत्र थे और अपने पिता की आज्ञानुसार उन्होंने राज्याधिकार 
छोड़ दिया था । मारवाड से वे मेवाड के राणा लाखा के पास चले गए थ। तबसे जीवन भर 
इनका विशेष सम्बन्ध मेवाड़ से बना रहा । इनका जन्म संवत्‌ १४४९ और मृत्यु संवत्‌ १४९५ 
में हुई । 
काव्य का प्रारम्भ सरस्वती की वन्दना से होता हैं, जिसमें कवि अपने काव्य का विषय भी 
स्पष्ट कर देता है-- 
बघवाणी ब्रहमाणी कोमारों सरसत्ति । 
कोरत रिणमलन्‌ करूँ देवो देहि सुमत्ति । 
तदुपरान्त रणमल द्वारा नागौर के शासक फीरोजखां और जैसलमेर के भाटियों पर आक्रमण, 
चाचा और मेरा द्वारा राणा मोकल के मारे जाने पर इनका उनसे बदला लेना, मालवा विजय, 
मारवाड़ के राव सत्ता और रणधीर के बीच झगड़ा होने पर, रणघीर के कहने से मंडोर पर अधि- 
कार, गया और प्रयाग की तीर्थ-यात्रा आदि आदि प्रमुख घटनाओं का अत्यन्त त्वरा के साथ 
वर्णन किया गया है । राणा कुम्मा के महल में सोते हुए, रात्रि के समय रणमल के वध का वर्णन 
काव्य में अपना विशिष्ट स्थान रखता है । प्रकृति के परिपादर्व में रणमल की दुखद मृत्यु का 
वर्णन बहुत सुन्दर बन पड़ा हैें। एक ओर चिर नवीन और सदा सुहागिन प्रकृति का और 
दूसरी ओर मृत्यु की विभीषिका का वर्णन वातावरण में वेदना की अमिट गन्ध छोड़ जाता है-- 


१. रेउ: मारवाड़ का इतिहास, प्रथम माग, पु० ६५: 
२. वही: बा ९९-१०० : 
३. ओकझ्षा: राज्य का इतिहास, प्रथम भाग, छठा अध्याय : 
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पावस सरद ति सरद हेमंत ससिर हम वरोसणों। 
घर्म्माणि ग्रोषम धर्म्मं घोरी दोहों जंतौ दीसणों। 
त्रिण काल बारह मास षट रित एक एका तूलए । 
रिणमल राव मयंक रेण सुयण मांणंक सलए । 


घरो रित्त ग्रोषम अरी वहोयौ वेसासे 
संप्रतो पावत  संहंड तंडव कर वासे 
बलि करन दधोच समिर सारोषो चाए 
गले गलंती रात महा गरवा गुण गाएँ 
राठौड़ राय परलोईयें संसर हि विजोईयो 
विसेष वरने दरसण, रंण सदुष रोइयौ। 
(ख) गण जोधायण : 
यह राव जोधा की प्रशंसा में लिखा गया वीररस का छोटा सा काव्य है जिसमें दोह। 
कवित्त, भुजंगप्रयात और पाघड़ी, सब मिलाकर ७५ छन्द हैं । 
कथानक : 
जोबाजी ने अपनी वीरता का परिचय अपने पिता राव रणमल के जीवनकाल में ही देना 
प्रारम्भ कर दिया था--- 
एक एफ हूं अगला, वड़ायर चकपाल 
जोध प्रवाडा कोया जोवंते रिणमाल । 


रणमल को मारकर राणा कुम्भा ने मंडोर पर अधिकार कर लिया । जोधाजी लड़ते-लड़ते, 
मेवाड से बचकर, मारवाड़ के मरुस्थल में आ गए और वहां उन्होंने दिन-रात सामरिक 
तेयारी की । धीरे-धीरे उन्होंने मेवाड़ी सेना से अपने सब थाने छीन लिए, मंडोर ले लिया 
तथा राणा कुम्भा का अजमेर और आबू के बीच का प्रदेश उजाड़ कर दिया-- 
नित नित गोहिलोतां तणा, आंमूल आ्ांण 
जोधो उत्तारं नहीं, घोड़ां हूंत पलांण । 
)< )८ 
जथ हुता धरपंद्र तेथ ऊडे राषोडा 
बेठा जंथ सारंग, जथ बंधीता घोड़ा 
मंडो तो मंडहो वचा तित घघ जाया 
चरता जथ चौपद बेड तिण वाघ विआया 
अजमेर अने आब्‌ वि, मांणस दीसे चाड़ोया 
क्रमंधज राव कंभ तणा, जोध देस उजाड़ीया । 


मंडोर को सुरक्षित कर, अब जोधाजी ने अपने पिता के बेर का बदला लेने की ठानी और 
सुसज्जित सेना ले मेवाड़ पर चढ़ाई कर दी। चित्तौड़-दृगे के कपाट उन्होंने जला दिये, मेवाड़ 
को तहस-नहस कर दिया और इस प्रकार बदला लेकर वापिस आए-- 
2 
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बलौ प्रबत लंधीयो चड़े पायरोय घोड़े 
जाए दोन्‍्हा घाव, कोट चीजोड किमाड 
बोल ढोल बोलोयो, त्यार अ्मण उत सुणोया 
कूंभनर नारीयां पग्रभ पेटा हूं छणीया 
चीोतोड तण चंंडाहरा किसाड परजालोय 
जोहार जाय जोध कोयो, राव रिणमलरू पालोय। 


तत्पश्चात उन्होंने तीर्थ-यात्रा की और गया में अपने स्वर्गस्थ पिता का पिण्डदान कराया । 
उन्होंने फतहपुर, झुंझअनू और हिसार तक अपने राज्य की सीमा बढ़ाई और अनेक प्रवाड़े किए । 
कवि कहां तक वर्णन करे--- 

बाप तणों बेर लयो, गहलोतां उतबंग 

जोध प्रवाडा तेतला जता गंग तरंग। 

जिता गंग तारंग श्र भार ढारा 

जिता वोंस नागा जिती मेघ धारा। 

जिता आवबोया कपि लरूंका उज़ाडा 

तिता जोध कमंघज तुझ प्रवाडा। 


फुटकर रचनाएं -- 
(१) कवित्त राव रिणमल घुंड र॑ वर में भाटियाँ ने मारोया ते समरा : 
इसमें पांच कवित्त हैं। जैसलमेर के केलण भाटी ने ओडींट के मोहिलों तथा मुल्तान 
के शासक बबियाखान के सेनापति सलीम की सम्मिलित सहायता से संवत्‌ १४८० में रणमलू 
के पिता राव चंडा पर नागौर में घेरा डाला | युद्ध में राव चूंडा वीरतापूर्वक लड़ते हुए काम 
आए। इसकी खबर जब रणमल को मिली, तो उन्होंने माटियों से इसका बदला लिया। इन 
कवित्तों में, रणमल की उन पर चढ़ाई और विजय का वर्णन किया गया है । एक कवित्त 
देखिए-- 
कोल कप आकंप दोप साते थरहरोया 
गिर सिरंग डोलीया रजो अंबर ऊभरीया 
सुहड़ घट मेवट्र अति आरूढ तुरंग 
सत्रहय आवधा हुयंता य जूसण अंग 
मुझंत मृग संथ स महि पड़े साड धर भंठाणों 
आसणी कोट ऊपर इसो कोयोौ रिणमल पयांणों । 
(२) कविस राव रिणमलू नागोर र॑ धणी पेरोज ने मारीया ते समेरा : 
इसमें सात कवित्त हैं । संवत्‌ १४८५ में, मंडोर लेने के पश्चात्‌ रणमल ने मेवाड़ के 


१. ह० प्रति न॑० 0. 76. 69, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता : 
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राणा मोकल की सहायता से नागौर के शासक फीरोज खां पर आक्रमण करके वहां अपना अधि- 
कार जमाया था । युद्ध में फीरोजखां मारा गया। इसमें रणमल के इसी पराक्रम का वर्णन हे-- 


सलीयानल फरहरे कुसम प्र स पंसझ 

ऐर भार अढार पंथ सारंग विवज 

रितराव संप्रति श्रमणसुर कोयल लगी 

तरणी मन उल्हसे जम विरहानल जग्गी 
महमद जिसा सछर चड़ बहा ज्यां रिणमल वर 
नागोर नार रोब नित घीयौ वसंत अवतंस घर । 


(३) कवित्त राणं सोकल मआंरो खबर आयांरा : 
इसमें पांच कवित्त हैं । जब अहमदाबाद का सुल्तान, डूंगरपुर राज्य में होता हुआ, 
जिलबाड़े की तरफ बढ़ा और वहां के मन्दिरों को तोड़ने-फोडन लगा, तो मेवाड़ के 
राणा मोकल ने उस पर चढ़ाई की । मार्ग में उन्होंने किसी वृक्ष को देखकर उसका नाम अपने 
पासवान काका 'मेरा' और चाचा" से पूछा । उन्होंने इसे अपमान समझा, क्योंकि उनकी माता 
बढ़ई (खाती) जाति की थी। उन्होंने महपा पंवार आदि कई लोगों को अपने साथ मिलाकर 
महाराणा को अचानक मार डाला । यह घटना संवत्‌ १४९० में हुई थी । मोकल रणमल के 
भानज होते थे। जब इसकी खबर रणमल को लगी, तो उन्होंने 'मेरा' और “चाचा” को मारने 
की प्रतिज्ञा की और उसे पूर्ण किया । इनमें उनके इस बदला लेने का वर्णन किया गया है। 
रणमल को प्रतिज्ञा सुनिए--- 
जय चड़े आकास ताम आयास उतारूं 
ज॑ पैसे पाताल काढ पायाला मारूं 
जथ जाय तेय जाय षित षल षन्र साचो 
जाए किम जीवतौ अति ओगारी चाचचो 
बावन वीर वोरमहर कोय जु्‌ जुध मंडे कया 
मालव बोर मोकल तणा रिणमल रई प्रतंग था। 


(४) पद्मनाभ : कानन्‍्हूडदे प्रबन्ध 

इसकी रचना जालौर के चौहान अखेराज के आश्रित वीसनगरा नागर ब्राह्मण पद्मनाभ 
ने संवत्‌ १५१२ में की थी। इसमें अखराज से १५० वर्ष पूर्व, पांचवी पीढ़ी में हुए उनके 
पूर्वेज, सोनगिरा चौहान कान्हड़दे के साथ अलाउद्दीन के जो युद्ध हुए उनका वर्णन प्रमुख है । 
चौपाई, दोहों तथा सवयों की देशियों में लगभग दो हजार पंक्तियों में रचित, यह प्रबन्ध चार 
खण्डों में विभाजित है । बीच में भाव-प्रवण पांच गीत तथा दो स्थलों पर गद्य का प्रयोग है । 


१. राजस्थान पुरातन ग्रन्थमाला, ग्रन्थांक ११, (जयपुर) 
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इसे राजस्थानी महाकाव्य कहा गया है । पुरानी हिन्दी के पृथ्वीराज रासो के साथ तुलनीय 
बताते हुए, प्रो० व्यास इसे “७४० ० 807005$ 820० कहते हैं । 

कई कारणों से, विक्रम की सोलहवीं शताब्दी के अन्य काव्यों में, इसका स्थान अत्यन्त महत्व- 
पूर्ण है। उत्तरकालीन अपश्रंश से विकसित होती हुई पुरानी पश्चिमी राजस्थानी के क्रमिक 
विकास के अध्ययन के लिए, इसमें मूल्यवान सामग्री प्राप्त होती है। “राजस्थानी ही नहीं 
हिन्दी के भी प्रारम्भिक यूग के ग्रन्थों में कदाचित्‌ ही कोई ऐसा माना जा सकता है जिसकी 
रचना-तिथि इतनी निश्चित हो । इस प्रकार इस ग्रन्थ का पाठ भी अपने मूलरूप में प्राय: 
सुरक्षित है और अपने युग की भाषा के अध्ययन के लिए दुढ़ आधार प्रस्तुत करता है । 
इतिहास की दृष्टि से यह अनूठी रचना हैं । इसमें ऐतिहासिक घटनाओं का ब्यौरा बहुत ही 
सही है। इस सम्बन्ध में इसकी तुलना वीरमायण' और राव जंतसी से सम्बन्धित 'पाघड़ी छन्द' 
से की जा सकती हैं। तीनों ही काव्यों में तततत्कालीन इतिहास की जीवन्त झांकियां मिलती 
हैं। इस प्रबन्ध में जहां वणित घटनाओं का इतिहास से मेल नहीं खाता, उसका कारण यह 
है कि, पद्मनाभ कोरा एतिहासिक ही नहीं था, वह कवि भी था, अतः उसे एसी कथाओं की 
कल्पना और उनके समावेश का भी पूर्ण अधिकार था । कवि के तत्कालीन भौगोलिक 
वर्णन भी बहुत ही ठीक हैं । समाजश्ञास्त्र के अध्येताओं के लिए इसमें तत्कालीन रीति-रिवाजों, 
तौर-तरीकों, मान्यताओं, परम्पराओं, रूढ़ियों और विश्वासों आदि के रूप में पर्याप्त सामग्री 
मिल सकती है । 

साहित्यिक दृष्टि से यह एक सुन्दर कलाकृति है । सीधी-सादी प्रसाद-दली में, कवि ने 
सरल किन्तु सशक्त अभिव्यक्ति की है । स्वदेशाभिमान और जातीय गौरव से ओतप्रोत 
कान्हड़दे, उसके सम्बन्धियों और वीरों के मुसलमानी सेना के साथ लगातार दुर्धष युद्ध, उनके 
अडिग आत्मविश्वास और अन्त में उनका अवसान--इन सबके सरस वर्णन हृदय पर अमिट 
प्रभाव छोड़ जाते हैं । स्वदेशी राज्यश्री के धीरे-धीरे होनेवाले अधःपतन तथा उच्चादर्शों के 
लिए प्राणोत्सगं की मर्मभरी कहानी, हमारे हृदय में जहां गौरव-भावना भरती है, वहां करुणा 
मिश्रित टीस भी उत्पन्न करती है । प्रसंगवश, नगर रचना के वर्णन, सेना के अंगों की सजा- 
वट, उसके कूच का वर्णन, छावनी की जमावट तथा युद्धों के ओजस्वी वर्णन हैं। समस्त 
काव्य वर्णनात्मक ढंग से लिखा गया है, अलंकृत शेली और अभिव्यक्ति-चमत्कार के विशेष 
दर्शन नहीं होते । केवल दो स्थल--कान्हड़दे की सेना तथा जालौर नगर की रचना के वर्णन 
अलंकारिक गद्य में हैं। अलाउद्दीन की पुत्री कुमारी फीरोजा और कान्हड़दे के पुत्र वीरमदे के 
पूर्वभव सम्बन्ध और इस जन्म के प्रेम की असफल कहानी तथा कुछ अन्य चमत्कारिक बातें कवि 
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१. कान्हड़दे प्रबन्ध, प्रास्ताविक वक्तव्य, पृ० ३ : 

२. वही : ए06प्रतांज,, 9926 ). 

३. डा० माताप्रसाद गुप्त : कान्हड़दे प्रबन्ध और उसका पाठ'-..- 
आलोचना", वर्ष ४, अंक २, जनवरी १९५५ : 


४. डा० दशरथ शर्मा : कवि पद्मनाभ के कान्हड़दे प्रबन्ध का संक्षिप्त वृतत ओर ऐतिहासिक 
हु र एंतिहासिक 
दृष्टि से समीक्षण---श्ोष-पत्रिका, भाग ३, अंक १, पौष, २००८ 
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की अपनी सृष्टि है। सम्पूर्ण काव्य में वीररस प्रधान है । आनुषंगिक रूप में अद्भुत, रौद्र, 
विप्रलंभ शंगार और करुण आदि रस भी यथा स्थान मिलते हैं। दो विशिष्ट पात्र हैं---कान्हड़दे 
तथा फीरोजा। एक बलिदान होता है जातीय गौरव को अक्षण्ण रखने के लिए और दूसरी सती 
होती है जन्म-जन्मान्तर के प्रेम के लिए। कवि ने बीच-बीच में कुछ सिद्धान्त वाक्य कहे हैं 
जो अपनी छटा अलग ही दिखाते हैं--- 
(क) पदसनाभ पंडित भणइई, जनमंतरि ज॑ रीति। 
जाति हुई जजई, पृठि न छांडइ प्रीति १३२०६ 
(ख) पदमसनाभ पंडित भणइ, प्रीति परोक्षा एह । 
अंग बिहूं जण उल्हसइ, नर नारो नवनह ।३॥२३० 
(ग) पदमनाभ पंडित भणइ, जउ द्र चंचल होह । 
सज्जन ज अंगीकरइ, वचन न चकह तोइ ।४।११३ 
(घ) पदमनाभ पंडित भणइ, जउ जस संपति होइ । 
अंग तणउ आदर किसउ, बोर न वंछइ सोइ ।४॥१४९१ 
सब मिलाकर रचना बहुत ही सुन्दर बन पड़ी है । 
कथानक : 
सोनगिरा चौहानवंशी कान्हड़दे जालौर का शासक था, जिसका छोटा भाई मालदेव 
तथा पुत्र वीरमदेव था। जालौर के निकट स्थित समीयाणा उसके भतीजे सातल- 
सिंह के अधिकार में था। इस समय गुजरात का राजा सारंगदे था जिसने माधव नामक एक 
ब्राह्मण का अपमान किया । विग्रह का कारण यही माधव हुआ । वह (माधव) क्षब्ध हो 
दिल्‍ली जाकर अलाउद्दीन से मिला और उसे गृजरात पर चढ़ाई करन के लिए प्रेरित किया । 
उसने कहा-- 
पहिल राइ हूं अवगष्यट, माहरठ बंधवकेसव हष्यउ १२५ 
तेह घरणी घरि राषी राइ, ए वहु रोस न सहिणउ जाई । 
गुजरातिस्य सांडिसि कलह, माहरइ साथि कटक मोकलडउ ।१॥२६ 
अलाउद्दीन ने उसकी बात मानकर अलफखान के नेतृत्व में गुजरात पर चढ़ाई करवा दी । 
दिल्ली से गुजरात का मार्ग जालोर होकर था, अतः कान्हड़दे से सेना के लिए राह मांगी गई 
पर उसने अस्वीकार कर दिया । इस पर मेवाड़ होकर चढ़ाई की गई, जहांके रावल साहसी 
ने मांगे दे दिया । सुल्तान की रणवाहिनी ने पाटण को कुचल दिया-- 
एहवो वात हुई नवि होसइ, अणहलपुरह मझारि । 
जीणइ ठामि हूंता देहरासर, बांगि दीयह सिल्लारी ।१६५ 
और आगे चलकर गुजरात तथा सौराष्ट्र पर भी अधिकार कर लिया। सोमनाथ की रक्षा का 
प्रयत्न राजपूतों ने प्राण-पण से किया किन्तु वे असफल रहे । यहां दूसरे दिन के युद्धमें, अनर्थ 
की जड़ माधव मारा गया। सोमनाथ को गाड़ी में लादकर अलफखान दिल्ली ले चछला। इन 
विजयों के उपरान्त सुल्तानी सेना मारवाड़ की ओर मुड़ी । वहां स्वागत करने के लिए, 
कान्हड़दे तैयार मिला । दोनों तरफ की सेनाओं में भीषण युद्ध हुआ--- 
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तोन्हा तुरी ऊड़ब॒द॒ राउत, भला वावरइ भाला। 
माप्मिम राति स्लेच्छ मारंतां, दह दिसि होंडहइ भला ।१।२०८ 
सपराणा सोंगिणि गुण गाजइ, तोन्‍्हा तूर विछटइ । 
जरहजीण आंगा वोधीनहइ, अंगि सूंसरा फूटइ ।१।२०९ 
अंगोअंगि पट अणायाले, प्राणद  पाषर फोड़ । 
धांडा तणे घाइ सपराण, सांधिइ सांधि विछोडइ ।११२१० 
रणि राउत वावरइ कटारो, लोह कटांकड़ि ऊड़इ । 
तुरक तणा पाषरोया तेजो, ते तरूआरे गूड़इ ।१।२११ 


माल तणी परि बाय आवह, प्राणइ विलगइ झू टइ । 
गुड़दा पाटू दोट वजाबइ, भिड॒द प्रहारे मोटह ।१।२१२ 


ऊपरिथा पूंतार विछूटइ, भूतलि भाजई पाउ। 

वाढो सूंढि ढोलीइ ढांचा, घरणि वबलइ नोहाउ ॥१।२१३ 

भाजई कंध पड़द रिण माथां, धगड़ तणां घड़ घाइ । 

माहोमांहि मारेवा रागा, विगति किसी न लहाइ ।१(२१४ 
इसमें मुसलमानों की हार हुईं। एकबार फिर उन्होंने हमले की योजना बनाई । इस बार 
जालौर के समीपस्थ समीयाणं पर आक्रमण हुआ । कान्हड़दे ने यहां के शासक राव सातलूसिंह 
की मदद की और मुसलमान फिर पराजित हुए । 

अलाउद्दीन इन पराजयों से बड़ा ही क्षुब्ध हुआ । अब उसने, स्वयं संन्य-संचालन का 
भार ले, समीयाणे पर घेरा डाल दिया । जब सात साल के घरे के बावजूद' भी वहां अधि- 
कार नहीं हो सका, तो उसने एक घृणित उपाय का आश्रय लिया। गढ़ के भीतर दीवालों से 
हटकर बना हुआ एक तालाब था, जिस पर सारा जन-जीवन निर्मर करता था। उसने गायें 
कटवाकर रातोंरात किले की दीवालों पर से उसमें डलवा दीं। सबरे इस दुष्कृत्य को जब 
लोगों ने देखा, तो उन्होंने पानी ग्रहण करने की अपेक्षा लड़ मरना ही श्रेयस्कर समझा । 
खुलकर युद्ध हुआ, जिसमें प्रत्येक वीर ने लड़ते-लड़ते अपने प्राण बलिदान किए और वहां 
की वीरांगनाओं ने जौहर किया । सुल्तान का समीयाण पर अधिकार हो गया । 
अब सुल्तान ने कान्हड़दे के पास सन्देश भेजा कि वह उसका आधिपत्य स्वीकार कर छे, 

किन्तु कान्हड़दे ने इस प्रस्ताव को ठुकरा दिया । सुल्तानी सेना का पड़ाव जालौर के निकट 
ही पड़ा। इस आत्रमण में सुल्तान की बंटी कुमारी फीरोजा भी साथ थी | वह कान्‍्हड़दे के 
पुत्र कुमार वीरमदे के गृणों पर मुग्ध होकर उस पर अनुरक्त हो चुकी थी। अलाउद्दीन ने उसके 
विवाह की इच्छा जान, कान्हड़दे के पास दोनों के विवाह-सम्बन्धी प्रस्ताव भेजा, किन्तु जाति- 
कुल-गौरव का ध्यान कर, उसने वहू भी अस्वीकार कर दिया । इसपर आगे बढ़कर सुल्तान ने, 
जालौर पर घेरा डाल दिया । जब सफलता नहीं मिली, तो उसने वापिस लौटने की तैयारी 
की । कुमारी फीरोजा वीरमदे के दर्शन के लिए छालायित थी; अतः कुछ सैनिकों के साथ 
वह गढ़ में गई, जहां पर कान्हड़दे ने उसका स्वागत किया । कुमारी ने स्वयं वीरम से विवाह 
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का प्रस्ताव किया, पर उसने भी अस्वीकार कर दिया। कान्हड़दे ने सब सुविधाएं देकर, जालौर 
नगर दिखाया और प्रचुर भेंट के साथ उसे विदा किया । सेना लौट गई । 
आठ वर्ष बाद सुल्तानी सेना ने फिर जालौर पर घेरा डाला । मालदेव और वीरमदे के 
नेतृत्व में राजपूत सेना ने चार वर्षों तक उनका मुकाबिला किया । वहां के राजकीय भाण्डारों 
के रिक्त होने पर , व्यवसायियों ने अपनी समग्र सामग्री देश के लिए अपंण कर दी जिससे आठ 
और सालों तक मुकाबिला किया गया । इसी बीच एक सेजवाल विक्रम ने प्रलोभन में आकर, 
शत्रुओं को एक गुप्त मार्ग का भेद बता दिया, जिससे होकर सुल्तानी सेना किले में घुस आई । 
सेजवाल की स्त्री हीरादेवी को जब इस विश्वासघात का पता लगा, तो उसने अपने पति का 
वध कर डाला और समस्त सूचना कान्हड़दे को दी । अब तो युद्ध में प्राणोत्स्ग करने अथवा 
वश्यता स्वीकार करने के दो ही विकल्प शेष रह गए । उन्होंने युद्ध करने का ही निश्चय 
किया । कान्हड़दे ने युद्ध में अपने प्राण दिए। साढ़े तीन दिनों तक वीरमदे ने और युद्ध 
चलाया, पर अन्त में, पराजित होने पर बन्दी होने की सम्मावना जानकर, उसने पेट में कटार 
भोंक ली और अनेक सनिकों को मारते हुए प्राणोत्सग किया । इसी बीच राणियों ने जौहर 
किया कुमारी फीरोजा ने इस युद्ध में अपनी एक धाय को भेजा था कि यदि वीरम बन्दी हो 
जाए तो वह जीवित लाया जाय और धराशायी होने पर उसका सिर लाया जाए। घधाय ने 
उसका सिर लाकर राजकुमारी को दिया । यमुना तट पर फीरोजा सती होने को तंयार हुई । 
एक गीत में उसकी करुण भावनाओं को कवि ने इस प्रकार व्यक्त किया हें-- 
॥ राग मालपस्‌ सामेरो ॥ (खंड ४ से) 
प्रव प्रेम संभारोउ, आंसूड भोनउ हारजी । 
गुण फोटो अवग॒ण थया, अम्ह कहि कारणि ससणगारूई ॥३२६ 
॥ द्रपद । सगुण सलणा राउल रूसण किस्यूं । 

हूं ता प्रेम गहेलडो, तू सोनगिरउ चहुआण जी ॥ सगुण ॥३२७ 

तूं तां प्राणब माहरउ, हूं ताहरडो घरि नारि जी । 

जनम एक अंतरि गयउ, सो नहलु म बीसारिजी ॥ सगुण ॥३२८ 

हीयडल घणूं गहिबरिउं, तु सुणि न अम्हारा नाथ जो । 

तु अमरापुरि संचरघउ,हुं मरणि न मेल्हूँ साथ जो ॥ सगृण ॥२२९ 
और उसका दाह-संस्कार कर वह यमुना में कूद गई । 
(५) भांउड व्यास : राय हमोर देव चोपाई 

इसका विवरण जयपुर के दिगम्बर तेरह पन्थी शास्त्र भण्डार की सूची के गूटका नं० २६० 

में 'रायदेव हम्रीरदेव चौपाई' नाम से दिया गया है, जो वस्तुतः राय हमीर देव चौपाई' होना 
चाहिए । यह दोहा, गाहा और चौपाई आदि सब मिलाकर ३२१ छन्दों की रचना है । 





१. मरु-भारती, वर्ष ४, अंक ३, अक्टूबर, १९५६, में श्री अगरचन्द नाहटा के लेख महान वीर 
हमी रदेव चौहान सम्बन्धी एक प्राचीन राजस्थानी रचना' से विशेष सहायता ली गई है । 
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इसके कवि भांडउ जाति के व्यास थे। एक जगह इसका नाम 'हमीरायण' भी दिया गया है। 
संवत्‌ १५३८ में इसकी रचना हुई थी । निम्नलिखित उद्धरणों से इन बातों का पता चलता 
के (क) तिणि राखण जगतउ नहीं इम बोलइ भांडउ व्यास । 
(ख) दूहा गाहा वस्तु चपही, तिनसई इकवीसा हुई । 
पनरहसइ अठतोसइ सही काती सुदी सातमि सोम ने कही । 
(ग) रामायण महाभारत जिसठ हमोरायण तिसठ । 


कवि ने प्रारम्भ में ही काव्य की विषय-वस्तु की ओर संकेत कर दिया है-- 

राय हमीर तणी चौपई सांभलिज्यों एक मणह थई 

रणम्भवरि ज॑ विग्रह हुआ राय चहुयाण तिहां शझिया । 
इसमें रणथंभौर के प्रसिद्ध चौहान-वीर हम्मीरदेव की शरणागत-रक्षा, उनके पराक्रम और अन्त 
में उनके वीरगति प्राप्त करने का सुन्दर वर्णन हुआ है। रचना जन शली से प्रभावित प्रतीत 
होती है। मुख्य कयानक को छोड़कर, कई बातों में यह कान्‍्हड़दे प्रबन्ध से मिलती है। सेना 
को संख्य। आदि में अवश्य ही अत्यक्तति है । 


कथानक : 
संक्षेप में कया इस प्रकार है :--एकबार अलाउद्दीन के दो अपराधी पठान हम्मीर की 

शरण में आए। नगर के महाजनों द्वारा मना किए जाने पर भी, हम्मीर ने उनको अपने 
पास रख लिया । जब अलाउद्दीन को यह माल्म हुआ, तो उसने अल्खान को चढ़ाई का हुक्म 
दिया । दल बल सहित सुल्तान की सेना ने रणथंभौर का घेरा डाला, परन्तु हम्मीर ने उसे 
वीरतापूर्वक सामना करके भगा दिया । इस पर बादशाह ने कुपित होकर, सत्तरखान और 
बहत्तरखान को अपार सेना के साथ फिर आक्रमण करने के लिए भेजा । यही नहीं, स्वयं 
सुल्तान ने भी आफर घेरा डाल दिया । उसने अब हम्मीर से किसी मौतदुल नामक भाट के 
द्वारा कुछ अपमानजनक हा्ते मान लेने का प्रस्ताव किया । एक शर्तें यह थी कि हम्मीर अपनी 
लड़की कुंवरी देवलदे का विवाह सुल्तान के साथ कर दे। हम्मीर यह मान ही कंसे सकते थे ? 
माट ने आकर हम्मीर का निश्चय सुल्तान से कहा--- 

न परणाऊं डोकरी, न आपौ दंऊं मोर । 

हाथो गह आपउ नहीं, इसउ कहई हमोर ॥ 

तू सरीखा सुरताण सु, करई विप्रह निशी-दीस । 

हमीर देव कथउ इसउ, तब इब नामे शीश ॥ 
इस पर खूब जोरों से युद्ध हुआ पर बारह साल तक सुल्तान किला न ले सका । अन्त में उसने 
छल से काम लिया। हम्मीर के मन्त्री रणमल को अपनी ओर मिलाकर, उसने सब राजकीय 
भाण्डार खाली करवा दिए। अब तो सिवाय युद्ध करने के और कोई उपाय शेष नहीं रह गया । 
शरणागत पठानों ने हम्मीर को इस चिश्चय से रोका भी, परन्तु वे न रुके। राजपूत योद्धाओं 
ने प्रबल वेग से शत्र-सेना पर आक्रमण किया और सबने लड़ते-लड़ते मृत्यु का वरण किया । 
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पदचात्‌ सुल्तान ने रणमल से पूछा कि हम्मीर की लाश कोन सी है। उसने पंर से हम्मीर की 
लाश की ओर संकेत किया । यह देख, पास में खड़े नल नामक भाट से न रहा गया । उसने 
सुल्तान को प्रसन्न कर एक चीज मांगी और वह थी नमकहराम मनन्‍्त्री रणमल की मौत। सुल्तान 
ने इसे उचित समझ कर मन्त्री की खाल खिंचवान की आज्ञा दी । इस प्रकार भाट ने अपने 
स्वामी के कार्य को पुरा किया-- 
भाट घणउ सनमानउ ताम, स्वामि काज कोधौठ अभिराम । 
वयर वाल्यो हमोरदे तणउ, कलि मांही नाम राउ आपणउ । 
हम्मीरदेव-सम्बन्धी एक मृकतक रचना, “राण हमोर रिणथंभोर र॑ रा कवित” नाम से 

मिलती है जिसकी हस्तप्रति एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में है। इसका विवरण डा० टेसी- 
टरी ने भी दिया हैँ । इसमें २१ कवित्त (छप्पय) और ३ दोहे हैं। मुसलमानों के रण- 
थंभौर पर आक्रमण और हम्मीर के वीरतापूर्व सामान करते हुए, युद्ध में काम आने के सजीव 
और फड़कते हुए चित्रण इसमें मिलते हैं। रचयिता अथवा रचनाकाल का विशष पता नहीं 
चलता, किन्तु अनुमान है कि आलोच्य काल के भीतर किसी समय इसकी रचना हुईं होगी । 
रचना के कुछ उदाहरण देखिए : 

देवागिर मम जांण नहीं ओ जोदव नरवे 

खत्रकोट मम जांण करण चालक न होवे 

गुजरातहिं मम जांण कोड़ि कूड कहि ग्रहीयों 

संडोवरि सम जांण हेलि सातहि वीग्रहोयो 

अलावदीन हमोर हुं लित किसाड आड़ो खड़ो 
रे रिणयंभ गढ़ रोही ज ते पाइ स अबे पटेतरो । 
9८ ५८ 

रजह पलट दिन बल, दिनह पलट जांहि 

बड़ां मिनलां बोलीयां, वचन पलट नांहि । 

जो जायो त॑ से जण, जाजो कहे सु जाहि 

रिणयथंभ न्‌ रूडो करे, ख्लित देसां गढ मांहि । 
(६) राव जंतसो रो पाघड़ी छन्‍्द : बोठ सूरज नगराजोत कृत 

इसमें बीकानेर के राव जेतसी के पूर्वजों के-राव चूंडा से लेकर राव लूणकरण के परा- 

क्रमों, तथा जँतसी की हुमायूं के भाई कामरां पर विजय-प्राप्ति के हृदयग्राही वर्णन हैं। जेँसा 
कि नाम से विदित होता है, काव्य मुख्यतया पाधड़ी छन्द में ही लिखा गया है। प्रयोग में आने 
वाले अन्य छन्द हैं--गाहा, दोहा और कलस । सब मिलाकर ४०१ छन्‍्दों में काव्य समाप्त 
हुआ है । इसकी रचना संवत्‌ १५९११ और १५९८ के बीच किसी समय हुई थी । 


१, प्रति नं० (*. 00. 98. 

२. 79680790ए०९ (४027०, ७6०. व, ?. ॥, ९986 07. 

३. डा० टंसीटरी द्वारा सम्पादित और एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, द्वारा प्रकाशित (सन्‌ 
१९२० ई०) : छन्दों के उदाहरण यहां पर, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर की ह० प्रति 
नं० ९९ से दिए गए हैं। 
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इसका महत्व कई कारणों से है। यह राजस्थान ही नहीं, अपितु भारत के इतिहास 
का भी एक प्रकार से अत्यन्त महत्वपूर्ण ल्लोत है, जिसकी प्रशंसा मुक्तकण्ठ से विद्वानों ने अपने 
अपने ढंग से की है। डा० टंसीटरी के शब्दों में--776 99० (88॥ ९ !शएक्षात॥40 था 
चंशतांक्रा३ 60 ॥0 ९एशा पराणा पीं$ प्रााणाप्राब6 ३0एथशाप्राल ० (60 50 0 
3408, णाए शा।भा००5 6 ४४७९ 0 6 ए0०थ॥, शी ग47 एप ठंक्ना। (॥6 
ढल्वा। एण गिर 3 आवां। 849 ॥ ॥6 809 0]70|9'. डा० दशरथ शर्मा लिखते 
हैं--85 06 ध्वागा6् भाव ग्रा०॥ लाक्री6 3000फ्रा "व आंट्याल 7२०9१ विणो९, 
[0 4$ 0 62६ ॥500704 ४४४४९ . ओझाजी के अनुसार, 'बीठ सूजा के कथन में अतिशयोक्ति 
अवश्य पाई जाती है, परन्तु मूल कथन विश्वस्तनीय है। उसका अधिकांश ठीक होना चाहिए"। 
इसी प्रकार डा० रघ्वीरसिह इस काव्य को परिवततंन-कालीन राजस्थान (सन्‌ १५२७- 
१५५८ ई०) की एक महत्वपूर्ण रचना बताते हैं । कामरां के बीकानेर पर आक्रमण और जैतसी 
के हाथों उसकी पराजय की पुष्टि, अज्ञात कवि कृत 'ज॑ंतसी रो पाघडी छन्द,' जतसी रासो", 
साख के गीतों', नणसी” और दयालदास की रु्यातों तथा बीकानेर के चिन्तामणि श्री चौबीस- 
टाजी के जन मन्दिर के मूलनायक की प्रतिमा के शिलालेख' से भी होती है । 
यह काव्य अपनी रचना के लगभग ३० साल बाद, संवत्‌ १६२९ में लिपिबद्ध किया गया 
था, अतः: उस समय को भाषा का स्वरूप इसमें सुरक्षित है। यही नहीं, विदेशी आक्रमण- 
कारियोंके प्रति राजपूतों की मनोवृत्ति का सुन्दर चित्रण इसमें मिलता है । एक ओर विदेशियों 
को मदान्धता तथा विजय-लिप्सा, और दूसरी ओर, स्वदेश-प्रम, आन-मान, तथा जाति-कुल 
गौरव की भावनाओं से ओत-प्रोत राजपू्तों का उनसे जूझना, काव्य का प्रधान विषय है । 
गौण घटनाओं में, राव के पूर्वजों के विभिन्न कारणों से युक्त अन्य राजपूत-नरेशों और मुसल- 
मानों से हुए युद्ध प्रधान हैं। उस समय युद्धों के कारण कुछ इसी प्रकार के हुआ करते थे । 
अत: सामूहिक रूप से, तत्कालीन युग-व्यापी, सामरिक मनोवत्ति के चित्रण एवं घटना-क्रम के 
स्पष्टीकरण के लिए, इस काव्य को, एक प्रतिनिधि रचना कहा जा सकता है । यह काव्य 
वर्णन-प्रधान और वीररस से परिपूर्ण है। युद्ध और उससे सम्बन्धित प्राय: प्रत्येक छोटी से 
छोटी वस्तु का वर्णन कवि की पंनी दृष्टि का परिचायक है। भाषा में ओज एवं स्वाभाविक 
प्रवाह है । यथावसर यह प्रवाह तूफान की सी तेजी धारण कर लेता है। इँली में सादगी 


. छन्द' राउ जइतसी रउ वीठू सूजइ रउ कहियउ; ॥70000607, ९४४७ [. 
. दयालदास की ख्यात, भाग २, ॥र000००, ?४86 3. 
. बीकानेर राज्य का इतिहास, (१९३९ ई०) : 
. पूर्व आधुनिक राजस्थान, पृ० ३७-३८, (१९५१ ई०) : 
. इनके विषय में आग लिखा गया है । 
* ॥68807 : ॥065०70008 (2027९, 8०० ॥, ?(, ॥, 2४४७ 43, प्रति नं ० (७). 
. ख्यात, भाग २, १० १९३ : 
. ख्यात, भाग २, १० ५३-५४ : | 
. (क) नाहटा : बीकानेर जैन लेख संग्रह; 
(ख) राजस्थान-भारती, भाग १, अंक २-३, जुलाई-अक्टूबर, १९४६ : 


“० (७५ ५६८, ८ ० ७. ०७ 
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किन्तु प्रभावोत्पादक शक्ति है । काव्य को दो भागों में विभाजित किया जा सकता है। पहले 
में राव चूंडा से लेकर जतसी के पिता राव लूणकरण तक के वर्णन और दूसरे में मुगलों के साथ 
राव ज॑तसी के हुए यूद्धनवर्णन सम्मिलित हैं । 
कथानक : 
सालवड़ी थाने के अतिरिक्त चूंडा के पास कुछ न होते हुए भी, उन्होंने नागौर और 
मंडोर विजय कर लिए और राव की उपाधि धारण की । उनकी बढ़ती हुई शक्ति देखकर 
मुल्तान, पुृगल और जांगल्‌ के शासकों ने सम्मिलित होकर, अचानक नागौर के समीप धावा 
मारा, जिसमें वे खंत रहे । 
उनके पुत्र रणमलू ने मेवाड़ के राणा मोकल की सहायता से मंडोर और सोजत के परगने 
हस्तगत कर लिए। किन्तु उनका तो और भी खेदजनक अन्त हुआ, क्योंकि राणा कुंभा ने उनको 
रात्रि में सोते हुए मरवा दिया और उनकी सब जागीर छीन ली । 
उनके पुत्र जोधा ने मरुस्थल में आकर, सेनिक तेयारी की और एक के बाद एक वहां 
पर स्थित चित्तौड़ के थानों को तोड़ते हुए, मंडोर पर अधिकार कर लिया | यही नहीं, 
उन्होंने मेव।ड़ पर भी आक्रमण किया और इस प्रकार अपने पिता की मृत्यु का बदला लिया । 
पश्चात्‌ उन्होंने अपने स्वर्गस्थ पिता के पिण्डदान के निमित्त गया की तीर्थ यात्रा की और फतहपुर 
के पठानों पर भी विजय प्राप्त की । 
उनके पुत्र बीका अपने पिता का राज्य छोड़ जांगल में आ बसे और अपन साहस और धेय॑ 
से संवत्‌ १५४२ में, उन्होंने विशाल बीकानर राज्य की स्थापना की ओर अपनी शविति बढ़ाकर 
इस' राज्य को समृद्धिशाली बनाया । 
राव बीका के बाद राव लूणकरण गद्दी पर बंठ। वे बड़े दानी और प्रतापी शासक हुए । 
बोकानेर के वंभव को उन्होंने बहुत बढ़ाया। नागौर के खान और जैसलमेर के भाटियों पर, 
उन्होंने विजय प्राप्त को और युद्ध में जोधपुर के राव की सहायता की । पूर्व की ओर विजय- 
यात्रा करते हुए, वे नारनौल तक पहुंच गए, पर पंचेरी के पास पठानों से, उनकी गहरी मुठभेड़ 
हुई, जिसमें अपने दो पुत्रों सहित वे खेत रहे । 
अब राव जंतसी गद्दी पर बंठे। राज्य की समृद्धि इनके समय में चरम सीमा तक पहुंच गई । 
बोकानेर की गलियों में रेशम ही रेशम नजर आने लगी । हर जगह सुशील और सुन्दर रम- 
णियों के झुण्ड और हाथ में तलवार थामे सेनिक दिखाई देने लग। जल से परिपूर्ण सरोवरों 
तथा धनवान्य से पूर्ण शहर को शोभा निराली ही लगती थी । वेभव और दक्ति के उपकरणों 
से मरुधघरा पर मानों राम-राज्य लौट आया-- 
तारणी सऊजछ सेत दंत, वाँणी सुवाणि ने लाजवंत । 
सोहिली भोसि बांका सुभट्ट, शूझार दिये करिसाह् झट्ट ॥१००॥ 
लाखोक मिले मॉडही लोक, चउह॒ट हाट मॉँणिक चोक। 
अंतरों गवख ऊजछा ओप, अंमली कोट ख्ाई अलोप ॥१०२॥ 
नहलीं नोर भरिया तग्रडड, वाँकों दुरंग पाक्तो विहृड्ड। 
सारोक्ष जइत सुरितांग साज, राभावतार राठउडू राज ॥१०३॥ 


१०० राजस्थानों साहित्य 


इसी समय बाबर के नतृत्व में मुगलों का बड़े प्रबल बम से आक्रमण हुआ। वे एकाएक 
पश्चिमोत्तर भारत पर छा गए। उनको रोकने की चेष्टा में, बादशाह इब्राहिम की हार हुई । 
दिल्‍ली तथा आगरा सहित अन्य दूर दूर के प्रदेश उनके आधिपत्य में आ गए। राणा सांगा ने 
उनके विरुद्ध शस्त्र संभाले, किन्तु भारत की भाग्यलक्ष्मी रू गई थी। राणा की हार हुईै। अब 
तो बीकानेर को छोड़कर उनका सामना करने वाला कोई नहीं रहा । 
बाबर की मृत्यु के पश्चात्‌, कामरां के हाथ में लाहौर का शासन आया। बीकानेर की 
स्वाधीनता उसकी आंखों में खटकी और एक विशाल प्रबल सेना के साथ, उसने मरुस्थल पर 
चढ़ाई कर दी--- 
दोदाँण तर्णाँ फिरिया दरक्क, कल्ठत्यिया ठाहि ठाहे कटकक्‍्क । 
चमराठाँ हुई असंख चाल, छोगाछ छिलईं करिमाछठ काछ ॥१४५॥ 
जोड़ाल मसिलइ जमबूत जोध, काइरा कपीमुखो सक्रोध । 
कुवरंत केवि काला किरिट्ठ गड़दनी गोल गांजा गिरिटठ ॥१४६॥ 
वाँका विचित पाघधोर वंक, ताँणह कसाण पेइतीस टंक । 
आयासि पंखि पाड़इ अभूल, माँकड़ामक्ख मुंडा मुगल ॥१४८॥ 
चखलचलिय चक्रवे च्यारि चंद, दछ रजो पाह छायो दुजिद। 
मूगले जंनावर बाँणि मारि, आयास हूँत आँणइ उतारि ॥१६०॥ 
उनका पहले आक्रमण जंतसी के अधीनस्थ भटनेर के किले पर हुआ, जहां का किलेदार 
खेतसी कांधछ था । उसने उनका सामना किया । जब किला तहस-नहस होने लगा, तो गले 
में तुलसी की माला और हाथ में तलवार लेकर,घनघोर युद्ध करते हुए, अक्षुण्ण कीति पीछे छोड़ कर, 
उसने वीरगति प्राप्त की । भटनर पर मुगलों का अधिकार हो गया--- 
चड़िया नोंसंरणी चडी चोट, काबिलो कटके भेव्ठि कोठ। 
सनान करे साऊ सकार, होंडोलिय तुलसी कंठि हार ॥१७१॥ 
सुरिताण तणा सेलार सकख, लखमुलइ ,ऊपरि लूुंबि लक्‍्स। 
छलियो खतसी खग्ग छोहि, लसकरो लाख ऊपर झोहि ॥१७५॥ 
पड़ियौ रिणि खंतल पिसण पाड़ि,मालहरि चाड़ि धज मारवाड़ि । 
कॉघाल किंवाड़ बसी करेय, लोपियों मोर भटनेर लेय ॥१७६॥ 


उनकी विशालवाहिनी अब मरुस्थल में दक्षिण की ओर चली । चलती हुई सेना का दृश्य देखिए--- 
किय हकतठठ चंचल कलल, गय प्रांबक गड़क्‍्क । 
द्रस्यों सरि सुरितांण दल, चलचल श्यारे जक्‍क।।१८५॥ 
दर सुरितांण जाँण डूंगरि दव, कंपी धरा हुई प्रज लूवकय । 
अह सुरिताण आविया अवभरि, करन तणा ऊठिय गज़ केसरि ॥१८६॥ 
बीकानेर से कुछ दूर वे रके । इस आक्रमण की खबर तुरन्त फंल मई। इसी समय 
कामरां ने दूत द्वारा राव जेतसी को एक करोड़ रुपए तथा एक बढू के साथ तुरन्त अपने पास 
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आने के लिये कहलवाया। यह सुनकर उनका खून खौल उठा। अपने पूर्वजों के प्रवाड़ों (वीर- 
कृत्यों) का उल्लेख करते हुए, दूत से उन्होंने कहा कि रणक्षेत्र में ही हमारा मिलन होगा। यह 
जानकर, मुगल सेना मर रात्रि चली और सूर्योदय के समय बीकानेर शहर की दीवारों के पास, 
उसने रणभेरी बजाई। इसी समय, मुगलों के देखते देखते, नगारे बजाते हुए राव जेतसी, अपनी प्रजा 
के साथ किले के बाहर निकल गए। उनके कुछ बिगाड़ का साहस मुगल न कर सके। उन्होंने 
तंबू लगाकर, सेना की एक टुकड़ी को किला दखल करने के लिये भेजा, पर उसकी रक्षा भोजराज 
रूपावत और चार भाटी राजपूत कर रहे थे । 
इस बीच राव जेतसी ने अपने सनिर्को को एकत्र किया और उपयुक्त अवसर जानकर युद्ध 

के लिए कटिबद्ध हुए। एक एक करके १०९ चुने हुए वीर घोड़ों पर चढ़े । यहां पर कवि ने 
प्रत्येक वीर और उसके घोड़े का नाम सहित वर्णन किया है'। धोड़ों के कान उल्ल ज॑से, गर्दन 
मर्गे अथवा मयूर जंसी, लंबी बलिप्ट टांगें बंदर जंसी और मुंह इतना छोटा कि हथेली पर से भी 
पानी पो सके। सबके बाद, राव जेतसी गरुड़ के समान अपने घोड़े सरूप पर चढ़े। अस्त्र 
शस्त्र से लेंस होकर, संवत्‌ १५९१ की मिगसर बदी ४, शनिवार की अद्ध रात्रि को उन्होंने द्वत- 
गति से मुगल-सेना पर छापा मारा। रात्रि की निस्तब्धता भंग करते हुए, जयराम' कहकर वे 
पिल पड़, मानों हाथियों के झुण्ड पर क्रुद्ध सिह झपट पड़ा हो। मुहम्मद, मुहम्मद” कहते हुए 
मुगलों न भी हथियार संभाले। घनघोर युद्ध हुआ। राजपुतों ने प्रलय मचादी और मुगल 
सेना लाहौर की ओर भाग पड़ी । ज॑तसी की विजय हुई । राम ने जिस तरह सीता को 
छुड़ाया था, उसी तरह जंतसी ने अपनी मरुधरा को--- 

धृधाहर साँमी सेन ढोइ, हइवे वह्ठि हुई होइ होइ। 

महमंद नांव जंपिय मुहाह, तेग गहि उठिया मौर ताह ॥३७३॥ 

ताँणिय कंमॉण कंनाढ़ तूंग, वॉणाउलि ऊडिय लोहि बंग । 

जइ राँम जपिय होंदू जणहि, धातिया ताँम घोड़ा घण हि ॥३७४॥ 


राठउड़ि रोलि रेबंत रघ, बिछुट जांणि संकली बध। 
पतिसाह सेन हुव॒तइ पग हि, साथ असि चाड़िय मारवे हि ॥३७५॥ 
खाफराँ जदइ॒त वाहइ खड़ग्ग, बासदे जांणि बने विलग्ग। 
ऊतरा सेनि जइतउ अबोह, सोंधरे पईठउ जाँणि सीह ॥३८१॥ 
घड़हड़ ढोल घृजई पधरति, पड़ियालगि बरसह खड़पति। 
वबीकाहर राजा ईद वगि, खाफरां सिरे खिविया खड़गि॥३८९॥ 
रहडबड़ई कंड खांड बिलंड, ताजियाँ तंंडे पड़िया प्रचंड । 
से धणी भोमि वाहरू सोत, देवता राब पाड़इ दईत ॥३९५॥ 
(७) राव जंतसी रो पाघड़ो छन्‍्द : रचयिता-अज्ञात 
इसके रचयिता का नाम अज्ञात है। संवत्‌ १६७२ में लिपिबद्ध इसकी एक हस्तलिखित प्रति अनूप 


१. छन्‍्द २३४ से ३४२ : 
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संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर' में है, जिसका हवाला डा० टंसीटरी ने दिया है । यह रचना वीढ्‌ 
सूजे की रचना से किसी प्रकार भी कम नहीं है। विषय, भाव, शब्दावली, शेली, वर्णन और 
उपमा आदि में सूजे की रचना से यह बहुत मिलती-जुलती कृति है। यहां तक कि, दोनों का नाम 
भो एक हो है। संभवतः इन दोनों काव्यों के कवि राव ज॑ंतसी के दरबारी और एक दूसर के 
प्रतिस्पर्धी रहे हों। मुख्य कथा-सूत्र दोनों में प्रायः समान है। असमानता कहीं कहीं कुछ 
वत्तान्तों में पाई जाती है, जो स्वाभाविक ही है। प्राय: ऐसा हुआ है कि सूजे द्वारा छोड़े गए वर्णन 
इसके कवि ने और इसके कवि के छोड़ हुए वर्णन सूज ने किए हैं। इस प्रकार दोनों काव्य एक 
दूसरे के पूरक हैं ओर दोनों मिलकर इतिहास की ठोस सामग्री प्रस्तुत करते हैं। पाघड़ी, गाहा, 
दोहा और कवित्त (छप्पय) सब मिलाकर ४८५ छन्‍्दों में यह समाप्त हुआ है। दोनों काव्यों 
में समानता इतनों अधिक है कि असमानता अपवाद कही जा सकती है। इतना होने पर भी 
दोनों स्ंथा स्वतंत्र रचनाएं हैं। 
विस्तार में यह काव्य सूज के काव्य को अपेक्षा अधिक बड़ा है। सूजे के काव्य का प्रारंभ 

राव चू डा से होता है जबकि इसका प्रारंभ राव चंडा के दादा सलखा से । इस प्रकार, सलखा, 
वीरम, और गोगा के वर्णन इसमें अतिरिक्त हैं। जोइयों के साथ गोग के युद्ध और निधन 
का वर्णन कवि इस प्रकार करता है--- 

धजवट्ट प्रघट्टां धूषई धार, आवर्तत मत्त ऊडिउं अंगार। 

जोयां कंमद्ध भारत जम, ऊकलि उकलि आराण एम ॥४९॥ 

अंत मृत गोगादे अव्वसांणि,रिमि जिको जुअर करु कह्ाउं राणि। 

संग्राम निहट्टा फउजज सज्जि, कलिध षोमरइ तइं बोल कज्जि ॥५१॥ 


च्कद्क 


इनके अलावा कुछ और छोटी-छोटी भिन्नताएं भी हैं। इसमें बाबर की मृत्यु का स्पष्ट 
उल्लेख है--- 
क्षिति लेउ बसी किउं नवइ पषंड, दरबारि प॒थी प्रति दियइ डंड। 
पति बाबर धर घुरसांण पंथ, सुरतांण मरण आपडिउं संय ॥२६३॥ 
वडरिप्प मोर बाबर विपत्ति, तप्पिपट साहि कुबरउ तषत्ति। 
आँह चईं सेन मेलइ उकंढ, राउठउडां नॉमण थियउ रंढ ॥२६४॥ 


इसी प्रकार राव जेतसी क घुड़सवारों की संख्या १००० बताई है जो अनुमानित संख्या प्रतीत 


होती है-- 
गहमत्ति जइति मिलिउ गड़(+सु), गजदल संन्नाहि कीया गजूस। 


राय गुरु तणईं राउ तस रोस, पंचसइ दृण दलि जिरह पोस ॥४३७॥ 
युद्ध की रात्रि का दिन इसके कवि ने रविवार बताया है-- 


पिड़ रविवासरि क्रिसन पक्खि, नियंतिथि चठथि निमंधि । 
कलहण दल चड़िया कड़े, वेवईं रिणवट बंधि ॥४५५॥ 


१. प्रति नं० १०० : 
२. 706850790ए6 (&४४0206, $०० 0, 20, [, ९४४० 7-४, 
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इसमें राव बीका तथा राव लूणकरण का वर्णन अपेक्षाकृत विस्तार से दिया है। जेतसी का 
वर्णन छन्‍्द २२४ से इस तरह प्रारंभ होता है-- 
सारग गज दल मंडिहईं, महि ओपम मति भोटठ। 
नरवदद जइत निमंधीया, कुंजर धज छत्र कोट ॥२२४॥ 
निमधोया जद्॒त राजा नरेस,दल महगल चंचल ग्रास देस । 
ऊपग्रहइ अरथ नाणां अपार, भूचइ अषट नवनिधि भंडार ॥२२५॥ 
इन सब विभिन्नताओं को लक्ष्य करते हुए, डा. टंसीटरी ठीक ही लिखते हैं--#8 क्रा0 णाश 
ग्रायाण' दीं$टाहएक्याठं55 शठज़ ता 00प्शा ०णराए08520 ०. (6 5४76. 765, ॥0 
(0 70005 का व0 डंबरांशा गशा।बाएता5ड णी ०6 भागीश, ० परी व्ाक्ा५, 7 
88 एहथा। दब 6५ छा जाला परणरा8 गरातकुशाव८ा॥५, इस काव्य का रचनाकाल 
भी संवत्‌ १५९१ और १५९८ के बीच किसी समय होना चाहिये। कामरां की बीकानेर की 
ओर जाती हुई सेना तथा राव जंतसी के साथ युद्ध के कुछ वर्णन देखिए-- 
सेना वर्णन-- 
गडड़त मत्त पहपईं गयंध, चडिउं गगप्नि बदरकक्‍क चिध । 
प्राजलई लाष दोवइ प्रघट्ट, थिउ तेणि जोति हालंति थट्ट ॥३०३॥ 
मेइणि पुड़ि महा कमंदु मत्रु, सामद्रु म जा सेल्ह्‌इ किसत्र । 


ऊपड़ी घडा काली अमृत, रवि रूप कि कंठलि मेघरित्त ॥३०४॥ 
युद्ध वर्णन-- 


लषथट्ट हिलिउ मइबट्र लोण, फडहडई तुरंगम लंषि फीण । 
घुरसांण बेड संग्राम षंति, वहुलइ जाणि अंबरि वहुंति ॥४३९॥ 
झबकुंत कुंत किरणाल झाल, निसि जाण नवइ नाषत्र माल । 
रुणझुणइ जिरह परकर रवहू, असपाह अलंगे आमरदह ॥४४०॥ 
राइक्कां बहतां ध्रिबई रेण, क्रममसई कंध क्रम्म क्रण । 
हुइमरां पाइ वाजइ हमंस , घडकईद फर्णिंद माती धमंस ॥४४४॥ 
जइतसी रॉमायण बड़उ जीतु, दोमज्जि भंजि कमरउ दईतु । 
किरि जांण निहत्तउ कान्हि कंस, वद्धियउ म्त्रु राठउड बंस ॥४८ १॥ 


कवि ने अन्तिम छन्द में सम्पूर्ण कथा-सार इस प्रकार दिया है--- 


पडियउं मोर सद्भीर दृठ कंठीर महाबलि 
घाफर ऊमरषांन कोडि आवटिया कंदलि 
ऋलाहई केकांण बढिउं हुवां विहडफ्फड़ 
चड़िउं रूंड सथ षंड विजड़ धारां घडवेहड़ 
भारत्य जिसउ जोतउ भिड॒वि विढिउं धार छलि वकुंडई 
भंजियउ जद्ति सुरितांण भिड़ि चड़िउ रणंगणि चप्पडइ ॥४८५॥ 


॑++ *«» 2७9५ “नरनननक 3. 4लनन-ी-ं-+७+>णनककल»- 


१. छन्द राउ जइतसी रउ, वीटू सूजद रड कहियउ : ॥70470007, ९४४७ हा, 
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(८) जतसोी रासो : रचयिता-अशात 
इसकी अठारहवीं शताब्दी की लिखित दो हस्तलिखित प्रतियों का परिचय श्री अगरचन्द 

नाहटा ने दिया था। श्री नरोत्तमदास स्वामी ने उनके आधार पर इसका संपादन 
किया है । यह दोहा, मोतीदाम तथा कवित्त (छप्पय) सब मिलाकर ९७ छन्दों की रचना 
है। इसका मुख्य विषय राव जतसी के हाथों कामरां की पराजय का वर्णन है। सेना और 
युद्ध वर्णन ही प्रमुख हैं। कर्ता का नाम अज्ञात है। राव जेतसी पर लिखे गए दो काब्यों का 
वर्गन पीछ कर आए हैं। "प्रस्तुत काव्य की भाषा-शली तथा वर्णन शैली इन रचनाओं से 
बहुत मिलती-जुलती है। रचना घटना की समसामयिक जान पड़ती है'। इस प्रकार राव 
जतसो से संबंधित ये तीनों रचनाएं एक ही समय की हैं | सेना का अत्यन्त सजीव और युद्ध का 
फड़कता हुआ वीररस प्‌र्ण वर्णन इस काव्य की विशेषता है। कवि न इसमें जंतसी के वीरों की 
संख्या तीन हजार बताई है। उल्लिखित तीनों रचनाएं निर्श्नान्त रूप से इतिहास के एक तथ्य 
की पुष्टि करती है कि जेतसी ने कामरां पर विजय प्राप्त की थी। रचना के कुछ 
उदाहरण देखिए--- 

धर ढिल्‍ली मारू धरा वधि आसच्न विआप । 

नर भोखां माने नहों खरा विहंक खांप ॥॥ 


हुव॑ते वेगि हुऔ हलकार, वध धर बाहर जह ॒विडार । 
धसम्मसि घहड़ धृूणि धराढ़, कमध्वज कोपि भयंकर काछ ॥ 
अ्रकुट्टिहि भाव जिसो निठछ भस्खु, चरच्च्यां जाणि रगत्तहि चल्ख । 
तणो रवि बारह आण्यो तास, वदन्नहि कीबौ तेज विकास ॥॥ 
तुरंगा सारम वाज्यो त्राड़, झर॑ झर झंग पड़ गुड़ि झाड़ । 
वह निछ वेग उपाड़ी वर्ग, खड़स्खड़ जोड़ खड़क्‍के खग्ग ॥ 
कड़क्‍्क॑ कंध ऋ्रहकक्‍क्रह काठ, रुछ पत सोण मरे रिणताछ । 
वि वपु ऊड़े खंड विहुंड, भर्म भड़ भोम पड़े भ्‌ इंड॥ 


(९) रावल माला रो गुण : बारहट आसा रो कहियौ 
बारहट आसा : 
इनका जन्म संवत्‌ १५६३ के लगभग हुआ था । इनके पिता का नाम गीधा था जो जोधपुर 
राज्य के भाद्रस गांव के निवासी थे। सुप्रसिद्ध भक्त कवि ईसरदास इनके भतीजे थे। ये 
राव माह़देव के कृपापात्र थे और उनकी रूठी राणी मूटियाणी उमादे को मनाकर ज॑सलमेर से 
लिवा लाने का काम इन्हें ही सौंपा गया था। जब राणी जोधपुर के पास कोसाना गांव में पहुंची, 


१. राजस्थानी, भाग ३, अंक १, जनवरी, १९३९ : 

२. राजस्थान-भारती, भाग २, अंक २, मार्च, १९४९ में प्रकाशित : 

३. वही ) पृ० ७० : 

१. हरिरस : (सं० बाहस्पत्य),- महात्मा ईसरदास का जन्म काल-निर्णय' शीर्षक के अंतर्गत : 


एतिहासिक प्रबन्ध काव्य १०५ 


तब उसने राव मालदेव के व्यवहार के विषय में इनसे पूछा, जिस पर इन्होंने निम्नलिखित दोहा 
कहा-- 
माण रखे तो पीव तज, पीव रखे तज साण । 
दो दो गयंद न बंध हो हक खंभू ठाण॥ 
इसका भावाथ समझकर राणी वापिस ज॑सलमेर को रवाना हो गई। रेउजी ने लिखा 

है कि राणी को लिवा लाने के लिए बारहट ईसरदास भेजे गए थे, पर यह बात ठीक प्रतीत 
नहों होतो । संवत्‌ १५९८ में राव मालदेव ने बीकानेर पर चढ़ाई की थी, संभवतः उस समय 
युद्धों में ये मो सेना के साथ थे। पश्चात्‌ ये जैसलमेर गए और वहां से चलकर कोटड़ा के बाघा 
के पास रहने लग। कहते हैं, जेसलमेर के रावल ने भारमली नामक दासी को, जो बाघा के 
पास रहतो थो, अपने यहां छौटा लाने के लिए इनको भेजा था। किन्तु, ये बाघा कोटड़ा और 
भारमली की सेवा और प्रेम से बहुत हो प्रसन्न हुए और वहीं रम गए। बाघा के प्रति इनका प्रेम 
दिन पर दिन अत्यन्त प्रगाढ़ होता गया । उसकी मृत्यु पर इन्होंने करुण रस से ओतप्रोत, 
बहुत ही मामिक दोहे कहे, जो आज भी आंखें गीली कर देते हैं। अपने शेष जीवन में क्षण भर 
भी ये बाघा को भूले नहीं । राणा उदयसिह के पास भी कुछ दिनों तक इनका रहना प्रसिद्ध हैं' । 
इनकी मृत्यु संवत्‌ १६६० के लगभग हुई थी। ये अपने समय के बड़े प्रौढ़ विद्वान और वीर, 
करुण तथा शान्त रसों के निष्णात कवि थे। फूटकर गीत आदि के अतिरिक्त इनके बनाए 
निम्नलिखित ग्रन्थ कहे जाते हैं--- 

लक्षमणायण 

गोगाजी री पड़ी 

गुण निरंजन प्राण 

उमादे भटियाणी रा कवित्त 

बाघजी रा दृह । खोज में इनकी दो और रचनाओं का पता चला है-- 

राउ चद्रसेण रा रूपक , तथा 

रावल माला सलखावत रो गण । 
इनमें प्रथम दो का तो कुछ पता नहीं चछता। 'गृण निरंजन प्राण' के विषय में पौराणिक 
और धामिक' साहित्य के अन्तगंत लिखा गया है। नं० ४, ५ तथा ६ फूटकर रचनाएं हैं 
जिनकी चर्चा मुक्तक रचनाओं के प्रसंग में की गई है। अतिम रचना “राबल माला सल- 
लावत रो गृण' को हस्तलिखित प्रति एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में है', जिसके आधार पर 
प्रस्तुत पंक्तियां लिखी जा रही हैं। 


2: कि 0 0 जा छत 


१. मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० १२०, फुटनोट : 
२. राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी,--- 
(हस्त० प्रति-सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता ): 
. वही; तथा डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य : 
- प्रति नं० 0. 37. 38, 06509#96 (४४४]0876 0 २७]. (५५., ए० सो०, कलकत्ता : 
- व68भा०ां : 06097ए6 ९४800208, 5९०. ।, ?. [, प्रति नं० 8(2), ?826 63 : 
- प्रति नं० 0. 96, 89, 068ण779796 (.३॥80०8५० ० रथ. )४(५$., ?कव( [, 


]+/ 
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49६ 'शाजस्परानों साहित्य . 


. ग्रह ८७ छ्दों का काव्य है जो महेँवा के स्वामी रावल भल्लीनाथजी के जीवन पर 
आधारित है । 
मल्लीनाथजी राव सलखा के पुत्र थे, और अपने पित्ना की म॒त्यू. के बाद महेवा में अपन 
चाचा कान्हडदे के पास जाकर रहने लगे। कान्हड़दे ने इनकी कार्य-कुशलता देख, राज्य का 
सारा प्रबन्ध इन्हें सौंप दिया । इन्होंने महेवा प्रर अपना आधिपत्य जमाने की सोची और 
मसलमानों की सहायता प्राप्त करने का यत्न करने लग । इसी बीच कान्हड़दे का स्वरगंवास 
हो गया और उनके छोटे भाई त्रिभूवनसी गद्दी प्रर बंठे। मल्लीनाथजी मुसलमानों की 
सहायता ले महेवा पर चढ़ आए। युद्ध में त्रिभुवनसी घायल हुए और कुछ दिनों बाद चल बसे । 
कहते हैं, मल्‍लीनाथजी ने उन पर जहर का प्रयोग करवा दिया था। अब, ये महेवा के स्वामी 
बन गए और मंडोर, सिघ, मेवाड़, और आब्‌ के बीच मुसलमानों को तंग करना आरम्भ किया। 
उन्होंने इन पर चढ़ाई की जिसमें ये विजयी हुए । इसपर मालवे के सूबंदार ने इन पर चढ़ाई 
की किन्तु उसे भो मुंहकों खानी पड़ो । इन्होंने अपने छोट भाइयों, जेतमाल को सिवाना, वीरम 
जो को खेड़ और शोभितजी को ओसियां जागीर में दीं, और वीरम के पुत्र चूंडा की मंडोर लेने 
में मदद को । इनके बड़ लड़के रावल जगमाल थे जो गुजरात के शासक की लड़की गींदोली 
की वहाँ से ले आए थे। वीरमायण' में इस घटना का वर्णन आया है। मल्लीनाथजी का 
झकक्‍भंवास संवत्‌ १४५६ में हुआ था । ये मारवॉड़ में एक सिद्ध पुरुष माने जाते हैं । इनका 
मंदिर लणी नदी के तट पर बसे तलवाड़ा गांव में है, जहां हर चंत्र मास में मेला लगता है । 
मारवाड़ के इतिहास-प्रन्थों के अलावा, नंणसी ने इनके विषय में विस्तार से लिखा है'। 
इस काव्य में इन्हीं रावल मल्लीनाथजी के जीवन से संबंधित प्रमुख घटनाओं का वीर- 
रसपूर्ण वर्गन किया गया है । रचना के उदाहरण यों हैं-- 
सलषां बोड़ां बंध छछोही, लोहां महे हालीया लोही । 
घलहल रुधिर वहुंती षघाला, धड़ नाचीया मुहे धाराला॥७९॥ 


मेघडो भारयथ उषल मांडे, षांड अंहंड बोडा षांड। 
छांट पछाड़ नांषीया छांगी, पीजरीयो लूणी रो पांणी ॥८०॥ 
सरस महेवों बहुंतां सारां, घड़बोड़ां रा नाच थधारां। 
आदि महू वो तपीयो आरण, आव्रत बोड़ां जाय अकारण ॥८१॥ 
लोहा [ले. जाडा लड़घढ़ोया, पूछा जांणे दीसे पड़ीया । 
बोडां घड़ घाते बक बांही, सिर धड़ कांघ भांज सगलांही ॥८२॥। 
(१०) सांदू माला : 

(१) शलणा महाराज रायसिघजी रा 

(२) झूलणा दीवांण भ्री प्रतापसिधजी रा 

(३) झलणा अकबर पातसाहजो रा । 


२. स्थात, स्ाग' २, पृ० ६८-७६ : 


ऐतिहासिक प्रभस्थ काव्य १०७ 


सांदू माला बीकानर के छठ शासक राज़ा रायसिहजी के समकालीन थे। इनका विशेष 

सम्बन्ध रायसिहजी से रहा प्रतीत होता है । दयालदास की र्यात से पता चलता है कि दो ' 
बार रायसिंहजी ने इन्हें पुरस्कृत किया था । पहली बार, जब रायसिहजी जोधपुर के शासक 
नियुक्त हुए ...गांव एक भदोरौ नागौर रो माल सांदू नू दीनौं,.. और दूसरी बार जब वे 
जंसलमेर विवाह के लिए गए ...हाथी ऐक माल सांदू नूं'। ओझाजी के अनुसार, संवत्‌ 
१६२९ में गुजरात विजय के समय अकबर ने जोधपुर रायसिंह को दे दिया और दयालदास के 
अनुसार, संवत्‌ १६४९ में रायसिहजी जंसछमेर विवाह के लिए पधारे थ'। इस प्रकार अनुमान 
किया जा सकता है कि दीघंकाल तक कवि का सम्बन्ध रायसिहजी से बना रहा। कवि के रचना 
काल की ऊपरी सीमा संवत्‌ १६६५-७० के लगभग मानी जा सकती है, क्योंकि अपने एक गीत - 
ओर एक कवित्त (छप्पय) में इन्होंने बादशाह जहांगीर की प्रशंसा की है । गीत की प्रथम 
पक्तियां यों हैं-- 

॥ पातसाह जहांगीर रो रूपक ॥ 

सूरिज चे सपुत्र होवत तो सरिषों 

रहत तंज न पड़त रयणि। 

असपति सहस किरणि ले उगौ 

तो अकबर से आयमणि॥ 


उपर्युक्त तीनों ही रचनाएं झूलणा छन्द में हैं, जिनमे कवि अपने समय के तीन ऐतिहासिक 
हापुरुषों, अकबर, प्रताप और रायसिंह के पराक्रमों के वर्णन करता है । ये रचनाएं घटनाओं 
की सम-सामयिक जान पड़ती हैं। इनमें वणित घटनाओं का समय संवत्‌ १६२७ से १६३३ 
के आसपास है । अतः यही समय इनकी रचना का होना चाहिए । द 
अकबर की एक के बाद एक विजय यात्रा और उसमें लोहे की अलंघ्य दीवार बन जाने वाले 
राणा प्रताप एवं हल्दीघाटी के युद्ध-वर्णन कवि की राष्ट्रीय भावना के अन्यतम उदाहरण प्रस्तुत 
करते हैं। कवि की श्रद्धा और सहानूभूति हिन्दुस्थान के गौरव प्रताप की ओर दिखाई पड़ती 
है । इन रचनाओं के अतिरिक्त कवि के ६० के लगभग फूटकर गीत और कवित्त (छप्पय) 
और मिलते हैं'। सम्भवतः इससे ज्यादा ओर भी मिलें। भाषा ओजगुण-सम्पन्न तथा सहण 
प्रवाहमयी है। इन सबकी हस्तलिखित प्रतियां एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में हैं । 


(१) झलणा महाराज रायसिघजी रा' 
यह लगभग ३०० पंक्तियों का काव्य है, जिसमें मुख्यतया राजा रायसिहजी के विभिन्न 


- ख्यात, भाग २, पृ० ११८; १२५ : 

. बीकानेर राज्य का इतिहास, पृ० १५७-१६१ : 

. दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० १२३ : 

, प्रति नं० 0. 6, 8, 7008079076 (४६8॥॥027०, ए० सो०, कलकत्ता : 
प्रति न॑ं० ९. 6.8, तथा 0:. 57. 83; --बही : 

, प्रति नं० 0', 38, 38; --वही : 
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र्ग्द राजस्थानी साहित्य 


पराक्रमों के वर्णन हैं । कवि, सर्व प्रथम, रायसिहजी के पू्वजों--राव बीका से लेकर राव 
कल्याणमलू--के पराक्रमों का संक्षिप्त वर्णत करके रायसिंहजी का वर्णोन प्रारम्भ करता है ! 
रायसिंहजी के उत्पन्न होते ही जंगल में मंगल हो गया--- 

जंग मंगठ ऊपना आरणंद कलियांभां 

रायांसिघ धसिघवर घर सपुन्र सुहांणां 

तूं कंबरां गूर धजा कर सिर हिदुसयांणां 

तो सूं अंनवड़ रायसघ कुण ऊचोतांणां । 

रायसिंहजी के पराक्रमों से सम्बन्धित दो प्रमुख घटनाओं का उल्लेख कवि ने किया है-- 

एक उनकी उलक और तोगा पर चढ़ाई और विजय तथा दूसरी गृजरात-विजय । तोगमखां 
नागोर का शासक था'। ओझाजी के अनुसार, संवत्‌ १६२७ में अकबर के नागौर आने पर 
कल्याणमल अपने पुत्र रायसिंह के साथ उससे मिला । कुंवर रायरसिह अकबर के साथ 
रहा। संवत्‌ १६३० में कल्याणमल का देहान्त हुआ। दयाहूदास की ख्यात से पता 
लगता है कि नागौर विजय के पश्चात्‌ ही रायसिहजी ने अकबर के गृजरात आक्रमण में उसकी 
सहायता की थी । यह आक्रमण संवत्‌ १६३० में हुआ था। इस प्रकार अनुमान है कि 
संवत्‌ १६२७ से १६३० के बीच किसी समय उन्होंने नागौर पर चढ़ाई की थी। इसकी पुष्टि 
एक अन्य प्रकार से भी होती है। काव्य में यह वणित है कि यह पराक्रम रायसिंहजी ने अपने 
पिता की जीवितावस्था में दिखाया था-- 

बाप बयठ आप लथित धिन सुरत संभाला 

तें छछ भक्ठोया एकर्ूू वह थाट उजाला । 
जसा कि ऊपर लिखा है इनके पिता राव कल्याणमल की मृत्यु संवत्‌ १६३० में हुई थी । 
इस युद्ध का वर्णन कवि इस प्रकार करता है -- 

गिर अंबर गंजित थया घर वागी रोड़ां 

बर क बंबल धज धमत् ऊड़ी रज ओड़ां 

गज वाज्यंद ओषूछहे षोहा रव थोड़ां 

नासां फड़हड़ हसरां घड़ छड़ हर पोड़ां । 
युद्ध में तोगा को तो उन्होंने मार डाला और उलक को लणी नदी का पानी पिलाया- 

एकण डाल पाव दे घण सह डाला 

तें भारे तोगें जिसा दल सोझे ढाला 

कीया किलंबायण सरस रांमायण काढा 

तें थाणा ऊजड़ो?र बिहदेस विचाहा । 

>< >< 


१. दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० ९५-९६ : 
२. बीकानेर राज्य का इतिहास : 

३. ख्यात, भाग २, पृ० १०१-१०२ : 

४. ओझा : बीकानेर राज्य का इतिहास : 
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सतर मार विधूस कर चढ़ षयंग चलाया 

उलके तके घ्रासांणग पाधरा पुढाया 

तक पाधोरे चकधर ध्‌ देष धसाया 

दक्ट उलके हलकारोया वबरहास बधाया 

लोकोमंड बितंड कर पहुंड/ षडाया 

असी वृणां हकीया ले लंणी पाया। 
इसी समय अकबर ने विद्रोहियों को दबाने के लिए गूजरात पर चढ़ाई कर दी- 

दिन सातसे क जआाठमे दर कच पयांणां 

अकबर झड़प रूसकरां घड़प केकांणां 

जांण क बाबर आवोया सिर सांगा रांणा 

साबमती ढोया विमांण ले नोर निवांणां । 
रायसिहजी अकबर को सहायता के लिए पहुंचे । इधर उलक भी युद्ध में रायसिंहजी के 
सम्मूख आ गया और हुसेनशाह युद्ध में था ही । दोनों ओर के दलों में घमासान युद्ध होने 
लगा, मानों दूसरा महाभारत प्रारम्भ हो गया हो-- 

दृजोई भारथ मंडोयोौ गुजरात कटके 

ताद नफरी नहनहू अंबाल त्रहके 

अणीयां ऊभां ऊपरे रहा उलके 

असफर षाफर अषत उर म॒ध वायक वके 

आसां मोर बहादरां ले चढ़िया थके 

पंठा रीठ निन्रीठ अंग षल कंध कड़के 

जिम भेंसासुर भंजीया सिर धरण लटके 

दुहुँ भुज भारथ झेलीया दल आगढ जिंके । 
शत्र सेना का सहार कर रायसिंहजी विजयी हुए और उनकी कीति-पताका फहराने छगी। 
अकबर ने बूलाकर उनको बहुत अधिक सम्मान किया-- 

संमहर जोता रा्यसघध जस धज फरके 

असपत पार चढ़ावोया मार फोजां हक । 

)< ५९ 


तूं अरदत्ठ ऊतर दियण ते दू तरवारे 
तें दाणव दह्ठ डोल तें असमांन अधारे 
ते बाबर हर स्पांम पुम सहुकां संवार 
करिसे जोध कछो वातां जमवारे । 
(२) घूलणा दोवांण श्रो प्रतापसिघजो रा : 
यह भी लगभग ३०० पंक्तियों का काव्य है, जिसके प्रारम्भ में एक गाहा, अन्त में एक 


१. प्रति न॑ं० (!. 32. 3;-एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता : यहां इसी के आधार पर लिखा 
गया है। इस संबंध में सोसाइटी की प्रति नं. 0. 56. 52 भी देखिए : 
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कवित्त (छप्पय) और बाकी सब झूलणा छन्द- हैं । इसका प्रधान विषय इतिहास-प्रसिद्ध 
हल्दीघाटी के युद्ध का वर्णन है । अन्य काब्यों की भांति कवि ने अपने चरित्र-नायक प्रताप 
के पूर्वजों का उल्लेख पहले किया है जो बाप्पा रावल से इस प्रकार प्रारम्भ होता है-- 

बाप राबलह एकलोॉंग को पृज ब्रषांबां 

गंगा नीर परषालोया सू लंबां पांणां 

कुसंम सदांर कलार के सिर म॒गट धरांणां 

तब सुरोयंद प्रसंन थीय मोटां दोवांणां। 
प्रायः प्रताप के पूत्रंजों का वर्णन क्रमवार नहीं मिलता । राणा खेतल, मोकल, कुंभा, रायमल 
आदि के अत्यन्त संक्षिप्त ब्योरों के बाद, कवि हिन्दुओं के सिरमौर राणा सांगाका वणन 
करता है। राणा सांगा ने बाबर का प्रबल प्रतिरोध किया, किन्तु होनी कुछ और ही थी । 
मनृष्य कुछ सोचता है और जगन्नियंत। कुछ और ही विधान रचता है-- 

हींदू मोडण्णं होंदबां तोडण तुरकांणां , 

गूजर वे सिर गोरीयां दे पसर पयांणा 

चीतौड़ां बाबर बिने मंदान मंडांणां 

लांबी बांह गुसाईयां कुण तास समांणां 

अवरौ चित आदमी हर अबर करांणां 

धूम विछटा तेण दिन लघष बंदीषांणां। 
सांगा के बाद रत्नसिह, विक्रमादित्य और उदयसिह का संक्षिप्त वर्णन है। फिर प्रताप का 
जन्म हुआ, मानों रात्रि को नष्ट कर सूर्य की किरणें प्रकट हो गई हों-- 

जेम तिलां जिम पीलोया षूंदालम धांणी 

नर जाया परतापसी चणवा चन्रषांणो 

सूरज किरण प्रगटीया किर रण विहांणी 

अनरांण॑. भली कीबी पातल विलसांणी । 
राणा उदय के समय में ही, मेवाड़ लेने के प्रयत्न अकबर ने प्रारम्भ कर विय थे और उसी 
समय से प्रताप ने भी मृगल-सेना का सामना करना प्रारम्भ कर दिया था। सिर पर पगड़ी 
और मृख पर मूंछ रखने वाले वे ही हुए-- 

दछ सुरतांणां सांफल्ठ तूं वेह विचार 

ते वृभर सिर मंडोया सोतावर सार 

मंवासी परतापसो हल्हसकर तो हारं 

तृ'्त तण सिर पाच्डी मष मूंछ तुहारं । 
अकबर ने चित्तोौड़ का किला जीत लिया, जिसकी रक्षा करने में राठौड़ वीर जयमल और बीर- 
वर पत्ता काम आए। उदयर्सिह की मृत्यु के बाद प्रतापसिह गही पर ब5। वे मेवाड़ पर 
आई विपत्ति से पूर्णतया परिचित थे। उन्होंने युद्ध के लिए कमर कस ली। आखिर वह 

आ ही गया। हल्दीघाटी के मंदान में, सावन की काली घटाओं के समान. मुगल-वाहिनी 

आकर जुट गई । रणमरी बज उठी-- 
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हल्वोीघाटोी ऊपर- दछ्क याजत्र वाई 

सूंडाहठ डंडाहछां दमांम घुत्ाई . 

सांमसा राण दिवारीया नींसांण त्रघाई 

दोय वर वठाले हुवा सोजंता पाई 

गजपटा सांवण घटा वांसण दरसाई 

काछी मेंबट  कंजरां ऊअपड़ी अछाई 

रांण वषर अस पषर हेजंफ हलाई 

चामंड डक संबाहीया हक नारद बाई । 
राणा को सहायतार्थ राजपू्तों के छत्तीसों वंश आए और दोनों पक्षों में घनघोर युद्ध हुआ । 
रुधिर को धारा बह निकली, मानों रंगारे की हाट में रंग का मटका फूट पड़ा हो : 


जोगण षफर मंडोया पतह्ू रत अधघाई 

नाढठां गोठा पूरोया की सोर सहझाई 

सोर पलीता गड़ड़ीया हथनाछ हवाई 

धर पड़सादे परबतां किर गण गज़ाई। 

सिर चढ़ीतो सीसोदीयो सोहोयो सेलारां 

आह्झे अंत्रावढी वणोयों तिण बारां 

रिड रगतन्न सगत्र पत्र भरीया कर भारां |, 
षाठ ज वहेड हिगछ का पडनाक पयारां 

रूट छूटा तूटा कमठ घट फूटा धारां 

जांण क मट उपटोया विच हट रंगारां। 


युद्ध में राजपूतों ने अद्वितीय पराक्रम का परिचय दिया और मुगल सेना पीछ हट: गई । अंतिम 
छप्पय में कवि प्रताप को सम्बोधित कर, उनके पराक्षमों का संक्षिप्त परिचय इस प्रकार 


देता है : क्‍ 
त्‌ं उतर भड़ धड़ कियाड़ आडो ष्रसांणां 


सुरतांणां केवांण मुंह ते मत्तोया मांणां 
असपत घड़ा षंभणोर सिर परणी परबंधह 
चक्रतां तणा चढ़ावोया सोह केवा कंमंघह 
तुड़लांण डांण चढ़ताहर पष्रसांणो फौजां घिसो 
मृंड ने हाथ मंडावीयाह वे पाव संडाड़ प्रतापसी । 
(३) झूलणा अकबर पातसाहजी रा : 


यह अपेक्षाकृत बहुत छोटी---सब मिलाकर १०८ पंक्तियों की रचना है। इसका मुख्य 
विषय अकबर की गुजरात पर चढ़ाई और विजय है। अन्य रचनाओं की तरह इससें भी 


शा प्रति नं० (९ 88, 854; 298. (०४८७. ० 8]. 58., ए७० खो, कलकत्ता : 
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कवि ने अकबर के पू्वजों--बाबर और हुमायूं के. प्रसंग से काव्यारंभ किया है। १शचात्‌ 
अकबर के जन्म का वर्णन है-- 

सेर हमाउ जनमिया घर बाबर हुंद 

अकबर गाजी ऊपना घिन बषत विलंदे 

जंण करामत आठ सिध नव निध दियंदे 

दस दुगपाल डरपिया पयाल फलदे । 


गुजरात पर अकबर ने चढ़ाई की । युद्ध-स्थल का दृश्य देखिए-- 


साम्ह भुजाइंड हींढती बड़ साथषां डाली 
सेल छरां कर झालोयां छड़ झड़ झड़ काली 
सिसे भार झलारीया छड़ी नकसालो 
झलहलता पांणी अणी नकसालो नाली । 


अन्त में गुजरात विजय कर लिया गया । 


(११) बीद मेहा: 
(१) पाबूजी रा छन्द : 


इसकी हस्तलिखित प्रति का विवरण डा० टंसीटरी ने दिया है', जो अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, 
बोकानेर में सुरक्षित है. । इसमें इसके रचनाकाल या लिपिकाल का कोई उल्लेख नहीं है, 
किन्तु अनुमान लगाया जा सकता है । 

इस प्रति में उपयुक्त रचना से पहले पहले किसी अज्ञात कवि का जंतसी रो पाघडी 
छन्द' लिखा हुआ है, जिसको प्रशस्ति इस प्रकार है : ....संवत्‌ १६७२ वर्ष..शाके १५...माह 
मासे शक्ल पक्षे । त्रितोयां तिथौ गुरुवासरे.... । ये दोनों रचनाएं एक हाथ की लिखी 
हुई हैं ॥ पाबूजी रा छन्द' इस तिथि के बाद ही लिपिबद्ध किया गया है । इससे संवत्‌ 
१६७२ से पहड़े इपको प्रसिद्धि का अनुमान किया जा सकता है। अत: कवि बीठ मेहा का 
रचता-समय आलोच्य काल में ही किसी समय होने की सम्भावना है । इसकी पुष्टि एक 
और बात से भो होती है । बीठू महा के, कूपा मेहराजोत पर लिखें हुए फूटकर दोहे' और गीत 
मिलते हैं । कूंगरा मेहराजोत जोधपुर के राव मालदेव की ओर से, शेरशाह के विरुद्ध लड़कर 
काम आया था'। यह घटना संवंत्‌ १६०० की है'। इस दृष्टि से इनका रचनाकाल सत्रहवीं 
शताब्दी का पूर्वाद्द माना जा सकता है । अपना उल्लेख कवि ने उपर्युक्त रचना के अन्त में 
इस प्रकार किया है--- 


१. छ७6507797ए४6 (४६880206, 860. 7. ?. ॥, ९४४86 8-9. 

२... प्रति नं० 00, 080800276 ० 06 7२७]85$0087 (85. 

३., ४. क्रमशः प्रति नं० ९६ तथा ९१, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
५... दयालदास री ख्यात, माग २, पृ० ७५ : 

६. रेउ: मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पू० १२८-१३१ : 
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कमधज्ज वंस धाधलल सुअ 
सुथिर नाम संसार तुअ 
प्रणमंति मेह पाब्‌ प्रसिष 
पुरषधातमंत प्रमाण जय । 
कवि के विषय में इससे अधिक और पता नहीं चलता । 
यह ४६ पद्यों की रचता है, जिसमें ३ गाहा, ४२ त्रोटक और १ कलस छन्‍्द हैं । 
इसमें गायों को छुड़ाने के लिए पाबूजी का खीची जींदराव के साथ युद्ध और उनके वीरगति 
प्राप्त करने का वर्णन है । नंणसी ने पाबजी के विषय में विस्तार से लिखा है' । 
पाबूजी मारवाड़ के राव आसथानजी के दूसरे पुत्र धांघलजी के बट थे। इन्होंने देवल 
चारणी से घोड़ी की कालवी नामक बछरी मांगी । उसने काम पड़ने पर सहायता का वचन लेकर 
बछरी इनको दे दी । उस बछरी को खीची जींदराव भी पहले मांग चुका था, पर चारणी ने 
उसे दी नहीं । इस पर जींदराव मन हो मन पाबूजी से कुढ़ गया । इसके बाद जब पाबजी 
ऊमरकोट के सोढ़ों के यहां विवाह करने गए, तो जींदराव ने अपने पुराने अपमान का बदला 
लेने के लिए देवल की गाएं छीन लीं। यह देख देवल पाबूजी के पास सहायताथ पहुंची । उस 
समय वे मंडप में फेरे ले रहे थे, किन्तु अपने दिए हुए वचन का पालन करने के लिए, बे तुरन्त 
विवाह के बीच उठकर चल दिए। खीचियों से भीषण युद्ध हुआ, जिसमें ये और इनके बढ़े 
भाई बड़ा दोनों वी रगति को प्राप्त हुए । इसका बदला बड़ा के पुत्र झरड़ा ने, जो इस घटना के 
समय मातृगर्भ में था, बड़े होने पर जींदराव को मार कर लिया । ख्यातों में इस घटना का 
समय संवत्‌ १३२३ दिया है । गौ और शरणागत-रक्षा तथा प्रतिज्ञापालन के कारण पाबृूजी 
को मारवाड में पूजा होती है और इन्हें सिद्ध पुरुष माना जाता है । इनके पुजारी प्राय: अछूत 
जाति के हुआ करते हैं । पांच सिद्ध पुरुषों में ये भी एक हैं । गोगाजी चौहान को पाबजी 
के बड़े भाई बड़ा को बेटी ब्याही गई थी । गोगाजी भी एक सिद्ध पुरुष माने गए हैं। पाबूजी 
को वोरता के गीत राजस्थान में, पाबूजी रा परवाड़ा' नाम से प्रसिद्ध हैं और ये जगह-जगह 
गाए जाते हैं । इनको संख्या ५२ बताई जाती है । पाबजी के विषय में अनेक गीत भी 
प्रचलित हैं । 
उपयुक्त रचना पाबूजी के पराक्रम और उनके वीरगति प्राप्त करने की घटनाओं से संबं- 
घधित है । इसको भाषा में जो ओज और प्रवाह है, वह डिंगल की किसी भी श्रेष्ठ रचना से 


१. नेणसी की खु्यात, भाग २, पू० १६७-१८१ : 
२. रेउ : मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पु० ४५ : 
३. ऐसे दो गीतों के एक एक दोहले देखिए--- 
(क) नेह निज रोझरी बात चित ना धरी, प्रेम गवरी तणों नाँहि पायो। 
राजकँवरी जिका चढ़ी चँवरी रही, आप भँंवरी तणी पीठ आयोौ ॥ 
(ख) हुवे मंगकढ धवत्व दमंगछ वीर हक, रंग तूृठों कमध जंग रूठो । 
सघण बूठी कुसुम वोह जिण मोड़ सिर, विखम उण मोड सिर लोह वठो ॥ 
(सूर्यकरण प/रीक : राजस्थानी वार्ताँ,---टिप्पणियाँ से) : 
38 
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तुलनीय हो सकता है । द्वित्न-वर्णों का प्रयोग भी बराबर मिलता है । रचना के कुछ 
छत्द नीचे दिये जाते हैं-- 
हैंई हीस हुलावहु कम्म हुं । भयभंग भया जुषपत्ति भुअं। 
पंथ पूरि कटक्‍्क हुवे प्रघलं। जींदराऊ कि जांमलि हेमजल ॥१२॥ 
कमधज्ज वदहन्नि ऊजोति करा । किरि सूरिज नोसरिउ सिहरा। 
असि धांधल एम अरि वड़डोए । षीचीयां दलि आपड़ी ऊषडिए ॥२६॥ 


झावक्क झरकक झटक्क हरई। फारक्क फरकक्‍्क निरक्क फिरइ । 
कसणकक बडकक्‍क तडक्कि कड़हईं । पड़िवाप्पि लडक्कि धड़क्कि पड़॒द ॥३५॥ 


जत्रिजडा हथ राडि घड़ा त्रिजड | विढि घन समप्पिय प्राण बिढं । 
सांदिउं तिणि नाथउ चांद चढ़े । लोहामत पाईक स्नरग्गि लहे ॥४३॥ 


(२) गोगाजी रा रसावला : 


इसके रचयिता भी मेहा हैं। सम्मवत: पाबूजी रा छन्द'” के रचयिता और ये अभिन्न हैं । 
यह रसावला, गाहा और कवित्त-१७ छन्दों की फूटकर रचना है । इसकी प्रतिलिपि श्री अभय 
जन ग्रन्यालय, बीकानेर में है,जो अठारहवीं शताब्दी की किसी हस्तलिखित प्रति से उतारी गई 
बताई जाती है । 
कहा जा चुका है कि पावजी राठौड़ गोगाजी चौहान के काकिया श्वसुर थे। इन्होंने 
गायों की रक्षार्थ आत्मत्याग किया था । समस्त राजस्थान और उसके बाहर भी, सांपों के 
सिद्ध देवता के रूप में गोगाजी की पूजा होती है। इनके विषय में, भिन्न-भिन्न कथाएं 
प्रचलित हैं। ये हिन्दू और मुसलमान दोनों जातियों में पूज जाते हैं। श्री कन्हेयालाल 
माणिकलाल मुन्शी', डा० सत्यकेतु विद्यालंकार, इबोट्सन, अ,र० वी० रसेल', कविराजा 
सुर्येमल मिश्रण" प्रभूति विद्वानों ने अपने अपने ढंग से गोगाजी के विषय में लिखा है। इनके 
विषय में राजस्थान में प्रचलित कथा कुछ इस प्रकार है-- 
ये ददेरा के राव थ। इनके पिता का नाम सूरजपाल था। इनकी माता का नाम 
वाछलदे और मौसी का आछलदे था । आछलदे के दो बंट थे, सुजंन और अर्जुन । किसी 
जमीन-जायदाद-सम्बन्धी बात को लेकर इन दोनों भाइयों का गोगाजी से विरोध हो गया । 
इस पर अपनी सहायता के लिए सुजंन और अर्जुन दिल्‍ली गए और वहां से बादशाही फौज को 
गोगाजी पर चढ़ा लाए। फौज ने गाएं घेर ली, जिनको छुड़ाने के लिए गोगाजी ने युद्ध किया । 
इसमें सुजंन-अर्जुन दोनों मारे गए और गोगाजी भी घायल हुए, किन्तु गाएं छुड़वा ली गईं । 


(पका ?008075, भारतीय विद्या, जनवरी, १९४६ : 
अग्रवाल जाति का प्राचीन इतिहास, छठा परिशिष्ट, (प्रथम संस्करण, १९३८) : 
[.. [90080॥ : ?िप्रा|ं40 ("8५(९5. 
7२.५. ॥२४55९ : ॥'"०965 & (88४०४ ० प6 एशा।बं 20णएं7065. 
वंशभास्कर, तृतीय राशि, मयूख ३२-३५ : 


हद हक 
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इसके बाद ये मेंडी चले आए, और वहीं इनका देहावसान हुआ । इनके जीवन के सम्बन्ध में 
श्री झाबरमल शर्मा ने विस्तार से विचार किया है । 
इस “'रसावला' में गोगाजी का युद्ध, उनकी वीरता और महिमा का बखान किया गया है। 
उदाहरण देखिए--- 
बंस चहुवांण व्योमि विचित्र । वेध बेधघना आदि विचित्र । 
वहण गोग वछ हरण विचित्र । विम्मल दल सस्मिल विचित्र ॥ 
थया नूप तरिण थको पुर आहूती पलचर 
सेन गोग सुरिजन्न त्रिबही आवतु असंख नर 
सरगि रांण संपति सतीय मेणल्ल सहित सथ 
वसुह जस्स विसतर कीध सत कम्म तणी कथ 
जिण लोयौ नांम दिनि जीव डंक विछारां न दुखे। 
जंपे मेह कवि सुरिजनां गौण गौग आखो सुख ॥१७॥ 
एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में कवि की दो और रचनाएं मिलती हैं--(१) करनी- 
जी रा छनन्‍्द' तथा (२) गोगाजी रा छन्द' । प्रथम में करणीजी की स्तुति है और दूसरी रचना में 
गोगाजो के वीरतापूर्वक लड़ते हुए युद्ध में काम आने का सुन्दर वर्णन मिलता है । करणीजी 
के विषय में पहले लिखा ही जा चुका है । 
प्रबंध काव्यों के अन्तर्गत जिन रचनाओं का परिचय दिया गया है, उनमें कुछ रचनाओं 
के, इस शीर्यक के अन्तर्गत विवेचनीय होने अथवा न होने के विषय में मतभेद हो सकता है; किन्तु 
यहां मोटे तौर पर, अव्ययन की सुविधानुसार ही वर्गकरण किया गया है । इसी कारण 
इस शीर्षक के अन्तगंत कुछ मक्तक रचनाओं का परिचय भी दे दिया गया है। मुख्य ध्येय 
किसी कवि-विशेष की सम्पूर्ण प्रतिनिधि रचनाओं का एक साथ ही परिचय दे देने का 
रहा है। यही बात पौराणिक-धामिक रचनाओं के लिए भी लागू है । 
प्रबन्ध काव्यों का प्रसंग समाप्त करने के पूर्व एक और रचना के विषय में स्पष्टीकरण 
को आजरपक्रता प्रतोत होती है । श्रो उदयसिह भटनागर ने, राजस्थान में हिन्दी के हस्त- 
लिखित ग्रन्थों की खोज, भाग ३*, में माणिक्य ग्रन्थ भण्डार, भींडर, की एक हस्तलिखित प्रति, 
महाराज रतनर्सिहजी री वचनिका (रतन रासो )-षिडियो जगो रचित” का विवरण दिया 
है । इसका रचनाकाल 'संवत्‌ १५१५ वेशाख विद ९“ बताते हुए, वे लिखते कि, इसमें 
राणा रतनर्सह का वीरतापूर्वक युद्ध में काम आना ओर पद्मिनी का अन्य स्त्रियों के साथ सती 
होने का वर्णन गद्य तथा पद्य दोनों में है । यह वीररस का सुन्दर काव्य है”। किन्तु यह 
कथन निराधार है। यह रचना डा० टैसीटरी द्वारा सम्पादित बचनिका राठौड़ रतनर्सिंघ 


१. शोध-पत्रिका, भाग १, अंक ३, सितम्बर, १९४७ : 
२. ह० प्रति नं० ?. 397/36. 

३. ह० प्रति नं. 0. 3959/86. 

४, पृ० १०४: 

५. वही : १० १०६ : 
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जी री महेसदासौत री, खिड़िया जगा री कही' से भिन्न नहीं है । दोनों के आदि और अन्त 
के भागों को मिलाने से यह स्पष्ट है । इसी प्रकार इस रचना का समय भी संबत्‌ १७१५ 
है जिस कारण यह हमारे आछोच्यफाल के अन्तर्गत गहीं आती है । 


किए पापा पप्ा घ४ट ++ ब्|“ 


अध्याय ५ 


चारण सांहित्य ; ऐतिहासिक मुक्तक काब्य 


सिढायच चौभूजा : 


इनका एक गीत राठौड़ राव रणमल पर मिला है जिसमें उनकी मृत्यु का वर्णन किया गया 
है । रणमल को राणा कुम्मा न सोते हुए रात्रि में मरवा दिया था। यह घटना संवत्‌ १४९५ 
की है । इस दृष्टिकोण से कवि का रचनाकाल संवत्‌ १५०० के आसपास माना जा सकता 
है। गीत के दो दोहले नीचे दिये जाते हैं-- 
चकि हुवंते के चोतारईं, वाहें केवि बहुंत वाढि। 
पवढ़िये रिणमल जिम प्रतिमालो, कदि हकही न सकिया काढि । 
ए अषधियात सलषहूर उपम, अगे न कीधी सुरि असुरि । 
करि पवढ़िय कटारी काढी, अंगी सु काढियौ प्रिसुण उरि । 
बारहट चोहय : 
ये बीकानेर राज्य की स्थापना करने वाले राव बीकाजी के समकालीन थे । बीकाजी 
की मृत्य्‌ संवत्‌ १५६१ में हुई थी। राव बीकाजी की विजय की प्रशंसा में इनका एक गीत 
मिलता हैं, जिसका सम्पादन डा० टंसीटरी ने किया है । नीचे, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीका- 
नेर, की हस्तलिखित प्रति' से उसका प्रथम पद दिया जाता है-- 
वीको वाषांणि जंण वड़रायां, मोटा गढ़ राधे मंडलि। 
आपण गोकल तंण्‌ उबारिये, कान्‍्ह प्रवाड़ो किसो कलि । 


खिड़ियो चानण : 
ये राव रणमल और राव बीकाजी के समकालीन थे। नेणसी की ख्यात' से रणमल के 


ह० प्रति नं० ९९ से,-अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
7558 (१२७), ५०. जगा, ॥२०९., व977, ९886 234. 
प्रति न॑ं० ९९ : 

स्यात, माग १, पृू० २४-२५ : 


कर ७० २) “७ 
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समकालीन होने और दयालदास की ख्यात' से बीकाजी के समकालीन होने का पता चलता 
है। बीकाजी से इन्होंने लाख पसाव पाया था। 

बीकाजी ने अपने भाई वरसिह को, जो अजमेर में बन्दी हो गया था, वहां से छड़ाया था। 
एक गीत में, कवि ने बीकाजी की इस चढ़ाई का सुन्दर वर्णन किया है, जिसके दो दोहले देखिए--- 


सामेलौ सघण सिहरनर साहण, सावण सहुवर चाढ सभीत । 
आरंभ कर अजमेर आवियौ, दह्ू-बादव्ठ सझ्न विक्रमादीत । 
मांड कंसकरो मेछायण, देख विखसमा कमंध दछ । 
वोको हुवे तो छोडो वरसंघ, हुवे मेह तौ खड़ो हक । 


हरिसूर : 
इनकी कविताएं देखने से, य॑ राव जोधा और उनके पुत्र बीदा के समकालीन प्रतीत होते हैं । 

राव रणमल, जोधा, जोधा के पुत्र बीदा और पड़िहार राजसी पर बनाए इनके चार गीतों का 
प्रकाशन हुआ है. । संवत्‌ १५३२ के आसपास बीदा को छापर-द्रोणपुर की जागीर मिलने 
का अनुमान होता है । और जोधा की मृत्यु संवत्‌ १५४५ में हुई थी" । यही इनके रचना-काल 
की आखिरी सीमा मानी जा सकती है । वीदा जोधावत के गीत से दो दोहले नीचे दिए 
जाते हैं--- 

सरवर नदि सघण कोडि बह करिसण, मांड माप अधिक मंडल । 

वोर किसूं जोब सउं बसुधा, जठ्ठहिहर लेखों तणो जछ । 

पालर अणत्रीठिया प्रिथी पुड़ि, प्रिथमी अणत्रीढिया पुण । 

दीज वीरम जगि दातारां, घण दानसर विरिद घण । 


डा० टेसीटरी ने रोहड़ियो ठाकुरसी को इस गीत का रचयिता बताया है', जो ठीक प्रतीत 
नहीं होता। कारण यह है कि जिस प्रति में यह गीत दिया है, उसमें ठीक इस गीत की समाप्ति 
पर लिखा है-- 

“विजयउ जु हे वीदाजीरो गीत हो हरिसूर रो छे.. अर ठाकरसी रो सांभक्वियों हतो'* 
इससे स्पष्ट है कि इसके रचयिता हरिसूर ही हैं। राजस्थानी वीर गीत' में भी इसके 
रचयिता का नाम हरिसूर ही बताया गया है । 


ख्यात, भाग २, पु० २६ : 
दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० २२-२३ : 
राजस्थानी वीर गीत, भाग १; गीत नं. १४, १९, २४ तथा १४१ : 
(क) आसोपा : मारवाड़ का मूल इतिहास, पृ० १११; 
ख' नेणसी की ख्यात, प्रथम भाग, पृ० १९६ : 
: जोधपुर राज्य का इतिहास, छठा अध्याय : 
9680०7700ए6९ (४020०, 86०, ॥, 7? 4, 2826 45. 
७. हूं» प्रति नं० ९९, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 


०६ ९७ २) »० 
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बीद सूरा : 
लगभग इसी समय बीठ सूरा ने भी बीदा जोधावत पर गीत लिखा", जिसका प्रथम दोहला 
यह है-- 
बादर तउ विभव पयंप बोदो, बड़ दातांरां हुवो बड़ । 
कविता साध दिषालें कोरति, साथ ज्‌ ब्रे दाष सुहड़ । 
लालजो महड़ : 
ये बीकानेर के राव लूणकरणजी के समकालीन और उनके कृपापात्र थे। एक बार लालजी 
जंसलमेर के रावल के पास कुछ मांगने के इरादे से गए। रावल इनके सामने सदा राठौड़ों 
की मजाक उड़ाया करता था। एक दिन रावलजी से ये बोले कि चारणों के सामने राठौड़ों 
की हंसी उड़ाना ठीक नहीं है, राठौड़ बहुत ब्रे हैं। इस पर रावल ने कहा कि हमारी जितनी 
धरती पर राठौड़ घोड़ा फेर देंगे, उतनी धरती में ब्राह्मणों को दान में दे दृंगा। लालजी के मन 
में यह बात चुभ गई। वे वहां से सीधे बीकानेर आए और राव लणकरणजी से सब बातें 
उन्होंने कहीं । फलस्वरूप रावजी अपनी सेना के साथ जेसलमेर पर जा धमके । युद्ध में 
जसलमेर का रावल पकड़ लिया गया । तब लालजी ने बन्दी रावल के पास जाकर निम्न- 
लिखित कवित्त सुनाया-- 
गुंजारबव गंमरां धुवे हव सांभल ढोलां 
जादम सूं कर जंघ फवे थिर भारी बोलां 
राजोबवाई राव आय नड़ो ऊतरियो 
करां झाल केवाण बोंद वांकम बढ भरियोौ 
खुर रवद खेंग खहा रमण घड़सोसर घोड़ां घणा 
घर देह परी नवगढ़ धिणी बांवक्ियालो वांभणा। 


यह सुनकर रावलजी बहुत ही लज्जित हुए। कवि ने रावलजी की कही हुई पिछली बातों को 
ध्यान में रखकर पुनः एक गीत कहा, जिसके प्रथम दो दोहले ये हैं-- 


राठौड़ां वाद न की रावत्ठ, देखो कासूं आयो दाय । 

सांग भला पाविया साकुर, जोधहर जसाणं जाय । 

वेद कुबधचो भेद दाखियो, झूठी कियो कवी सूं झोड़ । 

महडू तर्ण वच्षन र माय, राते गढ़ आयो राठौड़ । 
दयालदास की ख्यात के अनुसार, यह घटना जेसलमेर के रावल देवीदास के साथ हुई थी; परन्तु 
ओझाजी इस घटना को उसके पुत्र रावल जंतसी के साथ घटित हुईं मानते है' । श्री जगदीशसिह 
गहलोत का भी यही मत है कि, रावल जेतसी के समय में ही बीकानेर की राठौडी सेना 


प९5४०४7ं : 06807790ए९ (४(४02५९, $66. ॥, ?|., ।, ९४९० 46. 
ह० प्रति नं० ९९ से,-अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 

दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० ३१-३४ : 

बीकानेर राज्य का इतिहास : 
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जैसलमेर पर चढ़ आई थी. । यही मत ठीक प्रतीत होता है। राव लूणकरणजी का समय 
संवत्‌ १५६१ से १५८३ तक है और रावल जेतसी का संवत्‌ १५५३ से १५८५ तक! । इस 
कारण सोलहवीं शताब्दी का उत्तराद्ध कवि का समय माना जा सकता है। 


गोरा : 


(१) राव लणकरण रा कवित्त 
(२) राव जतसी रा कबवित्त : 


ये राव जंतसी के समकालीन थे और संभवत: चारण थे । 


(१) राव लूणकरण रा कवित्त में बीकानर के राव लणकरण के युद्ध और उनकी मृत्यु 
का ओजपूर्ण वर्णन है। यह युद्ध संवत्‌ १५८३ में, ढोसी गांव में, नारनौल के समीप, मुसलमानों 
के साथ हुआ थाँ। इसमें कुल तीन कवित्त (छप्पय) हैं। डा० टेसीटरी ने इनके 
रचयिता को अज्ञात बताया हे, किन्तु सभी कवित्तों में भणि गोरा' की छाप है जिससे कवि का 
गोरा नाम स्पष्ट है । उदाहरण इस प्रकार है-- 


जाइ सकइ सोई जाहु रहइ सोइ मेरा साथी 
जब लगु घट मंहि सासु देउं ता लगंइ न हाथी 
रांवण लंका दीय रांस जोगई सिर सेती 
इहो धंमे षत्रीयंह अब॒र त्उ वंणज न षंती 
धर धारा-तीरथ अंग यों, भणि गोरा जगि जसु लोयौ 
लुणक्रनि राइ विकम तणंडइ, महि मंडलि साकउ कोयो । 


(२) राव जंतसी रा कवित्त में जंतसी की कामरां पर विजय का वर्णन है। यह युद्ध 
संवत्‌ १५९१ में हुआ था। इसमें भी तीन कवित्त हैं। एक कवित्त देखिए-- 


अहि मिसि फनु फुंकरइ पवन सिसि सत्र संघारद 

तिह जम उठठवे हाकि हनुमत जिस सारइ 

वयरी सरउं बल ग्रहद गहवि गढ़ कोट उपाडइ 

ज॑ अन्याव अंगवबे तिनिहि सपतं ग्रहि ताडई 
कमज राइ लुंणक्रन्नत न महि मंडलि जसु संभलयौ 
जयतसी राव गोरउ भण्णई मुगल तणउं दल निहुलल्‍यौ' । 


राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० ६६८ : 
ओझा : बीकानेर राज्य का इतिहास : 
(१) 
दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० ३४-३६ : 
968०7७४४४ (४४087९, 8००. ॥, ए. ॥, 298० ६3. 
दोनों कवित्तों के उदाहरण ह० प्र० नं० ९९, (अ० सं० ला०, बीकानेर), से दिए गए है 
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रामा सांदू : वेलि राणा उर्देसिघ रो' 
मेवाड़ के राणा उदयसिह की प्रशंसा में १५ वेलिया छन्दों में रामा सांदू ने इसकी रचना 
को है । यह राणा के जीवन-काल में रची गई प्रतीत होती है। नेणसी की ख्यात से पता 
चलता हूँ कि कवि राणा उदयसिह के समकालीन थे । एक छन्‍्द इस प्रकार है-- 
आसा र नरां अंतरा अंतर, कमल हत क्यावर करगि। 
सुपह विमेक जहों सांगावत, जांण कुण एवड़ा जगि ॥१४॥ 


बारहट अषो भांगेस : वलि रा देईदास जेतावत रो' 
यह २३ वेलिया छन्दों में लिखी गई है । 
देईदास (देवीदास) राठौड़ वीर जता के पुत्र थ। संवत्‌ १६०८ के लगभग जोधपुर के 
राव मालदेव की ओर से इनके भाई पिरथीराज ने सेना लेकर मेड़ते पर आक्रमण किया किन्तु 
युद्ध में वह मारा गया । इस पर देवीदास अपने राजपूतों को लेकर मेड़ते पर रवाना हुआ । 
उसके साथ मालदेव ने अपने पुत्र चन्द्रसेन को भी सेना सहित भेजा। मेड़ता के राठौड़ जयमल 
मुकाबला करने को तेयार हुए । इसी समय राणा उदयसिह विवाह करने के लिए बीकानेर 
जा रहे थे और उनका मुकाम मेड़ते में हुआ। उन्होंने जेमल को समझा-बुझा कर अपने साथ 
ले लिया और बदनोर का जिला जागीर में दिया । मेड़ते पर राव मालदेव का अधिकार हो 
गया। संवत्‌ १६१६ में देवीदास ने बिहारी पठानों से जालौर ले लिया और जैमलजी को भी 
बदनोर से निकाल दिया । वे अकबर के पास गए और शरफुद्दीन के नतृत्व में शाही सेना 
मेड़ते पर चढ़ा लाए। वहां देवीदास जतावत ने मोर्चा लिया और विकट युद्ध करके अपने 
प्राण दिए' । 
इस वेलि में कवि बारहट अषौ भाणेंस' ने इसी घटना को लेकर देवीदास की की ति-गाथा 
गाई है । रचना घटना की सम-सामयिक जान पड़ती है, अतः संवत्‌ १६२० के आस-पास 
इसका रचनाकाल माना जा सकता है। इसकी हस्तलिखित प्रति अनूप संस्कृत लाइब्ररी 
बीकानेर, में है', जिससे निम्नलिखित उदाहरण दिया जाता है-- 
मिलि जेमलि रांण कल्यांण मडते, घणूं ज वेहता विरद घण । 
बल छाडोयौ तुहारे बोले, त्रिहूं ठाकुरे जंत तण ॥११॥ 
मांडाया जु्‌ सें पुथोमल मागिण, वसुधा ताइ साथा वाषांण । 
माल कलोधर होयोौ मेडते, ते मालदे तणा मेल्हांण ॥१२॥ 


पु९5आ०ा : 26०50770706 (2087०, 8०0. ॥, 7. ], 2386 6. 
ख्यात, भाग १, पृ० १११: 

प्रति नं० १३६ से,-अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 

प९5आ०ां : 0०309076 (&४0876, 560. ॥, ९६, , ९४४० 6-7. 
आसोपा : मारवाड़ का मूल इतिहास, पृ० १३६-१४० : 

प्रति ने० १३६ : 
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उदयागिर पर्व अंतर कुल आंण, महि वांमण विण कमण मिणे । 
कमध प्रवाडा गांन कर कुण, गयण तणा कुण नषित गिण ॥२३॥ 


रायसिहजी रो वेलि : रचयिता-अज्ञात 


इसका ब्यौरा डा० टंसीटरी ने दिया है'। इसकी दो हस्तलिखित प्रतियां अनूप संस्कृत 
लाइब्रेरी, बीकानेर में मिलती हैं'। यह किसी अज्ञात कवि का ४३ वेलिया छन्द' में लिखित 
काव्य है। इसमें बीकानेर के राजा रायसिहजी की गजरात विजय, उनके जंसलमेर विवाह आदि 
को घटनाएं वर्णित हैं, किन्तु प्रमुख घटना अकबर के साथ उनके मनम्‌टाव हो जाने की है । 

बात इस प्रकार है कि अकबर का इवसुर नसीरखां एक बार भटनेर आया और वहां एक बनिए 
की लड़की से उसने बेअदवी की । इस पर रायसिहजी ने बाधौड़ तेजे को उसके पास इसकी 
सीख देने के लिए भेजा। तेज ने नसीरखां और उसके आदमियों की मरम्मत की और रायसिंह 
जी के कहने पर वह कसूर चला गया। पीछे, रायसिहजी ने नसीरखां की खातिरदारी की, किन्तु 
उसका गुस्सा उतरा नहीं। जब अकबर को यह बात मालम हुई तो उसने तेजे को रायसिहजी 
से मांगा लेकिन इन्होंने इन्कार कर दिया और वे बीकानेर जाकर ब्रैठ गए । परचचात्‌, इनका 
अकबर से मेल-मिलाप भी हो गया । ओझाजी के अनसार, यह घटना संवत्‌ १६५० और 
१६५३ के बीच किसी समय घटी थी । उक्त रचना घटना की सम-सामयिक जान पड़ती है, 
अतः संवत्‌ १६५० के आस-पास इसका रचनाकाल माना जा सकता है। उदाहरण इस 
प्रकार है-- 


भिड़ि लूसकरो करो भेजो, तेजो न दयां कहे ति सींग । 
किलिमां राइ रूठां हुठ कीधो, सु डांवलि भरीयो रायसींग ॥२४॥ 
राषणहार विसंधर राषी, रायांसिघध तणी रजरेष । 
अबरां तणी षीजीयो अकबर, आर मार कोढे जडमेष ॥३७॥ 
एकण दसी भोय वे अंमर, सोह दुवार रहीयो सनढ । 
गंगा वरगा जीये गढ़पती, गंगा बरगा जीयोौ गढ़ ॥॥४२॥। 


रतनसी रो बेलि : रचयिता-अज्ञात 

अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, के गुटका नं० ९८ में यह रचना दी गई है। इस गुटके 
में बहुत से गीत तथा कई अन्य महत्वपूर्ण रचनाएं भी हैं, किन्तु पत्र भींग जाने के कारण लिपि 
अस्पष्ट हो गई है और अक्षर सुवाच्य नहीं हैं। इसको अधिकांश रचनाएं संवत्‌ १६७१ तक 
लिपिबद्ध हो चुकी थीं। उक्त रचना तो संवत्‌ १६७१ तक अवश्य' लिपिबद्ध हो चुकी थी, 


]06807977ए6 (४8॥0206, $6०. 7, ९. ।, 2886 89, 
प्रति नं० १२० (द), तथा १२६(क) : 

दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० १२९ ; 

बीकानेर राज्य का इतिहास : 
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क्योंकि इसके पदरचात उसी हस्तलिपि में 'राव जतसी रो पाघड़ी छन्द' लिखा गया है जिसके 
अन्त में लिपि-काल यों दिया है--- 


'संवत्‌ १६७१ वर्ष आसोज मासे शुक्ल पक्ष अष्टम्यां तिथो शनिवासरे । 


यह रचना पूरी नहीं पढ़ी जा सकती । रचयिता का नाम अज्ञात है। ७० वेलिया 
छन्दों में इसकी रचना हुई है । एक और गुटके में लिखित, 'राठौड़ रतनसी खींवाबत री 
बेलि' नाम से इसका हवाला डा० टंसीटरी ने दिया है, जिसमें उन्होंने ६६ छन्द बताए हैं । 
खेद है, कि इसको देखने का सौभाग्य मुझे नहीं मिल सका । यह जंतारण के ऊदावत राठौड़ 
रतनसी खींवावत के सम्मान-स्वरूप रची गई है। डा० टेसीटरी के अनुसार, 7॥6 फए0०ा। 
०0०राशात4(65 रिद्वशा 55 20पर३8९ व विणाहश था वाफ़ुलाओं णि68 जाांएी 40 
ए९ला 06509 ०6९१ 38भारं रा], भाव रह एण075 667 6 गे पक ९ 
983076. पफ्रा०प्रशाण्पां धर 6 छठला पर रगा0 ॥35$ 9९ए९०१७००१ ॥6 शाएी& ०0 
पाल गलश० जशञी0 छह 3 9656९0ण०7 8065 40 5075६ ॥6 शाशाप् का, 8 
शायं।6 ०णगधाएणा गज 03090 90०7४. 


भाषा और वर्णन-शली दोनों की दृष्टि से यह बहुत ही प्रौढ़ रचना प्रतीत होती है । युद्ध 

का वर्णन तो अत्यन्त सजीव बन पड़ा है। शब्दों की ध्वन्यात्मकता भी उल्लेखनीय है । 
शब्दों से, युद्ध करते हुए रतनसी की त्वरा का चलता-फिरता दृश्य सम्मुख उपस्थित हो जाता 
है । उदाहरण देखिए-- 

पुड गयणाग ग्रोध पंधा रब, गोम गहइई गज़घाट गुड़्ह । 

पोडर घड़ रतनउ परीणीजडइ, जांगी नऊर साद जुड़ह ॥४१॥ 

काबील कोट तणी वेग कामिण, धाए घमंसी घार घिरह । 

फरि फरि अफरि रतनसी फोरतइ, फोज आपूठदद फर फिरइ ॥४२॥ 

फरि आफरि फरतद फरि फरि, बोद रतनसो बांधवड । 

घग धुणो फुर लोथह फ्रली, घर मली सुरतांण घड़ ॥४३॥ 

लोह बोमोह रतनसी लाड॒इ, षत्र सारग षल जंग पषरह । 

कावल फेरे घड़ा काबली, हठमलि परणी सुर हरइ ॥४४॥ 

प्रट्‌द हार अयार तुरंगम, प्रहल नोपाहुन अनग पड़ी । 

कमधज रतनतासुं दीष कांमणि, चत्र र॑ चाचर पलंग चड़ो ॥४९॥ 

बोलइ अबल सबल दल भयबल, जोय जीय प्रीय म॒ष वांणि जुवांणि । 

रंग रिणसेज रतनसी रमतइ, साथ घटा मनीयउ सुरतांणि ॥५०॥ 


प्रति नं० ९२, अनूप संस्कृत लाइब्ररी, बीकानेर : 
9065०79#ए6 (28027९८, $6०. 7, ? (६, 2886 70, 
वही : 


हस्त० प्रति नं० ९८ से,-अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
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बारहट आसा : 


इनके विषय में, पहले लिखा जा चुका है। नीचे इनकी फूटकर रचनाओं का परिचय 
दिया जाता है--- 


(१) राउ चंद्रसेण रा रूपक : 

इसकी हस्तलिखित प्रति, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता में सुरक्षित है' । इसमें 
जोधपुर के राव चन्द्रसेन (जब वे कँवर थे) के गणों का विविध छन्दों में वर्णन किया गया है । 
इस बात का उल्लेख प्रति के प्रारम्भ में ही है---राउ चंद्रसेण रा रूपक कंबर थक नु आसे 
बरटरा कहा । किन्तु इसका महत्व एक और कारण से भी है । इसको एक छोटा-मोटो 
उन्द-कोष कहा जा सकता है क्‍योंकि इसमें विभिन्न छन्‍्दों के नाम और उनके उदाहरण एक ही 
साथ दिए गए हैं । अन्य रीति-प्रन्थों और इसमें यह अन्तर है कि इसमें छन्दों के लक्षण नहीं 
बताकर, उदाहरणस्वरूप वे छन्‍्द ही रख दिए हैं । कवि ने इसमें २६ छन्दों को उदाहरणस्वरूप 
प्रस्तुत किया है और इतन ही छन्‍्दों में यह रचना पूर्ण होती है। वे २६ छन्द निम्नलिखित हैं-- 


(१) गाहा (२) तोटक (३) पाघड़ो (४) नाराच 

(५) त्रिभंगोी.. (५) वेताल (७) झंपितालो (८) सारसो 

(९) कमकी (१०) भुजंगी (११) समयालोकण (१२) मोतीदास 
(१३) तंगवि (१३) लीलावतो (१५) पणविरडको (१६) विदुमाला 
(१७) दुपषया (१८) रंगीक प्रमाण (१९) रोमकंद (२०) अरधनाराच 
(२१) चामरस (२२) हणुफाल (२३) पोमावती (२४) दंडीयल प्रकासो 


(२५) विदोमली (या तविदोमिलाकी ), और (२६) हाकुटी (अथवा हाटको) । 
इन छन्दों का साहित्य-शास्त्र की दृष्टि से अध्ययन एक स्वतन्त्र विषय हैं। कुछ उदाहरण नीचे 
दिए जाते हैं-- 
छंद अरध नाराच : 
कालो गाह कंमिणी कमा । संमसर बिहु वषाणं । कंबर चंद्रसेण राज्यंद । 
राज्यंद रूप रषणौ, वाषंगोय वचिषणो । चढंति चीत चंदयं । नराज अर्ध छंदयं ॥२०॥ 
हणुफाल कहि छंद : 
गाहा लछि हसतंणो बाला । विधि विधि करो वर्षांणं। वंसि विसुधि भार उधोर । 
उंधोर धीर अपार । भूजि साथ तेरह भार । भणि चंद्रसेण भुआल । 
हणमंत बंतर फाल ॥२२॥ 
पोमावतो छंद : 
रिधि गाह बंध सु रूपक । नर संमपण नवनिधी। वाघाहर कुअर गुण व्ंनि । 
वरनवि वाघा हरो करे अवषधाण जी । मंनरे मोटि म जोत मोज महिराणजो ३ 
बड़ हथ बड़े तणा बाचण सो त्रिद जो। छत्रपति चंद्रसेन पोमावती छंद जो ॥२३॥ 


१. हु प्रति नं० ८. 37. 35., 7९5०7७४४५ एशाॉंथ्रोठ2प० ए रिशयुं, (६४., एप ॥. 
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छंद इंडीयल प्रकासो: 
गुणवंतोह मंजरी गाहा । रायमंल सुतंनां । कुंअर चंद्रसेन वाषांणो । 
वा्षंण वषांणं स्रवगुण जाणं अमलीमाणं अणभंगं । | 
सह ओवरि हथ॑ उनथ नथं संम॒ सम सरबंगं । 
प्रणमे गुणमालं चंवर बबाल चंद भुआलं जुग सयलं । 
जोड़ कर जुबलं मंजरि मयलं छंद प्रकासीय दंडोयलं ॥२४॥ 


(२) उमादे रा कवित्त : 


उमादे 'रूठी राणी के नाम से प्रसिद्ध है। यह जंसलमेर के रावल लणकरण की बेटी थी 
और इसका विवाह संवत्‌ १५९३ में जोधपुर के राव मालदेव के साथ हुआ था। विवाह 
की रात्रि को एक दासी के साथ रावजी को अन्तःपुर में देखकर यह रूठ गई और उनके बहुत कुछ 
अनुनय-विनय करने पर भी, इसने आजीवन अपना मान नहीं छोड़ा । वह कभी भी रावजी 
के साथ नहीं रही । एक बार बारहट आसा के मनाने पर, यह जोधपुर के निकट कोसाना 
गांव तक आ भी गई, किन्तु उनसे एक दोहे को सुनकर उसका मान फिर जाग उठा । संवत्‌ 
१६०४ में, राणी गूंदोज चली गई और वहां से केलवा जाकर रहने लगी । संवत्‌ १६१९ में, 
इसे राव मालदेवजी के स्वगंवास की सूचना मिली, तब इसने वहीं सती होकर पति का अनु- 
गमन किया । बारहट आसा ने राणी के सती होने पर, १४ कवित्त कहे, जो 'उमादे रा कवित्त' 
नाम से विख्यात हैं। दो कवित्त देखिए-.- 


जंण लाज हम्मोर, मुवो जूझो रिणथम्भर 
जण लाज पातल्ल, मुवो पावागढ़ ऊपर 
जण लाज चंडराज, मबो नागोर तण सिर 
कान्हड़ दे जालोर, अन दूदो जंसलगिर 
बड़ घरां लाज राखण बड़ी, करन सघ्‌ खतन्नवट करे 
सो राज काज ऊमां सती, मालराव कारण मर ! 
सझ सोले सिणगार, सतब्रत अंग अंग साह 
अरकबार मुख ऊग, नीर गंगाजल नाहे 
चीर पहर अस चढ़, केस वेणी सिर खुल्ले 
देती परदक्‍्खणा, हंसगत राणी हल्‍्ल 
सुर भवन पस पहुंता सरग, साम तणों मन रंजियो 
रूसणो मालदे राव सं, भटियाणी इस भंजियो । 
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१. रेउ : मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० १२०-१२१, फुटनोट : 
इस सम्बन्ध में और देखिए : ना. प्र. प., भाग १८, नवम्बर-दिसम्बर, १९१३, 
पृ० १३६-१४१, राव मालदेव और सती उमादेवड़ी', -सांवलजी नागर : 
२. डा० कन्हैयालाल सहल : राजस्थान के ऐतिहासिक प्रवाद', से : 
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(३) बाघजी रा वृहा : 


इनको बाघजी रा पीछोला' भी कहते हैं। आसाजी और बाघा कोटड़ा के विषय में 
पहले लिख आए हैं। बाघाजी की मृत्यु के बाद, उनको सम्बोधित कर कहे हुए, इनके फूटकर 
दोहे मिलते हैं । इनमें करुण-रस का सागर उमड़ता दिखाई पड़ता है-- 
कक॑ कोयलियाँह, मीठा बोले मोरिया । 
राचे रंग रलियाह, बागाँ विच्चे बाघजी ॥ 
कस्त्री झंको भई, केसर घटियो आघ । 
सब बस्तू सूंघो थई, गयो बटाऊ बाघ ॥ 
बाघा आव बढल्छह, धर कोटड़ त॑ धणी । 
जासो फूल झड़ह, वास न॒ जासी बाघरी ॥ 
ठोड़ ठोड़ पगदोड, करस्यां पेट ज कारण । 
रात दिवस राठौड़, वोसरसू नह बाघ ने ॥ 
घड़े मसांण थयांह, आतम पद पुगाँ अलख । 
गंगा हाड गयांह, वीसरसूं जद वाघ ने ॥ 
हुक कछज मांय, दाद पण दृणी दर्ग । 
घंघलिया धड़ माँय, बरतठाँ ऊठे बाघजी ॥ 
हाल हिया सिव वाडियाँ, पगदे पावड़ियाँह । 
वाध सूं वाताँ करां, गछदे बाँहड़ियाँह ॥ 


(४) अन्य फुटकर गीत आदि : 


इनके अलावा, कवि के कुछ फूटकर गीत भी यत्र-तत्र मिलते हैं । ऐसे दो गीतों (यादव 
गहड़ हमीरौत रो, तथा कल्याणसिहजी रौ) का प्रकाशन भी हो चुका है । 


बारहट ईसरदास : 


डिगल के उद्धट कवि और भक्‍षत बारहट ईसरदास, चारण कवियों में, शिरोमणि माने 
गए हैं। इनके जीवन-काल के सम्बन्ध में दो मत हैं : 
( १ ) पींगछठशी पाताभाई के अनुसार , इन्नका जन्म जोधपुर के भाद्रस गांव में, संवत्‌ १५१५ 
में हुआ। इसकी पुष्टि में वे किसी अज्ञात कवि का निम्नलिखित दोहा उद्धत करते हैं--- 


संवत्‌ पनर पनडोतरे, जनम्यो ईसरदास । 
चारण वरण घकारमां ईण दिन हुवो उजास ॥ 


“राजस्थान रा पीछोला,-से : 

राजस्थानी वीर गीत, भाग १; गीत नं० ३४: 

गीत मंजरी; गीत नं० ९: 

“इसर बारोट कृत हरिरस ग्रन्थ, दूजी आवृत्ति, संवत्‌ १९८० : 


#( ९७ ..0 ७ 


१२६ शजस्थानी साहित्य 


श्री मांनदान बारहट भी ऐसा ही मानते हैं' । वे इस सम्बन्ध में एक और दोहे का भी हवाला 
देते हं-- 

जज १ जज १ 

सर भुव सर शज्ी बोज भगु, श्रावण सित पवार ।-१५१५ 

समय प्रात सुरा धरे, ईशर भो अवतार ॥ 
इसके अनुसार, संवत्‌ १५१५ की श्रावण सुदी २, शुक्रवार को प्रात:काल उनका जन्म हुआ । 
इसी प्रकार कवि की मृत्यु की सूचना देनेवाला दोहा भी उन्होंने दिया है-- 

संवत्‌ सोल बावोश बुध, शृदि नोमी मधमास । 

ईशाणंद कवि उद्धरे, विश्व करो विश्वास ॥ 


इसके अनुसार, मृत्यु संवत्‌ १६२२, चेत सुती ९, बुधवार को हुई। "श्री यदुवंशप्रकाश अने 
जामनगरनो इतिहास में कवि मावदानजी भीमजी भाई रतनुं भी यही मानते हे । 
(२) दूसरे मत के अनुसार, इनका जन्म संवत्‌ १५९५, चेत सुदी ९ को हुआ और मृत्यु लगभग 
संवत्‌ १६७५ में। ठाकुर किशोरसिह बाहुंस्पत्य कवि के जन्म सम्बन्धी दोहे को इस प्रकार 
बताते हैं-- 
पनरासो पिच्चाणवे, जनम्या ईसरदास । 
चारण बरन चकार में, उण दिन हुवो उजास ॥ 

उनकी जन्म-पत्री तथा अन्य ऐतिहासिक आधार इसी बात की पुष्टि करते हैं । उनके काल 
निर्णय-सम्बन्धी यही मत सर्वमान्य और उचित है । 

इनके पिता का नाम सूजाजी व माता का अमरबाई था। डिगल के प्रौढ़ भक्त कवि आश्ञानन्द 
इनके चाचा और काव्य-गुरु थे। चौदहवें साल में, इनका विवाह देवलबाई के साथ कर 
दिया गया, परन्तु संवत्‌ १६१६-१७ में पत्नी का देहान्त हो गया। लगभग इसी समय इन्होंने 
अपने चाचा आशानन्दजी के साथ द्वारका-यात्रा की । मार्ग में जामनगर के रावल जाम ने 
इनका अच्छा सत्कार किया । द्वारका से लौटते वक्‍त रावल ने ईसरदासजी को जामनगर में 
ही अपने पास रख लिया । इनको करोड़ पसाव और कुछ गांव दिए और यहीं इनका दूसरा 
विवाह भी उन्होंने कराया । उनके दरबार में संस्कृत के प्रकाण्ड विद्वान पीताम्बर भट्ट, राज 
पण्डित थे । इनसे ईसरदासजी ने, संवत्‌ १६१७ में, विधिपूर्वक भागवत का अध्ययन किया 
तथा अन्य शास्त्रों का ज्ञान भी प्राप्त किया । हरिरस' में, अपने गुरु पीताम्बर भट्ट को, इन्होंने 
श्रद्धापूर्वक स्मरण किया है-- 

लागू हूँ पहली लुल, पीताम्बर गुर पाय । 
भेद महारस भागवत, प्रामूं जास पंसाय ॥ 


“प्री हरिरस', प्रथमावृत्ति, संवत्‌ १९९४, (ग्राम नगरी ) : 
पहली आवृत्ति, संवत्‌ १९९१ : 
'हरिरस', (राजस्थान रिसर्च सोसाइटी, कलकत्ता) : 
(क) प्राचीन राजस्थानी साहित्य, भाग ६, 2 संस्थान, उदयपुर, (सं० २०१३); 
(ख) डा० मोतीलाल मेनारिया : हार्लन झालाँ रा , भूमिका : 


न्ट्‌च्ण्ट्ण्-० | 


एतिहासिक मुक्सक काव्य १२७ 


लगभग चालीस साल जामनगर रहने के बाद, ये पुनः अपने जन्मस्थान भाद्रेस चले आए और 
गूड़ा के पास छूणी नदी के किनारे एक कुटिया में रहने लगे । वहीं संवत्‌ १६७५ के आसपास 
इनका देहान्त हुआ । इनके चमत्कारों के सम्बन्ध में अनेक कथाएं प्रचलित हैं । 


रावल जाम के अतिरिक्त, इनका सम्बन्ध सरवहिया बीजा दृदावत, जाड़ेचा जसा हरधम- 
लौत, झाला रायसिंह मानसिघौत आदि से भी रहा प्रतीत होता है। इसका पता इनके विभिन्न 
बिखरे हुए एंतिहासिक गीतों' आदि से चलता है। इनके निम्नलिखित ग्रन्थ बताए जाते हैं'-- 


(१) हरिसस (२) छोटा हरिरस (३) बाललोला (४) गण भागवत हंस 

(५) गरुड़ पुराण (६) गुण आगम (७) निन्दा-स्तुति (८) देवियाण 

(९) गुण वेराट (१०) सभापर्व (११) हालाँ झालाँ रा कुंडल्िया 

(१२) रास कलछास ओर (१३) दाणलीला । 

कुछ और रचनाओं का भी पता चलता है, यथा-गुण छभाप्रव', ऋस्‍्नध्यान तथा रासलोला । 
प्रतीत होता है गुण छभाप्रवः और सभापव' एक ही रचना है । इसी प्रकार 'रासलीला' संभ- 
वतः रास कलास' से अभिन्न होगी । 'छोटा हरिरस' जैसा कि नाम से विदित होता है, स्वतंत्र 
ग्रन्थ प्रतीत नहीं होता प्रत्युत हरिरस' का ही संक्षिप्त संकलन-ग्रन्थ होना चाहिए । सात पदों 
वाले एक छोट हरिरस का प्रकाशन भी हो चुका है । इनके अतिरिक्त दो प्रकार की फूटकर 
रचनाएं और मिलती हैं। पहले प्रकार में कवि के विभिन्न ऐतिहासिक गीत और दूसरे में भक्ति 
संबंधी फूटकर पद और गीत आदि सम्मिलित हैं। इनमें हालाँ झालाँ रा कुंडक्किया”' और 
ऐतिहासिक तथा फूटकर रचनाओं को छोड़कर, शेष सभी रचनाएं एक प्रकार से स्तोत्र काव्य हैं । 
हालाँ झालाँ रा कुंडछ्िया : 


यह ५० कुंडलियों का एक संकलन ग्रन्थ है, जिसका सम्पादन डा० मोतीलाल मेनारिया 
ने किया है । यह रचना हलवद नरेश, झाला रायसिह और श्रोल राज्य के ठाकुर हाला 
जपाजी के बीच हुए युद्ध की स्मृति-स्वरूप रची गई है । रायसिहजी जसाजी के भानजे थे। 
डा० मेनारिया ने इस विषय में प्रचलित एक कहानी का उल्लेख किया है। एक बार रायसिंहजी 
जसाजी से मिलने ध्रोल आए। दोनों चौपड़ खेल रहे थे कि इतने में नगाड़े की आवाज सुनाई 
दो। जसाजी ने क्रोध से कहा कि ऐसा कौन जोराबर है, जो मेरे गांव की सीमा में नगाडा 
बजा रहा है ? जब पता लछगा कि नगाड़ा, दिल्ली के किसी मठाधीश 'मकनभारती” की 
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बे क) ऐतिहासिक डिंगल गीत' / (हस्तप्रति-सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता ) ; 
(ख) “राजस्थानी वीर गीत, भाग १, (सादूल ओरियन्टल सिरीज, बीकानेर) : 


»त्थछ ! 


२. (क) झवेरचन्द मेघाणी : चारणो अने चारणी साहित्य, पृ० १८५, (संवत्‌ १९९९) ; 
(ख) डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १५५-१५६ : 

३. गुटका नं० २०, (सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता) : 

४. “राजस्थानी साहित्य के अप्रकाशित काव्य संग्रह', जिल्द ५, (ह. प्र.,-सू. जा. पु., कलकत्ता) : 

५. (३) : | क्‍ क्‍ 

६. "री हरिरस' नामक ग्रन्थ के अन्तर्गत; (प्रकाशक-मांनदान बारठ, ग्राम नगरी,सं, १९९४) : 


१२८ राजस्थानी साहित्य 


हिंगलाज यात्रा को जाती हुई जमात का बज रहा है, तब बोले-'कोई हर्ज नहीं, बजने दो । यह 
सुनकर रायसिहजी बोले कि गांव के रास्ते में नगाड़ों का बजना तो बिल्कुल स्वाभाविक ही है । 
यह तो खेर, जमात का नगाड़ा है , यदि' किसी राजा का होता, तो आप क्‍या कर लेते ” जसाजी 
ने तुरन्त उत्तर दिया कि ऐसी हालत में में उनको तोड़कर फिकवा देता । यह बात रायसिहजी 
को भी चुभ गई। बोले--ठीक है, यहां मेरा नगाड़ा बजेगा और वे उठकर हलवद चले 
आये। कुछ समय पश्चातू, रायसिहजी ने दलबल सहित ध्रोल में जाकर नगाड़ा बजाया । 
रायसिंहजी को जसाजी ने समझाया, पर सब व्यर्थ । अन्त में जसाजी को रणभूमि में उतरना 
पड़ा । घोर युद्ध में, जसाजी काम आए और रायसिंहजी भी घायल हुए | युद्धारम्भ से 
पहले रायसिहजी और जसाजी दोनों ने कवि ईसरदास से युद्ध का आंखों देखा वर्णन करने की 
प्रार्थना की थी, जिसके फलस्वरूप इस काव्य का प्रणयन हुआ । यह लड़ाई संवत्‌ १६२० में हुई 
थी। इतिहास से इस लड़ाई का तो समर्थन होता है, किन्तु उसके कारणों के सम्बन्ध में 
मतभंद है । 
यह वीररस की फड़कती हुई रचना हैं और राजस्थानो भाषा की सर्वश्रेष्ठ कृतियों में 
इसका स्थान है । इसकी एक प्रमुख विशेषता यह है कि बहुत से छन्दों के पहले दो चरणों में 
कोई सिद्धांत-वाक्य कहकर बाद के चरणों में, दृष्टान्तरूप में, उसे युद्ध में लड़ने वाले वीरों पर घटा 
कर दिखाया है। कुछ ऐसे वाक्य नीचे दिए जाते हे--- 
(१) एको लाखां आंगमें सोह कहोज सोय । 
सूरां जयी रोड़िये कहछहुछ तेथी होय ॥ (८) 
(२) सादृढोँ आपा समौ बियो न कोय गिणंत। 
हाक बिडाणी किम सहे, घण गाजिय मरंत॥ (९) 
(३) सोहणि हेकौ सीह जणि छापरि मंडे आहि। 
दूध विटाछ्ुण कापुरस बोहा जणे सियाद्धि ॥ (१०) 
(४) केहरि केस भमंग-मणि सरणाई सुहडांह । 
सती पयोहर क्रणण धन पड़सी हाथ म॒वांह॥ (१२) 
(५) सोंगालो अवखललणों जिण कुछ हेक न थाय। 
जास पुराणी वाड़ जिम जिण जिण मत्थे पाय ॥ (३२) 
(६) केहरि छोटो बहुत गुण मोड़ गयेंदां माण। 
लोहड़ बड़ाई को कर नरां नखत परमाण ॥ (३४) 
(७) हिरणाँ लॉबी सींगड़ो भाजण तणों सभाव। 
सूराँ छोटी दाँतढी दे घण थट्टां घाव॥ (४०) 
(८) मरदाँ मरणो हक्‍क है ऊबरसो गलल्‍्लाँह । 
सापुर्सताँ रा जीवणा थोड़ा हो भल्लाँह ॥ (५०) 
भाषा मुहावरेदार, सुगठित और व्यर्थ की तोड़-मरोड़ से रहित है। मौलिक भावों के 
सामंजस्य ओर विषयानुकूल शब्द चयन के कारण यह रचना अनूठी बन गई है। भावों की 
मौलिकता और शब्दावली की ध्वन्यात्मकता, इसकी अपनी विशेषता है। डा० मेनारिया ने 
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ठोक ही कहा है कि, रचना का एक एक पद्य एक एक फोटोग्राफ है, जो वर्ण्य विषय को साकार 
रूप में हमारी आंखों के सामने ला खड़ा करता है” । 


उपर्युक्त बातों के उदाहरण स्वरूप दो छन्द देखे जा सकते हैं । 
रायसिहजी जसाजी से लड़ने के लिये जा रहे हें। जसाजी की राणी मना कर रही है, कितु 
रायसिह आग बढ़ते ही जा रहे हैं। छन्द पढ़ने से प्रतीत होता है मानों यह पूरा दृश्य हमारे 
सामने है--- 
धोरा घोरा ठाकुराँ गुम्मर कियाँ म जाह 
महूँगा देसी झूंपड़ा जे घर होसी नाह 
नाह महुँगा दियण झुंपड़ा थ्रिभे नर 
जावसो कड़तल्लाँ केमि जरसो जहर 
रूक हथ पेखिसों हाथ जसराज रा 
ठिवंतां पाव धीरा दीयो ठाकुराँ ॥(२) 


इसी प्रकार, निम्नलिखित छन्द में भो पूरा और बोलता हुआ सा चित्र सामने आता है । 
रायसिहजी की सेना ध्रोल में आ गई है । योद्धाओं की हुंकारें उठ रही हैं और सिधु राग गाया 
जाने लगा है, कितु जसाजी निश्चिन्त सो रहे हें। उनकी राणी इस पर उन्हें जगा रही हं-- 
ऊठि अचुंका बोलणा नारि पयंप॑ नाह 
घोड़ां पाखर धमधमी सोंध्‌ू राग हुवाह 
हुँतगो. अति सॉधवों राग वागी हकाँ 
थाट आया पिसण घाट हछागे थकाँ 
अखाड़ाँ जीति खग अरि घड़ा खोलणा 
ऊठि हर घबक्क सुत अचुंका बोलणा ॥(४) 
हालाँ झालाँ रा कुंडछिया' के अतिरिक्त कवि के बहुत से फूटकर गीत आदि मिलते हैं । 
जाम रावढ् को संबोधित कर कहा हुआ इनका श्रावण मास से प्रारम्भ होनेवाला एक बारहमासा 
मिलता है । एक एक छन्‍्द' में, एक एक महीने का अत्यन्त सुन्दर वर्णन किया गया हे, जिससे कवि 
की सूक्ष्म प्रकृति-निरीक्षण की शक्ति का पता चलता है। सावन तथा भादों का वर्णन देखिए-- 
(१) संमिल बारह सेघ सामणि अंब धारा ऊखछक्छ 
बाबीह दाढुर मोर बोल खाल चहूं दिसि खत्ठहव्ठ 
झड़ मचे सिहरे वीज चमक व अनछ फरहर 
राजिद पातां जाम रावत) सामि तिण रुति संभर ॥ 
(२) भादव नोर निवाण भरिय गिर पहाड़ पखाह्िय 
मिलि छपन कोड़ो सेघमाक्का नदी पुर हिमालय 


१. हालाँ झालाँ रा कुंडक्िया, भूमिका, पृ० १९ : 
२. राजस्थानी वीर गीत; गीत नं० ४८ : 


हक 
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घेधूंबि लूंबां सामछ्ी घड़ कंठछो जलहर कर 
राजिद पातां जाम रावत, सामि हिण रत संभर ॥ 
रंगरेलो बीठ : 
ये जैसलमेर के रावल हरराज और बीकानेर के राजा रायसि|ह के समकालीन थे । 
इसके जीवन से संबंधित बातों का विशेष पता नहीं चलता । कहा जाता है कि इनका जन्म 
मारवाड़ राज्य के सांगड़ गांव में हुआ था, जो उस समय ज॑सलमेर राज्य में था। बचपन में, 
ये कच्छ-भूज चले गए और वहीं अध्ययन किया । पश्चात्‌ ये जेसलमेर रहने लगे । बहुधा ये 
घूम घूमकर नगरों एवं देशों का वर्णन अपनी कविता में किया करते थे। चारणों में ये सबसे 
बड़े व्यंगकार हुए हैं । दूसरे व्यंगकार हैं, बारहट ऐंजन, जो आलोच्य काल के पश्चात हुए 
हें। एक बार इन्होंने जेसलमेर का वर्णन किया, जिसको दूषित समझ कर इनको कद कर लिया 
गया' । जब बीकानेर के राजा रायसिह, रावल हरराज की बंटी से विवाह करने ज॑सलमेर 
गए, तो वे इनको छड़ाकर अपने साथ लेते आए। उन्होंने इनको लाख पसाव भी दिया था । राजा 
रायसिह की प्रशंसा में इनके कुछ गोत मिलते हे । निम्न दोहले से प्रारंभ होने वाला सुप्रसिद्ध 
गीत इन्हीं का हे-- 
पाताक तठे बलि रहण न पाऊं, रिध भसांड स्रग करण रहै। 
मो ख्रित लोक रायसिंघ मार कठं रहूं हरि बलिद्र कहै। 


डा० टेसीटरी' की भांति श्री नरोत्तमदास स्वामी से भी इसके रचयिता का कोई नाम 
नहीं दि है, किन्तु सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता, में सुरक्षित ऐतिहासिक डिंगल 
गीत संग्रह" (हस्तलिखित प्रति) में इस गीत के रचयिता ये ही बताये गए हें । इनकी फूटकर 
रचनाएँ मिलती हैं, जो प्रायः सभी व्यंग से परिपृर्ण एवं चभती हुई हैं। इनके विषय में यह 
लोकोक्ति प्रसिद्ध है--'रंगरेले बिस रेलियो माड़ुषरा रे सांहि 


इनकी रचना के कुछ उदाहरण देखिए -- 


जेसलूमेर चरित्र से-- 


घोड़ा होय जु काठरा, पिड़ कीज पाषांण। 

लोह तणां लूंगड़ा, जोइज जंसांण ॥ 
राती रिड़ थोहर मध्यम रूंष, भर्म दृगपाक मरंतां भूष। 
हुंचरा तालर आये हेर, में दौठा जावव जयसलसेर॥ 


“राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी, ह० प्र०-सू० जा० पु०, कलकत्ता : 
दयालदास री खरुि्यात, भाग २, पृ० १३८ : 

0558 (]३४), ५०. जया, 977, 788० १248-98. 

गीत मंजरी; गीत नं० १९, पृ० ४० : 

जिल्द १ तथा २ (हस्त० प्रतियां) : 

“राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी ,-सू० जा० पु०, कलकत्ता : 


हक 
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टीकायत राणी गहो ढोछ, हेकलि लावत नीर हिलोछ। 
मुललक मझार न बोले मोर, जरकवां सेहां गोहाँ जोर ॥ 


जंसलमेर राजकवि वर्णन--- 
ढब्रो बारठ ढीली छलांग, टहक्क दोनां खोड़ी टांग। 
गल्योड़ी जाजम मांह बंगार, जुड़ जहां रावल रो दरबार॥ 
किसान वर्णन : कडोंड गेडिय आड़े कंध, बललडां जोतर रास न बंध । 


पणिहारी वर्णन: पहमण पांणी जावत प्रात, रुलत्ती आवत आधी रात। 
बिलकवा टाबर जोवे बाट, धिनो धर धाट घिनो धर घाट ॥। 


गोढवाड़ वर्ण: तर रूम्बा अम्बा गहर, नदियां जल अप्रमाण । 
कोइल दिये टहुकड़ा, आयो घर गोढांण॥ 


मेवाड़ के संबंध में: अइयौ. असतरियांह, मतहींणी मेवाड़ री। 
ऊंधी ओझरियांह, निकरमां मांणस नोपज॥। 


दवा आसिया : 


ये सिरोही राज्य के वड़दड़े गांव के निवासी थे और राव सुरताण के क्ृपापात्र थे। अकबर 
की आज्ञानुसार बीकानेर के राजा रायसिंहजी ने सिरोही के राव सुरताण पर चढ़ाई की । 
युद्ध में राव सुरताण बन्दी बना लिए मए। उस समय दुृदा आसिया रायसिहजी के पास 
पहुंचे और उनकी प्रशंसा की । फलस्वरूप राव सुरताण छोड़ दिए गए । इसकी पुष्टि 
दयालदास की ख्यात से भी होती है । ओझाजी के अनुसार, संवत्‌ १६३३ में सिरोही के 
राव सुरताण देवड़ा के विद्रोही होने पर रायसिह को भेजा गया और मेल-मिलाप हो गया। 
सुरताण अकबर के पास भी चला गया। पर बिना अकबर की आज्ञा लिए सुरताण अपन देश 
आ गया, जिससे बादशाह ने रायसिह आदि को उस पर भंजा। सुरताण दबा दिया गया । 
इससे संवत्‌ १६३३ के आसपास, कवि की प्रसिद्धि का पता चलता है। इनकी बनाई हुई बहुत 
सी फूटकर रचनाएं मिलती हैं। इनमें राठौड़ वीर कल्‍ला पर कही गई कुंडलियां बहुत प्रसिद्ध 
हैं, जिनकी संख्या १७ है। कलल्‍ला सिवाण के रायमल के पुत्र थे | दो कुंडलियां देखिए-- 
पाय रहे अंत्राबछी, गढछ झूले वरमात्ठ 
कलियांण सोभ कमछ, रहराछीयो बबात् 
रहर बंबालियां रांण मुख रातड़ 
वहंडियो धज वड़ बढण कज बड़े बड़ 
हव्वे नीसांणग त्रवांसार त्रहाली 
गे वरमाठ पाय रछे अंत्रावढछी ॥ 


“राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी', ह०प्र०,-सू०जा० पु०, कलकत्ता : 
भाग २, पृ० १०७-१०८ : 
बीकानेर राज्य का इतिहास : 


(१) : 


७० ८० ८७ | 
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सीहां बड़ी आखड़ी, पर मारधयों न खाय 
त्रोजी डांण न आंपड़, भागों लार न जाय 
जाय किम भगललां लार जोघधपुरो 
खागरण नीवज मांझियां ततखरो 
दरत्त ब्रोखो विए वारहवे दाखड़ो 
असतियां कले मारण तणी आखड़ो॥ 
इन्हीं कल्‍ला रायमलोत पर राठौड़ पृथ्वीराज का कहा हुआ गीत भी मिलता है । 


बारह८ट शफर : 
इनकी दातार सूर रौ संवाद' रचना प्रसिद्ध है । अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, में इस 
रचना की कई हस्तलिखित प्रतियां मिलती हैं। इनमें एक प्रति में पद्म संख्या २५' और दूसरी 
में २३ दी गई है। पाठभेद भी सबमें पाया जाता है । 
ये बीकानर के राजा रायसिहजी के समकालीन थे। रायसिहजी का इनको सवा करोड़ 
का दान देना सर्वप्रसिद्ध ही हैं'ं। ये मारवाड़ राज्य के लानोड़ा गांव के रहनेवाले थे। राणा 
प्रताप के मंत्री भामाशाह द्वारा दिये गये एक भोज में भी ये सम्मिलित हुए थे, जिसके विषय में 
इनका निम्नलिखित दोहा प्रचलित है--- 
भोमे जग जोीसाड़ियो, नेवतरिया नव घंड । 
सिर तपिया वासक तण, काजहछियो ब्रह्मंड॥। 

संवत्‌ १६४३ में जोधपुर के मोटे राजा उदयर्सिह के समय में जब आउए में चारणों ने 
धरना दिया, तब उसमें ये भी थे किन्तु किसी कारणवश उस धरने को छोड़कर चले गए । कहा 
जाता है, इसी कारण इनकी पत्नी पद्मा, जो सांदू माला की बहन थी, इनको छोडकर, राजा राय- 
सिंह के छोटे भाई अमरसिह को अपना धर्म भाई बनाकर उसी के महल में रहने लग गई थी । शंकर 
का बीकानेर के राजा सूरसिहजी के राज्यकाल में विद्यमान रहना पाया जाता है। अपने एक 
गीत में इन्होंने सूरसिहजी की मान्धाता के साथ तुलना करते हुए, उनके न्याय-प्रिय शासन की 
प्रशंसा की है, जिसके दो दोहले ये हैं--- 

अजा सिघ चाल बिन्हे वाट हुई एकठा, एक छति देवगति हाथ आणी। 

समारक॑ सार के पाणिगह्‌ मेदनी, मानधाता पछे सूर माणी। 

चमर मार्थ ढुढ्े पल सेवग चलण, पाट ऊधोर पत्र बिन्हे पूरो। 

सोहियो भलो रायसिघ रो सिघलो, साजि समंबास ऐवास सूरो' ॥ 


१. मरु-भारती, वर्ष ३, अंक ३, अक्टूबर १९५५,-वीरगाथाएँ” : 

२. ॥65५807 : 70680790ए6 (४020९, 86०. 7, ?. ॥, 242० 4. 
३. प्रति नं० ७९ : 

४. प्रति नं० १२६ : 

५. दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० १२६-१२७ : 

६. गीत मंजरी; पृ० ४८, (सादूल ओरियंटल सिरीज, बीकानेर) : 


ऐतिहासिक मक्‍तक काव्य १३३ 


सूरसिहजी का राज्य-काल संवत्‌ १६७० से १६८८ तक माना जाता है । 


उपर्युक्त रचना में, जेसा कि नाम से प्रकट होता है, दाता पुरुष ओर शूर पुरुष के संवाद 
हैं, जिसमें प्रत्येक एक दूसरे से श्रेष्ठ होने का दावा करता है। अन्त में निर्णय कराने के लिये 
दोनों ही राजा रायसिंहजी के पास जाते हैं । वे बड़ी सुन्दर युक्ति देकर दाता को श्रेष्ठ बताते हैं । 
उदाहरण देखिए--- 
दाता : बलि आग त्रयभवण राय हरि हथ पसार 
करन इंद्र आपीयो कविच तन हृत उतार 
जीग्यौं दिन दिन विहर पुत्र दे विप्र छुड़ायो 
तुज क पुत्र सोंचाण गयोौ सिव सरण आयो 
प्रहल मा ऊठि इल ऊपर, सुर नर अहि मो उच्चर। 
दातार गरव्वे बोलोयोौ कवण मूंझ सर भर कर ? 
श्रः लंका रांवण रामचंद षट मास षटाए 
पंडव पांचे दुरजनां काढि वनवास भमाए 
काल जनम आगले दिध हरि विवह पयांणा 
जरासेन ससिपाल सुर तहा जोति समांणा 
जालंधर जीतो त्रे भवण, गयो सायर सरण हरी 
दातार, सुर इम उच्चर, सौ तो किसी बराबरी ! 
दोनों रायसिहजी के पास गए और उन्होंने उचित न्याय किया-- 
दाता सूरो बहसनि, बिन्हे बराबर होइ। 
रायसघ बिहु मां वडो, राजि सराहो सोइ॥ 
तन दांतूसल पल संमल, शिव कमल हंस हूर। 
एतां दौन्हा बाहिरो, मोष न पाम सूर॥ 
जल थल महीयल पसु पंषी, सूर घणांही होइ। 
पिण दाता मांनव बाहिरो, सुषण्पौ न दिठो कोइ ॥ 
रायसधघ राजा तिलक, कीयौ न्‍्याउ विचार । 
ईयां बिहूं बुंहु जोबतां दाता बड़ो संसार ॥ 


रतन्‌ देवराज : 

ये राजा रायसिहुजी के समकालीन थे। रायसिहजी द्वारा इनको दो बार हाथी प्रदान 
किए जाने के उल्लेख मिलते हैं'। एक गीत का एक दोहला नीचे दिया जाता है। गीत में 
राजा रायसिंहजी द्वारा उदयसिह को अकबर से जोधपुर का राज्य दिलाए जाने का वर्णन है । 





१. प्रति नं० ७९ से--अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर: 
२. दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० १०५ तथा १२४: 


१३४ राजस्थानी साहित्य 


अई भाग रासा सषत तप ईखतां, कत्टू चक्रनत अचछ बोल कौधों। 
बुरंग जोधाण असपत कनां दरातां, दाग ऊदल तर्ज सोस दोधों । 


सिढायच गेपो : 
ये सिरोही के राव सुरताण के समकालीन और उनके कृपापात्र थे। दयालदास की 

ख्यात में, प्रसंगवश, इनके विषय में बड़ी रोचक कहानी दी गई है'। उसके अनुसार, ये सबको 
'तृ” (तं) कहकर बोलते थे, इसी कारण इनका नाम गेपौ तुंकारो' पड़ा। एक बार सिरोही 
के राव सुरताण जैसलमेर के रावल हरराज की बेटी से विवाह करने जेसलमेर गए । उसी 
लग्न और दिवस पर बोकानेर के राजा रायसिंहजी भी रावल की दूसरी बंटी गंगाजी से विवाह 
करने गए। गंपे की तुंकारा' देकर बोलने की आदत के कारण राव सुरताण इन्हें अपने साथ 
नहीं ले गए । परन्तु ये पीछे से जंसलमेर जा पहुंचे और रायसिंहजी के विषय में इन्होंने 
निम्नलिखित दोहे कहे-- 

जत्ठ ऊंडा थक्त घृषक्ता, पातां मेंगल पेस। 

बलिहारी उण दवेसरो, राषांसिघध नरेस ॥ 

ना जीहा पे बोमुहा, नूसंघ सीर जे तथ। 

केता कब-जन खंस गया, अरि केता भारथ ॥ 


यह सुनकर रायसिंहजी ने एक हाथी इन्हें प्रशान किया । तब इन्होंने राव सुरताण को 
सुनाते हुए रायसिहजी को संबोधित कर तुंकारे सहित निम्नलिखित कवित्त पढ़ा-- 


तूं न तांग सारखहो जिको खर मारे खावे 
तूं न॒ तांन सारखों तिको आहत अधाब 
तूं न तांन सारखों जिको जछ डहले पी 
तूं न तांन सारखों सुण पन हर नह जीव 
वल कर मार घड़ मंगलां जक पोरव महाराण हूं। 
पहठाद चाड़ पथर विहर तिको सिघ रार्यासघ तूं।॥। 
कवि का आशय राव सुरताण को यह बतलाने का था कि वह न केवल उसको (राव सुरताण 
को ) अपितु राजा रायसिह को भी तुंकारा देकर बोलता है। और यही हुआ, राव सुरताण 
समझ गए तथा रात्रि में उन्होंने कवि से मेल-मिलाप किया । 
राजा रायसिंहजी के दान की प्रशंसा करने वाले एक गीत का एक दोहला देखिये--- 


किस राण रावह्ठ किसे राव राजा कियौ, आज पेहली इसौ प्रवष्ठ आचार। 
सोस कलियाण सुत बांधतां सेहरो, बांधिया गयंद पातां त्ण बार'॥ 


१. दयालदास री ख्यात, भाग २, १० १२१ : 
२. वही; पृ० १२३-१२८ : 
३. वही; पृ० १२५ : 


एतिहासिक भुक्तक काव्य १३५ 
बारहट लक्खा : 


ये अकबर के समकालीन थे । इनका जन्म मारवाड़ राज्य के साकड़े परगने के नानण- 
पाई गांव में अनुमानतः संवत्‌ १६२० में हुआ था । कहा जाता है कि अकबर ने इनको मथुरा 
के पास अन्तर्वेदद का परगना दिया था और एक हवेली मथुरा में दी थी । चारणों में लक्खाजी 
का बहुत मान था। तत्कालीन कवि दुरसा आढा के एक सोरठ से, जो दुरसाजी के प्रसंग में आगे 
उद्धृत किया गया है, भी इस बात का पता लगता हैं । “अकबर की तवारीख में लक्खा का नाम 
कहीं नहीं आता है। गांव टहले के बारहटों के पास, जो लक्खाजी की औलाद ' हैं, कई परवान हैं, 
जिन्हें देखने से पाया जाता है कि लक्खा अकबर बादशाह से लछेकर जहांगीर के समय तक विद्य- 
मान थे। लक्खाजी के नाम का एक पट्टा संवत्‌ १६५८ का और दूसरा संवत्‌ १६७२ का है । 
गुलेरीजी ने चारणों और भाटों के एक झगड़े संबंधी लक्खाजी का एक परवाना छपवाया है, जिस 
पर माघ शुक्ल ५ संवत्‌ १६४२ की मिती है । बीकानेर के राजा रायसिहजी द्वारा इनको एक 
करोड़ पसाव और दो बार हाथी दिए जाने के उल्लेख मिलते हैं। इन्होंने राठौड़ पृथ्वीराज 
की वेलि' पर एक टीका लिखी थी जिसके आधार पर संवत्‌ १६७८ में सारंग ने संस्कृत टीका 
लिखी । उनकी यह टीका अब उपलब्ध नहीं होती। इनका रचा एक ग्रन्थ पाब्रासा भी 
बताया जाता है। इनका देहान्त संवत्‌ १७०६-०७ के लगभग हुआ' । इनके अलावा इन्होंने 
फूटकर गीत आदि भी अवश्य ही बनाए होंगे । 


दलल्‍ला आसिया : 


ये जोधपुर के खाटावास गांव के रहने वाले थे और राजा रायसिहजी के समकालीन 
थे। बचपन में ही य॑ पितृ-विहीन हो गए और किसी नाथपंथी जोगी ने इनको पढ़ाया लिखाया । 
इस विषय के दो दोहे देखिए--- 


घिर जस रया बंबात्ठिय, खादी निस विन खोर। 
आसल दक्क अऊपरे, प्रसन्न हुवा जद पीर ॥ 
जमों सूं जड़ियाँह, खजड़ियाँ रहसो खड़ी । 
हृदवा हाथड़ियाँह, म॒दरा ले भहाराज रो॥ 
राजा रायसिहजी के विषय में कहे गए इनके एक गीत का पहला दीहला यह है-- 


पूरां सादूलां गोपालां, रूणकरण सरोषा लंकाढ्ां 
चंद तणो बांध रण चारलां, राव रहियो भलो रावताढ्ां' ॥ 


ना० प्र० पत्रिका (न० सं०), भाग १, संवत्‌ १९७७ : 

वही : 

दयालदास री ख्यात, भाग २, पृ० ११८, १०५, १२४: 

श्री नरोत्तमदास स्वामी रा रुकमणी री वेलि, प्रस्तावना, पृ० ७८ : 
“राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी, (ह०प्र०-सू० जा०पु०, कलकत्ता) 
वही : 


हि 0 एल 


१३६ राजस्थानो साहित्य 


इनके बनाए फूटकर गीत मिलते हैं । 


अल्लजी कविया : 


इनके जीवन के विषय में कुछ विशेष पता नहीं चलता । ये जोधपुर के राव मालदेव के 
समकालीन थे। डा० मोतीलाल मेनारिया के अनुसार, इनका आविर्भाव काल संवत्‌ १६२० 
के लगभग है। इनकी कविता सरल, भक््तिपूर्ण एवं ज्ञान-वद्धंक है । इनके बनाए फुटकर 
कवित्तों की बड़ी प्रसिद्धि है। सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता, की हस्तलिखित प्रतियों 
के एक गृटके में कुछ खुले पन्नों पर, इस कवि के संबंध में अव्यवस्थित रूप से लिखी गई टिप्पणियां 
मिलती हैं, जो राजस्थान-रिसच-सोसाइटी के अन्वेषकों द्वारा लिखी गई थीं। कितु इनमें इनके 
जीवन संबंधी कुछ चमत्कारिक घटनाओं का ही वर्णन किया गया है, उनसे कोई ठोस ऐतिहासिक 
सामग्री प्राप्त नहीं होती । इनसे एक कवित्त नीच दिया जाता है-- 


बहैे नदी जकू विकक्त तठ थक्त विरक्क उप्र 
तिमर घोर अंधार तठ रवि किरण प्रगढ्े 
राव कहीज रंक, रंक सिर छत्र धरीज 
अल तास विश्वास, आस कीज सुमरीज 
चष लहे अंध पंगो चलण सुतो सिद्धां पत्र तापाई। 
तो कार रहा न हुवे किसन नारायण पंक मन पाई॥ 
अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर की एक हस्तलिखित प्रति में, अल्लजी के चार कवित्त 
मिलते हैं जिनमें जोधपुर के राव मालदेव की विभिन्न विजयों के वर्णन हैं। उदाहरण स्वरूप 
एक कवित्त देखिए--- 


भगौ तोय वाराह राहगी लीयो तोय दणीयर 
लांघणीयो तोह सोह जअ मथीयो तोय सायर 
अंण हुंते वीकम घण वीटीयो वीकोदर 
घोड़ो तोय हणवंत लोयो दरसांण तोय सांकर 
मालदेव राव मांडोवरों घणं झझ्न कटके घणों । 
पाषलोराव पाडोसीयां बह घीतो तोय बीहमणों ॥ 


१. (क) ऐतिहासिक डिंगल गीत', जिल्द २, (हस्तप्रति-सू० जा० पु०, कलकत्ता); 
(ख) नेणसी की ख्यात, भाग १, पृ० १५१ : 

२. राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १६० : 

३. गुटका नं. २५: 

४, प्रति नं० ९६ : 


अध्याय ६ 


(क) राष्ट्रीय काब्य-धारा के कवि 
सारूजी सौदा : 


बारहट बारूजी सौदा प्रथम राष्ट्रीय कवि कहे जा सकते हैं । विक्रम की चौदहवीं शताब्दी 
के अन्त और पन्द्रहवीं शताब्दी के प्रथमाद्ध में चित्तौड़ से विदेशी सत्ता को मिटाकर, सीसोदिया 
हम्मोर ने महाराणा को उपाधि धारण की । उन्होंने संवत्‌ १३८३ में चित्तौड़ पर अधिकार 
किया था। पश्चात्‌ उन्होंन दिल्‍ली के सुल्तान मुहम्मद' तुगलक की सेना को हराया और अनेक 
राजाओं को अधीन करके मेवाड़ की उन्नति की। महाराणा कुम्भा के कीतिं-स्तम्भ की 
प्रशस्ति में हम्मीर को विषम घाटी पंचानन' लिखा है, जिसका अर्थ विकट आक्रमणों में सिंह के 
समान है । हम्मीर का स्वगंवास संवत्‌ १४२१ में हुआ माना जाता है'। उनकी विजय 
में चारणी-शक्ति प्ररणा-स्रोत रही थी । तत्कालीन कवि बारूजी सौदा का इन्हीं महाराणा 
हम्मीर की यशोविजय में कहा हुआ एक गीत मिलता है, जिसके दो दोहले नीचे दिये जाते हैं'- 
एंला चोतोड़ सहे घर आसी, हूं थारा दोषियां हरूं । 
जणणी इसो कहूं नह जायो, कह॒वे देवो धीज करूं। 
आलम कलम नव षंड एव्ठा, कल पुरारी मींढ़ किसो । 
देवी कहे सुण्यो नह दूजो, अवर ठिकाणे भूप इसो। 
नेणसी की ख्यात के अनुसार, एक बार चित्तौड़ का सौदा बारहट बारू बूंदी गया था, तब 
लालसिह (हाड़ा जिसकी कन्या राणा खेतसी को ब्याही थी) ने बात कहते हुए दीवाण (राणा) 
के लिए अपशब्द' कहे, जिससे बारू पेट में कटार मारकर मर गया । कोई कहते हैं कि कमल 
पूजा की (मस्तक काटा)'। राणा खेतसी का समय संवत्‌ १४२१ से १४३९ तक है' और 
इसी के बीच किसी समय' कवि की मृत्यु हुई होगी । 


जमणाजो बारहट : 

ये राणा सांगा के समकालीन थे। पानीपत के प्रथम युद्ध में घायल हो जाने के परचात्‌ 
राणा सांगा को ओज-भरा गीत सुनाकर, उन्हें पुन: तलवार उठाने के लिए इन्होंने प्रेरित किया । 
राष्ट्रीय भावोत्कष की दृष्टि से यह गीत अप्रतिम है। कवि ने कहा कि सौ बार 


१. गहलोत: राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पृष्ठ २०२-२०३ : 
२. शोध-पत्रिका, भाग ३, अंक २, पौष, २००८, राजस्थानी साहित्य-भारत की आवाज' 
३. महाराणायशप्रकाश, पृ० २० : 

४. भाग १, पू० २२: 

५. गहलोत : राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पु० २०३: 

६. महाराणायशप्रकाश, पृ०_७० : | 
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१३४८ राजस्थानी साहित्य 


जरासंध से विमुख होकर श्री कृष्ण भागे थे, किन्तु अन्त में उस असुर का वध उन्होंने किया । 
अर्जुन एक बार हस्तिनापुर में द्रौपदी का दुख देखकर हटा था किन्तु फिर उसने दुर्योधन के साथ 
कंसा किया ? रावण सीता को हर ले गया था, किन्तु राम ने कैसा किया ? हे राणा 
सांगा! आप एक बार हारने पर खेद करते हैं ! प्रा गीत नीचे दिया जाता है-- 
सतवार जरासंध आग भ्री रंग, बिमहा टीकम दीध बग । 
मेत्ठि घात मारे मधसुदन, असुर घात नांषे अछग ॥१॥ 
पारथ हेकरसां हथणापुर, हटियो त्रिया पडतां हाथ । 
देष जका दुरजोधण कोधी, पछे तका कीधी काँइ पाथ ॥२॥ 
इकरां रामतणी तिय रावण, मंद हरंगो दह कमत । 
टोकम सोहि ज पथर तारिया, जगनायक ऊपरा जछ ॥३॥ 
एक राड भवमांह अवत्यी, ओरस आणे केम उर। 
मालतणा केवा कज मांगा, सांगा तू साले असुर ॥४॥ 
हरीदास केसरिया : 
ये भी राणा सांगा के समकालीन कवि थे जिन्होंने अपने गीतों में राणा की वीरता एवं 
दानशीलता की मुक्त कण्ठ से प्रशंसा की है' । 
गोरधनजी बोगसा : 
ये राणा प्रताप के समकालीन थे। एक गीत में इन्होंने हल्दीघाटी के युद्ध तथा राणा 
प्रताप के शौर्य और पराक्रम का सजीव अंकन किया है । गीत के प्रथम और अन्तिम, दो 
दोहले नीचे दिए जाते हैं--- 
गयेंद मानर मुहर ऊभो हुतो ढुरदगत, सिलहपोसां तणां जूथ साथ । 
तद बही रूक अणचक पातल तणो, मुगल बहलोलखां तणं माय॥ 
बोर अवसाण केवाण उजबक बहे, राण हथबाह दुय राह रटियो। 
कट झत्ठम सीस बगतर बरंग अंग कटे, कटे पाषर सुरंग तुरंग कटियो' ॥ 
सूरायच टापरिया : 
ये भी राणा प्रताप के समफालीन थे। अपने फूटकर दोहों में इन्होंने राणा की श्र-वीरबा 
तथा उनके साहस और पराक्रम का वर्णन किया है । कुछ दोहे देखिए-- 
चेढ्ा बंस छतीस, गुर घर गहलोतां तणों । 
राजा राणा रोस, कहतां मत कोई करो ॥ 
चंपो चीोतोड़ाहड, पोरस तणों प्रतापसी । 
सोरभ अकबर साहू, अछियक आभड़ियो नहीं ॥ 


१. महाराणायशप्रकाश में इनके गीत देखिए 
२. वही; १० ८२-८३ : 


राठौड़ पथ्वोराज : 


राष्ट्राय काव्य-घारा के कवि १३९ 


सांग ज सोबरणांह, ते बाही परतापसी। 
जो बादण करणांह, पर प्रगट्टी कुंजरां ॥ 
रोह. पातल राण, जां तसलीम न आदर । 
होंदू मुस्सलमाण, एक नहीं तां दोय है ॥ 
चोकी चोतोड़ाहख, पातल  पड़बसां तणी । 
रहचंबा राणाह, आयो पण आयो नहीां' ॥ 


इनके विषय में विस्तार से अन्यत्र लिखा गया है । राणा प्रताप के विषय में कहे गए 
इनके प्रकीर्णक दोहों और विविध गीतों से इनकी राष्ट्रीय भावना का पता चलता है । इसके 
अतिरिक्त कई एं तिहासिक व्यक्तियों और घटनाओं पर भी इनकी फूटकर रचनाएं मिलती हैं । 
वीर के अतिरिक्त करुण और शान्त रसों की भी सुन्दर कविता इन्होंने की है। उदाहरण 


देखिए-. 


धर बांकी दिन पाधरा, मरद न म्‌क साण । 
घणां नरिंदां घरियो, रह गिरंदां राण ॥ 
माई एहा पुृत जण, जहा राण प्रताप । 
अकबर सुतो ओधक, जाण सिराण सांप ॥ 
पातल पाघ प्रमाण, सांची सांगाहर तणी । 
रही सदा लग राण, अकबर सूं ऊभी अणी ॥ 
बाही राण प्रतापसोी, बगतर म॑ बरछीह । 
जाणक झींगर जाढ में, मुंह काढ्यो मच्छोह ॥ 
पातल घड़ पतसाह रो, एम बिधूंसो आण । 


जाण चढ़ी कर बंदरां, पोथी बंद पुराण ॥ 
> 


> 
नर तेथ निमाणा निलजो नारो, अकबर गाहक बट अबट । 
चौहट तिण जायर चोतोड़ो, बचे किम रजपुत बट । 


2५ २९ 


ऊंगा दन सम कर अषाड़ा, चोरंग भुवन हसत अणचक । 
रोदां तणा रगत सूं राणा, रंगियो रहे तुहाछो रूक' । 


बुरसा आढ़ा : 


राजस्थानी साहित्य में दुरसाजी का स्थान चोटी के कवियों में है । श्री शंकरदान जेठी- 
भाई देथा के अनुसार, इनका जन्म संवत्‌ १५९५ में गांव जेतारण में और स्वगंवास संवत्‌ १७०८ 
में हुआ। इनके पिता का नाम मेहाजी था जो मारवाड़ के सांचोर परगने के मांव आढां के 


१. महाराणायशप्रकाश, पु० १३२१-१२३ 
२. वही; १० ९१-९६ : 


१४० राजस्थानी साहित्य 


थे! । डा० मोतीछाल मेनारिया ने इनका जन्म संवत्‌ १५९२ में और स्वरगंवास संवत्‌ १७१२ 
में होना लिखा है, जिसको श्री अगरचन्द नाहटा ने विचारणीय बताया है'। देथा का मत 
अधिक संगत प्रतीत होता है । एक और प्रकार से भी इनके जीवन काल पर विचार 
किया जा सकता है। दयालरूदास की ख्यात में लिखा है कि जोधपुर पर अधिकार के समय 
बीकानेर के राजा रायसिहजी न॑ अन्य चारणों के साथ इनको भी चार गांव, एक करोड़ 
पसाव और एक हाथी प्रदान किए थे । ओझाजी के अनुसार, 'संवत्‌ १६२९ में गुजरात विजय 
के समय अकबर ने जोधपुर रायसिह को दे दिया" । इस समय इनकी अवस्था ३४ साल की 
ठहरती है, जो प्रसिद्धि को देखते हुए ठीक ही प्रतीत होती है । इसी प्रकार मृत्यु के विषय में 
भी अनुमान लगाया जा सकता है । एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, की हस्तलिखित प्रतियों 
में इनकी एक रचना नागौर के राव अमरसिंह गजसिघोत पर मिली है । यह ६४ (झूलणा ) 
छन्दों में लिखी गई कविता है । इसमें, शाहजहां के दरबार आगरा में, सलाबतखां आदि 
को मारने और अमरसिंह के वीरतापूर्वक काम आने का सजीव चित्रण किया गया है। आसोपाजी 
के अनुसार यह घटना संवत्‌ १७०१ की श्रावण सुदी २ को हुई थी'। अतः इसके बाद ही किसी 
समय इन झूलणों की रचना हुई होगी । और कवि का देहान्त भी इसके पश्चात ही किसी 
समय हुआ होगा । 

इनके विषय में, कई प्रकार की बातें प्रचलित हैं । एक के अनुसार, जेतारण गांव के 
किसी जैन जती ने इनको पढ़ाया लिखाया और संवत्‌ १६१५-१६ के लगभग अजमेर में बरमखां 
से किसी प्रकार ये मिलि। बरमखाँ न॑ इनको अकबर से मिलाया। मिलने के समय 
अकबर की प्रशंसा में इन्होंने चार पदों का एक गीत कहा, जिसका प्रथम दोहला यह है--- 


बाणावलि लखण के तूं अरजण बाणावलि, सरदस रोलण कंस संहार । 
सासों भाज हमाउ समोध्म्म, अकबर साह कवण अवतार । 
अकबर ने इनको एक करोड़ पसाव दिया । पद्चात्‌ ये जोधपुर के महाराज चन्द्रसेन और उनके 
पुत्र रायसिह के पास रहने लगे । संवत्‌ १६४० में राणा उदयसिह के पुत्र जगमाल को आधी 
सिरोही दिलाने के लिए शाही सेना को राव सुरताण पर भेजा गया, जिसमें रायसिह के साथ 
ये भी थे। शाही सेना की हार हुई और ये भी घायल हुए। उस समय राव सुरताण ने इनको 
अपने पास रख लिया। तबसे मृत्यु-पयंन्त राव सुरताण से इनका अच्छा सम्बन्ध बना रहा । 
दूसरी कथा के अनुसार, जोधपुर के चारण कवि बारहट लक्खाजी ने इनको बादशाह 
अकबर से मिलाया था। लक्खाजी की प्रशंसा में कहा गया इनका यह दोहा प्रचलित है --- 


सुकाव्य संजीवनी, प्रथम भाग : 

राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृू० १७८-१८५ : 
राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४, जुलाई, १९५३ : 
ख्यात, भाग २, १० ११८ : 

बीकानेर राज्य का इतिहास : 

प्रति नं० 448. 8. ॥५ 7. ॥, (-हस्तलिखित सूची) : 
मारवाड़ का मूल इतिहास, पूृ० १७३ : 
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राष्ट्राय काव्य-घारा के कवि १४१ 


दिली दरगह अब्भ तरू, उंचो फलट्ट अपार। 

चारण रक्‍खो चारणां, डालि नमावण हार॥ 
यह भी कहा जाता हे कि जब राणा प्रताप की मृत्यू की खबर शाही दरबार में पहुंची तो ये भी 
वहीं थे। प्रताप के निधन पर बादशाह की आंखें भर आई और वह नीची निगाह करके पृथ्वी 
की ओर देखने लगा । उस समय इन्होंने निम्नलिखित कवित्त कहा-- 


अस लेगो अण दाग, पाघ लेगौ अणनामी 

गो आड़ा गवड़ाय, जिको बहतो धुर वामी 

नवरोज नहें गयो, न गौ आतसां नवल्‍ली 

न गौ झरोखां हेठ, जथ दुनियाण दहल्ली 
गहलोत रांण जीतो गयौ. दसण मंद रसणा ड्सो । 
नोसास मूक भरिया नयण, तो मृत साह प्रतापसों ॥ 


इस पर नाराज होने की बजाय बादशाह ने खुश होकर इनको इनाम दिया । 


एक और कथा के अनुसार, बाल्यावस्था में बगड़ी गांव के ठाकुर प्रतापसिह ने इनका 
पालन-पोषण किया और बड़े होने पर अपने यहां प्रधान सलाहकार नियुक्त कर लिया । जब 
अकबर अहमदाबाद जा रहा था, तो सोजत उसके ठहरने का विश्राम-स्थल था। वहां से 
लेकर गूंदोज के डेरे तक उसके राह-प्रबन्ध का भार बगड़ी के ठाकुर पर था, जिसने दुरसाजी को 
इसके लिए नियुक्त किया। इनके प्रबन्ध-चातुर्य से बादशाह बड़ा प्रसन्न हुआ और इनाम तथा 
प्रशंसा का प्रमाण-पत्र दिया । तबसे धीरे-धीरे इनका शाही-दरबार में प्रवेश हुआ । 


इन सब बातों से एक मुख्य सारांश यह निकलता है कि दुरसाजी का अकबर से बहुत 
अच्छा सम्बन्ध था और शाही दरबार में उनकी पूर्ण प्रतिप्ठा थी। कविराजा श्यामलदास', 
भ्रसिह शेखावत, डा० उदयनारायण तिवारी, झवेरचन्द मेघाणी , शंकरदान जंठीभाई देथा', 
डा० कन्हँयालाल सहल', तथा डा० सरयूप्रसाद अग्रवाल” आदि इसका समर्थन करते हैं । 
अन्यत्र भी इसका समर्थन मिलता है'। डा० मोतीलाल मेनारिया के दो मत हैं । उपर्युक्त 
मत के समर्थन में, वे लिखते हे--- धीरे-धीरे इनका शाही दरबार में प्रवेश हो गया और अकबर 
जैसे प्रतापी सम्राट का इन पर हाथ देखकर दूसरे राजा महाराजा भी इनका बहुत आदर सत्कार 


वीर विनोद : 
महाराणायश प्रकाश, पृ० ९८, फूटनोट : 
वीर काव्य, पृ० ७४ : 
चारणो अने चारणी साहित्य, पृ० १६: 
सुकाव्य संजीवनी, प्रथम भाग : 
राजस्थान के ऐतिहासिक प्रवाद, (प्रथम शतक ) : 
अकबरी दरबार के हिन्दी कवि, पु ० ३३-३४ : 
क) साहित्य-सन्देश, मार्च, १९५५, में श्री रामपाल बजाज का लेख, तथा 
( ख) “राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी , (ह०प्र०-सू ०जा ०पु ०,कल ०): 


कक  गी अर लए अक 2 0 
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क्रने लगे ।...स्वस्थ हो जाने पर दुरसाजी राव सुरताण के पास सिरोही में अधिक दिनों तक 
न रहे, वहां से बादशाह की सेवा में वापिस दिल्‍ली चले गये”। दूसरी ओर उनका कहना है-- 
सारांश यह कि दुरसाजी का अकबर के दरबारी कवि होने तथा अकबर द्वारा उनको लाख 
पसाव क्रोड पसाव आदि मिलने की जो बातें कही जाती हैं, उनमें कोई ऐतिहासिक तथ्य नहीं 
है] 
अकबर की प्रशंसा में कवि का एक गीत ही मिलता है। एसा प्रतीत होता है कि सम्भवतः 
प्रारम्भ में कवि ने अकबर की क्षपा प्राप्त करने के लिए उसको कहा हो । किन्तु बाद में तो 
निदचय ही वे इस चेष्टा से उपराम हो गए। यही नहीं, राणा प्रताप के गुणगान में अकबर के 
प्रति उनका आक्रोश सुस्पष्ट हो उठा है । अकबर के लिए प्रयुक्त, अधघ अवतार, कुटिल 
अनीत, हियाफूट, अकबरियो, लालची, अधम आदि शब्दों से यह बात सिद्ध है जो निम्नलिखित 
दोहों में देख जा सकते हैं--- 
(१) गढ़ ऊँंचो गिरनार, नोचो आबही नहों । 
अकबर अघ अवतार, पुन अवतार प्रतापसी ॥२॥ 
(२) अकबर कुटिल अनोत, और बिटल्ठह सिर आदर । 
रघ॒कुठ उत्तम रीत, पा राण प्रतापसी ॥१२॥ 
(३) अकबर कूट अजाण, हिया फूट छोड़ न हठ। 
पगां न लागण पाण, पणधर राण प्रतापसी ॥१८॥ 
(४) गोहिल कुछधन गाढ, लेवषण अकबर लालचो। 
कोडो द॑ नहें काठ, पणघर राण प्रतापसी ॥३७॥ 
(५) अकबरियो हत आस, अंब घास हांषे अधम। 
नांषे हिये निसास, पास न राण प्रतापसो' ॥७१॥ (बिरुद छिहत्तरी ) : 


इस सम्बन्ध में डा० मेनारिया का उक्त दूसरा मत ही ठीक प्रतीत होता है । कहते हैं, 
दुरसाजी के दो स्त्रियां थीं, जिनसे चार पुत्र हुए। जीवन के अन्तिम दिनों में ये अपने छोटे 
पुत्र किसनाजी के साथ पांचेटिया ग्राम में रहा करते थे। ये बीकानेर के राजा रायसिह, 
सिरोही के राव सुरताण, जोधपुर के राव चन्द्रसेन और मेवाड़ के राणा प्रताप ऐसे वीरों के 
समकालीन थे । इनको अपने जीवन काल में बहुत धन और सम्मान मिला था । इनकी 
एक पीतल की मूर्ति भी मिली है. जिससे इनकी महान्‌ ख्याति का पता चलता है। 

मुगलों के विरुद्ध हथियार उठानेवाले नर पुंगवों की प्रशस्तियों में ही कवि का मन 
अधिक रमा है । दुरसाजी हिन्दू-धर्म, हिन्दू-जाति और हिन्दू-संस्कृति के अनन्य उपासक थे । 


१, डिंगल में वीररस, पु० ४९, (२००८) : 

२. राजस्थानी भाषा और साहित्य, पु० १८४, (२००८) : 

३. महाराणायशप्रकाश, से : 

४. राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४, जुलाई, १९५३ : 
इसको प्रकाश में लाने का श्रेय श्री अगरचन्दजी नाहटा को है । 


राष्ट्राय काव्य-घारा के कवि १४३ 


अपनी कविता में उन्होंने तत्कालीन हिन्दू-समाज की विपन्नावस्था और अकबर की कूटनीति का 
बड़ा ही सजीव, वीर-दपंपूर्ण और चुभता हुआ वर्णन किया है” । यही कारण है कि इन्होंने 
राणा प्रताप, राव चन्द्रसेन तथा राव सुरताण आदि के देश-प्रम का भाव विभोर होकर यशोगान 
किया है । यही नहीं, इन वीरों की सहायता करने वाले तथा म्‌गल सेना के विरुद्ध जुझनेवाले 
अनेक अन्य वीर पुरुषों की कीति-गाथा भी कवि ने अपने विभिन्न दोहों, गीतों आदि में सुरक्षित 
रखी है। इस सम्बन्ध में एक और बात का उल्लेख करना भी आवश्यक है। राजा रायसिहजी 
से इन्होंने एक करोड़ आदि का दान पाया था। उनके दान का उल्लेख कवि ने स्वयं अपने एक 
गीत में किया है-- 

कोडि गज भोज दे चालोयो कलावत, 

लाषघष उपरि कण वाग  लेसी। 

अम्हां मोतादि लघ मोल कुण आपसो, 

दान कुण रीक्ष सो लाष देसी । 


इतना होने पर भी रायसिहजी का वर्णन या तो कवि ने उनकी दानशीलता को लेकर किया है 
अथवा मुगल सेना के वीर सेनापति के रूप में, हिन्दुत्व के रक्षक रूप में नहीं। यह एक ऐसी 
बात है जिससे कवि की आन्तरिक राष्ट्रीय भावना का कुछ पता चलता है । 


इनके अतिरिक्त समस्त हिन्दुस्थान की राजनेतिक एकता की ध्वनि भी इनकी कविता में 
मुखरित हुई है। दिन-पर-दिन फंलते हुए मुगल साम्राज्य के बीच हिन्दू-जाति की विपन्नावस्था 
कवि से छिपी नहीं है । ऐसे समय में यदि कोई भी इसके विरुद्ध शस्त्र उठाता है, तो 
कवि का मन-मयूर नाच उठता है । उनकी विभिन्न फुटकर रचनाओं से उनकी राष्ट्रीय 
भावना स्पष्ट है । कुछ उदाहरण देखे जा सकते हैं -- 


(१) राउलू रांण राउ इन राजा, अकबरि नरि विनिड़िया अनंक । 
दुजड़ो घरो अभिनिमा दुदा, हींदू कारि तुहालो हेक। 
(-गीत सुरतांण जेमलोत रौ से) : 
(२) हीदुआंण आज पंडित हुओ बोदग ब्रांन विरांमीयों। 
प्रागवड॒ आज पड़ियो प्रथी राउ सोढ़ बिसरांमीयों । 
(-राउ श्रो सुरतांण रा कवित्त से) : 


(३) अकज सकज ओलघण पात्र कुपात्र परिषण 
हींदु ध्रभ राहावण कवी मन बात परोक्षण 
गज घटा आंगमण तुरो गज दांति चडावण 
देअण अध भरो बय फ्रोत दहु दसी चलावण 


१. डिंगल में वीररस, १० ५१: 
२. हु» प्रति नं० 0. 23. 22, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता : 
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सुरतांण स कोमलि भाली अली घण देआ लूपां घरे। 
अरबद पहाड़ि अरबद पह रो कारां वक्ति अवतरे॥ 
(-राउ श्री सुरतांण रा कवित्त से) : 


(४) मो उभे मेवाड़ वीर कहे कुण वोदरव । 
आडोौो हु आडंवल कोट हुई ज किसाड़ ॥ 
सुवढियों संदांह, विढण विच्यारे वीर गुर । 


मलीया केतां म॒गलां कढ्िया कछवाहांह' ॥ 
(-दोहा सोलंको बीरमदेजो रा से) : 


घर कारण म॒वो चढ़ि धारं, है थाटां संमुहै हिचि । 
ल्गि तोरण बाधों सोसोद, ब्रहम विसन माहेस विच । 
(-फुटकर गीत से ) : 

(६) अनि कुण मात गात ईषंतां, जोबइ घात न काइ जुई। 
होंदवा छत्र वात सौह हुई, हुवा पात्र मुष जात हुई। 
डरिये दोष दक्किद वोडरियें, सुधरम पांगुरियौँ सुतणि। 
भव्‌ समरियों श्रोया घर भरियौ, रांणो संभरियों रसणि । 

(-फूटकर गीत से ) : 

(७) सांगो घरम सहाय, बाबर सं भिड़ियो बिहस। 

अकबर कदमां आय, पड़ न॒ राण प्रतापसी ॥१५॥। 

अकबर घोर अंधार, ऊंघाणा होींदू अवर। 

जाग॑ जगदातार, पोहर राण प्रतापसी ॥२५॥ 


+ पहनी 


(५ 


जग जाड़ा जूझार, अकबर पग चांपे अधिप । 

गो राषण गजार, पिड में राण प्रतापसी ॥२६॥ 

थिर नप हिन्दुसथान, रातरगा मग लोभ लग। 

माता भूमी मान, पूर्ज राण प्रतापसी ॥३१॥ 

बड़ो बिपत सह बोर, बड़ी क्रोत षाटी बसू। 

धरम ध्रंधर धोर, पोरस धिनो प्रतापसी ॥६१॥ 
(-बिरुद छिहृत्तरीं से) : 


इसी प्रकार अपने एक गीत में इन्होंने जोधपुर के राव चन्द्रसेन और मेवाड़ के राणा प्रताप दोनों 
की एक साथ कीति गाई है--- 


ये सभी उदाहरण प्रति नं० ९. 23. 22, (ए० सो०, कलकत्ता) से दिए गए हैं । 
ये सभी उदाहरण प्रति नं० 0. 5. 4, (ए० सो०, कलकत्ता) से दिए गए हैं। 
महाराणायशप्रकाश : 


<७ रा >अ 
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अणदगिया तुरी उजढा असिमर, चाकर हृवण न डिगिया चोत। 
सारा होदुकार तण सिरि, पातल ने घन्द्रसेन प्रवोत। 
पवंग अदग सज सापड़िया लग, षरहंंड तणी न लागी षह। 
रांण उर्देसोध तणों अरेहण, राऊ मालदे तणों अणरेह। (गोत नं० १७) 


कवि ने बहुत लम्बी उम्र पाई थी; अतः अनुमान किया जा सकता है कि इन्होंने प्रचुर 
परिमाण में लिखा होगा । अभी तक इनकी बिरुद-छिहत्तरी की ही अधिक चर्चा हुई है, किन्तु 
खोज करने पर इनकी कुछ बड़ी रचनाओं का और पता चलता है। ये सभी फूटकर रचनाएँ 
हैं ।॥ कवि की कुछ अपेक्षाकृत बड़ी रचनाओं के नाम ये हैं-- 


(१) बिरुद छिहत्तरी 

(२) किरतार बावनी' 

(३) राउ श्री सुरतांण रा कवित्त (११ कविस ) 

(४) दूहा सोलंकी वोरमदेजो रा' (६० वोहे) 

(५) झलणा रावत मेघारा' (१७ छन्द ) 

(६) गीत राजि श्री रोहितासजी रो (१० गीत, १ कवित्त और २ दोहे) 

(७) झूलणा राव श्री 5:६५४छ८) गजसघोत रा (६४ छन्द ) 

(८) भ्रो कुमार अज्जाजी नी भूचर मोरी नी गजगत (इसकी प्रामाणिकता सन्दिग्ध है) । 


इनके अतिरिक्त, इनकी अनक फूटकर रचनाएं विविध छन्दों और गीतों के रूप में विभिन्न 
हस्तलिखित पुस्तकों के संग्रहालयों में मिलती हैं । एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता की 
हस्तलिखित प्रतियों में ६० के लगभग गीत मिलते हैं। यहां की एक प्रति में नबाब मोहबत- 
खांन की मृत्यु पर कहे गए ८ दोहे भी मिलते हैं”। नेणसी तथा दयालदास की ख्यातों में भी 
गीत आदि मिलते हैं । कुछ गीतों का प्रकाशन भी हुआ है | 


१. ह० प्रति नं० 0. 8. 4 से,-एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता 
२. महाराणायशप्रकाश में प्रकाशित, तथा (क)बख्शी जागीरसिघवी बछराज, जोधपुर, और 
(ख) श्री प्रताप सभा, उदयपुर, द्वारा इसी नाम (बिरुद छिहृत्तरी) से प्रकाशित । 
-इनमें कुछ पाठ भंद पाए जाते हैं । 

जैन गुजर कविओ, भाग ३, खण्ड २, पृ० २१६१ 
प्रति नं० 0. 23. 22, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता 


वही 


वही : 

प्रति नं० ?. 39 0 (36 ) ,-वही 

प्रति नं० 448, छे. 7५9॥. ].-वही 

मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ ० १८५-१८६ 

प्रति नं० 0.. 23. 22 

(क) गीत मंजरी, (सादुल ओरियन्टल सिरीज, बीकानेर); तथा 
(ख) राजस्थानी वीर गीत भाग १, (-बही) में 
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कहा जाता है कि राठौड़ पृथ्वीराज की बेलि की प्रामाणिकता का प्रश्न उठा, तो ये भी चार 
सम्मतिदाताओं में एक थे । इनकी सम्मति पृथ्वीराज के पक्ष में नहीं थी' । किन्तु इनका 
एक गोत, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, की हस्तलिखित प्रति में मिला है', जिसमें इन्होंने 
'बेलि' की मुक्त कण्ठ से प्रशंसा करते हुए उसे पांचवां वेद और उन्नीसवां पुराण बताया है। 
गीत का प्रथम दोहला यह है-- 
रु कमणि गण लषण रूप गण रचबण, वेल तास कुण कर वर्षांण । 
पांचमो वेद भाषीयों पीथछ, पुणीयो उगणीसमों पुराण । 


कवि की यह उक्ति 'वेलि' सम्बन्धी उनकी विपरीत सम्मति के विरोध में है । सम्भव है कि 
बाद में इन्होंने अपना मत बदल दिया हो । 

इस सम्बन्ध में यह कह देना अनुपयुक्त न होगा कि दुरसाजी ऐसे समर्थ कवि का स्वतन्त्र 
अध्ययन होना अत्यावश्यक है । 
सांदू माला : 

इनके विषय में पहले लिखा जा चुका है । एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता की हस्त- 
लिखित प्रतियों में' विभिन्न ऐतिहासिक व्यक्तियों पर लिखे गए इनके ६० के लगभग गीत और 
मिलते हैं । अन्यत्र भी अधिक गीत मिलने की सम्भावना हो सकती है। महाराणा 
अमरसिह प्रतापसिधौत पर कहे गए एक गीत के दो दोहले देखिए--- 


तां हिंदववाण ताम हिंदू प्रम, तां हिंदुंही हिंदुंबह दोस। 
जां जग जंठ जोध जोगणपुर, सोसोदियौँ न नाम सीस। 
भिड़ परबत ठोसियां न भाज, जावौ सिर फोड़ जबन। 
ऊतर डिगे न डिगे अमरसी, मेर ऊपलो नखत मन। 


राष्ट्रीय काव्य-धारा के कवियों के इस स्वर को ठीक से समझने के लिए यहां यह कह 
रखना जरूरी है कि मुगल निरंकुशता वास्तव में राष्ट्रीय न थी ।....भारत के मुगल सम्राट 
फारसी संस्कृति के प्रतीक हो गए, व नौरोज परम्परागत धूमधाम से मनाते थे। उन्होंने कला में 
फारसी प्रविधियों को प्रोत्साहन दिया" । अकबर ने, जो मुमल-शासकों में सबसे अधिक 
भारतीय था, फारसी को राजभाषा के रूप में आसीन किया । यह घटना अर्थगर्भित है कि 
उसने पानीपत की विजय के बाद हेमू के कट शीश को काबूल में प्रदर्शन के लिए भिजवाया था। 


'वेलि', (हिन्दुस्तानी एकेडमी ), भूमिका, पृ० ४८ : 

प्रति न॑ं० १३६ : 

प्रति नं० 0. 87. 53 तथा 0. 6. 6 : 

राजस्थानी वीर गीत; गीत नं ० ८१ : 

के. एम. पन्निकर : 0608/2ए#0॥ 78०05 ॥॥ वातांधा ता5007ए--- 

श्री शमशेरसिंह नरुला द्वारा हिन्दी और प्रादेशिक भाषाओं का वैज्ञानिक इत्तिहास' में 
उद्धृत, १० ९३, फुटनोट : 
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पश्चिमी यूरोप के राज्यों की तरह, म॒गल राज्य एक राष्ट्रीय राज्य न था' । इन कवियों 
ने इस बात को ठीक से समझा था। इस निरंकुशता के विरुद्ध, उन्होंने जो भी आवाज उठाई, 
वह वाणी का गोरव है । यदि विशाल दृष्टि से देखा जाए, तो हिन्दी साहित्य के इतिहास में 
एक आधारशिला के रूप में, इन कवियों का स्थान है । 


(ख) स्त्री कवि 
झोमा (झोमो) यारणी : 


उमादे को सम्बोधित कर कहे हुए इनके फूटकर दोहे बहुत प्रसिद्ध हैं। उमादे, अचलदास 

खीची की सात पत्नियों में एक थी । दोहों से पता चलता है कि वह सांखली थी। अनूप 
संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, की हस्तलिखित प्रतियों में, अचलदास खीची री वात' में, अचल- 
दास की दो राणियों, उमादे और राणावत लालां या लीलादेवी, के नाम आए हैं । लीलादेवी 
महाराणा मोकल की बेटी थी । अचलदास की मृत्यु पर, सब राणियों ने जौहर किया था । 
यह घटना संवत्‌ १४९० की है, जिसकी चर्चा अचलदास खीची री वचनिका के प्रसंग में 
कर आए हैं । इस दृष्टिकोण से विक्रम की पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम वर्षो में झीमा ने 
काव्य रचना की होगी। अन्यत्र झीमा का समय पन्द्रहवीं शताब्दी से १५६० के लगभग अनु- 
मान किया गया है । अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, की एक हस्तलिखित प्रति" में, झीमी 
चारणी' की रचना “भ्रासड़ी' का पता चलता है, किन्तु उसे देखने का सौभाग्य मुझे प्राप्त नहीं 
हो सका। कहा जाता है कि अचलदास का लीलादेवी पर अधिक प्रेम था। एकबार जब वे 
उमादे के महल में आए तो झीमा ने उनके सम्मुख, उमादे को लक्ष्य कर कुछ दोहे कहे, जिनमें 
से कुछ ये हैं-- 

घिन उमादे सांखली तें पिय लियो मुलाय। 

सात बरसरो बांछड़धो तो किम रन बिहाय॥। 

पे बजाऊं घूंघक, हाथ बजाऊं तूंब। 

उसा अचल सुलावियो, ज्यूं सावन को हुंब ॥ 

अचल एराक्या न चढ़ रोहा रो असवार। 

लाला लाल मेवाड़ियां उमा तीज बल भार॥ 


नरूला : हिन्दी और प्रादेशिक भाषाओं का वैज्ञानिक इतिहास, १० ९३ : 
राजस्थान-भारती, भाग ५, अंक १, जनवरी, १९५६,-श्री जुगलसिह खीची का लेख : 
प्रति नं० २१०(६९), तथा १४५(ख ) आदि । 

डा० सावित्री सिन्हा : मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पु० २८-३१ : 

प्रति नं० २८ : 
(४)-से : 
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किरतो माथ ढल गई, हिरणी खूबां खाय। 
हार सटे पिय आणियों, हेसे न सामो थाय॥ 
पदमा सांदू : 


इनके विषय में कुछ बारहट शंकर के प्रसंग में लिखा जा चुका है। इनका जन्म संवत्‌ 
१६२५-३० के लगभग होना कहा जाता है। इनके पिता का नाम ऊदा सांदू था। अपने बड़े 
भाई सांदू माला से इन्होंते शिक्षा पाई थी । इनका विवाह बारहट शंकर से हुआ था। 
मिश्रबन्धुओं ने सांदू माला को इनका पिता बताया है, जो ठीक नहीं है । 

संवत्‌ १६५४ में बादशाह अकबर ने अमरसिंह को पकड़ने के लिये अरबखां के नेतृत्व में फौज 
भेजी । अमरसिंह को अफीम की लत थी। उसके सो जाने पर जगाने का साहस कोई नहीं करता 
था। इस पर पदमा ने एक गीत द्वारा उसे जगाकर युद्ध के लिये बढ़ावा दिया। पूरा गीत दयाल- 
दास की ख्यात' में है जिसके प्रथम दो दोहले देखिए--- 


सहर लटतो सदा तूं देस करतों सरद, कहर नर पड़ी थारी कमाई। 
उजागर झाल खग जतहर आभरण, अमर अकबर तणी फौज आई । 
बीकहर सीहधर मार करतो बसू, अभंग अरवन्द तो सीस आया। 
राग गयणाग भूजलोल खग लंकाठा जाग हो जाग कलियाण जाया । 


इस संबंध में एक आइचर्यजनक बात यह है कि यह गीत कुछ पाठ-भेद के साथ, सांदू माला-कृत 
लिखा मिलता है'। किन्तु दयालदास की ख्यात से स्पष्ट है कि यह पदमा का ही कहा हुआ है। 
पदमा के बारे में यह भी कहा जाता है कि वह अमरसिह के काम आने पर, उसकी अन्य 
राणियों के साथ सती हो गई थी। पर यह बात ठीक प्रतीत नहीं होती। दयालदास की 
ख्यात में लिखा है--अरु अमररसधजी र॑ लार॑राणी सती हुई । बाकी री मांणस या पदमां 
तथा साथ बीकानर आया ' । यही नहीं, अमरसिंह की मृत्यू पर कहे गए, उसके निम्नलिखित 
दो दोहे भी ख्यातकार ने दिए हैं-- 
आरब मार॒धों अमरसी, वड़ हथ्थे वरियाम। 
हुठ कर खड़े हारणी, कमधज आयो काम ॥ 
कमर कटे उड़क कमंध, भमर हुएली भार। 
आरब हन होद अमर, समर वबजाई सार॥ 


१. कुछ पाठान्तर के साथ यह दोहा, नेणसी की ख्यात, भाग २, (१० २३६) में जाड़ेचा फूल 
घवलोत के पुत्र लाखा का कहा हुआ बताया गया है। दोहा यों है--- 
किरती मार्थ ढहल गई, हिरणी गई उलत्थ। 
सुबवे निचीती गोरड़ी, उर माथ दे हत्य॥ 


२. “राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी,-(हु० प्र०-सू० जा० पु०, कल०): 
३. मिश्नबन्धु-विनोद, प्रथम माग, पु० ३६०, (द्वितीय संस्करण) : 

४. ख्यात, माग २, पृ० १३१-१३२ : * 

५. प्रति न० ९. 6., 6, गीत न० ३, एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता : 

६. स्थात, भाग २, पृ० १३३ : 
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इससे पता चलता है कि वह सती नहीं हुई थी । 
अम्पादे : 
यह जैसलमेर के रावल हरराज की बंटी और राठौड़ पृथ्वीराज की पत्नी थी । चांपादे 
बहुत अच्छी कवि थी । उसके और प्थ्वीराज के काव्य विनोद की कई आख्यायिकाएँ प्रसिद्ध 
हैं'। कहा जाता है कि एक बार पृथ्वीराज को दर्पण में अपने सिर पर, एक सफंद बाल नजर 
आया, जिसे उत्होंने उखाड़ कर फेंक दिया। उनकी इस चेष्टा पर, पीछे खड़ी चांपादे को हंसी 
आ गई जिसे दर्पण में पृथ्वीराज ने देख लिया। इस पर उन्होंने निम्नलिखित दोहा कहा-- 
पीथछ घधोछठा आविया बहुली लागो खोड़। 
कामण मत्त गयंद ज्यूं ऊभी म॒कक्‍ख मरोड़ ॥ 
अपने पति की ग्लानि को मिटाने के लिये चांपादे ने तत्काल ही कुछ दोहे कहे, जिनमें से एक 
यह है-- 
हछ तो घना धोरियां पंथज गरधों पाव। 
नराँ तुराँ अर बनफलाँ पकक्‍कां पक्‍कां साव ॥। 
इनके कहे हुए फूटकर दोहे बताए जाते हैं । 


(ग) कुछ अन्य फुटकर कवि 

उल्लिखित कवियों के अतिरिक्त बहुत से और भी ऐसे हैं जिनकी फूटकर रचनाएँ गीतों, 
दोहों और कवित्तों आदि के रूप में यत्र-तत्र मिलती हैं। ऐसे कुछ कवियों में निम्नलिखित के 
नाम उल्लेखनीय हैं-- 
पीठवा मीसण : 

ये महाराणा कुंमा के समकालीन थ। कुंभा का शासनकाल संवत १४९० से १५२५ तक 
है ओर लगभग यही समय इनका भी होना चाहिए। सिवियांणे के जेतमाल सलखावत की 
प्रशंसा में कहा हुआ इनका एक गीत बहुत प्रसिद्ध है । 
अखा बारहट : 

इनके पिता का नाम भाना था, जो जोधपुर के राव मालदेव के क्ृपापात्र थे। पांच साल 
की आयु में ही अखा के माता पिता का देहान्त हो गया। कहा जाता है, तब मालदेव की 
राणी झाली स्वरूपदे ने इन्हें पाला पोसा। मालदेव के पुत्र उदयर्सिह इनके हमजोली थे 
और ये प्रायः उन्हीं के साथ रहा करते थे। कारणवश, उदयसिहजी ने चारणों के गांव 
छीन लिए थे। इसके प्रतिवाद स्वरूप संवत्‌ १६४३ में आउए ठिकाने में चारणों ने घरना 
दिया। इन्हीं धरने वालों से सुलह का मार्ग निकालने के लिये, उदयसिह ने अखा को भेजा । 
अखाजी सुलह कराने की बजाय स्वयं धरने में शामिल हो गए। इस पर उदयसिह ने इनको 


१. श्री नरोत्तमदास स्वामी संपादित-वेलि', प्रस्तावना, पूृ० २४: 
२. डा. मोतीलाल मेनारिया : डिगल में वीररस, पृ० २७ : 
३. देखें राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी -(ह०प्र०-सु ०जा ०पु०, कल० ): 


१५० रफज पतस 


कहलवाया कि इससे अच्छा तो कटार पर बठकर मर जाना था। इन्होंने एसा ही किया। कटार 
पर बंठकर प्राण त्याग दिए । 
लणकरण महड़ : 

ये गुजरात के मोरबी ग्राम के रहनंवाले थे और झाला राजपूतों के कृपापात्र थे। मोरबी 
गांव इनको झालाओं से मिला था। ये महाराणा मोकल के समकालीन बताए जाते हैं । 
मोकल का समय संवत्‌ १४७८ से १४९० है। इस हिसांब से ये पन्द्रहवीं शताब्दी उत्तरा्डध 
और सोलहवीं शताब्दी के प्रारम्भिक वर्षों के कवि ठहरते हैं। 


भीमा आसिया : 


ये मारवाड के पंचभदरा परगने के भांडियावास गांव के रहनेवाले थ। इनके पिता 
का नाम वैरीसाल था। ये महाराणा उदयर्सिह के समकालीन थे और एक समय दुरसा आढा 
के भी समकालीन रहे थे। एक बार इन्होंने एक भोज दिया जिसमें दुरसा आढा भी अपने 
पुत्र किसना आढा के साथ गए थ। भीमा की प्रशंसा सुन॒ किसना ने कुछ आक्षेप किया, जिस 
पर दुरसाजी ने निम्नलिखित दोहा, भीमा की प्रशंसा में कहा-- 


किसना संसारो कहे बूठा मेहां वत्थ। 
भीसा से कहृतां भलों भोॉने बरजे भत्त ॥ 
उंडोजी दघवाड़िया: 


ये सुप्रसिद्ध भक्त कवि माधौदास के पिता थे ओर मेड़ते के राव वीरमदेव के कृपापात्र थे। 
इनके बनाए दो ग्रन्थों-( १) रामलीला और (२) चाणक्य वेल की सूचना मिलती है, किन्तु ये 
उपलब्ध नहीं होते । ये मक्त और अच्छे कवि थे। 

कुछ अन्य नाम इस प्रकार हैं-- 
सांवछठ (१५६० ), साढूढछ (१६०० ), देवो (१६३२), हरताथ (१६६०), हरपाल (१६६०), 
नरूजो (१६६०), किशनदास (१६६०), इंगरसिह (१६६२), नतो (१६६२), हरखों 
(१६६५) आदि आदि । 

कुछ राजवंशीय पुरुषों के भी फूटकर गीत, दोहे, कवित्त आदि कहे बताए जाते हैं। एसों 
में निम्नलिखित के नाम प्रसिद्ध हैं --- 

महाराणा कुंभा (संवत्‌ १४९०-१५२५) 

महाराणा उदयसिह (१५९४-१६२८) 

महाराणा प्रतापसिह (१६२८-१६५३ ) 

महाराणा अमरसह (१६५३-१६७३) 

महाराजा रायसह (बोकानर) (१६२८-१६६८) 

महाराजा मानसह (आंबर) (१६५६-१६७१) 


१. डा० मोतीलाल मेनारिया : रॉजस्थानीं भांषा और संहित्य, १०१९१-१९२ : 
२. वही: 


अध्याय ७ 


पोराणिक ओर धामिक रचनाएं 


(अबन्ध और मुक्तक) 


एंतिहासिक रचनाओं के अतिरिक्त, पौराणिक और धामिक विषयों को लेकर प्रचुर साहित्य 
की सृष्टि की गई। राम और कृष्ण की पौराणिक कथाओं को आधार मानकर तो काव्य-रचना 
बहुत हुई ही, वेदान्त और नाथ पंथ से संबंधित तथा प्रभावित कविताएं भी लिखी गई । एक 
महत्त्वपूर्ण बात यह है कि राजस्थानी कवियों न कृष्ण-चरित से संबंधित, कृष्ण और रुक्मिणी के 
प्रसंग को लेकर तो मनोहर काव्यों की सृष्टि की, कितु राधा और कृष्ण अथवा कृष्ण के बृजविहारी 
चरित को उन्होंने प्रायः छआ भी नहीं और वह यदि छूआ भी गया, तो केवल प्रचलित शेली के 
निर्वाह मात्र के लिए । विशेषतया आलोच्यकाल में तो राधाकृष्ण अथवा गोपीकृष्ण को लेकर 
कोई विशेष रचना नहीं लिखी गई प्रतीत होती है। जहां तक मीराबाई का प्रश्न है, उसके 
विषय में अन्यत्र लिखा गया है। आलोच्यकाल से पर्व दो महत्त्वप्ण रचनाओं का पता चलता 
है--( १) 'हरिचंद पुराण और (२) 'सप्तसतो रा छन्द । 

(१) हरिचन्द पुराण : 

इसके रचयिता जांखो मणिहार थे, जिन्होंने संवत १४५३ में बोलचाल की राजस्थानी 
मिश्रित हिन्दी में इस ग्रन्थ की रचना की। बीसलदेव रास के परचात्‌ बोलचाल की भाषा में 
लिखा गया, यह दूसरा प्राचीन जनेतर ग्रन्थ है। 'चउपही, वस्तु, अठतालौ' आदि छन्दों 
में लगभग ६०० इलोक परिमाण में रचित, इसमें सुप्रसिद्ध महाराजा हरिश्चन्द्र की कथा का वर्णन 
किया गया है। इसकी हस्तलिखित प्रति, श्री अभय जेन ग्रंथालय, बीकानेर में सुरक्षित है और श्री 
अगरचन्दजी नाहटा ने इसका विवरण भी दिया है'। रचना के उदाहरण-स्वरूप दो छन्द देखिए- 


आज पराछित म्हारों गयो, स्वांगी हाथ मंरण मोहि भयो। 
फिरि परदखिणां दीधी जाय, सरण गोसाईं तुहायारा पाय। 
चलंण लागि सिर नांयो नारि, हाहाकार भयो संसारि। 
निहसि खड़ग घाव जड़ करई, सुर संकर भुज थंभो धरइ। 


(२) दूसरी कृति सोधर या श्रीधर कृत सप्तसती रा छन्‍्द है, जो १२१ छन्दों की रचना है। 
यह वीररसात्मक रचना है जिसमें देवी की स्तुति और उनके द्वारा महिषासुर, मधुकेटम आदि 
देत्यों के मारे जाने और विश्व में शांति स्थापित किए जाने का बहुत ही रससूर्ण और हृदयग्राही 
वर्णन किया गया है। संवत्‌ १६६७ में लिखित, संस्कृत आर्याओं के साथ इसकी हस्तलिखित 
प्रति अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर में है'। इसकी भाषा, शेली और वर्णन-प्रवाह देखन से 


१. शोध-पत्रिका, मार्च, १९५८ : 
२. प्रति नं० २८०/१२ : 


१५२ राजस्थानो साहित्य 


अनुमान होता है कि इसका कवि और रणमलल छन्द' का कवि श्रीधर संभवत: एक ही व्यक्ति 
था। डा० मं० र० मजमुदार के विवेचन से भी ऐसा ही प्रतीत होता है । रणमल्ल छन्द 
का रचनाकाल संवत्‌ १४५५ के आसपास माना गया है । इस प्रकार कवि का रचनाकाल 
पन्द्रहवीं शताब्दी का उत्तराद्ध माना जा सकता है। रचना का नमूना इस प्रकार है-- 


चरंति चारणि कलह फारणि दंत्य दहु दिसि दोडयं । 

रणि रूंड रोलबि ढोंच ढोलवबि रथ महारथ मोडयं। 

तत्तार तारे सेन सारे रुधिर रवि तलि रोलयं। 

म॒ष महिष मंजणि भार भंजणि कीध हाल कलोलयं । 
आलोच्य काल से पूर्व की होने से इनका विशेष परिचय यहां नहीं दिया गया है। 
अब आलोच्यकाल के प्रमुख कवियों और उनकी रचनाओं के विषय में लिखा जाता है। 


पृथ्वीराज राठौड़ : 
इनसे हिन्दी संसार परिचित है। ये बीकानर के राव कल्याणमल के बंटे और राजा राय- 
सिंह के छोट भाई थे। डा० सरयूप्रसाद' अग्रवाल ने इनको महाराजा जयसिंह का छोटा भाई 
और कल्याणसिंह का पुत्र बताया है, जो ठीक नहीं है । 
इनका जन्म संवत्‌ १६०६ और स्वरगंवास संवत्‌ १६५७ में हुआ। कहा जाता है कि इनके 
तीन विवाह हुए थे---प्रथम महाराणा उदयसिह की पुत्री से, दूसरा जैसलमेर के रावल हरराज 
की बेटी लालादे से और तीसरा लालादे की मृत्यु के बाद उसकी छोटी बहन चांपादे से । चांपादे 
स्वयं भी अच्छी कवियित्री थीं । 
राजस्थानी साहित्य के सर्वोत्कृष्ट कवियों में इनका स्थान है। इनकी प्रतिभा बहुमुखी थी । 
ये उच्चकोटि के कवि, उच्चकोटि के भक्त और उच्चकोटि के वीर थे। अपने जीवनकाल में 
ही, ये कवि और भक्त, दोनों रूपों में प्रसिद्ध प्राप्त कर चुके थे। इनका साहित्यिक ज्ञान बड़ा 
गंभीर और सर्वांगोण था। डिगल, ब्रज और संस्कृत, तीनों भाषाओं के ये प्रौढ़ विद्वान थे। 
साहित्य के अतिरिक्त ज्योतिष, संगीत, दर्शन, छनन्‍्द आदि शास्त्रों में भी इनकी अच्छी गति थी । 
नाभाजी ने भक्तमाल में इनके विषय में निम्नलिखित छप्पथ लिखा है-- 
सबंया गोत इलोक वेलि दोहा गुण नवरस 
पिगल काव्य प्रमाण विविध विध गायो हरिजस 
परि दुख विदृष सइलाध्य वचन रसना जु उचार 
अर्थ विचित्रन मोल सबं॑ सागर उद्धार 
रुकमणी लता वरणन अनुप वागीश वदन  कल्याणसुव । 
नरदेव उभय भाषा निपुण प्रथीराज कविराज हुव ॥ 


. गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० १०८-११० : 
के० ह० ध्रुव : प्राचीन गुजर काव्य : 
अकबरी दरबार के हिंदी कवि, प० ४१, (सं० २००७) : 


ल्‍ ७ २) ७ 


पौराणिक और धामिक्त रचमाएं १५३४ 


अनेक चमत्कारिक घटनाएं भी इनके जीवन के साथ जूड़ गई हैं। इनकी वेलि को आढ़ा 
दुरसा ने पांचवां वेद और उन्नीसवां पुराण बताया है। कर्नल टाड और डा० टंसीटरी जंसे 
विद्वानों ने जी खोलकर इनकी प्रशंसा की है। कनंल टाड के शब्दों में,-?ता्र रक्षें 85 
0०6 ० 6 गाठ॒र एथीगा टप्रश्लीशा$ ण 6 ९० भाव फीु८& 06 ॥0०फ्र॥890०ए7 
77065 ए 6 7४6९5, ०0प्रत 2780९ 3 0875९ जात ॥6 50०ग ॥8जञप्राए ४रएि50०१8 
णए पर6 ग्राप5९, 85 फटा 35 #व9१व7 जाग 5 इज्रणा0;, 749 ॥ 3॥ 255९७770]५ ० ॥6 
ए8ा65$ ए श्क्ुंधषादा 6 छा एण शाला 9०४४ पराधागरठप्रहं५ ॥एश0०0 ॥0 (096 
0२987076 ०8९शाश' . 

ये बड़े निर्भीक, स्पप्टवक्‍ता और स्वतंत्रता के पुजारी थ। पराधीन राष्ट्र की दयनीय 
स्थिति से वे अनभिज्ञ नहीं थे। स्वतंत्रता के लिये मर मिटनेवाले वीरों के प्रति उनकी असीम 
श्रद्धा थी । दुरसा आढा और पृथ्वीराज राठौड़ तत्कालीन राष्ट्रीय चेतना के प्रतिनिधि कवि 
थे। राणा प्रताप के यशोगान की पृष्ठभूमि में अकबर के लिए उनके अकबरियाह, तुरकडा', 
'ठग' आदि शब्दों के प्रयोग, विदेशी साम्राज्य के प्रति उनकी मनोभावना स्पष्ट करते हैं--- 


(१) अइरे अकबरियाह, तेज  तुहालो तुरकड़ा। 
मस नम नीसरियाह, राण बिना सह राजबी ॥ 
(२) जासो हाट बात रहसी जग, अकबर ठग जासी एकार । 
है राख्यो खन्नी प्रम राणे, सारा ले बरतो संसार ॥ 


डा० टैसीटरी के अनुसार,-त6 ज़8$ शा बवाजाश एण 00प्राक्‍8९ शा] प्राण्शा- 
काए त॒॥8797 थात 3 इएछणा लशालाए ए दंल्शाबठबाणा भातद दाशंाहए इशशा।ए, 
४ ४6 5376 76९7९55 जाए जरांजा 6 ज़०पॉव ०2णाए05६ 3 5०९ ॥ 98९ 0 
क्षा 3०. 0० एथ्ौगाए 9 ण तलशाशिाधाणा 960 99 8 #श60 07979 8 06, 
#6 जर०पाँव ०204600॥ा गा एट्ाइ25 5 0जा 9006, ॥6 २४]३ ० ऊ्राटशाला', 0 ९एश्था 
6 थी ए०फ्रशापि!ं 807 णि का 80०0 0 छए&्लांता९5६ 0 ए गशरंपड06 ०0ग्रात्रा।20 
०७५ पाशा. 

अभी हाल ही में, ड गर कालेज, बीकानेर के स्व० प्रोफेसर चन्द्रदेवजी शर्मा तथा श्री मुकन- 
सिंह बीदावत, ने एक तत्त्वान्वेषी नाम से स्थानीय साप्ताहिक पत्र सेनानी" में, क्‍या डिगल-कवि 
पृथ्वीराज अकबर के दरबारी थे! ? शीर्षक लेख में कवि पृथ्वीराज के जीवन सम्बन्धी कई 
अद्यावधि पुष्ट मान्यताओं को चुनौती दी है। उनकी धारणा है कि पृथ्वीराज अकबर के दरबारी 
कवि नहीं थे और न ही राणा प्रताप को उन्होंने कोई पत्र लिखा । 

विद्वान्‌ लेखकों ने अपने मत की पुष्टि के लिये तत्कालीन इतिहास और उक्त तथ्य से संबं- 


64/5 0 (९६. 

महाराणायशप्रकाश से : 

डा०टेसीटरी संपादित 'वेलि'-7060०४०॥, 99826 वा. 
४ जनवरी, १९५८ के अंक में : 


40 
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घित प्रायः सभी सामग्री का काफी गहराई से आलोड्न किया प्रतीत होता है'। उनकी इस 
मान्यता के खण्डन करने की चेष्टा यद्यपि श्री अगरचन्दजी नाहटा ने की है, तथापि उनके तर्क 
विशेष सन्तोषजनक एवं पुष्ट नहीं हैं। इसमें सन्देह नहीं कि प्रो० शर्माजी और बीदावतजी के 
तर्कों में बल है और वे गम्भीर ऐतिहासिक अध्ययन की अपेक्षा रखते हैं। इतिहास के विद्वानों को 
इस ओर प्रेरित होना चाहिए । 

अकबर के दरबार में होने या न होने से पृथ्वीराज के काव्य-सौष्ठव में कोई अन्तर नहीं 
आता। चाहे वे अकबर के दरबारी रहे हों या न हों, उसके क्ृपापात्र तो अवश्य थे। जनश्रुति 
भी इसी ओर है। नेणसी की खुयात में अकबर द्वारा उनको गागरौणगढ़ दिए जाने का उल्लेख 
मिलता है'। जहां तक राणा प्रताप और पृथ्वीराज के बीच हुए पत्र-व्यवहार की ऐतिहासिकता 
का प्रश्न है, उसकी सचाई में संदेह की काफी गुंजाइश है। उल्लिखित इतिहासकारों के अति- 
रिक्त, ओझाजी ने भी इस बात को सिद्ध किया हूँ कि महाराणा प्रताप के पास पहाड़ों में धन की 
कोई कमी नहीं थी। नाहटाजी ने टाड के कथन और दुरसा आढ़ा के दोहों का प्रमाण देकर 
प्रताप की आर्थिक विपन्नता का जो हवाला दिया है, वह शुद्ध ऐतिहासिक तथ्यों के आगे कोई 
पुष्ट प्रमाण नहीं है। ओझाजी के अनुसार, महाराणा प्रताप अपनी सेना के साथ निडर होकर 
पहाड़ों में रहता था। यदि महाराणा प्रताप के परिवार को भी भोजन मिलने में इतने कष्ट 
होते, तो उसकी संपूर्ण सेना तथा उसके परिवार को तो कई दिन लगातार भूखों रहना पड़ता 
होगा। फिर उसकी सेना लड़ती कैसे ? इसलिये कर्नल टाड द्वारा वणित महाराणा प्रताप 
की आपत्तियों में कोई ऐतिहासिक सत्यता नहीं है। ...फिर यदि कर्नल टाड के कथन में कुछ 


१. वे लिखते हैं-- दलपत-विलास, वीर विनोद, बॉँकीदास की ऐतिहासिक बातें, नाभा- 
दास का भक्तमाल, राघोदास का भक्तमाल, २५२ वेष्णवों की वार्त्ता, अकबरनामा, म॑त- 
खाव-उत-तवारीख, तबकाते अकबरी, आसिदवेग का वृतान्त, भारत के प्राचीन राजवंश, 
डा. रघुवीरसिह कृत, पूर्व आधुनिक राजस्थान, बीकानेर की ख्यात मुं शी सोहनलाल प्रणीत, 
टाड राजस्थान प्रभूति किसी भी पुस्तक में बीकानेर के पृथ्वीराज कल्याणमलौत के लिए 
अकबर का दरबारी होना नहीं लिखा है तथा न अकबर के नवरत्नों की कोई सूची ही दी है। 
जहां पृथ्वी राज कल्याणमलौत अकबर का दरबारी ही नहीं था, वहां पृथ्वीराज बीकानेरी से 
राणा प्रताप को कोई पत्र लिखवाना कंसे सम्भव हो सकता है ? यही नहीं, तत्कालीन मुसल- 

मान इतिहासकार, कविराजा श्यामलदास, मु हणोत नंणसी, कविराज बांकीदास, बीकानर के 

ख्यातकार प्रभुति किसी भी इतिहासकार ने कहीं पर भी यह नहीं लिखा है कि राणा प्रताप 

के कोई पुत्री भी थी। डा० एस० आर शर्मा ने अपनी पुस्तक महाराणा प्रताप” के प ० ११०- 

१११ में स्पष्ट रूप से इस 'मन गढ़न्त' बात को अस्वीकृत किया है। डिंगल के महान विद्वान 

स्व० डा० एल० पी० टेसिटोरी ने भी कवि पृथ्वीराज के इस पत्र को महत्ता नहीं दी है। 

डा० गोपीनाथ शर्मा एम ० ए०, पी० एच० डी० ने अपनी खोजपूर्ण पुस्तक मेवाड़ एण्ड मगल 
एम्परर्स' में इसकी संभावना तक को भी अस्वीकृत किया है। ....तत्कालीन मसलमान 
इतिहासकार भी राणा प्रताप के बल वैभव के सम्मुख नत मस्तक थे ”। हु 


२. 'सेनानी' (साप्ताहिक, बौकानेर), २७ जनवरी, १९५८; तथा ८ फरवरी, १९५८ के अंकों 
में प्रकाशित, 'हां ! कवि पृथ्वीराज अकबर -दरबार में थे” शीर्षक लेख । 


३. ख्यात, प्रथम भाग, प० १८८: 
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भी सचाई होती तो तात्कालिक लेखक अबुल फजल, जो राजपूतों की दुर्देशा को बहुत बढ़ाकर 
लिखने में सिद्धहस्त है, इसका विस्तृत वर्णन अवब्य करता । परन्तु उसने अकबरनामा' में 
आपत्ति-ग्रस्त महाराणा के अधीनता स्वीकार करने के लिये अकबर को पत्र लिखने का उल्लेख 
तक नहीं किया” । राणा प्रताप और पृथ्वीराज के अतिरिक्त राणा अमरसिह और रहीम खान- 
खाना के बीच हुए पत्र-व्यवहार का प्रवाद भी प्रचलित है । 

पृर्थ्वाराज की निम्नलिखित रचनाएं प्रसिद्ध हैं-- 


१) वेलि क्रिसन रुकमणी री 
२) ठाकुरजी रा दृहा 
३) गंगाजी रा दृहा 
४) फटकर दोहे और गीत आदि : 

इनके अतिरिक्त मिश्रबन्धुओं ने इनके एक ग्रन्थ 'प्रमदीपिका' का उल्लेख किया है, जो ब्रज- 
भाषा की रचना है । इसी प्रकार डा० सरयूप्रसाद अग्रवाल ने श्यामलता' का, कितु इसका कोई 
विशेष परिचय उन्होंने नहीं दिया है। दोनों रचनाएं ही सन्देहास्पद हैं, क्योंकि न तो अनूप 
संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर में, (जहां पृथ्वीराज की सभी रचनाएँ उपलब्ध हैं), ये पाई जाती हैं, 
और न ही डा० टंसीटरी, सूयंकरण पारीक, नरोत्तमदास स्वामी, तथा डा० मोतीलाल मेनारिया 
प्रभुति राजस्थानी के विद्वानों ने इनका उल्लेख किया है। हां, ब्रजभाषा में लिखित कवि के 
फूटकर दोहे अवश्य मिलते हैं । 


वेलि क्रिसन रुकमणी री : 
यह ३०४ छन्दों की कृति है, जिससे साहित्य-संसार भली-भांति परिचित है। विद्वानों ने 


( 
| 
( 
( 


१. ओझा निबन्ध संग्रह, तृतीय और चतुर्थ भाग, पृ० ५४, (प्रथम संस्करण, १९५४) : 

२. कहते हैं जब संवत्‌* १६७० में मुगल सेना ने मांडलगढ़ व उदयपुर पहुंचकर पहाड़ी इलाकों 
को लूटना और गांवों को जलाना शुरू किया और वह चावंड तक पहुंच गई तो अमर छप्पन 
के पहाड़ों में चले गए। अपनी निराशजनक स्थिति का सन्देश उन्होंने अपने मित्र 
रहीम खानखाना को इस प्रकार लिख भेजा-- 

हाडा क्रम राठवड़, गोखां जोख करंत। 
कहज्यों खानाखान ने, वनचर हुवा फिरंत ॥ 
तेंवराँ सू दिल्‍ली गई, रांठोडडां कनवज्ज । 
अमर पर्यप खान ने, सो दिन दीस अज्ज ॥ 
(-राजस्थान रा दूहा, पृु० ७८; संपा० -श्री नरोत्तमदास स्वामी) : 


इस पर खानखाना ने लिखा--- 
धर रहसी रहसी धरम, खप जासी खुरसाण । 
अमर बिसम्भर ऊपरां, राखो नहचो राण॥ 
(-डा० कन्हैयालालू सहलू : राजस्थान के ऐतिहासिक प्रवाद) : 
*. गहलोत : राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पूृ० २४६ : 
३. मिश्रबन्धु-विनोद, प्रथम भाग : 
४. अकबरी दरबार के हिदी कवि : प्‌ृ० ४२, ( सवत्‌ २००७ ] ; 
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इसे डिंगल की सर्वश्रेष्ठ रचना बताया है। अपने रचनाकाल के कुछ समय पश्चात्‌ ही, इसने 
पर्याप्त ख्याति प्राप्त कर ली थी, जो आज पयंन्‍त बढ़ती ही गई है। पृथ्वीराज के समकालीन 
कवि दुरसा आढा ने, इसे पांचवां वेद और उन्नीसवाँ पुराण कहा है; नाभाजी ने रुकमणी-लता- 
वरणन अनुप' कहकर भकक्‍तकवि की प्रशंसा की है और एक अज्ञात राजस्थानी कवि ने एक रूपक में 
अमृत वेलि' कहकर निम्नलिखित छन्द में इसका महत्त्व इस प्रकार आँका है--- 


वेद बीज जतछ विमत्ठ सकति जिण रोपी सद्धर 
पत्र दोहा गुण पुहुप वास लोभो लखभोधर 
पसरी दीप प्रदीष अधिक गहरी आड्म्बर 
जिके शुद्ध मन जप तेउ फल पामें अम्मर 
विस्तार कीष जुग जुग बिसत्)ठ धन्य कृष्ण कहणार धन । 
अमत बलि पीथतढ अचल, तें रोपी कल्याण तन ॥ 
इनके अतिरिक्त वेलि की स्पर्धा में सांया झूला रचित रुखमणी हरण' तथा जैन कवि कुशललाभ 
रचित, ढोला-मारूरी चौपई' के अकबरी प्रवादों का जुड़ जाना भी वेलि की लोक-प्रसिद्धि का 
पुष्ट प्रमाण है'। मुन्शी देवीप्रसाद के अनुसार, कुछ ईर्ष्यालु लोगों को इससे डाह भी हुई, 
'लेकिन उनकी यह सारी डाह वेलि के काव्य सौष्ठव से टकराकर चूर चर हो गई । जगह-जगह 
बेलि की हस्तलिखित प्रतियों का पाया जाना और उस पर अनेक टीकाओं का लिखा जाना भी 


१. कहा जाता है कि एक बार 'बेलि' की प्रामाणिकता का प्रश्न उठा। सन्देह हुआ कि वास्तव 
में वेलि' पृथ्वीराज की ही रचना है अथवा नहीं । इस बात के निर्णय के लिये तत्का- 
लीन चार प्रसिद्ध चारण कवियों को चुना गया । उनके नाम हैं--दुरसा आढा, सांदू माला, 
केसौदास गाडण और माधौदास दघवाड़िया। इनमें प्रथम दो व्यक्तियों की राय प्‌ थ्वी- 
राज के विपक्ष में और अन्तिम दो की पक्ष में थी। इस पर पृथ्वीराज ने प्रथम दो के विषय 
में एक दोहा और गाडण तथा दघधवाड़िया की प्रशंसा में एक एक दोहा कहा । 

२. राज रसनामृत : 

३. डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १७२ : 

४ : (१) ढूंढाड़ी टीका : यह पूर्वी राजस्थानी बोली में है। लिपिकाल संवत्‌ १६७३। 
(२) लाखा चारण कृत टीका : यह उपलब्ध नहीं होती, पर सं० १६७८ में इसके आधार 
पर सारंग न संस्कृत टीका लिखी थी । 
(३) सुबोधमंजरी टीका : वाचक सारंग ने सं० १६७८ में इसे संस्कृत में लिखा । 
(४) वनमालीवल्ली-बालावबोध--संबत्‌ १६८६ में जयकीति कृत । 
५्‌ नारायणवल्ली-बालावबोध---संवत्‌ १६९६ में उपाध्याय कुशलधीर क्ृत । 
( ६) संस्कृत भाष्य : सं० १७०३ में खरतरगच्छीय श्रीसार कृत । 

(७ शिवनिधान कृत टब्बा : लगभग सत्रहवीं शताब्दी के उत्तरार्ड में रचित । 

(८ दानचंद्र कृत टब्बा : अनुमानतः सं० १७२७ में । 

(९ लक्ष्मीवल्लभ कृत बालाबबोध : सन्रहबीं शताब्दी पूर्वार्ड में । 

१० मारवाड़ी या परिचिमी राजस्थानी में सं० १६७६ में लिखित टीका । 

११ एक अन्य टीका जिसकी प्रति तीर्थरत्न मूनि ने संवत्‌ सोलह सौ और कुछ में लिखी। 

१२) ब्रजभाषा में पद्मानुवाद : गोपाल लाहोरी कृत । 

(उपर्युक्त सूची श्री नरोत्तमदास स्वामी संपादित -वेलि' से ली गई है) । 
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इसकी सर्वव्यापक प्रसिद्धि का परिचायक है। यहां तक कि संस्कृत में भी एक टीका लिखी गई। 
टीकाकारों में बहुत से जैन विद्वान्‌ रहे। बरतमान समय में भी डा० टेसीटरी के अतिरिक्त विभिन्न 
विद्वानों ने इसके संस्करण प्रकाशित करवाए हैं' । 


वेलि का मूल कथानक भागवत से लिया गया है । कवि का कथन है-- 


बल्‍ली तसु बीज भागवत वायो, महिं थाणौ प्रियुदास मुख । 
मूठ ताल जड़ अरथ मण्डहे, सुथिर करणि चढ़ि छाँह सुख। 
पत्र अक्खर दल द्वा्व जस परिमत्ठ, नवरस तनन्‍्तु ब्रिधि अहो निसि। 
सधुकर रसिक सु भगति मंजरी, मुगति फूल फल भुगति सिसि । 
किन्तु मूल कथा-सूत्र के अलावा बाकी निर्माण, ढलाव और बनाव-श्यृंगार कवि का अपना 
है। वेलि और भागवत की कथा में श्री नरोत्तमदास स्वामी ने २५ अन्तर बताए हैं'। ये अन्तर 
मुख्य कथानक को लेकर हैं। वेलि एक श्यृंगाररस प्रधान वर्णनात्मक कलाकृति है। कवि ने 
स्वयं इसकी सूचना दी है। मंगलाचरण के बाद नायिका रुक्मिणी का वर्णन पहले किया है, जो 
श्रृंगाररस के ग्रन्थ रचयिताओं की मान्य पद्धति रही है--- 


सुकदेव व्यास जेदेव सारिखा, सुकवि अनेक ते एक सन्‍्य। 
त्री वरणण पहिलो कीज तिणि, गूंथियं जणि सिगार ग्रन्थों । 
दूसरा स्थान वीररस का है, जिसके साथ बीभत्स भी आया है। कनंल टाड ने पृथ्वीराज 
की कविता में दस हजार घोड़ों का बल बतलाया है'। कवि की अन्य कविताओं के अतिरिक्त, 
उपर्युक्त कथन की सार्थकता के प्रमाण-स्वरूप वेलि के ११३ से १३७ छन्द देखे जा सकते हैं । 
प्रसंगवश, रोद, भयानक, अद्भुत, करुण, वात्सल्य और शांत रसों की झांकियाँ भी देखने को 
मिलती हैं । 
कवि ने श्वृंगाररस के रमणीय प्रसंगों का अत्यन्त रस ले के सूक्ष्म वर्णन किया है। श्यृंगार- 
रस-वर्णन का कोई भी उचित अवसर उसने हाथ से नहीं जाने दिया है। इस विषय में उसने 
अनेक भावोत्तेजक श्वृंगारिक प्रसंगों की उद्भावनाएं की हैं और विविध प्रकार से उन्हें उदीप्त 
किया है। पर विशेषता यह है कि श्ृंगाररस-वर्णन सर्वत्र एक सात्विक आभा की झिलमिल 
झांकी से ओतप्रोत है; शिष्टता की सीमा का उल्लंघन उसमें कहीं नहीं है । 


(१) सर्वश्री रामसिह और पारीक : हिन्दुस्तानी एकेडेमी,इलाहाबाद, 
(२) श्री नरोत्तमदास स्वामी : श्रीराम मेहरा एन्ड कं ०, आगरा, 

(३) डा० आनन्दप्रकाश दीक्षित : विश्वविद्यालय प्रकाशन, गोरखपुर, 
(४ श्री कृष्णशंकर शुक्ल : साहित्य निकेतन, कानपुर, 

(५) श्री ईच्छाराम देसाई (गुजराती) आदि । 

उन्द संख्या-२९१, २९२ : 

स्वसंपादित - वेलि', प्रस्तावना, प्‌ ० ४१-४४ : 

छन्द ८ : 

५... शैधाक्षो$ 0 लए, (ाइएश मच, 


की अर 


१५८ राजस्थाती साहित्य 


वेलि में वर्णन प्रधान है और कथा गौण । इसमें प्रधान वर्णन निम्नलिखित हैं--- 

१. रुक्मिणी की बाल्यावस्था, वयसं थि, और उसका यौवनागम, २. शिशुपाल की बारात 
और कुन्दनपुर की सजावट, ३. रुक्मिणी का पत्र और श्री कृष्ण का कुन्दनपुर आना, ४. देवी 
पूजा के अवसर पर रुक्मिगी का श्रृंगार, ५. कृष्ण द्वारा रक्मिणी हरण और युद्ध, ६. कुष्ण 
रुक्मिणी-विवाह्‌ और उनका मिलन, ७. प्रभात, ८. षटऋतु, ९. प्रद्युम्न, अनिरुद्ध की 
उत्पत्ति एवं उनके तथा रुक्मिणी और उसकी सखियों के विभिन्न नाम, १०. वेलि-माहात्म्य और 
कवि की आत्महलाघा । 


वेलि की कथा को मोटे रूप से पूर्वाद्धं और उत्तराद्ध दो भागों में बांटा जा सकता है। 

पूर्वाद्ध में कृष्ण द्वारा रक्मिणी हरण की कथा का विविध प्रसंगों सहित वर्णन है। इसमें प्रारंभ 
से लेकर कृष्ण रक्मिणी के विवाहोपरान्त मिलन और प्रभात-वर्णन, छनन्‍्द संख्या १८६ तक का 
भाग सम्मिलित है। उत्तराद्ध में पटऋतु वर्णन आदि हैं जो मुख्य कथानक से सीधे संबंधित 
नहीं हैं। इस भाग में षट्कऋतु वर्णन के पश्चात्‌ श्ृंगाररस शर्नें: शने: लौकिक धरातल छोड़ता 
चलता है और अन्त में भक्ति मे पर्यवंसित हो जाता है। कवि की आत्मइलाघा मानों इस दिव्य 
प्रम और भक्ति की घोषणा है । कलाकृति को देखते हुए कवि की आत्मइलाघा को डा० टेसीटरी 
ने भी स्वाभाविक ही बताया है। 

पट्कतु वर्णन में वेलि का वसन्‍्त वर्णन सर्वश्रेष्ठ है। प्रकृति वर्णन में नवीनता कवि की 
अपनी चीज है। प्रक्ृृति-निरीक्षण की मौलिकता और उसके आसपास के वातावरण का सांगो- 
पांग चित्रण तथा उसमें उपयुक्त शब्दावली के प्रयोग के कारण, वष्यं-विषय सजीव और साकार 
हो उठा है। डा० टेसीटरी के शब्दों में--६ 45 ॥#(6 धा०००४४ंणा ० गाबड्ांए-नशाशा। 
ए0प्राट5 9 & ए्य]-68० डॉंधार4३ 5 8 वृष॥0/०० गा ॥35श छए0060 [0 9श०ह60- 
त0ा एयर पा ल९एभआाएह वा जरापणा धातवाशा ए025 0 0॥6 $698075 50९00९९0 $0 
श९०, 

भावान्‌कूल नाद सौन्दय युक्त शब्द-चयन और प्रसंगानुकूल भाषा के लोच ने वेलि की 
रमणीयता में चार चांद लगा दिए हैं। उदाहरणार्थ निम्नलिखित छन्द देख जा सकते हैं- 


«एफ कुन्त किरण कद ऊकक्ि, बरजित विसिख विवरजित वाउ । 
धड़ि धड़ि धबकि धार धारू जत्ठ, सिहरि सिहरि समर्ख सिकाउ ।(११९) 
काव्ठी करि कांठव्वि ऊजछ कोरण, धारे श्रावण धरहरिया। 
गढ्धि चालिया दिसो दिसि जल्ग्रभ, थंभि न विरहिण नयण थिया (१९५) 
यरसते वड़ड नड़ अनड़ वाजिया, सघण गाजियो गुहिर सदि। 
जलनिधि ही सामाइ नहीं जछ, जढठ बाछ्ा न समाहइ जछूदि । (१९६) 


कलापक्ष और भावपक्ष के सामंजस्य, ध्वन्यात्मक शब्दों के प्रयोग, भाषा के लालित्य एवं सहज 
प्रवाह, रसानुकूछ भावोत्तेजन के यथावसर प्रकटीकरण और इन सबके उचित सम्मिलन के 


१. स्वसंपादित-वेलि , ]ग्रा।00प९00०, ९886 >7. 
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कारण वेलि एक अत्यन्त प्रौढ़ कलाकृति हो गई है । मूल कथा और काव्य-वैभव को देखते 
हुए प्रतीत होता हें कि कवि का उद्देश्य एक सुन्दर कलाकृति का निर्माण करना है, कथा कहना 
नहीं । इस विषय में डा० टंसीटरी ठीक ही लिखते हैं,--॥6 भ७...६ ०१6 ० 06 गरा05 
प्रिए्ठआ 8०75 वा 6 गली गरं06 0 06 रिक्वुबधथाओं तशिक्षाप्रा0..६ 07० ण 76७ 7705[ 
एशाहिएं 9007०0०ा5 ए प6 काहएबाब सॉटाआापार, 3 ग्राव्ाएलु एी ए०लाएवी ॥26- 
जाए, था जाला ॥(6॥् ताल वर्ग ण 5893, सअक्र0हाशा2४5५ ० 06व्ों 45 ००॥- 
णा०त जात भागाालराए ण ००0००॥0णा बात व॒प्रंशाशा०55 एण ल्थातह३ 5$ 80760 
व गधगधधबरटपरथला९5$ 0 मा... [॥#6 शार्वा गाए पीर छ०था ३5 व (6 टणाएं- 
॥रथा07 णए 8 वल्ाशाएपि इशाप्राा॥०55 0 7पा4055 ० ७&फा05ञआणा जश्ो (6 
05 7 ("075 ९0४४७०व्वाणा०55 0 59]6 . ' 
जहां तक अलंकारों का प्रइन है, वेलि में शब्दालंकार और अर्थालंकार दोनों का प्रच॒र प्रयोग 

हुआ है और वे स्वाभाविक रूप से आए हैं , श्रमसाध्य नहीं हैं । वेलि में चालीस से ऊपर 
अर्थालंकार प्रयुक्त हुए हैं और वेण-सगाई का पालन सर्वत्र किया गया है। उपमा की पूर्णता 
कवि की द्र॒ष्टव्य विशेषता है। वे अपनी उपमाओं में न केवल उपमेय उपमान का साघधर्म्म 
कथन करते हैं प्रत्युत दोनों के आसपास के पूरे वातावरण को ही शब्दों में ला उतारते हैं जिससे 
भाव सजीव होकर जगमगाने रूगता है, यथा-- 

संग सखी सोतछ कुछ बेस समाणी, पेखि कछो पदिमणी परि । 

राजति राजकुंअरि राय अंगण, उड़ियण बोरज अम्बहरि । 

रामा अवतार नाम ताइ रुषमणी, मान सरोवर सेरुगिरि । 

बाल्ठकति-किरि हंस चो बाव्ठक, कनक वेलि बिहू पान किरि । 
.पाइचात्य कवि होमर इस प्रकार की उपमाओं के लिए बहुत प्रसिद्ध है । यही विशेषता 
पृथ्वीराज को भो अन्यान्य डिगल कवियों से बहुत ऊपर उठा देती है । 

वेलि के नामकरण का “वेलियो' गीत से कोई सम्बन्ध नहीं है । कृष्ण और रुक्मिणी के 

हृदयों में प्रम-वेलि के अंकुर और प्रसार-रूप इस काव्य का निर्माण हुआ है । वेलि' राज- 
स्थानी साहित्य का एक काव्य-रूप है, जिसमें चरित अथवा वर्णन प्रधान होता है। जिस तरह, 
'मंगल' 'हरण' 'वल्लरी' 'छता' अथवा “वती' प्रत्यय वाले काव्यों की परम्परा रही है, उसी प्रकार 
वेलि' काव्यों की भी। सन्देश-रासक के रासक' छन्द की भांति यह एक अद्भुत संयोग है 
कि इस वेलि' में चारण साहित्य के छोटो साणोर' गीत के एक भेद वेलियो' के आधार पर बने 
छन्दों का प्रयोग हुआ है । इस छन्‍्द' को वेलिया' कहे जाने का कारण यह है कि वह वेलिया' 
गीत के आधार पर बना माना गया है। जैन कवियों ने अन्य छन्दों मे वेलि' नामधारी ग्रन्थों 
की रचनाएँ की ही हैं । 


१. स्वसंपादित -बिलि' [#700700॥ ?9४6 [. 

२. वही; ?986 जा. 

३. श्री नरोत्तमदास स्वामी सम्पादित -वेलि', प्रस्तावना, १० ६५ : 

४. डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पु० १६६-१६७ । 


१६० राजस्थानी साहित्य 


कवि पृथ्वीराज कई शास्त्रों के विद्वान्‌ थे। निम्नलिखित छन्द में, उन्होंने वेलि' का अर्थ 
भली-भांति हृदयंगम करने के लिए बहुत शास्त्रों के ज्ञान की आवश्यकता बताई है -- 
ज्योतिषी वेद पौराणिक जोगी, संगीतो तारकिक सही । 
चारण भाट सुकवि भाखा चित्र, करि एकठा तो अरथ कहि ।(२९९) 
इसके अतिरिक्त, कवि की बहुज्ञता का पता वेलि में प्रयुक्त विभिन्न छन्‍्दों से भी लगता है । 
इनसे कवि के ज्योतिष और शकुन, वंद्यक , संगीत-नृत्य और नाटच-शा सत्र, योग-शास्त्र , कोष", 
भाषा, कृषि, सामाजिक रीतियां,, आभूषण, पशु-पक्षियों के स्वभाव एवं व्यापार आदि 
आदि के ज्ञान का पता चलता है । कवि के गहरे संगीत-चज्चञान का पता, वेलि के अतिरिक्त, 
एक अन्य स्वयं , से भी लगता है -- 
पाक पुकतट चआुजुकट, पुर दुरतुरट जनक 
गर जाल झांशि परहझ्नन कत्त तत्त त्तत्त त्तत्त त्त षेया धामक धेया 
घुंघर कि घूंटिक पुगरू कि पुटंक घुघुरुक करु पुनि वन बजया 
सकल प्राण प्रथीराज सुकवि कहि बजत मुदंग ध्वननि नचति कन्हेया । 
उपर्थक्त छन्द' में कवि ने ताल-वाद्यों के विविध बोलों के अनुसार ही शब्द योजना प्रस्तुत की है । 
भरत नाटब-शास्त्र' में इसका विधान दिया गया है । 
वेलि के पांच-छे छन्दों'' के आधार पर शास्त्रीय दृष्टि से विद्वानों ने, उसमें रस 
विरोध पाया है और अन्यत्र जोरदार शब्दों में इसका खण्डन भी हुआहै"', किन्तु केवल ५-६ 
दोहलों के आधार पर रस-विरोध की कल्पना करके काव्य को दोषपूर्ण कहना विशेष संगत 
नहीं है । 
वेलि आलोच्य काल की अन्तिम प्रौढ़तम रचना है । इसमें राजस्थानी साहित्य की तीन 
प्रमव धाराएँ (लौकिक प्रेम-काव्य, वीर काव्य और भक्ति काव्य) समाहित हो गई हैं। 








१. छन्‍्द : ७०, ९३, ९६, १९३, २८६ : 

, छनन्‍्द : २८४, २८५ : 

छनन्‍्द : २४६-२४८ : 

छनन्‍्द' : १५, १८०, १८४, २०८ : 

छनन्‍्द : २७०-२७५ : 

छनन्‍्द : २९७ : 

. छन्‍द' : १२३-१२८ : 

. छन्‍द : १४०, १४२, १५३-१५८; २२९-२३८; २१४, २२७ : 

, छेन्‍द : ८१-९९ : 

१०. छन्द : १९३, १९४, २०९, २१०, २२६ : 

११. डा० सरयूप्रसाद अग्रवाल : अकबरी दरबार के हिन्दी कवि, पु० ४५, (सं० २००७) : 
१२. छन्‍द : १२०-१२५ तथा १२८ : 

१३. 'वेलि'-(हिन्दुस्तानी एकेडमी), भूमिका, पु० ७६-८७ : 

१४. श्री नरोतमदास स्वामी सम्पादित्त -वेलि' प्रस्तावना, १० ५३-५७ : 
१५. डा० आनम्दप्रकादा दीक्षित शम्पादित -बेलि', भूमिका, १० ८७ : 


४१ ९ कूल (० ०० द० 


पौराणिक और धाभिक रचनाएं १६१ 


अकेली “वेलि' में इन तीनों धाराओं की पूर्व-परम्परा के दर्शन किए जा सकते हैं । यदि अलौकिक 
घटनाओं को छोड़ दिया जाए, तो काव्य का पूर्वार्द और षटऋतु वर्णन शुद्ध प्रेम काव्य है, जो 
सन्देश-रासक और 'ढोला-मारू की परम्परा में बंठता है । समूचे काव्य को देखने से, इसे प्रम- 
काव्य कहना ही उचित जंचता है। अन्य वीर काव्यों की तरह, इसमें वीररस का स्व- 
तन्त्र वर्गन नहीं पाया जाता; प्रत्युत श्रृंगार की पूर्णता और पुष्टि के लिए, उसका उपयोग हुआ 
है। काव्य के उत्तरा्ध में प्रम-प्रवृत्तियों का भक्ति में पयंवसान करके, कवि ने भक्ति-परम्परा 
का निर्वाह किया है। इस प्रकार वेलि के सम्यक अध्ययन से, राजस्थानी साहित्य की, इससे 
पूर्व-प्रचलित और प्रवहमान, प्रमुख काव्य-धाराओं का पता चलता है । 

वेलि के रचनाकाल के प्रश्न को लेकर विद्वानों में मत-भंद है। एक मत के अनुसार, 
इसकी रचना संवत्‌ १६३७ में हुई और दूसरे के अनुसार, संवत्‌ १६४४ में। पहले मत के मानने 
वाले विद्वान्‌ वेलि में आए हुए निम्नलिखित दोहले के आधार पर अपनी बात कहते हैं -- 


वरसि अचढ्ठ गुण अंग ससो संबति, तवियों जस करि श्री भरतार । 
करि श्रवण दिन रात कंठ करि, पार्म स्नो फट भगति अपार ।(३०५) 


डा० टंसीटरी,, सुयंकरण पारीक', मं० र० मजमुदार', रामकुमार वर्मा, नरोत्तमदास 
स्वामी', कृष्णशंकर शुक्ल', प्रभूति विद्वान्‌ पहले मत के पोषक और समर्थक हैं। गुजराती 
विद्वान्‌* मोहनलाल दलीचन्द देसाई अचल' का अर्थ आठ करके रचनाकाल संवत्‌ १६३८ 
मानते हैं । दूसरा मत डा० मोतीलाल मेनारिया का है, जिन्होंने उदयपुर के सरस्वती भण्डार 
की तीन हस्तलिखित प्रतियों के आधार पर, इसका रचनाकाल संवत्‌ १६४४ माना है। इनमें 
एक प्रति संवत्‌ १७०१ की, दूसरी १७२८ की, और तीसरी १७९५ की लिखी हुई है। नीचे 
क्रमश: तीनों प्रतियों के संवत्‌-सूचक पदों का हवाला दिया जाता है -- 

(१) सोरूह से संवत चमात्ठ बरसे, सोम तीज बंसाख सुदि 

(२) सोलह से सेंबत्‌ चमात्ठ बरषं, सोम तोज वंसाख समंधि 

(३) सौलं से संबत्‌ चोमाठीस बरसे, सोम तोज बंसाख सुदि 

इनके आधार पर मेनारियाजी का अनुमान है कि संवत्‌ १६३७ वेलि के प्रारम्भ करने का समय 
है। समाप्तिकाल संवत्‌ १६४४ ही है । इस मत का समर्थन डा० आनन्दप्रकाश दीक्षित न भी 
किया है और यही अधिक संगत प्रतीत होता है। 


- वेलि-(एशियाटिक सोसाइटी,कलकत्ता ) : ]7/007० ०३ 7886 [>. 
. वेलि- (हिन्दुस्तानी एकेडमी), भूमिका, पु० ९७, ९९ : 
. गजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृु० ३७५ : 
. हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, पृ० ११२, (प्रथम संस्करण ) 
. स्वसम्पादित-वेलि'; प्रस्तावना, पु० ७६-७८ : 
. स्वसम्पादित-वेलि'; भूमिका : 
. जैन गुर्जर कविओ, भाग ३, पृ० २१३४ : 
. राजस्थानी भाषा और साहित्य, पु० १६३-१६५ : 
- स्वसम्पादित-विलि'; भूमिका, पु० ५१: 
श़ 


*एि (४ ७-ओ. की. <& ० ०७ ..] ० 


१६२ राजस्थानों साहित्य 


पृथ्वोराज रचित 'वेलि' तथा सांखला करमसी रूणचा रचित 'क्रिसनजी री 'बेलि' : 

अब एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण बात वेलि के प्रेरणा-स्रोत उसकी प्राचीनता और मौलिकता 
के विषय में कहनी है । श्री नरोत्तमदास स्वामी के अनुसार, डिंगल में लिखित वेलियों में 
सबसे प्राचीन प्‌ थ्वीराज की क्रिसन रुकमणी री वेलि है । किन्तु इस कथन से सहमत होना 
कठिन है । जैन वेलियों के अतिरिक्त, इससे प्राचीन दो चारण-वेलियां भी मिलती हैं । सांदू 
रामा रचित वेलि राणा उर्दे्सिघि री के विषय में पहले लिखा जा चुका है। इसकी रचना 
अनुमानतः संवत्‌ १६२८ तक तो अवश्य हो जानी चाहिए, क्योंकि राणा उदयसिंह की मृत्यु इसी 
संवत में हुई थी । कवि उनका समकालीन था और उनके जीवन काल में ही उसने अपनी वेलि 
लिखी प्रतीत होती है । दूसरी है सांखला करमसी रूणचा रचित “क्रिसनजी री बेलि' । 
इसके विषय में कई कारणों से विस्तार से लिखना आवश्यक जान पड़ता है । प्रशस्ति के 
आधार पर इसकी हस्तलिखित प्रति का परिचय देते हुए, डा० टंसीटरी लिखते हैं-- 
पृफलह 60007 ३$ ॥406 ४एए इअ$ए४49 72854 गला वा पी फ्रछ्यशा' $ध्वा९4( 
]634, ५वं5४07 870 3 8 फ्रपड 70 6 एथ्राए ए 'शिग्ाधागं रेत आाए4 . 
साँवलदास, राव बीकाजी के भाई बीदा के पौत्र सांगा के बंट थे । ओसझाजी के 
अनुसार, सांगाजी को राव जंतसी ने द्रोणपुर पर चढ़ाई करके वहां बंठाया था'।। करमसी 
रूणचा की वेलि' की उपर्युक्त प्रति संवत्‌ १६३४ के बंसाख सुदी ३ की लिपिबद्ध अनूप 
संस्कृत लाइब्रेरी में है, (ह० प्रति न० ९९) जिसके आदि और अन्त के दो पष्ठों के चित्र 
यहां दिए जा रहे हैं । पृथ्वीराज की 'वेलि' का रचनाकाल संवत्‌ १६४४ है और यदि यह 
काल संवत्‌ १६३७ या १६३८ भी मान लिया जाए, तब भी करमसी की वेलि' पृथ्वीराज की 
ववेलि' से प्राचीन ठहरती है ,क्योंकि संवत्‌ १६३४ में तो वह लिपिबद्ध ही हो चुकी थी और उसका 
रचनाकाल तो निश्चित रूप से इसके पूर्व ही रहा होगा-अनुमानत: सवत्‌ १६०० के आसपास । 
हो सकता है, इससे भी पूर्व रहा हो। यह २२ छन्‍्दों की छोटी सी रचना है जिसमें रुक्मिणी के 
शारीरिक सौन्दर्य का वर्णन किया गया है । 

पर जो इससे महत्त्वपूर्ण बात है वह यह है कि करमसी की 'वेलि' का राठौड़ पृथ्वीराज ने 
अनुकरण किया है --उन्होंने सीधी प्ररणा वहीं से पाई है । अपनी वेलि' को लिखते समय, 
पृथ्वीराज के सम्मुख एक आदर के रूप में, यह वेलि अवश्य रही है। इसके कारण हैं। राजा राय- 
सिहजी की उपस्थिति और उनके शासनकाल में लिखी जान के कारण यह साहित्यिक पृथ्वीराज के 
लिए अवश्य ही सुलभ थी। फिर, संवत्‌ १६३४ के बंसाख सुदी ३ को तो यह लिपिबद्ध ही हो चुकी 
थो, रचनाकाल की तो बात ही और है । इसके पश्चात ही पृथ्वीराज ने अपनी वेलि को प्रारंभ 
किया होगा । अब यदि पृथ्वीराज की वेलि का समाप्तिकाल संवत्‌ १६४४ माना जाय, तो 
सन्देह की कोई गंजाइश नहीं रहती कि उनके सामन करमसी की यह 'वेलि' अवश्य ही थी। यदि 
समाप्तिकाल संवत्‌ १६३७-३८ हो मानें, तब भी उपयुक्त धारणा की ही पुष्टि होती है । 


१. स्वसम्पादित-वेलि; प्रस्तावना, पु० २३ : 
२. 765०7०09४8 ए4802876, 800. 7, 7 ॥, 2886 ६6. 
३. बीकानेर राज्य का इतिहास : 


राजरथानी भाषा और साहित्य 
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'सनजी री वेलि'-सांखला करमसी रूण चा-कृत ] [ देखिए-१० १६२-१६६ 
थ के आदि का पृष्ठ। लिपिकाल-संवत्‌ १६३४। हस्तलिखित प्रति नं० ९९ से “अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर। 
“महाराजा बीकानेर के सौजन्य से 


राजस्थानी भाषा और साहित्य 


तजैलर ही छ जज १ का 3 ही. 
प्रीय लता इा ला ाली पर 3 
लत 
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'क्रिसनजी री वेलि'-सांखला करमसी रूणचा-कृत | [ देखिए-प० १६२-१६६ : 
ग्रन्थ के अन्त का पृष्ठ । लिपिकाल-संवत्‌ १६३४। हस्तलिखित प्रति नं० ९९ से,-अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर । 
--महाराजा बीकानेर के सौजन्य से 


पौराणिक और घार्मिक रचनाएं. १६३ 


दोनों वेलियों के उद्देश्य-साम्य, छन्द-साम्य, भाव-साम्य और शब्द-साम्य के आधार पर 
उपर्युक्त बात को जोर देकर दोहराना आवश्यक है । करमसी की वेलि में रुक्मिणी के शारी- 
रिक सौन्दर्य का वर्णन किया गया है । स्पष्ट ही रचना शंगारिक है । इधर पृथ्वीराज की 
वेलि भी मूलतः श्वंगारिक ग्रन्थ है, कवि का ऐसा ही कथन है। उद्देश्य के इस साम्य' के 
कारण अनुमान किया जा सकता है कि करमसी की वेलि, पृथ्वीराज के लिए प्ररणा-स्रोत रही 
है। दोनों का छन्द-विधान भी एक ही है । भाषा की चुस्ती और सफाई भी दोनों में एक 
सी हो है । डा० मेनारिया ने लिखा है कि पृथ्वीराज की वेलि का कोई शब्द बमौके नहीं 
है । प्रत्येक शब्द चित्रोपम, भावोपयुक्त एवं उपादेय है और अपने स्थान पर ठीक बंठा है - 
कलापक्ष और भावपक्ष दोनों का इसमें विलक्षण समन्वय हुआ है" । ठीक यही बात करमसी 
की वेलि के विषय में भी कहो जा सकती है । पृथ्वीराज ने तो अपनी काव्य-प्रतिभा के कारण 
करमसी के कई भावों को अपनी उपमाओं से सजाकर व्यक्त किया है । दोनों के छन्दों में 
शब्द-साम्य भी पाया जाता है । यही नहीं, करमसी की वेलि का एक छन्द तो पृथ्वीराज ने 
ज्यों का त्यों उठा लिया है। वह छन्द यह है--- 














करमसी को 'ेलि' पृथ्वीराज की वेलि' (हिन्दुस्तानी एकेडमी ) 
रूप लखण गण तणा रुषमंणी रूप लखण गुण तणा रुषमिणी 
कहिवा सांमरथीक कुण कहिया सामरथीक कुण 
जांणिया जिसा तिसा मई जंपिया जाइ जाणिया जिसा में जम्पिया 


गोइंद राणीं तंणा गुण ॥(२२)| गोविंद राणी तणा गुण ॥(३०४) 
उक्त कथन का कुछ स्पष्टीकरण और करमसी की काव्य प्रतिभा का अनुमान दोनों के कुछ छन्दों 
के मिलान से होता है। ऐसे कुछ छनन्‍्द नीचे दिए जाते हैं। यह आवश्यक नहीं है कि दोनों के 
छन्दों में सवंत्र सब प्रकार का साम्य खोजा ही जाए । 


१ पाइतल रत कोमल श्रोणि सपूरित ऊपरि पद पलूव पुनर्भंव ओपति 
कोकनद विपरोह_ करि चिमतछ कसत्ठ दक्टक ऊपरि नौर 
दरपण तस नष पाइ अति दोपईं तेज कि रतन तार कि तारा 


पंकति अथवा कंबल परि ॥(२) | हरिहेंस सावक ससिहर होर ॥(२७) 
होड छण्डि चरण छलागा हंस 
मोती लगि पाणहो मिसि ।(१००) 


२ नूपुरि झंकारो पाइ निरितौ चरण चामीकर तणा चंदाणणि 
किरि वाजित्र  कंद्रप्प नरेस सज नपुर घघरा सजि 
सुर्तेणि तरणि संचर सहीसम्‌ पीछा भमर किया पहराइत 


पुरि नर थे किरि कर भ्रवेस ॥(३) कमढ तणा मकरन्द कजि ॥(९७) 


(१, राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १६६-६७ : 


र१ैईर 





करमसी को '“वेलि' 


३ परि नवल तास त्री पींडो पुणिय 
ताइ गुरू सोसि सु मान तलि 
किरि जगनाथ सरिस जधकरिवा 
विरही संजोई गदावलि ॥(४) 
जंघस्थल युगल अंनोपम जुबती 
जोगम किरि जालंधरी 
परस तास रूति राव ऊपज 
भाव जोनि छह रूति भरी ॥(५) 
कठिन सिशंब निरोर्म काँमरणि 
किरि कुंभस्थल गईंद कहि 
ईष भवि ईस अंनेंग ऊजाँणों 
गिरि बिनि रहियो जांणि गहि ॥(६) 
नाभ मंडल तस नांरि अनोपषित 
रूव कव रति कम रिसि 
रोमावली लेज सिह॒ण दुनि देंमणां 
सन सालो सींचिवा मिसि ॥(७) 
कर प्रहि लंक माँग तस कॉमणि 
कारंणि किणि कहि षीण करि 
धांचें निर्तेंब पयोहर पषाँचें 
उ्भे नृपाँ विधि निबछ अरि ॥(८) 





्द्‌ 


५ काया नस कुंकम छोर कॉमके्म 
परिमर पदमणि पुष्प परि ॥(९) 


६ अनोपम बांहू जुगल तस अबला 
पुणि मृणाल ठि परीह परि 
अंगद अउब स॒सोभा ओपईं 
कंकंण चड़ि सु कनंक करि ॥(१०) 
कर युगल सुकोमल सूंदरि सोभित 
असि रिप फली कि अंगुली 
मंथ सिष जाणि गवरिज्या निसचे 


किरि हार पूंजण ग्रहों कलो ॥(११) 


पृथ्वीराज को 'वेलि' (हिं० ए०) 


सका... »५-५०-५-५-+३करक>ननानाथ 





.. नितम्वणो जंघ सु करम निरूपम 


रम्भ सम्भ धिपरीत रुख 

जुअत्ठि नाछि तसु गरभ जेहवी 

वय्ण वालाण विदुख ॥ (२६) 
कामिणि कुच कठिन कपोहछ करो किरि 

बेस नबी विधि वाणि बलाणि 

अति स्थामता विराजति ऊपरि 

जोबण दाण दिखाछिया जाणि ॥(२४) 


घर धर श्रृंग सघर सुपीन पयोषर 
घर्"णों खोण कटि अति सुघट 
पदमणि नाभि प्रियाग तणी परि 
त्रिवक्क त्रिवेणी स्रोणि तट ॥(२५) 


हभ कुंभ अन्धारी कुच सु कञच॒की 
कवच सम्भु काम के कलह 
मन्‌ हरि आगसि मंडे मंडप 
बन्धप दोध को वारगह ॥(९०) 
पेखे किरि जागिया पयोहर 
सझझा. वन्दण . रिखसर ॥(१६) 


कमनोय करे कं कू यो निज करि 
कलेंक धूम काई ये काट ॥(८७) 


बाजूबंध बन्धे गोर बाहु बिहुं 
स्याम पाट सोहन्त सिरो 
मणि होंडि होंडले समणिधर 
किरि साला भ्री खंड की ॥(९२) 
गजरा नवग्रही प्रोंचिया प्रोंचे 
वर वर्क विधि विधि वढ्ित 
हसत नशित्र बेधियों हिमकरि 
झरध कमकछे अलि आवरित ॥(९३) 
हरि गम अपनी जिका हर 
हर बन्दे गवरि हर ॥(२९) 


७ संमदजा थे सम प्रोवा तास 


(च 


पौराणिक और धार्मिक रचनाएं 


करमसी को 'वलि' 


श्री रेह रिनि श्यह गाँव रिधि 
ओपइ मगत हार रूलत उरि 


निवसंतो सुखी असो निधि ॥(१२) 


अधर अति अरुण कि वीद्रम ओपित 
पाक ब्रिंब ओपमा परिं 
उचरंति सदा प्रीअ प्री अंणेंचरि 


सुललित कोकिल ज्यों सुसरि ॥(१३) 


हीर डसण ओपमाँ रयेण हरि 
कारंणि अति निधि जतेंन करि 
त्रिदस असुर सथि वास विसंकित 


घण मुख माँशलि आँगो धरि ॥(१४) 


नाइस भेंणि कुर्सेम दीप भेंणि नाइस 
कोर वचेंग नासिका कये 
भौहारे मंवर कि भूलि बईढठा 


मल वारिज सेंपेषि मई ॥(१६) 


९. बंचल अति चपल किसन घण काजल 


१० 


१ 


नि 


१२ 


रातो नल ऊजल 


नारि ऑनोपंभ तस नयण ॥(१७) 


सौस तरूणि श्री फल सारिषउ 
भाल मुगत सिंदूर भरि 
नषत्र माल सोहेति कि निसि भरि 


सेंदण तिलिक कि चंद परि ॥(१९) 


रतेंन जडित राषड़ी सरोपित 
वेणि झुलंति सरल बल केय 
अति वृष व्याफ्ति अमृत अहार 


मिणिधर किरि छागौ में केप ॥(२०) 


लावन गुन पूरित सेहँ लखमीं 


राजहंस जिम चलो कुंवारि ॥(२१) 


रयण ॥ 


पृथ्वीराज की 'बलि' (हिं० ए०) 


१६५ 


हरिणाखो कंठ अंतरिख हूंती 
बिम्ब॒ रूप प्रगटी बहिरि 
कछ मोतियाँ सुसरि हरि कौरति 


कंठसरि. सरसतो.. किरि 
दि वीणि लियौ जाइ वणतो दोठो 
साखियात गुणम॑ ससत 


नासा अग्रि मुताहछ  निहसति 
भजति कि सुक मुक भागवत 
मकरन्द तंबोल कोकनद मुख मश्लि 
दन्‍त किड्जलछ॒क दुति दीपन्ति 
करि इक बीडो व वाम करि 
कीर सु तसु जाति करीडन्ति 


दल फूलि विमछ वन नयण कमत दह 


कोकिल कृषण्ठ सुहाइ सर 
पांपणि पंख सेंवारि नवी परि 
भ्रंहारे भ्रमिया भ्रमर 
अणियाढछा नयण बाण अणियाढा 
सजि कुण्डछ खुरसाण सिरि 
वह बाढ दे सिद्ठी सित्धी वरि 
काजठर जठ वाहल्ियौ. किरि 
कबरो किरि गुंथित कुसुम करम्बित 
जमृण फण. पावन्न जग 
उतमंग किरि अम्बर आधो अधि 
सांग समारि कुंआर मग 


कुमकर्म मंजण करि धौत वसत धरि 
चिहुरे जरू लागौ चुवण 
छीण. जाणि छछोहा छूठा 
गुण मोती मखतूल गण 
हँसा गति तणौ आतुर थ्या हरि सूं 
बधाऊमआ _जही यहे 

सूंधावास अने नंउर सद 


क्रम आगे आगमन 


॥(९१) 


॥(९८) 


॥(९९) 


॥(२०) 


॥(८६) 


॥(८५) 


॥(८१) 


कहें ॥(१६६) 


१६६ राजस्थानी साहित्य 


यद्यपि इसमें कोई सन्देह नहीं कि पृथ्वीराज ने करमसी की 'वेलि' का अनुकरण किया है 
और उसके एक छन्द को ले लेने का मोह भी वे संवरण नहीं कर सके हैं, तथापि उन्होंने प्रत्येक 
भाव को अपनी प्रतिभा का बाना पहनाकर सज्जित करने का सफल प्रयत्न किया है। ऊपर 
के छन्‍्दों से यह बात स्पष्ट है । 

खेद है कि करमसी की वेलि' के कुल २२ छन्द ही उपलब्ध हैं। प्रतीत होता है कि जंसे 
सम्पूर्ण रचना का यह अन्तिमांश है । करमसी की, इसके अतिरिक्त और रचनाएं भी नहीं 
मिलतीं। किन्तु इन २२ छन्दों से ही, उसकी विलक्षण प्रतिभा और गहरी साहित्यिक पेठ का 
पता चलता है। रुक्मिणी-हरण की कथा को लेकर श्रृंगार-काव्य लिखन वाले राजस्थानी 
कवियों में, स्व प्रथम मौलिकता का सेहरा, करमसी के सिर पर बंधना चाहिए, पृथ्वीराज के 
नहीं । प्रथ्वीराज को श्रेय इस बात का है कि उन्होंने इस परम्परा को प्रौढ़ता की चरम सीमा 
तक पहुंचा दिया। वेलि के विद्वानों को यह तथ्य स्वीकार करने में कोई संकोच नहीं होना 
चाहिए। 


प्रसंगवश, इस सम्बन्ध में कतिपय हिन्दी के विद्वानों की धारणाओं का भी उल्लेख करना 


आवश्यक जान पड़ता है। करमसी की 'वेलि' के सम्बन्ध में डा० सावित्री सिन्हा ने अत्यन्त 
भ्रामक मत दिया है । अपनी थीसिस में वे लिखती हैं-- 


“राव योधा की सार वाली रानी--#्ृष्णजी री वेलि' के नाम से डिगल काव्य में अनेक 
रचनाएँ की गईं । इसी नाम की एक हस्तलिखित प्रति की रचयिता श्री टेसीटरी ने इस 
रानी को माना है....जिसकी प्रथम पंक्ति है....'अनोपस रूप सिगार अनोपम भूषण अंग”'..। 
प्रतीत होता है न तो लेखिका ने यह हस्तलिखित प्रति ही देखी है और न ही ठीक से टंसीटरी के 
कथत को । “क्रिप्नजी री वेलि सांखुला करमसी रूणचा री कही” नाम से ही प्रतीत होता है 
कि सांखला करमसी इसके रचयिता थ और यही डा० टंसीटरी ने लिखा है। श्री नरोत्तमदास 
स्वामी भी यही मानते हैं । इसकी प्रथम पंक्ति का उद्धरण देकर डा० टेसीटरी लिखते हैं--- 
7॥6 7065 एण 6 ००05 0 ४6 20900 (?., 279) ॥0फ़€एश, [6 ए०ण7९5 &[(7- 
0प्राह6 40 ॥6 $॥फब्या ।भां रण ३०० ॥3000. (6 शाणालर ० 738ए० ए८०?)' 
स्पष्ट ही यहां गूटके की सूची का उल्लेख है। फिर, लेखिका का दिया हुआ प्रथम पंक्ति का 
उद्धरण भी ठीक नहीं है । वह इस प्रकार होना चाहिए-- 

अंनोपम रूप सिगार अंनोपम अबल अंनोपम लषण अंगि' । 


कुछ इसी प्रकार की बातें पृथ्वीराज और उनकी वेलि के विषय में भी कही गई हैं । 
मिश्रबन्धुओं न पृथ्वीराज की गिनती साधारण कोटि के कवियों में की है, किन्तु उनके कथन 
का अब कोई विशेष मूल्य नहीं है । डा० रामकुमार वर्मा लिखते हैं, इसी समय तुलसी- 


१. मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, १० ३५ : (प्रथम संस्करण, १९५३ ई०) : 
२. स्वसम्पादित-वेलि'; प्रस्तावना, पृ० २३ : 

३, ॥06827फ/ए6 (20876, $60. ॥7, 2. ॥, 2926 46. 

४, मिश्रबन्धु-विनोद : 
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दास लोकशिक्षा से सम्बन्ध रखनेवाला राम का आदर्श रूप जनता के सामने रख रहे थे। 
पृथ्वीराज प्रेम की मादकता का रसास्वादन कराने में तत्पर थे। यही कारण है कि प्रम के 
सामने भक्ति के निर्वेद-पृर्ण आदर्श रखने में वे असमर्थ रहे । उनकी वीरता और रसिकता 
उन्हें माला लेने के लिए बाध्य नहीं कर सकी” । यह कथन केवल उनकी वेलि' को ही ध्यान में 
रखकर कहा गया प्रतीत होता है जो कुछ अंशों तक ही ठीक है । ' पृथ्वीराज के समस्त काव्य 
को देखन पर, उन्हें श्वृंगारिक मादकता का कवि कहना भ्रामक ही है। वेलि के उत्तराद्धके 
अतिरिक्त, उनके भक्तिपूर्ण और शान्त-रसात्मक फूटकर दोहों और गीतों से, उनके भक्त होने 
पूरा प्रमाण मिलता है। नाभाजी ने विविध विध गायो हरिजस कहकर, उनके भक्‍त रूप की 
प्रशंसा की है। इसी प्रकार डा० आनन्दप्रकाश दीक्षित लिखते हैं ,- तुलसीदास ने पावंती- 
मंगल तथा जानकीमंगल, दो दो मंगल काव्यों की रचना की है ।....सम्भवतः पृथ्वीराज को 
तुलसी के इन्हीं मंगलों से अपनी रचना की प्रेरणा मिली होगी । स्वतन्त्र विचारक होने के कारण 
हो उन्होंने रक्मिणी-मंगल लिखने की चेष्टा की,क्योंकि उनसे पूर्व लिखे गए मंगल एकदम उच्च- 
कोटि की रचना नहीं थ!। लेखक की दोनों बातें ही भ्रमपूर्ण हैं। तुलसी के “मंगलों' से 
प्रंरणा मिलना एकदम निराधार है। इसी प्रकार यह कहना कि उनसे पूर्व लिखें गए 'मंगल' 
उच्चकोटि की रचना नहीं थे, ठीक नहीं है। करमसी की 'वेलि' (जो एक प्रकार का मंगल 
काव्य ही है ) की चर्चा ऊपर हो ही चुकी है। 


मक्‍तक रचनाएं : 
कवि को मक्तक रचनाएँ निम्नलिखित हैं -- 
(१) ठाकुरजी रा दृहा : 
ये दो प्रकार के हैं--राम से सम्बन्धित और क्रृष्ण से सम्बन्धित । रामवाले दोहों के 


अन्त में दसरथ राव उत और कृष्ण वाले दोहों के अन्त में बसदेव राव उत आता है । ये 
विनय-प्रधान, स्तुतिपरक और शान्तरसात्मक रचनाएं हैं। उदाहरण देखिए-- 


(क) रिण कीधा श्री रंग, करि बांको खग झाठ्ठ करि । 
प्रजले प्ररण पतंग, दीपक  दसरथदेवउत ॥ 
राम ज॒ रोलवीया, रूठ दल रांवंण तंणा। 
सरग॑ सांभह्ठिपा, देवे दसरथदेवउत ॥ 
जुगपति रांवण जहू, हसीयो कर सीता हरण । 
तेडा पड़ीया तेह, दाता दसरथदेवउत ॥ 


(ख) सगलझां थयो संतोष, तो आयां नंद आंगण। 
घर घर मंगल घोष, ब्रिज में बसदेरावउत॥ 


१. हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, १० १११, (प्रथम संस्करण ) 
२. स्वसम्पादित-वेलि; भूमिका; पु० ४९-५० : 
३. ह० प्रति तं० २४०।२ ; -अनुप संस्कृत लाइब्ररी, बीकानेर : 
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प्रभू दे फण फण पाग, थे थंइ तन्‌ करता थया। 
नचायो ते नाग, बविहबल वसदेरावउत ॥ 
सिर तुछ्छी गढ् सृत, तोरों जंम राजा तंणो। 
देख टछोया दूत, बानोत वसदेरावउत ॥ 


(२) गंगाजी रा दूहा : 


इन सबम गंगा-माहात्म्य वरणित है । ये तीन प्रकार के हैं --- 

(क) भागीरथी के: 
नित नित नवा नवाह, मंजण करिठा मांनंबाह । 
भव टालठीयो भवांह, भव कीजईइ भागीरथी ॥ 
करि करि घरि घरि कांम, थारदइ तट थाका थया । 
वड॒ नदि दे विसरांम, भ्रंमोया बहू भागीरथी ॥ 

(ख) जान्हवी के : 
ताहरठ उदभूुत्‌ ताप, साता संसारइ मय । 
पाणी मुंहंडद पाप, जालह तउ जाहूंनवी ॥ 
तदश्रवगां तणांह, कूटि बीज काटे कीया । 
आतम  आपाणांह, जल जहा जाहंनवो ॥ 

(ग) मंदाकिनी के : 
पुछियद॒ मग॒ पुढछिया, दरस हुवा अदरस हुवा । 
जल पइठा जढ्िया, मंदाक्रम मंदाकिनी ॥ 


(३) अन्य फूटकर दोहे और गोत : 


ये विविध विषयों, विशेषकर भक्ति, नीति, स्तुति और वेराग्य आदि पर लिखे गए हैं- 


(क) दोहे : 
मइ हरि तजि गुण मांनंवा, जोड कया जतंन। 
जांणि चितश्रमि बंधीोया, गलिगा वहां रतंन 
प्राणी अनकारा पुहषि, गोविन्द छंडि न गंठि। 
तंबी तजि साइर तरिसि, काकर बंध कंठि' ॥ 


. हु० प्रति नं० २४०१२ ; -अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 

. ह० प्रति नं० ६१ ; -वही 

. वही : 

- श्री नरोत्तमदास स्वामी सम्पादित-वेलि'; -प्रस्तावना, पू० २९ : 
५. ह० प्रति नं० ६१; अनूप संस्कृत लाइब्ररी, बीकानेर : 


७६ ९0७ .₹) ७ 
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(ख) गीत: 

हरि जम हलाड़ो जिम हालीज, कॉँय धणियाँ सं जोर कृपाल । 

मोटो दियो दिवो छत्र मार, देवों सो लेऊकं स दयाल । 

रोस करो भाव रक्ठियावत, गज भाव खर चाढ़ गुलाम । 

माहर॑ सदा ताहरी माहव, रजा सजा सिर ऊपर राम। 

मुझ उमेद बड़ी महमेहण, सिन्घुर पा्ष केस सरं। 

चीतारो खर सोस चित्र दं, किसूं पृतत्ठियाँ पाँण कर । 

तू स्वामी पृथराज ताहरो, बलि बीजाँ को कर बिलाग । 

रूड़ो जिको प्रताप रावबढछो, भृंडो जिको हमोणो भाग ॥ 
माधोदास दघवाड़िया : 

ये चूंडाजी दधवाड़िया के पुत्र थे । इनका जन्म मेड़ता परगन के बलदा गांव में संवत्‌ 

१६१०-१६१५ के आसपास हुआ था । इन्होंने विद्योपाजंन अपने पिता से ही किया । ये 
राठौड़ पृथ्वीराज और गाडण केसौदास के समकालीन थ। कहा जाता है कि पृथ्वीराज की 
वेलि' पर सम्मति देनेवाले चार चारणों में, ये भी एक थे। इनकी सम्मति पृथ्वीराज के अनु- 
कल थी, जिस पर पथ्वीराज ने इनकी प्रशंसा में निम्नलिखित दोहा कहा-- 


चुंडः चत्रभुज सेवियो, ततफल लागो तास । 
चारण जीवो चार जग, मरो न माधोदास ॥ 


इससे 'वेलि' के समाप्तिकाल तक इनकी सवंप्रसिद्धि का पता चलता है। इनका रचनाकाल 
आलोच्यकाल के अन्तिम वर्षों के आसपास माना जा सकता है। कहा जाता है कि ये जोध- 
पुर के महाराज सूरसिहजी के आश्रित थे। सूरसिहजी का शासनकाल संवत्‌ १६५२ से 
१६७६ तक है| । इनकी मृत्यु के सम्बन्ध में प्रसिद्ध है कि एक बार मुसलमान इनकी गायों 
को घेरे लिए जाते थे, तो ये अपने लड़के के साथ उनका मुकाबला करने गए, जिसमें ये बहादुरी 
से लड़ते हुए काम आए । यह घटना संवत्‌ १६९० के आसपास हुई बताते हैं । मिश्र- 
बन्धुओं ने इनका कविताकाल संवत्‌ १६६४ माना है । नागरी प्रचारिणी सभा की खोज 
रिपोर्ट में संवत्‌ १६७५ के लगभग इनका वर्तमान रहना बताया है'। अभी तक विद्वानों ने 
इनके बनाए दो ग्रन्थों का पता दिया है--(१) रामरासो ओर (२) भाषा 2टसमस्कंध । 
इनमें भाषा दसमस्कन्ध' का पता नहीं चलता। खोज में इनकी एक और रचना गज- 
मोख' या गुण गजमोख' का पता लगा है । रामरासौं और गजमोख से पता लगता है कि 


. वेैलि' -(हिन्दुस्तानी एकेडमी ), भूमिका, पु० ४४ : 

२. देसाई ने इनको चारण सुखदेव का पुत्र बताया है। 
-जैन गुजर कविओ, भाग ३, पृ० २१४८ : 

. रेउ : मारवाड़ का इंतिहास : 

. मिश्रबन्धु-विनोद, प्रथम भाग, पु० ३७६ : 

५. खोज रिपोर्ट, १९४४ से १९४६, संख्या २८८ : 
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एक 


१७० राजस्थानो साहित्य 


माधौदास, उच्चकोटि के कवि होने के साथ-साथ, परम भक्त भी थे । यही नहीं, रामरासौ से 
उनके उद्धूट विद्वान्‌ होने का भी पता चलता है । 


रामरासों : 


रामरासौ का विवरण नागरी प्रचारिणी सभा की खोज रिपोर्ट, मिश्रबन्धुओं के विनोद, 
देसाई के जन गुजर कविओ'*, राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज" आदि में 
मिलता है। इनके अलावा, इसकी हस्तलिखित प्रतियां एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता", 
सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता", अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर, मोतीचन्द- 
जी खजान्ची संग्रह, बीकानेर, उदयपुर के राडकीयः भण्डार' आदि में मिलती हैं। यह 
लगभग पोन ग्यारह सौ छन्दों का ग्रन्थ है । इसमें ३१ गाहा, ३४२ दोहे, ८९ पाघड़ी, ६१ 
कवित्त, ७ रसावला, १३ चौपाई, ४५ झूलणा, ७२ मोतीदांम, १ गीत, २ वंशावलियां, १ 
इलोक तथा ४१२ ब॑ंअखरी छन्द हैं। अधिकांश हस्तलिखित प्रतियों में छन्‍्दः सख्या लगभग 
इतनी ही मिलती है । डा०मोतीलाल मेनारिया ने इसको सौलह सौ से अधिक छन्दों का 
ग्रन्थ बताया है जो विचारणीय है। 

इसमें साहित्यिक और बोलचाल की राजस्थानी का अद्भुत मिश्रण है। वेणसगाई का 
पालन यथासम्भव किया गया है । इसमें राम-जन्म से लेकर, रावण की मृत्यु के उपरान्त 
अयोध्या में राम के राज्याभिषेक होने तक, सम्पूर्ण राम-कथा का वर्णन है । कवि का उहंश्य 
सीधे-सादे ढंग से राम की-केवल राम की-कथा कहना है। अतः किसी प्रकार के अनावश्यक 
या इतर विस्तार में न जाकर मूल कथा-सूत्र पर ही अपना ध्यान रखा है । प्रसंगवश, कुछ 
मोटी-मोटी अन्य घटनाओं का भी उल्लेख हुआ है, जो रामचरित के साथ अविच्छिन्न रूप से 
जड़ी हुई हैं । यह वीररस का, उत्कृष्ट कोटि का वर्णन प्रधान महाकाव्य है । विविध 
घटनाओं और वर्णनों के संयोग से कथा बड़े वेग से गन्तव्य स्थान तक चलती है । प्रारम्भ 
से लेकर राम के सम्‌द्र पार उतरने तक के विविध वीररस के प्रसंगों के अतिरिक्त, अंगद के 
रावण की सभा से लौट आे के प्रसंग से लेकर रावण की मृत्य तक, लगभग ३३० छन्‍्दों में 


अनूप सं० ला०, बीकानेर की प्रति नं० ९४ के आधार पर प्रस्तुत पंक्तियां लिखी जा रही 

हैं। पाठ-निर्द्धारण में कहीं-कहीं यहां की प्रति नं० ९३ और ९५ से भी सहायता ली गई है । 

. सन्‌ १९४४ से १९४६, संख्या २८८ : 

भाग १, प्‌ृ० ३७६ : 

. भाग ३, १० २१४८-४९ : 

. भाग ३, पृ० १०३ : 

. प्रति नं० 04-.२, 26(४) : 

« गुटका नं ० २० : 

. प्रति नं० ९३, ९४ तथा ९५ : 

: गुटका-(१)-क (५) (२); (२)-घ(७) (१); तथा (३)-घ (४६) (१) : 

- 2 (40876 ए ५३. (6 ॥0क्ष५ 0 प्त, छू. 6 ैिक्िक्षाक्ा3 एण एप : 
प्रति नं० ५६९, ५७७ तथा ६७७ : -मेनारिया : 

. राजस्थानी भाषा ओर साहित्य, पृ० १९० । 


० (७ ७6 <&7१ >«€ ०६ ७ .₹) न्ट्क 


नि नाच 
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पौराणिक और धार्मिक रचनाएँ १७१ 


वीररस से परिपूर्ण युद्ध का ही वर्णन हुआ है । यह अत्यन्त सजीव बन पड़ा है । अन्य रसों 
की भी, प्रसंगवश, यत्र तत्र झांकियां देखने को मिलती हैं, किन्तु प्रधान रस ठीर ही है । मुख्य 
कथा में विषयान्तर कहीं भी नहीं हुआ है और न ही इधर-उधर की धुर-प्रसंगों की कथाएं कवि 
ने ली हैं। विषयान्तर अथवा धुर-प्रसंगों के वर्णन उतने ही हुए हैं, जो या तो मुख्य कथा में 
आवश्यक हैं, अथवा उसकी गति आग बढ़ाते हैं। वक्‍ता-श्रोता के जोड़े अथवा कथा के सर्गों या 
कांडों में विभाजन के कोई प्रसंग नहीं हैं । स्वयं कवि ही कथा कहता है । रामरासौ की 
कथा का आधार वाल्मीकि रामायण है , किन्तु इसके अतिरिक्त कथा के सूत्र आनन्द-रामायण, 
कृत्तिवासीय रामायण, अध्यात्म-रामायण, लोमशसंहिता आदि में भी खोजे जा सकते हैं । 
इससे कवि के विस्तृत अध्ययन और उसकी समनन्‍्वयात्मक प्रवृत्ति का पता चलता है। 


निम्नलिखित प्रसंगों से कवि की उदभावनाओं एवं विविध कथा-सूत्रों का कुछ अनुमान 
लगाया जा सकता है -- 

(१) संक्षिप्त मंगलाचरण और वाल्मीकि, व्यास, शुकदेव, जयदेव आदि को श्रद्धापूर्वक 
स्मरण करने के पश्चात्‌, अयोध्या नगर तथा दशरथ के बल-वेभव का वर्णन किया 
गया है । दशरथ के ७५० राणियां थीं, जिनमें कौशल्या, केक॑यी और सुमित्रा तीन 
पटराणियां थीं । 

(२) चंपापुर के राजा लोमपद दशरथ के सखा थे। वर्षा न होने से राज्य में लगातार 
अकाल पड़े । पंडितों ने सम्मति दी कि यदि श्ृंग ऋषि किसी प्रकार राज्य में आजाएं, 
तो वर्षा हो जाएगी । इस पर एक अत्यन्त चतुर वेश्या द्वारा ऋषि राज्य में लाए 
गए और जोरों की वर्षा हुईै। राजा दशरथ के पुत्रष्ठि यज्ञ में, ऋषि ने आशीर्वाद 
दिया तथा राजा व राणियों को यज्ञ का घी पिलाया गया । इधर रावण के अत्या- 
चारों के कारण देवता दुखी थ। उनकी प्रा्थना पर भगवान ने दशरथ के घर अवतार 
लेने का वचन दिया । भगवान विष्ण को ब्रह्माजी ने अपन तथा रुद्र के द्वारा रावण को 
वरदान दिये जाने की कथाएं भी सुनाई । 

(३) विश्वामित्र के यज्ञ की पूर्णाहुति के पश्चात्‌, राम लक्ष्मण उनके साथ जनकपुर को 
रवाना हुए। मार्ग में अहिल्या-उद्धार के अनन्तर, केवट के साथ गंगा पार उतारने 
का प्रसंग है। 

(४) जनक ने ऋषि को सूचना दी कि सुर, नर, असुर, पन्‍नग, इन्द्र, लंकेश्वर आदि सभी 
पच॒ कर चले गए, किन्तु धनूष किसी से हिला भी नहीं । 

(५) राम का विवाह सीता के साथ, लक्ष्मण का माण्डवी के साथ, भरत का उमिला के 
साथ और शत्रुध्न का सुतकृत्या के साथ हुआ । 


१, एल ॥9ए४९ ॥6 छिलशाएवी एश्याएब0णा ० 6 रिक्रा2॥98908 07 ६ त0795 ॥7 
]870 &.0.'-](गाश्मांथ रांवप्रशथां : ॥708 75 ०ए-घा७ प्रा0पढ॥ 06 88८5, 
--($९०0०0 ४000०, 982, & ॥॥7907) : 


१७२ राजस्थानों साहित्य 


(६) विवाहोपरान्त सीख लेकर जनकपुर वे जब बारात अयोध्या लौट रही थी, तब मार्गे 
में परशुरामजी मिले । 

(७) विवाह के ६ महीने पश्चातूृ, भरत को उनके ननिहाल गिरब्रज बुलाया गया और 
उनके नाना ने वहां का राज्य उन्हें दिया । 

(८) दशरथ ने एक दुःस्वप्न देखा और तदुपरान्त अपनी चौथी अवस्था का विचार कर 
राम को राजतिलक देने की सोची । 

(९) कंकंयी ने दशरथ से कहा कि यदि उसके मांगे हुए दो वचनों का पालन न किया गया, 
तो वह अवश्यमेव आत्महत्या कर लेगी । 

(१०) बन जाते समय कौशल्या से व्यंग करते हुए राम, अपने पिता को, उनके पति से श्रेष्ठ 
बताते हैं । 

(११) भरत को सेना-सहित आता देख कर, गुह तो उत्तेजित हो उठता है, किन्तु लक्ष्मण नहीं 
होते । 

(१२) सीता के आग्रह करने पर, मायामृग के पीछे गए राम की सहायता्थ, जब लक्ष्मण 
चलने लगे, तो उन्होंने कुटिया के द्वार पर कोई 'कार' (रेखा) नहीं दी । अशोक- 
वाटिका में सीता स्वयं ही अपनी रक्षा्थ 'कार' देती है। 

(१३) राम और सुग्रीव ने दशहरे के पश्चात्‌ वानर-सेना को सीता की खोज के लिए भेजने 
का निशचयय किया । 

(१४) लंका में जब खोज करने पर भी हनुमानजी को सीता का पता न लगा, तब उन्होंने अप- 
घात करने की सोची । इसी क्षण, उन्हें अशोक-वाटिका की सुधि आई। 

(१५) हनुमानजी ने सीता को मुद्रिका दी और बदले में सीता ने अपनी सैनाणी देकर उन्हें बिदा 
किया । लंकादहन के परचात्‌ वे सीधे राम के पास चले आए । 

(१६) लंकादहन से पहले ही, बिभीषण की सीता को सौंप देने की सलाह पर, रावण ने उसके 
लात मारी और वह राम से समुद्र के उस पार जा मिछा। पढचात्‌ समुद्र पर पुल बांघा 
गया। हनुमानजी विभीषण के रामादल में आने से पहले ही समुद्र पार कर सीता की 
खबर ले आए । 

(१७) लक्ष्मण, रावण की शक्ति लगने पर मूच्छित हुए। इसका पता जब राम को लगा, तो 
वे अत्यन्त क्रुद्ध होकर तत्क्षण रावण को मारने चले, किन्तु उस दिन वह लंका में चला 
गया । 

(१८) हनुमानजी पलक मारते ही संजीवनी के लिये गए और द्रोणगिरी पर्वत को उखाड़ लाए। 
कालनेमि अथवा भरत द्वारा तीर मारे जाने के प्रसंगों का उल्लेख नहीं है । 

(१९) कुंमकर्ण ने, सीता को सौंपकर, सुलह करने की सीख रावण को दी । तब रावण ने 
सीता-संबंधी अपने पूर्वजन्म के दुष्कृत्य को स्पष्ट रूप से कहा और शाप वश, इसी प्रकार 
अपनी मृत्यु निश्चित बताई । 

(२०) मेघनाथ ने बाधारहित यज्ञ सम्पन्नार्थ, माया की सीता को मारकर कपिदल में पटका, 
जिससे उसका ध्यान बंट जाए । 


पौराणिक और धार्मिक रचनाएं १७२ 


(२१) राम-रावण-युद्ध में, लगभग दो दर्जन बाणों के नामों का उल्लेख किया गया है । 

(२२) विजयोपरान्त जब सीता रामादल में लाई गईं, तो जगत का मुख बन्द करने के लिये 
राम ने उनको निठुर वचन सुनाए। इस पर सीता ने स्वयं अपनी अग्नि-परीक्षा के 
लिये कहा । 

(२३) लंका से वापिस अयोध्या जाते समय, राम ने ब्यौरेवार अपने विविध क्रीड़ा-स्थल सीता 
को दिखाए और ततृ-संबंधी घटनाओं का सविस्तर वर्णन किया। श्ूंगमेर से हनुमान- 
जी को अपने आगमन की सूचनार्थ अयोध्या भेजा । 

(२४) शुभ-मुह॒तं देखकर, रामचन्द्रजी नंदिग्राम पधारे। उनकी आज्ञा से भरत ने मुनिवेष 
उतार कर राजसी वस्त्र पहने । 

(२५) राज्यारोहण के पश्चात्‌ नल-नील, अंगद, सुग्रीव, हनुमानजी आदि को राम ने सीख 
देकर बिदा किया । 
इनके अतिरिक्त, मुख्य कथा से संबंधित बीच बीच के प्रसंग चिर-प्रचलित प्रसंगों जंसे 


ही हैं । 


रचना के उदाहरण-स्वरूप निम्नलिखित प्रसंग देखे जा सकते हैं : 


विश्वामित्र राम को मांगने जाते हैं। राम के प्रति दशरथ का स्नेह और मुनि का क्रोष-- 
पुरो मींन जल राम पद, चित कोर हित चंद । 
अवलोकां जिम रंक अथ, निमष निमष रघुनंद ॥ 
क्रोष रक्‍त लोचन कीया, दिह तप मंत्र दिषाह । 
धजी सकल वसुंधरा, रीसांणो रिपषराइ ॥ 
विंवाहोपरान्त, परशुरामजी के कऋ्रुद्ध रूप और उनके गर्व-हीन होने का वर्णन-- 
उरध केस लोचन अरुण, नास प्रफूछित निज 
उरसूं फरस उल्हावतो, दीयौ दरसंण दिजि 
वाइ डंडल समल वृष, उड़ि मंडे अंधार 
घानंघ नृंण. फरस धर, आएं सुषि अंगार 
राम हरे विज राम रो, तंज धनुष संगि तांणि । 
विष थयों बल गये विण, हाथी जिम मंद हांणि॥ 


बन जाते समय राम का कौशल्याजी से व्यंग -- 


आधे कथ कौशल्या एही, कांम (--जीत री वाचा') केही । 
त्रिया जित परवस पिता तव, राजा तो कामणि जित राघव । 
त्रिया जीत पंणि प्रीया तुम्हारा, मदंन जित तो पिता हमारा । 
पिता सत्ति बाचा पालीज मात वाच्र कांइ मेटीज । 


१. प्रति नं० ९३ से; -अनूप सं० ला०, बीकानेर : 


१७४ शाजस्थामी साहित्य 


राम की सहायतार्थ जाने के लिए लक्ष्मण के प्रति सीता के वचन-- 
लषमण तुम्हां लार, मात भरथ री मेल्हीयो । 
भोलो अम्हां भरतार, दष सोह घोंलोी दुगध ॥॥ 
देवर चोत मं डोलि, वरण मुझ राघव विघंन । 
झल मंगल तंन झलि, श्रांपु तो जाण सति ॥ 
सूनी कैटिया देखकर राम का विलाप--- 
लषमंण सुना झक्षपड़ा, सीता चोर पइठ। 
वश धण दोसो नाह विण, घण विण नाह म॒ दिठ ७ 
तरि तरि पषि न कलपतरू, सर सर हंस म सोझि । 
कुसल न लषमंण जानकी, नडि नडि विहड न षोजि ॥॥ 
भंणि-भंणि सीत सुभाम,वंन वन घिण घिण विचरतां । 
व्याप॑ राम विराम, जव्ठ तोछे थब्)श माक जिम ॥। 
हनुमानजी का लंका में सीता को खोजना--- 
सर सर तर तर सोझोया घर घर लरूंकारे 
सोझ घर कुंबरां सभां पुर निकट नियार 
भुरिज ठिमरि घरि भोंत भांजि चढि चढि चौयार 
घरि घरि जोइ मंजार रीति नह सीत निहार। 
बिभीषण का रावण को समझाना--- 
पांणी पहिली बंधि पालि, रहे जिम पांणी रांमण 
छोडि मांण ग्रहि सरण, एम बोलीयो बभीषण 
सोवन लंक कुल पोल सुत, जासो जिम संकर जरा 
कपि सीत छोडि अमंगल न करि, जौ मंगल चाहे आपरा ॥॥ 
युद्ध वर्णन--- 
संघ भरि थाइ जेत सदा, घुसर धनष टंकार | 
छत्र उड़ रामण अमणि, पड़ क बाण पुकार ॥। 
>< >< 
नोल कंधि हसरां नोरले हूं रांपयर्ठ 
ठामि ठामशि रथ नोल नील घल घनष वयदठं 
नोल मधि सारथी नील दससोस दसाणण 
नील छत्र सिर धजा जोध पेषियाँं जगा जण 
जाल नल्‍र्ू नीलि थष जालियौ कोप रूप हजार करि 
रघुनाथ मोंछ रथ रामणह नीोरू एम होमे निडरि ॥ 
लक्ष्मण के शक्ति रूगने पर राम का युद्ध--- 
धजो धरा सेस धड़हड़ोयो, पड़ती संध्या लूषभण पड़ियौ ॥ 
यडी धांक एक उरि बाहे, बोहड़ि धणूं रूषमण सां बाह । 
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हूँ आयो पग सांडि चोर हव, दे षिवि कर म्हारा कर दाणव । 

रामण बाण राम छंद रण, राघव वाह छंद रामण। 
कुभकर्ण का युद्ध-- 

एकां करू नीगिले एकां। एकां दल घोंषर्ल अनकां। 

षाय॑ लाषां लाषां षंस। फुरल छाषां छाषां फसे। 

डकर कोडि कोड़ि दल डारे। मसल कोडि कोड़ि षल मारं। 

हिणि तालीयां गिरवरां हाथां । बह जार कपि ग्रहिया बाथां।। 


महोदर , त्रिसरा आदि के साथ कपियों का युद्ध-- 


जूटा जोध न थायें ज्वा, हणं महोदर बाथां हवा। 
लड़ पड़े पल झड़ लटक, धर धूज नर वानंर धके। 
हसे उसे उक्रसं निहसे कसे डसे धाई धसे बिकुस। 
हीकां झीकां धाकां समहर, मारि पाड़िया जोध महोदर॥। 
राम रावण यद्ध-- 
कजि भारथ समय कथ, चढि. रथ चलाए 
गंजण सुभ असुभ प्रिध,, धज बंठी घधाए 
कर हक जोगणि क्रहक करि डक वजाएं 
सोंध नद रबद सद नारद नचाए 
पावक झल सावक प्रधल दल षल दरसाए । 
रामण त्रिभुवण रावसों चढ़ि चौरंगि आए ॥ 
मिले सन सूरिवां रींछ बांनर राकसां 
मिले बांण गुण मूंठि मिले पंषणि ग्रिघ मंसां 
मिले सोद अमरां सिर निसचरां अमंगल 
मिले काल दहकंध मिल साइक नभ मंडल 
सथ॒ रथ मिले देवां सुरां बीर मिले वीरां वरण 
संमिल ताम त्रिहुं लोक सुष, मिले राम रामण मरण॥ 
बिन्हँ सर सारिष बिन्ह चोंरंगि अविचल 
बिन्हें जाण जुध बाह बिन्हें बाणपति महाबल 
(बन्हूं पु ज-पोरिस बिनन्‍्हँ ओरिस न बोलें 
बेरोले रण बाण बिन्हेँ घर आभ उतोले 
बेकुंठताथ लंकेसवरा वदे विषा वाइको 
सारिषा बिन्हे धिषि साइके नाइक षसीया नाइको ॥। 
् है 
वीस भुज बावर बीस आवध वसंष 
लड़ें उड़ लोहड़ें पड़े उठ बल पष 
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जुड़े घड़ नीं जुड़ छड़ूे नह पषड़ घड़े छंडि 

वहूँ पहेँ वोसहें डहे गेणगि भुजा डइंडि 
धड़छोए छात्रि लंका घणी वण गात्र उपयंदर । 
वाधियो बिढंतो वाढतो राण मधि घंमसाणर ॥ 

रावण का धराशायी होता-- 

रोस चढ़ श्री राम झाड़ पड़ि त्राड बाण झड़ 

पड़ घाल (श्रो)णी पयाल पड़ पल ग्रीधं झड़ फड़ 

पड़े रोलि गढ़ प्रोलि रीठ पड़ि भीठ प्र॒ले रुष 

पड़ हार पोकार मार पड़ि भार दस मष 
श्री राम प्रतंग्य तामसति वच्चि बाणि वजाड़ियो। 
दस दिसी दहकंधरा पड़ियां रामण . पाडियौ॥ 


गजमोख : 


यह नीसाणी छन्दों में लिखी हुई छोटी सी रचना है जिसकी कथा का मूलाधार भागवत 


है। सरोवर में पानी पीते समय गज को ग्राह ने जकड़ लिया। गज पचकर हार गया। 


कोई उपाय न देख कर, उसने आत्तं हो भगवान से प्रार्थना की । भगवान ने ग्राह को मार कर गज 


का उद्धार किया । 


कथा के प्रारंभ में, कवि ने पहाड़, जंगल और सरोवर का सुन्दर चित्रण किया है । 
इसकी हस्तलिखित प्रतियों में पाठ-भेद काफी मिलते हैं। छन्द संख्या भी कहीं ८० और 
कहीं ६८ पाई जाती है। सीधी-सादी, प्रवाहपूर्ण भाषा में बड़े रोचक ढंग से कवि ने गजमोक्ष 


की कथा का वर्णन किया है। कुछ उदाहरण देखिए'-..- 
मंडे तंडव झंड झंड गिर मोर मल्हारा 
पाषर भाषर वंनंसपती पेहेरी चुह पारा 
तेण सरवर वंनं अंतर व्स गयंद बड़ाला 
लोचंण चोल कपोल लोल घुंमर ढीचाला 
गाज करता राज-गत्त अंजल निध आया 
वारण वरंण विरोल ते जंम ग्राह जगाया 
ग्राह राह च्यार ग्रह (प)ट हथी पाया 
ऊे दोष भवलंष कुण बलवंत बंधाया 
पुत कलत परवार पंडि पग थया पराया 
पुंनिम दूतोीया चंद ज्यूं घटीया गज राया 
>< >< 


हु ह० प्रति नं० ६; -अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 
२. ह० प्रति नं० ९४; -वही : 
३. ह० प्रति नं० ९४ से : ' 
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ग्राह सरोवर गरजीया जल जीव आहारे 
बल घटोया मेटीया बहल षल गयंद वबकारे 
जीता ग्राह सुबाह जुधा पच मेंगल हारे 
तब पुरव भव संभर भगवंत बिहारे 
तब पुरब भव संभरे भगवंत बिहारे 
नील सिधर श्री जगन्‌नाथ जग प्राण पीयारे 
उदत विसंभर विसंम ईस जस ज॑ ज॑ कार 
आय सुड अब॒डति ढुय अंगुल बारे 
सोसन्हक्त चक्र कृुदीया गज दर उबारे । 
कवि के फूटकर गीत भी यत्र-तत्र मिलते हैं । 


जसवन्त : त्रिपुर सुन्दरी री बलि : 
यह ९ दोहों और २ कुंडलियों (३० पंक्तियों ) की एक छोटी सी रचना है जिसके रच- 
यिता कोई जसवन्त हैं। इसका पता निम्नलिखित दोहे से लगता है-- 
राय राणा सेवा करद, इस भणइ जसवंत । 
मया करे मशझ्न माउली, करज्यो सुजसबंत ॥ 
संवत्‌ १६४३ की पोह बदी ९ की लिखी हुई इसकी हस्तलिखित प्रति अनूप संस्कृत 
लाइब्रेरी, बीकानेर में है! । स्मरणीय है कि इस 'वेलि' का वेलियो छन्द से कोई संबंध नहीं है । 
इसमें सिह-वाहिनी देवी की महिमा का वर्णन किया गया है-- 
हि सीख रागी छह माता, सुणु एक अरदास । 
सेवक केरी वारइ धाउनो मनि धरो उल्लास ॥ 
मात तणइ सुपसाउ लइ नासह सघलां रोग। 
सिद्धि ब॒द्धि दायक सदा देज्यों बंछित भोग ॥ 
त्रिपुर पसाइ पामीह भासइ सथ रिद्धि वृद्धि भंडार । 
गज रथ घोड़ा सयल धन मन वंछित दातार ॥ 
सांयाजोी झला : 
ये ईडर राज्य के लीलछा नामक गांव के रहने वाले चारण स्वामीदास के दूसर पुत्र थे । 
इनके बड़े भाई का नाम भायाजी था। इनका जन्म संवत्‌ १६३२ में और स्वर्गवास संवत्‌ १७०३ 
में हुआ। इनके गुरु कोई महन्त गोविन्ददासजी थे। ईडर के राव वीरमदेवजी और उनकी 
मत्य के पश्चात्‌, उनके छोट भाई राव कल्याणमलजी इनके आश्रयदाता रहे थे। वीरमदेवजी 
ने इनको एक लाख पसाव दिया तथा कल्याणमलजी ने भी एक राख पसाव तथा एक गांव 
कुवावा नामक इनको प्रदान किया था। यह इनाम उनको संवत्‌ १६६१ में मिला, जब वे नाग 
दमण' और 'रुखमणी हरण' नामक काव्यों की रचना कर चुके थे । ये श्री कृष्ण के परम भक्त 


१. प्रति न० २७२/४: 
२. नागदमण, प० २६, -संपादक : चारण हमीरदान, पालणपुर : 
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थे। उपर्युक्त दो काव्यों के अतिरिक्त इनके भक्ति संबंधी कुछ फुटकर गीत मिलते हैं। नागद- 
मण और रुखमणीहरण से पता चलता है कि कवि को संगीत, ज्योतिष और शकुन आदि का अच्छा 
ज्ञान था। सांयाजी के जीवनकाल के बारे में विद्वान एकमत हैं' । 
(१) नागदसण : 

नागदमण में कालिय मर्दन की कथा कही गई है। इसमें ४ दोहे, १२४ भुजंगप्रयात 
और १ छप्पय सब मिलाकर १२९ छन्द हैं। नागदमण का विशेष महत्त्व, उसके वर्णनों और 
संवादों के कारण है। ये बहुत ही पुष्ट और सजीव बन पड़े हैं। वर्णन एसे हैं कि जिनसे सारा 
का सारा दृश्य अपने आसपास के वातावरण के साथ साकार हो जाता है। इसी प्रकार संवादों 
में, विशेषतया नागणी और कृष्ण के संवादों में माध्रुयं, वात्सल्य, आइचय, भय, उत्साह आदि भावों 
का एक साथ सुन्दर सामंजस्य मिलता है। वे बड़े फबते हुए और उपयुक्त हैं। सलग वर्णन 
और सुन्दर संवाद एक दूसर से गुथकर पाठक की उत्कंठा और जिज्ञासा बढ़ाते रहते हैं। अन्त 
में जब श्री कृष्ण नाग को नाथ कर यमुना के ऊपर आते हैं, तो हर्ष और भक्ति से सारा वातावरण 
रस-स्निग्ध हो जाता है। वर्णन दो प्रकार के पाए जाते हैं--दृश्य-वर्गण और रूप-वर्णन । 
इनके प्रसंग निम्नलिखित हैं-- 
१. प्रातःकाल गायों को लेकर श्री कृष्ण का बन जाना, 
२. श्री कृष्ण की रूप-माधुरी, 
३. कालिय नाग का बल वेमव तथा कृष्ण की सुकुमारता और निरस्त्रता, 
४. कालिय नाग का जागना तथा उसकी भयंकरता, 
५. नाग से युद्ध--उसके फणों पर श्री कृष्ण का नृत्य आदि । 

कृष्ण के सुकुमार और नाग के भयंकर रूप वर्णन की प्‌ प्ठभूमि पर, नाग का नाथा जाना एक 
अलोकिक दृश्य उपस्थित करता है । 

काव्य का उत्तमांश अधिकांश में श्री कृष्ण और नागणी के बीच हुए संवादों में सुरक्षित है । 
रसों में वात्सल्य, करुण और वीर प्रमुख हैं। भाषा मुहावरेदार राजस्थानी है, जिसमें हलूका 
गुजराती प्रभाव भी पाया जाता है। प्रकाशित ग्रन्थ में भाषा के गुजरातीक रण की प्रवृति लक्षित 
होती है हस्तलिखित प्रतियों के मिलान से यह बात स्पष्ट हो जाती है । 
कथानक : 

सबेरा होने पर यशोदा ने कृष्ण को जगाया--- 
विहांण नव नाथ जागो वहेला, हुवा दोडिवा घेन गोवाल हे ला । 
जगाड़ जशोदा जदूनाथ जागो, मही माट घूमे नव निद्धि सागो ॥१॥ 


१. (क) डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृू० १७५-१७६; 
(ख) शुभकर्ण कविया : भक्त कवि सांयाजी झूला और उनकी वात्सल्य भावना”, 
-चारण त्रेमासिक, वर्ष २, अंक १, संवत्‌ १९९६: 

२. चारण हमीरदान, पालणपुर, द्वारा प्रकाशित : 

३. इसके लिये उपयु कत प्रकाशित पुस्तक तथा एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, व श्री सूरत- 
सिहजी मोहता, (टावरी ) (बीकानर) की हस्तलिखित प्रतियों के पाठ का मिछान कीजिए । 


पौराणिक और धार्मिक रचनाएँ १७९ 


सब गाएँ इकट्ठी की गई । श्री कृष्ण गाएँ हांक रहे हैं और प्रम से गोपियां झरोखों से उन्हें देख 
रही हैं-- 

हरी हो हरी हो हरी धन हांके, झरूंख चडी नंद कमार झांके। 

अही राणियां अव्वला झूछ आवब, भगव्वान ने घन गोपी भक्ठावे ॥५॥ 
यमुना के तट पर श्री कृष्ण और ग्वाल-बालों ने खेल रचा। बीच ही में श्री कृष्ण कालिय नाग 
को नाथने के लिए यमुना में कृद पड़े। यह बात सर्वत्र शीघ्र ही फैल गई और हाहाकार 
मच्र गया-- 


जदूनाथ काठी समी बाय जोड़, घणी भोम चाली चडीो वात घोड़े । 

उभा गाय गोवाछ झ्रंत आर, हहाकार हकक्‍कार संसार सारे ॥१५॥ 
यशोद। ने यह बात सुनी तो उनका मातृ-प्रम चीत्कार कर उठा। वे रोती दौड़ती हुईं 
यमृना के तट पर आई , मानों रंक ने चिन्तामणि खो दी हो --- 


सुण वात आघात माता सनही, जशोदा ढली कहली खंभ जही। 
सेबाहें सख्वी लार हालो सयाणी, रहावी विचाक थकी नंदराणी ॥१६॥। 
बिहू लोचन नोरधारा बहुंती, कनंयो कनेयो जशोदा कहंंतो । 
कलिदा तण आइ लोटंत कांठ, गयो जाणि चितामणि रंक गांठ ॥१८॥ 
तट पर खड़े हुए ग्वाल-बाल आदि सब झूरन लगे। इधर श्री कृष्ण नाग के दरबार में 
जा पहुंचे । 
नागणी (नागिन) उनके सुन्दर रूप को देखकर आश्चयंचकित रह गई । उसने न कभी ऐसा 
रूप देखा था और न ही सुना था। यहां कवि ने नागणी के द्वारा कृष्ण का रूप वर्णन करवाया 
है--.- 
सब सुन्दरो मुंदरी देख सोही, वक्ठ दाड़िम दंत चौकी विमोही । 
अघ्रे अमृतं न जाये अघाई, झिग कुंडछां लोल कप्पोल झांई॥२५॥ 
इस नाशिका सग्ग दीपक्क एरी, कछो चंप जांण लल्ही लंप करी । 
नव नह दीरघ्घ पंकज्ज नेत्रे, सुभा मोन खंजन मुग्गो सर्वत्र ॥२६॥ 
रूप-वर्णन के पश्चात्‌ नागणी और कृष्ण का संवाद प्रारंभ होता है। नागणी ने श्री कृष्ण 
से वहां आने का कारण पूछा, नाग की भयंकरता का वर्णन किया और समझाया कि 'तुम तो 
बिल्कुल निरस्त्र हो, युद्ध के कोई उपकरण तुम्हारे पास नहीं, हाथ में केवल मुरली है, नाग से कंसे 
लड़ोगे ? अभी तो माता के पास खेलने कूदने और खाने पहनने के दिन हैं। क्यों आकाश को 
बांहों में भरने का यत्न करते हो ? नाग की क्रोधाग्नि से नीले वृक्ष और बड़े-बड़े गिरिश्वृंग भी 
जलकर भस्म हो जाते हैं,-- 


(क) कठाहूंत आयो अठ काज केहा, प्रहां भूलियो बापरा साप गेहा ॥३३॥ 
(ख) हमारां मुखां जागसी नाग हेवां, न ड्लो न छांड निरद्धार नेवां। 
महाकाल कालो न को बांल माने, पडी बोकड़ी आज ही बाघ पान ॥३६॥। 


१८० राजस्थानों साहित्य 


(ग) चालेवा कर साम॒हा जुद्ध चाछा, वषरान थार अजां बाल वाला । 
खिलीज रमीज घण्‌' मात खोढ्ठा, भरोजें नहीं आभ सुंबाथ भोतठा ॥३९॥ 

(ध) टेंकार न भार अढार न्‌ टंकी, विधाण न बाणं कबाणं न वंकी । 

न फरी न भरी निसांणं न नहा, रणं तूर बाज न घोरे रवहा ॥४५॥ 

(ड-) जब बुसुख नोला वहे विरुख झाल्ठा, वदन्न सहस्स वर्ष व्योम व्याब्ठा । 

बड़ा श्रृंग सीतंग हंमंग वाला, जरी फूंक आग भर टूंक फाछा ॥५३॥ 
कृष्णजी ने उत्तर दिया---तुम जाओ और नाग को जगा दो। यहीं हम अखाड़ा बनाएंगे। 
बिना अस्त्र शस्त्र के, में हाथों से ही लड़ाई करंंगा। हार जीत तो भगवान के हाथों में है। में 
तो मनुष्यों, दानवों और देवों को यह खेल दिखाऊंगा ही--- 
(क) जाओ नागणी नाग बंगो जगाडो, अठ मांडशां आज दोन्‌ अखाड़ो ॥३७॥ 
(ख) कट्कां खगां बाहर नाग काछ, अमां नागणी पत्तरो शूझ आछे। 
बलाडो जगाडो जुओ जुद्ध बाथ, हांयाँ जीतिआं वात कर्तार हाथ ॥५१॥ 

(ग) पनंगा नरां दांणवां देव पासा, तुनां दाखवां आज बेंगो तमासा॥५५॥ 
कृष्ण का दढ़ निश्चय देखकर नागणी ने कृष्ण के माता-पिता आदि के विषय में पूछा और 
उन्होंने तद्नुसार उत्तर दिया-- 

कठ वास मूसाल ढोटो कणीरो, वकछ ताहरो दूसरो कण वीरो ? 
अमारे भग्गतां ह॒दे एह ओरा, मंडया आभ घर घरा बास समोरा ॥५८॥ 
मोरे नंद बाबो जसोदा सुमाई, भलो नाम छे हक बलभद्र भाई। 
मोरे कंस मामो कहे मूश्त मूठ, कियो वास नेडो जमूना झककछ ॥५९॥ 
नागणी फिर भी समझाती रही, किन्तु कृष्ण का निश्चय तो प्रतिज्ञा में बदल गया--- 
काछों नाग नाथून जो एक मायो, जसोदा प्रसू नंद बाबो न जायो । 
नहीं नागणी राग थारो नवार, हव हेकणी गांठ हरू हजारे ॥७८॥ 
अब उन्होंने ऊंचे स्वर से मुरली बजाई जिसकी तान पाताल और स्वर्ग-पयन्त गूंज गई । 
इस तान को किनारे पर खड़े ग्वालबालों ने सुना। वे हषष से भर गए और यशोदा कोबधाई 
देने लगे-- 
विकस्से हसे वण उंचों बजायो, सपत्त पताले सुरग्गे सुणायों ॥९५॥ 
बधाई वधाई जशोदा वधाई, करे मोरली नाद ठाढो कनाई । 
मथ नीर तोछा तणोमच्छ माई, जशोदा किण कान जित्यो न जाई ॥९६॥ 
इधर कालिय नाग भी जग गया और कऋरद्ध हो, फण उठाते हुए दरबार में आया। उसकी 
फ्त्कार से अंगारे उठने छंगे, शोषनाग का ओज घट गया और धरा धजने लंगी-- 
मच मूठ मारा झरे ओण झारा, फणांरा घ॒णांरा करे फ्त्तकारा॥१०३॥ 
उड़ाड़ गछं फेंगछारा अंगारा, अधारा झगारा उभे कीध आरा ॥१०४॥ 
घुमारा धसारा सहे शाम सारा, गड़ड़दा गमारा गडी गुंठणारा । 
थम ओज यारा भलो शेष भारा, धुंजंतों धरारा थरक्‍्क थंभारा ॥१०६॥ 


पौराणिक ओर धार्मिक रचनाएँ १८१ 


लेकिन क्रुद्ध कालियनाग को कृष्ण ने बाहुबल से नाथ लिया और उसके फणों पर नृत्य 
करने लगे--. 
तिसी तंत ताती बजी ताल ताह्ठोे, मेंडयो पाव आरंभियो वनन्‍नमाली। 
तताथ तताथ तताथ सतानं, उरं अंतयं अंजयं सुक्खमानं ॥११२॥ 
गिड़ड़थो गिड़डथों गिड़डथोक गाज, वाई बांसछो नाद बौका सुवाज । 
कालछी नाचियो ऊपरे नित्त काछी, वत्होरंभ नाटारंभ अंकवाढल्ती ॥११३॥ 
अब तो नागणी अपनी पिछली बातों एवं भूल के लिये क्षमा मांगने लगी--- 
जपी नाथसुं नागणी हाथ जोड़ी, थयो दोष मोटो अमांमत्त थोडी। 
तुकारे रिकारे जिकोरे तमासु, आया आजसो माफ कोजो अमांसू ॥११५॥ 
श्री कृष्ण नाग के फणों पर सवार होकर पाताल से यमुना के ऊपर आए और सर्वत्र ह॒र्ष 
छा गया। अन्त में कवि इस कृष्ण चरित के माहात्म्य का वर्णन इस प्रकार करता है-- 
सण पर्ण समवाद, नंद नंदन अहि नारी 
समेंद्र पार संसार होय गोपद अनुहारो 
अनंत अनेत आनन्द, सब वपु तास सुहाव 
भगत मुगत भंडार ऋन मुगताज कहाव 
रखियो चरित्र राधारमण दो भज क्रन काली दमण । 
चेंतवण सुणण गहरा तणा सठण काज आया गमण ॥ 
(२) रखसणी हरण : 
रुखमणी हरण में, श्री कृष्ण द्वारा रक्मिणी के हरण और दोनों के विवाह की कथा का वर्णन 
है। इसकी हस्तलिखित प्रतिलिपि सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय कलकत्ता में है, जिसमें ३ 
गाहा, १ दोहा ४३० जंफताल और १ कवित्त, सब मिलाकर ४३५ छन्द हैं। स्मरणीय है कि इसमें 
दो अर्द्धालियों का एक जंफताल छन्द माना गया है, चार का मानने से जंफतालों की संख्या इससे 
आधी होगी । इस संबंध में, पृथ्वीराज की वेलि' को सांयाजी के हरणिया' द्वारा चरे जाने का 
अकबरी प्रवाद भी बहुत प्रचलित है। कितु मूल-कथा के अतिरिक्त, न॒वीन-प्रसंग-उद्भावनाओं 
एवं काव्य-सौष्ठव की दृष्टि से, दोनों में कोई समानतापरक तुलना नहीं हो सकती । इस दृष्टि 
से दोनों में समता की अपेक्षा विषमता ही अधिक पाई जाती है। इसका कारण है--काव्यो- 
हेश्यों को भिन्नता । वेलि' में श्वृंगाररस प्रधान है, जिसका पर्यवसान भक्षित में होता है, जबकि 
'हरण' वीररस की कृति है। तुलना की दृष्टि से, पदमतेली कृत हरजीरो व्याँवलो' (या रुकमणी 
मंगल) और 'हरण' अधिक उपयुक्त हैं, 'बेलि' और 'हरण' नहीं । “व्याँवले' की चर्चा हो चुकी है। 
रुखमणी हरण वीररस पूर्ण एक वर्णनात्मक काव्य है, ज॑सा कि प्रारम्भ के दोहे में कहा गया है- 
हूं गायेस रुषमण हरण, मंगलच्यार मुकंद । 
कुछ जादब पूरण कढ्ठा, प्रगट परम अणंद ॥ 


गौण रूप से बीभत्सरस का वर्णन भी मिलता है । इसमें रसानुकूल शब्द-योजना और 
चित्रमय वर्णन स्थान-स्थान पर पाए जाते हैं। नागदमण की भांति हरण' में भी संवाद और 


१८२ शाजल्थामी साहित्य 


विविध वर्णनों के प्रसंग प्रमुख हैं। रुक्मिणी के विवाह के विषय को लेकर, संवाद का प्रसंग 
राजा भीमक और रुषमी के बीच, प्रारम्भ के लगभग १०० छन्दों तक चलता है। 
वर्णनों में प्रधान वर्णन इन प्रसंगों के हैं-- 

१. शिशुपाल के कुन्दनपुर आते समय-विविध शकुनों का होना, 

२. बलदेव के द्वारका से रवाना होते समय-उनकी युद्ध कौ तैयारी, 

२. रुक्मिणी-हरण पर युद्ध तथा 

४. विवाहोत्सव पर द्वारका नगरी की सजावट । 


कथानक्क : 


कथा का प्रारंभ संक्षिप्त स्तुति और काव्योहृश्य वर्णन के पश्चात्‌ सीधा रुक्मिणी के विवाह- 
प्रसंग से प्रारम्भ होता है-- 
भक भक्ठा राजहूंस राजकुंबरी भली, एह छे॑ रुषमणी रूप जुग ऊप्ोी । 
मात पत पृत परवार बंठा मतौ, सोझियों वाद वोवाह कारण सुतो । 


पश्चात्‌ काफी दूर तक पिता-पुत्र का कृष्ण की स्तुति-निदा प्रस्तुत करता हुआ संवाद वर्णन 
चलता है। राजा भीमक कृष्ण को वर चनना चाहते हैं और अपनी इस बात के पक्ष में कृष्ण 
द्वारा किए गए विभिन्न वीरतापूर्ण एवं अलौकिक कृत्यों का बखान करते हैं। इसके विपरीत 
रुषमी, कृष्ण के कुल, गोपियों के संग उनकी धृष्टता एवं चोरी आदि के उदाहरण देकर उनकी 
निदा करता है और शिशुपाल को श्रेष्ठ वर बताता है। कुछ उद्ृहरण यों हैं-- 


भाषियों भीम मुष जोय चवदेहे भवन, कुयर बर समझ वर एक सुझे कसन । 
रुषमियो जांण प्रत जालछ॒णी राव्ठियो, भला भीमक तुम भव्ठों बर भाव्ियों । 
अवर अपूज था रजहूंस एतढ्ाा, सील कुछ सोध भर वड़ पाये भक्ठा । 
घाट जमना तण दीह चाढों घणों, ताकतों पृगरण नहण हारो तणौ । 
कदम डात्ठो चढ़े चोर झाट कसन, नोरसू करगरं नार ऊभो नगन । 
सूर ओ पूछ ने प्यूछ नाग सब्है, राषियो पुत्र एही ज रो पांणी रहे । 
बालपण ऊषले जंण वेधावियो, एबही सगां कद आपण् आवियो । 
जेण पण मात पत रो एही जंणियों, अधपतो छंड अहोर घर अंणियो । 
ध्यान संकर धर क्रोत ब्रहैमा करं, तात नह कोजिय नाथ त्रिलोक रं । 
एकणी हाथ पाहाड़ आधारियो, ब्रज ऊगारियो कमर बीसारियो । 
किन्तु अन्त में रुषमी ने दमघोष के पास शिशुपाल और रुक्मिणी के विवाह का निमंत्रण भिज- 
वाया। शिशुपाल ने प्रस्थान की तेयारी की। उसके प्रस्थान के समय तथा कुन्दनपुर में पहुंचने पर 
अनेक अपशकुन हुए। यहां कवि ने शकुन-शास्त्र तथा ज्योतिष-शास्त्र के ज्ञान का अच्छा परि- 
चय दिया है--- 
बुध चोथो सनोसर बारमो, अरक माठो मंगल आवियो आठमो । 
रुष सृके सल्ठ देव बठी रही, तीतरो डाहेणों बोलियो त्रहत्नही । 


पौराणिक और धार्मिक रचनाएँ १८३ 


घड़ो सिसपाल ज॑ काठ री चोघड़ी, पागड़ पाव दंतं पड़ी पाघड़ी । 
घरंहु चाक्िया जंन मल घणो, जोमणी देव ने संमहो जोगणी । 
हुयो डावो हरण हक डाबो हणू, घुघयों जोमणो कसु अचरज तण। 
कुन्दनपुर में शिशुपाल की बारात आई देखकर रुक्मिणी निराश हो गई और उसने विष- 
पान की इच्छा प्रकट की। पश्चात्‌ उसने ब्राह्मण के हाथ कृष्ण को पत्र भेजा। वह रात्रि होने 
पर कुन्दनपुर में सोया और सबेरे द्वारका में जगा-- 


मुर्ण उछरंग नगर कुमर पक उणमाणी, राषियो जेहर तावोत भर रुषमणी । 
बंभ तण तीसर ताक बोलावियो, अंतरजामी तण्ण जंणियं आवियो। 
जंसणी कुदणपुर नगर सृतो जके, द्वार महाराज रं जागियो द्वारके। 


पत्र पढ़ते ही कृष्ण सारथी को लेकर ब्राह्मण के साथ कुंदनपुर को रवाना हो गए। जब बल- 
राम को इस बात का पता लगा तो उन्होंने भी युद्ध की तैयारी की। सेना को अस्त्र-शस्त्रों से 
सुसज्जित किया और और वे आकाशमार्ग से वेगपूर्वंक चलकर कुन्दनपुर आए। 
शिशुपाल के प्रस्थान के समय' हुए अपशकुनों और बलराम की युद्ध-सज्जा के वर्णनों की 
योजना करके कवि ने आगे होनेवाली शिशुपाल की पराजय की सूचना मानों पहले ही दे दी है। 
राजा भीमक ने कृष्ण और बलदेव का स्वागत किया। उनके वहां आगमन से शिशुपाल को 
किचित्‌ भय हुआ। उसने जरासंध से मंत्रणा की और युद्ध की संभावित स्थिति देख, दोनों उसके 
लिये कटिबद्ध हो गए। रुक्मिणी अब अंबिका पृजनार्थ मंदिर में गई। वहां उसको श्री कृष्ण ने रथ 
में बंठा लिया। साथ में रक्षार्थ आई सेना ने यह देखा, उसमें हलचल हुई और रणतूय बज उठ । 
दोनों पक्षों में युद्ध प्रारंभ हो गया। काव्य का सर्वोत्तम प्रसंग इस युद्ध वर्णन का है। कवि 
ने पहले से ही इसकी पृष्ठभूमि तेयार कर रखी है। युद्ध का बहुत ही सांगोपांग वर्णन कवि 
ने किया है। हुंकार और ललकार, सेना की दशा, शस्त्रास्त्र, उनके चलन की आवाज, दिवस में 
रात्रि का सा अंधकार, हाथियों की सूंडों और संनिकों का कट कर गिरना, तलवारों की भिड़न्त, 
शंख, झांझ आदि का घोष, शत्रुओं की मृत्यु आदि आदि के सजीव वर्णन नादमय शब्दों में अंकित 
किए गए हैं। उदाहरण के लिये निम्नलिखित छन्द देखे जा सकते हैं-- 
भेटती अंबका हुयी मन भावियों, अत रथ षड़ ने सहै मोहेण आवियों । 
दुलहणी जल बंसाड़तो देषियो, एंवड़ो सेन पण चत्र ऑलष्षियो । 
छत्रपती बड़ बड़ा छलण ने छे तरण, हाठियो जुगत सु करे रुषमण हरण । 
संघधन पूरिया संपघरी नाद सुण, भयो जकार त॑ वार त्रवों भवण । 
घर हर अंबरे राह बाजंत्र घुरं, पंदल हेदल गंदल पाषर । 
अ्‌ह मूंछ भव्ही रोछ बाजंत्र रूड़े, चड़ सिसपाछ चतुरंग फोजं चड़ । 
ऊपड़ी बागना रज्ज अंबर अड, कंध कोरंभ बाराह वढ़ कड़कड़ । 
आरष पारष सारष अंबुये, हाथिय)ं जंण परबत पंष॑ं हुये । 
मंगल चंचल मेण वहैता मथी, सुर सुझ न को सुर रथ स्वारथी । 
एतरे दंदभी बाजिया ऊबरं, पूरिया संघरा नाद पाटो धरं । 
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री 


धूबफे धार जोधार धार जलं, सुडाल तापड साथ वतुसलं 

गजमोती जुरासिष वाह गदा, जंणज्यो दांमणो बीज कोज जुदा 

वाजिया वार वाराध वोराधिय, रोहिया जंण वाराह पाराधिय 

नाद नोसांण नीसांण सेहनाइयां, सालुछे सिधुयो नाद से रईया 
ग्रीधषणी, साकणी, डाकिणी, अंबिका, कालिका, भूत, बंताल, खेचर, भूचर आदि की उपस्थिति 
से युद्ध की भयंकरता का पता चलता है। इसी स्थल पर बीभत्स रस की झलक भी दिखाई 
देती है। वीररस मानों अपनी पूर्णता पर हो-- 

पढछचरा खंचरा भूचरा पंषणी, गहकिया भूतड़ा प्रेतड़ा ग्रोषणी । 

बोर बंताछ षेगाछू ने घोहणी, आविया अंहचं आप आप अणी । 

अंबका ऊछ॒का जाव्ूपा जोषणी, जंबका काछका मंनका जोगणो । 

साकणी डाकणी डयणी संसत्ठी, काछ भेरव, हणमंत ने कलगढ्ी । 

दृहुं दछ दड़वड़ो वांकड़ी डांगियें, जाजरबो आंणषा ताक पुड़ जागिये । 

जंझन॑ मीच कर सीसा लागा झहण, पत्र भर जोगणी रक्त छागी पियण । 

डाक वहुंमाक हुंकार हुंकार वण, घाय घूम घुछ भड़ भांजण घड़ण । 


इस प्रकार युद्ध का वर्णन कवि ने खूब जमकर किया है--उसकी वृत्ति उसी में रमी है। 
श्री कृष्ण युद्ध में विजयी हुए और वे लोग द्वारका आए। वहां सव्वत्र हर छा गया। उनके 
स्वागताथे भव्य सजावट हुईैं। विवाहोत्सव का बड़ा ही वंभवपूर्ण चित्र कवि ने अंकित किया है- 
कुसछ हर आविया साथ सारे कुसछ, धमत्ठ घर घोलिया मंगल बाजी धमढछ । 
कंगर॑ कंगर मर त्री गाइया, पाट पाटंबरे हाट पंहराइया । 
ऊजक ऊजकछ जियंती इंदणी, चोतरे चोतरे हंस मोती चणी । 
बेहली दहली दोब सींच॑ दही, मेहली मेहली धपणा महमही । 
घाट ज॑ घाट जे भर झालर घर, आरती आरतो वीद बंप ऊचरं । 
घुमरे घूमरे पात्र नाच घणा, वीठले काजिय कोड वध्धंसणा । 


अब श्री कृष्ण के विवाह की तिथि निश्चित की गई और धूमधाम से उनका विवाह हुआ । 
अन्त में कवि निम्नलिखित छप्पय में एक प्रकार से समस्त कथा का सारांग देता है-- 


कसन परण रुषमणी मांण रुकमयिया मार्ट 
जरासिधघ सिसपाल  पोहोव परहूंस भर पार्ट 
कर उद्धार भीमक वार जादव वरणाई 
देषब देव वसदेव भलो कहे बलभद्र भाई 
आरतो कर जसोदा अनत, पग मंडे पधराविया । 
कर जोड़ विनती कर, साप॑ आप साइया ॥ 


इनके अतिरिक्त कवि के भक्ति संबंधी फूटकर गीत भी मिलते हैं। 
एक गीत के दो दोहले देखिए--- 


पौराणिक ओर धार्मिक रचनाएं 


बारहट आसा : गण निरंजन प्राण 


१८५ 


अब आध न मंक मथायस अछगो माह॒व हुतां मूस्त मुख । 
सुख सांभरत सरागम हे सुख, बल सांभक्त दुख ॥१॥ 
साक पाक तो नाम संखधर, माया जाल कंटाल मंडो । 
राग भिल्यां हरि बड़ो राग रस, वराग सिले तो वेराग बड़ों ॥४॥ 


इनके विषय में पहले लिखा हो जा चुका है। भक्त के रूप में कवि की प्रसिद्धि गण निरंजन 


प्राण नामक रचना से ही है। इसमें भगवान की महिमा, उनके निरुपाधि-निर्गुण ब्रह्म रूप तथ' 
सांसारिक असारता आदि के सुन्दर वर्णन पाए जाते हैं। भाषा-ओज गुण सम्पन्न, सहज 


प्रवाहमयी है। 


कुछ उदाहरण ये हैं--- 


अलख निरजण एक तु, बीजों कपट संसार 
के भर्ज के नीम, के रख करतार 
सछां कछां मोंडकां, तुझ निमो करतुति 
पांणी ही मां पुरवं, आदि पुरिषि आहृति 
मनहुंता मल्हे नहीं, चहुखाणा री चींत 
जागे जीवां रो धिणी, सह कोइ सुओ निच्चोंत 
हरि किमि राख हरिणिला, सांभलि सांसि सनाथ 
उन्हाढं. आरांणमां, जछ पाख जगनाथ 
मिरघो जंगलि मेल्हिआं, बाबा नांन्‍्हा बात्ठ 
तुं सार॑ मोटा धिणो, राजा तुं रखपाल 
८ )< 


घड़े तु ऊलूख चौरासी घाट, वहे तूं आवण जांयण 
किता ते काइमि कीधा कांम, सलांम अलेख अलेख सलाम ॥ 


+( न्‍( 


बाट । 


खण चल निहचल कर , खणह इहंचल निहचल थपं 
खिण  हुंतोई हिरं, खिण अंणतोई अप 
खिण बोर विणि नीर, खिण बोढंता तार 
खिण मार जीवता, _ खिण मरता उआर 


उबस देस वसता कर खिण बसता रीता धर । 
अलख निरंजन आसला ज्यां ज्यां भाव त्यां कर ॥ 


बारहट ईसरवास : 
इनके विषय में पहले लिखा जा चुका है'। हालाँ झाँलाँ रा कुंडछिया' तथा एतिहासिक 


शोध - पत्रिका, भाग २, अंक ३, चंत्र, संवत्‌ २००८; गीत; नं० ३ : 
: (-सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता) : 
देखिए-प्‌ ० १२५-१३० : 
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गीतों के अतिरिक्त इनकी प्राय: सब रचनाएँ अध्यात्मिक तत्त्वों से युक्त तथा शान्तरस से ओत- 
प्रोत हैं। उनमें स्वामी-सेवक भाव के, भक्त हृदय के निशछल उद्‌गार हैं। रचनाओं से इनके 
उत्कृष्ट कोटि के कवि और महान भक्त होने का पता चलता है। ये मूलतः भक्त हैं और इनकी 
भक्ति भागवत से अनुप्राणित है। रचनाओं में जो निर्गुण-निराकार की चर्चा है, वह वस्तुतः 
उनका मुख्य स्वर नहीं है। इसको तत्कालीन शैली विशेष की अभिव्यक्ति और प्रचलित पर- 
म्परा का निर्वाह मात्र समझना चाहिए। नाथपंथ का कुछ प्रभाव भी इन पर पड़ा है, इसे अस्वी- 
कार नहीं किया जा सकता। दूसरी बात यह है कि भगवान के सभी अवतार इनके लिये 
बराबर हैं। 
भाव गाम्भीयं, अभिव्यक्ति, विषयवस्तु, शेली और आकार प्रकार के आधार पर, हरिरस' 
और गण निद्यातत:' इनके प्रतिनिधि काव्य कहे जा सकते हैं । 
(१) हरिरस' : 
भक्तों में जैसा हरिरस का प्रचार हुआ, वसा किसी अन्य रचना का नहीं। उनके लिए 
यह गीता स्वरूप है। इसमें वरणित हरिरस' को उज्वल-नीलमणि के “भक्तिरस' का पर्याय 
कहा जा सकता है। इसके मुख्य विषय हैं--नाम महिमा, हरिरस महिमा, अवतार चरित्र, 
आत्म-निवेदन और स्तुति आदि। कहीं कहीं निरुपाधि निगुंण ब्रह्मसत्ता का आभास मिलता है-- 
नहीं तू काहछ नहीं तू ऋम्म, नहों तू व्याल्‍् नहों तु ब्रह्म । 
नहों तू देव नहों तू दंत, नहीं तू भेव नहीं तू भंत। (प्‌ृ० ४५) 
और कहीं स्ववाद का--- 
देव किसी उपमा देऊं, ते सिरज्या सह कोय । 
तूं सारिसो तुंहिज तूं, अवर न दूजो कोय ॥ (पृ० १२) 
कहीं कहीं सोपाधि ईश्वर की झाँकी दिखाई देती है--- 
आपोप हूता सो तूं आप, विसंभर-भूत सरब्ब-बियाप । 
सब॑ कुछ जागां बठों साह, मिनक्खाँ-देवाँ-नागाँ माँह । (पृ० १०१) 
यत्र-तत्र सगुण-निर्गुण-दोनों रूपों की मिली जुली झलक भी दृष्टिगोचर होती है--- 
निरग्गुण नाथ नमो जियनाथ, खबंगत देव नमो ससिमाथ । 
नमो तो नमो तो लीला नाम, सोह अवतार नमो श्रोराम । 
निरंजण नाथ परम्म नवाण, किसन्‍त सहाघण-रूप कल्याण । 
ख़बग्गुण देव अतीत संसार, बिभू अति गुज्झ परम्म बिखार । (१० २५१) 
तो कहीं ब्रह्म के विराट्‌ रूप का वर्णन--- 
क्‍ सघण नीर सीततसु, करत बिज्जण समोर-कर 
उदभिज भार अहार, पुहप घर परिमक्त ऊपर 


१. हरिरस; (संपादक-किशोरसिह बाहंस्पत्य): यहां उदाहरण इसी से दिए गए हैं 
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बज इस्र बाजंत्र, कर संकर कोरत्तो 
अलख कम ऊपरा, अरक ससिहर आरसो 
धूनि कर अमर मंगढठ धमत्ठ, ग॑ तुंबुद गावंत गुण । 
कर जोड़ एम ईसर कहे, कर पूजा जाण कवण॥ (१०११६) 
भक्त का भगवद-साक्षात्कर और मिलन का वर्णन उच्चकोटि के साधनात्मक रहस्यवाद 
का सुन्दर नमूना है--- 
हुवा हिंव स्वामी सेवक हेक, आत्ठक्ल अंतर रूप अलख। 
थयो हिव हे को जुबो किम थाय, मिल्ठगो नीर गंगोदक मांय । (पु० १०५) 


तथा-- 
तिलाँ तेल पोहप फुलेल, उज्हेलत सायर 


अगनि काठ, जोवन्न घट्ट, भगवट्ट सु कायर 
ईख रसस अहिफेण, अरथ आगम-उर ठाहें 
पानाँ चंग, सजीठ रंग, उछरंग बिमाह 
खग नोर, धोर अंतर खरा, मद कुंजर वपु जिम मयण। 
मन बस तंम तूं माहरे, मो सन बसियो महमहण॥ (प्‌० ११९) 
हरिरस की यही भावनाएं किसी न किसी रूप में, उनके अन्य ग्रन्थों में भी मिलती हैं । 
(२) गुण भागवत हंस से एक उदाहरण देखिए--- 
भगवंत हंस माह ज माहि, पुजावी आपौ आप माहि। 
भगवंत भमर भर भोग रस, परि लहे पिड़ि न लहे अपस' । 


(३) गुण निद्यचाततः 


यह आकार-प्रकार में हरिरस के समान ही है। इसमें भगवान के विभिन्न अवतारों (वामन, 
राम, कृष्ण, बुद्ध आदि) की महत्ता का वर्णन किया गया है। इनमें राम और कृष्ण के वर्णन 
प्रमुख हैं। भगवान के गुण-वर्णन के साथ ही साथ कवि सलौने व्यंग और भधूर उलाहनों के रूप 
में उनकी व्याज निन्‍दा भी करता है। अवतारों को लेकर उसकी दृष्टि में कोई भेद-भावना 
नहीं है। यहां तक कि इस्लाम धर्म के पं गम्बर मुहम्मद साहब से संबंधित वर्णन भी मिलता है-- 


महंमंद रा फरजंन माराव, अजीज किन्‍हीं पांणीं औहडाब । 
रसूल तंगी औछादि न राखो, दोणां सां कठणाई दाखी । 


कृष्ण और वामन पर क्रमशः कवि के व्यंग देखिए-- 
रोछड़ी तणगौ जाण त्‌ं राजा, लोक तणी काइ नांही लाजा । 


५९ ९ 
बेद चारि भणंतों वामण, बढ राजा ने आयो वांधण । 


कूड कावड़ी मन में कूडो, खोजो होइ खूबड़ो खोडो । 


१. गुटका नं० २०: (-सेठ सूरजमल जाछान पुस्तकालय, कलकत्ता) : 


१८८ राजस्थानी साहित्य 


(४) गदड़ पुराण : 
गरुड़ पुराण में इस नाम के पुराण की महिमा, कर्मानुसार फल प्राप्ति और प्रभु के सर्व 
समर्थ रूप के वर्णन पाए जाते हैं-- 
तुं भांज घड़ पिड़ि ब्रहमंड, तोरा मंत्र फिर नव खंडि । 
तूं धरंमी हुंता पापी घर, पापी हुंता धरमी करं । 
तूं दुख-भंजण दीनदयाल, तुं अग लंछंण लोल भुयाल । 
कुछ इसी प्रकार को भावनाएं, गुण बराट', गुण आगम' तथा गुण रासलीला' 
में पाई जाती हैं। उदाहरण इस प्रकार हैं--- 


(५) गण बेराट से-- 
नमो वासदेव परम गुर, परम आतम परमंसर 
निरालंब निरलठप, जगत जीवन जोगेसर 
अखिल ईस अपार, अनंत ओलखि अविणासी 
थावर जंगम थूल, अने सोखस निवासी 


दारद पाप दाहूद दहण, पारस संगम लोह परि। 
निज नाम नमो तूं नारीयंण, हंसराज सिरताज हरि॥ 


(६) गुण आगस से-- 


चंद कलंक झडिस, किल्ंग पडिसे, दिन थीसे द्रग । 
घर रूप घरिस, सुदिढि करिसे, जाणिस सतजुग । 
दांणव दलिस, प्रेज पत्से, जीपिसे, रिणि जंग । 
रोह्िस जांबु दीप राजा, कंमठ काठ्ठ किह्ंक । 


(७) गुण रासलीला से-- 
गऊ धन सरिसे गुवालियां, जद तू रमियो जथ। 
हुवा किसन कलि मलि हरण, तीरथ पग पग तथ ॥ 
(८) गुण छभा प्रव' : 


इसका आख्यान महाभारत की कथा से लिया गया है। यृधिष्टिर के यज्ञ करने से लेकर, 
उनके जुए में हारने, सभा में द्रौपदी के वस्त्र खींचे जाने व उसकी पुकार पर भगवान श्री कृष्ण के 
रक्षा करने की कथा वरणित है। अन्त में कवि ने भगवान की महिमा का वर्णन किया है। 


द्रौपदी सभा में लाई जाती है। एक उदाहरण देखिए-- 


१, २, रे, ४, ५: गुटका नं० २०: (-सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता) : 
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हुयो दुरजोषण एम हुकुम, हजूरि ज हुंता एह सहभ। 
वड दुसासण वारौ वार, पंखालोय पंडव छांड़ि पियार। 
सिर घट घुंघट घट सरम, हमें पट ओट त जोत महंम । 
(९) देवियाण' : 
देवियाण में शक्ति रूप देवी की स्तुति है। कवि इस शक्ति की बड़े विराट रूप में कल्पना 
करता है और महिमा से मंडित अखिल विश्व को देवी का स्वरूप मानता है। उदाहरण इस 
प्रकार है-- 
घम घमंत घृधरी, पाय नउरो रणंझण 
डम डमंत डाकली, ताल ताली बज्जतण 
पाय सिह गल अडड, चक्र झलहल चउदह 
मत क्रोड तेतोश, उदो सुरियंद अण॑दह 
अदभूत रूप शकती अकल, प्रेत दूत पाछंतियं । 
गह गहू वार डमरू डहक, सहमाया आवदंतियं ॥ 
इनके अतिरिक्त कवि के गये पद इधर उधर बिखरे मिलते हैं। एक पद की चार पंक्तियां 
देखिए --- 
संता संत समागम कोजे, जद मारो साहब रीजे । 
भव जल डुबा जोब ऊबारे, प्रेम नाव परठीजे । 
जग में संत छाय सुर ब्रछ को, देखां दोस वटीज । 
करम भरम अघ पादप का, ब्रती कोठार खहीज । 


लोकमानस ने ईसरा सो परमेसरा' कहकर उनको अपनाया है। कदाचित्‌ यह उनके 
लोक-प्रिय भक्तरूप की श्रेष्ठतम व्याख्या है । 


केसोदास गाडण  : 


इनके पिता सदमालजी, जोधपुर राज्य के परगने सोजत के चिड़िया नामक गांव के थे । 
इनका जन्म अनुमानतः संवत्‌ १६१० और स्वगंवास संवत्‌ १६९७ में हुआ । विद्याध्ययन इन्होंने 
अपने पिता से ही किया। एक समय ये बारहट ईसरदास (समय-संवत्‌ १५९५-१६७५) के सम- 
कालीन रहे थे। ईसरदास की प्रशंसा में इनका बनाया निम्नलिखित दोहा बहुत प्रसिद्ध है-- 
जग प्राजछुता जाण, अधघ दावानल ऊपरा। 
रचियो रोहड़ राण, समेंद हरोरस सूरबत ॥ 
बदले में ईसरदास ने भी अधोलिखित दोहा बनाकर इनकी प्रशंसा की--- 


१. श्री देवियाण : संपादक-शंकरदान जेठीभाई कवि, (लींबड़ी, सन्‌ १९४८) : 
२. “राजस्थानी साहित्य के अप्रकाशित काव्य संग्रह', जिल्द ४ : 

(-हस्तप्रति, सेठ सूरणमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता ) : 
३. राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी'; (-वही : ) 


१९० ...ज॑स्चोना साहित्य 


नीसाणंद नीसाण, केसव परमारथ कियो । 
पोह स्वारथ परमाण, सो बीसोतर बरन सिर ॥ 


इसी प्रकार पृथ्वीराज राठौड़ का भी इनकी प्रशंसा में बनाया हुआ यह दोहा प्रसिद्ध है-- 


केसो गोरखनाथ कबि, चलो कियो जकार । 
सिध रूपी रहता सबद, गाड़ण गुण भंडार ॥ 


यदि यह सत्य है तो वेलि' के समाप्ठिकाल तक इनकी प्रसिद्धि का पता चलता है। इस 
दृष्टि से इतका रचनाकाल अनुमानतः संवत्‌ १६३० के पश्चात्‌ माना जा सकता है। कहते 
हैं, युवाव॒स्था में ये एक फक्रीर के साथ गेरुए वस्त्र धारण करके रहते थे और इन्होंने विवाह भी 
उसी वेश में कराया । ये जोधपुर के महाराजा गजसिहजी (संवत्‌ १६५२-१६९५) के कृपा- 
पात्र थे। बूंदी के हाड़ा राव रतन से भी इनका संबंध बताया जाता है। इनके बनाए 
निम्नलिखित ग्रन्थ बताए जाते हैं--- 


१. गण रूपक', २. राव अमर्रासहजी रा दृहा, ३. नीसाणी विवेक वार्ता, 

४. गजगण चरित्र', ५. फुटकर दोहे गीत आदि । 

इनके अतिरिक्त एक और रचना (६) 'छन्द श्री गोरखनाथ” का पता चला है। 

यहां इनकी दो रचनाए-नीसाणी विवेक वार्ता तथा छन्द श्रो गोरखनाथ' ही 
उल्लेखनीय हैं। यहां यह कह रखना आवश्यक है कि इनकी प्राय: सभी ऐतिहासिक रचनाएँ 
आलोच्य काल के पश्चात्‌, सत्रहवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में लिखी गई हैं, अत: उनके विषय में 
प्रस्तुत अध्ययन में विचार नहीं किया गया है । 


(१) नोसाणी विवेक वार्ता : 


यह नीसाणी छन्‍्द में लिखा हुआ २९ छंदों का ग्रन्थ है जिसमें वेदान्त का वर्णन है। भाषा 
में कहीं कहीं पंजाबी का पुट भी पाया जाता है। उदाहरण इस प्रकार है--- 


सुर विरत संसार सूं रता रहमांणा 


झूठी माया कारण, भ्रम मठ भुलाणां 
विषही कांमण कनक, क्या लोभ भुलाणां 
मुंनी गाफल होय रह्या, खुनो जुलमांणा 
भाजगा पतढछ एकमे काया कमठांणा 
साहिब नाम संभलदां क्‍या रूग नांणा 


हरिरस', (संपादक-बाहुस्पत्य ), पृ० ४-५ : 

. वेलि', (-हिंदुस्तानी एकेडमी ), भूमिका, पू ० ४८ 

: हस्तलिखित प्रतिलिपि, (-सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता) 

. ह० प्रति नं० ९६; अनूप संस्कृत लाइब्ररी, बीकानेर 

अप्राप्य 

. ह० प्रति न॑ं० १२६; अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर 

- हस्तलिखित प्रति, (-श्री सूरजसिहजी टावरी (मोहता), बीकानेर, कलकत्ता) : 


& <0 .& ०६ ९० .९) «७ के 
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जे सो वरसां जीवणां, ऐक दोह पयांणा 
एंह बिचारा आत्मा, पर हथ बोकाणां 
डोरो हथ अलख कं, सोई संग लकांणां 
प्रण हारा पूरब दिन पांणी दांगा। 
(२) छन्द श्री गोरखमाथ : 
इसमें कवि ने आदि अनादि गुर' गोरखनाथ की स्तुति और उनकी साधना का वर्णन किया है-- 


भिनि नव कोट कपाट नवी भति, ज्‌गति जुगति ताला जड़ोयुं । 
गढ़ भीतरि सांमि नाम ले निर्गुण, पौलि पौलि दिढ़ पाकड़ीयूं । 
दोई लख ससि वसत शक्तित तहां दीपत, ऊर मधुरस उजवालुं । 
आरंभ अगोचर नाथ अजोनो, गोरख जे ज गोपाल । 
> १ 

त्रिरण तत पीस, भेद पचास भणिजे 

पंच व्योम त्रिण संनि, पंच तहां अगनि पुणिज 

पंच मुद्रा खट कमठ, षोड्स खंभ अम्यंतरि 

सपत धात अष्टांग, नाडि नव कोठा बौहतरि 


साधिक असाध काया सझंण, मति अगाधि पति जोगसुर । 
सिधनाथ जयो केसव सुकवि, गोरख आदि अनादि ग्र॥ 


गुजरातो प्रभावापन्न रचनाएँ : 


उपर्युक्त रचनाओं के अतिरिक्त गुजराती मिश्रित राजस्थानी में लिखित कई काव्य पाए 
जाते हैं जिनमें निम्नलिखित उल्लेखनीय हैं-- 
(१) ओषाहरण (उषाहरण) : 
इसके रचयिता परमाणंद ब्राह्मण, बड़ौदा के निवासी थे, जिन्होंने संवत्‌ १५१२ में हरिवंश- 
पुराण के आधार पर इसकी रचना की। इसमें उषा और अनिरुद्ध के विवाह का वर्णन है। 
(२) उषाहरण 
यह भी उपर्यकक्‍त विषय से ही संबंधित है। यह विविध देशियों की चाल में रचित ३२ 
कड़वों की कृति है। इसकी रचना संवत्‌ १५५४ में जनार्दन नामक किसी ब्राह्मण कवि 
ने की थी। उदाहरण यह है-- 
वबनिता वचन सुणी आकुली व्याकुली अंग ढलाय, मल्या मन मेलज्यो ए। 
उषा लली लली पाय लागइ, मागइ वरलील विलास, मल्या मन मेलज्यो ए । 
सहोनइ वारि कुमारडो सारडो नाह करुरे, माल्या मन मेलज्यो ए। 
आगईइ उम्याइ परठिउ सोरठिउ कृष्ण कुमार, मल्या सन मेरूज्यो ए । 


१. नागरी प्र० प०,वर्ष ५६, अंक १: -बीसवीं त्रेैमासिक विवरणिका, (२००४-२००६) : 
२. के० ह० ध्रुव : प्राचीन गूजेर काव्य में प्रकाशित 
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उषा रे चालणहार, सार करइ सहियर तहि ए। 
किस सलसूं रे फिरि ? दूरि सासरू सहियर तणं ए । 
तुझ आगलि करता गूश्न, बूश्नती सवि तुहनइ कह्मां ए । 
तुम्ह मेहलां सज्जन समोह, मोहि पड़ी महिला घणू ए । 
(३) सोताहरण : 
सोत।हरण के रचयिता का नाम कमंण है। दोहा, चौपाई, छप्पय, गीत आदि कुल मिला- 
कर ४९५ छन्दों का यह काव्य है जिसका रचनाकाल संवत्‌ १५२६ है। यह साधारण आख्यान 
और वार्ता की कोटि का काव्य है। काव्य की कई पंक्तियां कान्हडदे प्रबन्ध की पंक्तियों से 
मिलती हैं। दोनों काव्यों में कई पद प्रयोग और प्रसंग समान हैं । कथा का मुख्य प्रसंग रावण 
द्वारा सीता के हरण और राम की रावण पर विजय प्राप्त करने की घटनाओं से संबंधित है। राम 
चरित की अन्यान्य कथाओं और घटनाओं की या तो सूचना मात्र दी गई है अथवा उन्हें बिल्कुल 
ही छोड़ दिया गया है। प्रतीत होता है कि कवि का उद्देश्य कविता के माध्यम से केवल सीताहरण 
की कथा कहना है। कई नवीन प्रसंगों और घटनाओं की योजनाएं मिलती हैं किन्तु इनसे न तो 
कथा में गति ही आती है और न ही रस की स॒पष्टि होती है। समस्त रचना वर्णन प्रधान है। 
एक उल्लेखनीय बात यह है कि कमंफल भोग की अनिवायंता बार बार दोहराई गई है और भावी 
की अवश्यंभाविता पर भी बल दिया गया है। वीररस का निस्सं देह, अच्छा वर्णन हुआ है। कुछ 
उदाहरण देखें जा सकते हैं-- 
हरिण के पीछे गए राम की सहायता सीता के आग्रह करने पर लक्ष्मण का उत्तर--- 
सूर न ऊगइ, पवन न फरुकइ, सायर सलिल न गाजइ। (८२) 
वेद न वर्तइ, ध्रहु सलकइ, गंग पूर नवि चालइ । 
रामनइ कणि कुहु को गांजद ? लक्ष्मण ईण परि बोलइ । (८३) 
बाली वध के पश्चात्‌ वानर सेना का इकट्ठा होना तथा संग्राम की तेयारी -- 
सेन मेलिआं, कटक चलाग्यां, खहइई सूर न सुझइ । 
एकइ आमलइ वानर झशया, कहू, काज किम सीजइ ? (१८०) 
इसी समय हनुमानजी का कथन--- 
कहित ऊड़वि नभ चड, कहित शशहूर रवि फोड़ 
कहित पहसी पायाल शंष वासिग फणि मोड 
कहित स्वर्ग संचरवि इस्र इन्द्रासन टाल 
कहित कपिदल  मिलति कोड़ि रयणायर रोल 
हनमनत कहूद, श्रीराम ! सुणि, हूं वानर एतूं करूँ। 
ऊपाड़ो लंक रावण सहित दक्षिणयी उत्तरि धरकू॥ (१८२) 


१. के० ह० ध्रुव : प्राचीन गर्जर काव्य में प्रकाशित : 
२. वही; प्रस्तावना, पृ० १७ : 
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युद्ध स्थल का दृश्य--- 
नांखइ तोर, भडद भड़ मोटा, भाला तणा अंगार । 
वलगईइ वानर अनह विल्रइ, ते नवि लाभइ पार॥ (२७०) 
रणमांहि राउत आयुध मेहलइ, पाखर पेट वछुटइ । 
फावइ घाउ घणा तरुआरी, मांहि कटारी फूटइ ॥ (२७१) 
मेहलइ घाउ नह तिहां फरसो चालइ चिह पखि बाण । 
छप्पन कोडि रणि वाजित्र वाजइ कायर पड॒इ पराण ॥ (२७२) 
(४) हरि लीला सोलह कला-- 
दोहों चौप।इयों और पदों में इसकी रचना किसी भीम नामक कवि ने संवत्‌ १५४१ में 
की थी । संवत्‌ १७२९ में लिपिबद्ध, इसकी हस्तलिखित प्रति, हिंदी साहित्य-सम्मेलन, संग्रहालय, 
प्रयाग में है। इसमें भागवत का विषय--विशेषकर श्री कृष्ण चरित का संक्षेप में वर्णन किया 
गया है। एक पद इस प्रकार है--- 
अनंद एक अभोनवोरि वृंदावन मो झावग्य। 
बंश वजाबवे बीठलोरि तेणि छंद नाच नाव्य ॥(३५) 
बंंदावन गोपी नाचरि तणि रंग राच राम। 
राग मधूर स्वर आलवे रो गाए हरी बोलाश। 
सूंदरी श्रव नवयोवनारि रंग भव्य षले रास॥ (३६) 
पाषल्‍य बंद बीनतो तणंरि साहं सांमल वन। 
“भीम भण अंतर ले लागोरि धन्य धन्य ते गोपीजन ॥ (३७) 
पौराणिक और धामिक रचनाओं के प्रसंग को समाप्त करने से पूर्व विक्रम की सत्रहवीं शताब्दी 
उत्तरार्द्ध की एक अत्यन्त प्रौढ़ रचना 'महादंव पाबंती री बेलि' का किचित वर्णन करना आव- 
इयक जान पड़ता है । 
इसकी एकमात्र प्रति अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर में है । इसे “हर पाबंती री वेलि' 
भी कहते हैं। ३८१ छन्‍्दों में रचित यह बहुत उत्कृष्ट कोटि की रचना है। इसमें भगवान्‌ शंकर 
के दो विवाहों के अत्यन्त रमणीय, सजीव और रसपूर्ण वगंन किए गए हैं। शंकर का पहला 
विवाह सती के साथ और दूसरा पाती के साथ हुआ था। काव्य की मुख्य कथा-वस्तु इन्हीं 
विवाह-वर्णनों से संबंधित है। श्यंगार, वीर, बीभत्स, भयंकर आदि रसों का इसमें सुन्दर परिपाक 
हुआ है। बीच बीच में प्रसंगानुकूल प्रकृति के हृदयग्राही और चित्रमय वर्णन मिलते हैं। सत्रहवीं 
शताब्दी की राजस्थानी वेलि-परम्परा की यह अंतिम प्रौढ़ कृति कही जा सकती है। इसका 
रचनाकाल सत्रहवीं शताब्दी का उत्तराद्ध प्रतीत होता है; विशेषतया इस शताब्दी के अन्तिम 
वर्ष। यह संवत्‌ १७०२ के लगभग लिपिबद्ध की गई थी; अत: रचनाकाल निश्चित रूप से 
इससे पहले ही है। इसके अन्तिम छंद में रचयिता का नाम _किसनउ' मिलता है-- 


१. ना प्र० प०, वर्ष ५६, अंक १, (उन्नीसवीं त्रेमासिक विवरणिका-सं ० २००१-२००३): 
२. हस्तलिखित प्रति नं० ६८ : 
25 
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अकल सकल अवगति अपरंपर रांमेसर मोटउ राजान। 
किसनउ कहइ कृपा हिंव कीजइ वडदातार वधारण बांस ।॥ 


रचयिता के विषय में इससे अधिक और कुछ पता नहीं चलता। श्री नरोत्तमदास स्वामी 
के अनुसार, आढा किसना ने हर पार्वती री वेलि की रचना कर पृथ्वीराज की क्रिसन रुक्मणी री 
वेलि की सफल स्पर्धा की । यहां विद्वान लेखक ने किसनठ और आढा किसना को एक ही 
व्यक्ति मान लिया है, जो विचारणीय है। आढ्ा किसन। सुप्रसिद्ध कवि दुरसाजी के सबसे 
छोट पुत्र थे। दुरसाजी की (ृद्धावस्था में अपने सबसे बड़ पुत्र भारमलजी के साथ कुछ खटपट 
हो गई थी,....इसलिये ये अपने सबसे छोटे पुत्र किसनाजी के साथ पाँचेटिया (मारवाड़) में 
रहते थे । पॉचेटिया डिगल के प्रसिद्ध कवि दुरसा आढा के बंशजों का गांव है । अनूप संस्कृत 
लाइब्रेरी की हस्तलिखित प्रति के एक पन्ने में किसन। आढा की मृत्यु का उल्लेख इस प्रकार है-- 


“इण सांवत्ते काल कीयौ.....सां० १७०४ रा सागसर वदी १४ आढ़े कीसन पचटीअं'। 

यह प्रति संवत्‌ १७१३ के आस पास लिखी गई थी, अतः उपर्युक्त सूचना में सम्देह 
का कोई कारण नहीं प्रतीत होता । दुरसाजी का संवत्‌ १७०१ तक वर्तमान रहना पहले 
सिद्ध कर आए हैं। दुरसाजी ने जब अपनी समस्त संपत्ति पुत्रों में बांद दी, तो उसके बाद 
पॉचेटिय। ग्राम इनको राणा प्रताप से मिला था'। यदि यह सत्य है, तो यह गांव संवत्‌ १६४३ 
और संवत्‌ १६५३ के बीच किसी समय मिला होगा, क्योंकि राणा ने संवत्‌ १६४३ में चित्तोड़- 
गढ़ व मांडलगढ़ को छोड़कर अपना सारा प्रदेश अधिकार में कर लिया था।। संवत्‌ १६५३ में 
राणा की मृत्यु हुईं। इन सब बातों पर विचार करने से यह अनुमान किया जा सकता है कि यदि 
आढ़ा किसना। और किसनउ एक ही व्यक्ति हों, तो इस वेलि की रचना निश्चय ही सत्रहवीं 
शताब्दी के उत्तराद्ध में हुई थी । कितु दोनों व्यक्तियों को एक मान लिए जाने में सन्देह है । 
यह वेलि शुरू से अन्त तक जन-शली से प्रभावित है, और यह असंभव है कि चारण-शैली के सुप्र- 
सिद्ध कवि आढा दुरसा के पुत्र, जो प्रायः जीवन भर अपने पिता के पास रहे, विरासत में मिली 
प्रचलित चारण-शेली को छोड़कर एकबारगी, जेन-शली में रचना करे। अनुमान है कि कवि 
किनसउ जेन-शली से प्रभावित कोई जतेतर-चारणेतर कवि थे। इस वेलि' की विषय वस्तु के 
आधार पर कवि जेनेतर प्रतीत होते हैं, और शैली के आधार पर चारणेतर | संभवत: ये ब्राह्मण 
थे। चूंकि यह आलोच्यकाल के बाद की रचना है, इसलिये यहां इस पर विशेष विचार नहीं 
किया गया है | 


राजस्थानी साहित्य : एक परिचय, पू० ३० : 

डा० मोतीलाल मेन।रिया: डिगल में वीररस, प्‌ ० ५० : 

गोरा हट जा, परिशिष्ट ख', पृ० १३७-परम्परा' (जोधपुर), वर्ष १, अंक २, १९५६ : 
प्रति नं० ९६ : 

राजस्थानी साहित्य के अपरिचित कवियों की जीवनी, (ह०प्र०-सु०जा० पु०, कलकत्ता): 
गहलोत : राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग : 


दूँ दही हर व० 2ण 2७ 


अध्याय ८ 


लोक साहित्य 


पुर्व-परिचय 

ग्रपञ्नंश के भ्रनेकश: दोहों से तत्कालीन लोक-रुचि का पता चलता है। भोज-कृत सर- 
स्वती-कंठाभरण, मेरुतुंग के प्रबन्ध-नचितामणि, देवसेन के सावयधम्म-दोहा, सोमप्रभ के कुमार- 
पाल-प्रतिबोध तथा पुरातन-प्रबन्ध-संग्रह श्रौर हेमचन्द्र के प्राकृत-व्याकरण में संकलित व उद्धत 
दोहों से तत्कालीन लोक-जीवन की बहुमुखी झाँकियाँ प्राप्त होती हैं । श्रपश्नंश के कुछ भ्रधिक 
प्रसिद्ध दोहे तो राजस्थानी-रूप धारण करके श्राज भी जीवित हैं * । 

शुद्ध लौकिक प्रेम-कथा के रूप में पाया जाने वाला उत्तरकालीन श्रपश्रंश का सर्वप्रथम 
काव्य शअन्दुल रहमान का सन्देश-रासक है । इसमें ऋतु-वर्णन के साथ प्रोषित-पतिका नायिका 
की विरह-वेदना का वर्णन किया गया है। अपभ्रंश की यह विरासत, स्थानीय विशेषताश्रों 
एवं कहीं-कहीं कुछ परिवर्तित लोक-हचि के साथ राजस्थानी लोक-साहित्य को मिली है। 
विक्रम की पन्द्रहवीं शताब्दी से तो विविध लोक-कथानक, भाषा-काव्यों के रूप में, जैन तथा 
जैनेतर कवियों के लिखे प्रचुर परिमाण में मिलते हैं । कथा-सरित्सागर, विक्रम-चरित और 
भोज चरित, विविध लोक-कथाश्रों के प्रेरणा-त्रोत रहे है । 

चौहवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में रचित* बीसलदेव रास' बहुत ही सुन्दर प्रेम-काव्य है 
जो बोलवाल की राजस्थानी भाषा में लिखा गया है। लगभग इसी समय में साहित्यिक 
राजस्थानी भाषा में “श्रृंगार शत” नामक श्ांगारिक काव्य लिखा गया? । इसके प्रारम्भ में 
सामान्य-नायिका-वर्णन तथा बाद में षट्‌ू-ऋतु वर्णन है । भाषा, भाव, वर्णन-शैली और प्राचीन- 
परम्परा-संबंध के कारण, यह बहुत महत्त्वपूर्ण रचना प्रतीत होती है। एक ओर तो यह 
'शतक' संस्कृत के अ्मरूक शतक, 'ंगार शतक आदि का स्मरण दिलाता है तथा दूसरी 
शोर सन्देश-रासक की परम्परा का । जहां बीसलदेव रास' में बोलचाल की भाषा मिलती 
है, वहां इसमें तत्कालीन साहित्यिक भाषा । 

पन्द्रहवीं शताब्दी में प्रचलित लोक-कथानकों पर लिखे गए काब्यों में कुछ प्रमुख ये हैं--- 
(१) संवत्‌ १४२७ में लिखित श्रसाइत की हंसावली'* चार खण्डों में विभाजित ४४० 


१. श्री चन्द्रधर शर्मा गुलेरी : पुरानी हिन्दी, पृु० १५-१९, (प्रथम संस्करण ) : 
२. बीसलदेव रास, भूमिका, पृ ० ५५, 
(सम्पादक : डा० माताप्रसाद गुप्त तथा श्री भ्रगरचन्द नाहटा) : 
३. भारतीय विद्या, तृतीय भाग, संवत्‌ २०००-२०० १, पृ० २११-२२२३ में प्रकाशित : 
४. (क) के० का० शास्त्री : कवि चरित, भाग दि / पैं० ३; 
(ख) प्राचीन राजस्थानी साहित्य, भाग ६, ( संस्थान, उदयपुर ), पृ० १५-१६; 
(ग) पा साहित्यनुं रेखा दशेन, खंड पहलो, पृ० ५६-५७ तथा १६७; 
(घ) जैन गुजेर कविशो, भाग १, पृ० ४६: 


१६६ राजस्थानो साहित्य 


छन्दों का काब्य है। इसमें यथास्थान श्ंगार, भ्रदूभुत, हास्य व करुण रसों की प्रभि- 
व्यंजना हुई है। 

(२) कवि भीम-कृत सदयवत्स चरित्र", जिसका रचनाकाल संवत्‌ १४६६ है, ६७२ कड़ियों 
में रचित श्ंगार श्रौर श्रद्भुत-रस-प्रधान कृति है। 

(३) बसन्‍्त-बविलास* के रचयिता जैनेतर? कवि गुणवन्त कहे जाते हैं । यह श्यृंगार-रस का 
काव्य है जिसमें वसन्‍त को मादकता एवं जीवन के उल्लास का मधुर वर्णन हुश्रा है । 
फाल्गून मास की क्रीड़ा वणित होने से विद्वान्‌ इसे एक प्रकार का फागु-काव्य ही मानते 
हैँ ४ । इसकी रचना इस शताब्दी के प्रारम्भिक वर्षों में हुई थी" । 

(४) मयण छुन्द या सदन रास ३४ पद्यों की श्वृंगारिक रचना है*, जिसके रचयिता कवि 
मयण बम्भ बताए जाते है । इसकी कुछ चर्चा भी हुई है? । इस शताब्दी का उत्त- 
राद्ध इसका रचना समय है" । मयण बम्भ के कवित्त अ्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी* तथा 
श्री श्रभय जैन ग्रन्थालय, बीकानेर में सुरक्षित हस्तलिखित प्रतियों में मिलते हेँ१० । 
कहीं कुछ कवित्तों का नाम 'मयण-कौतुहल' भी दिया गया है"१। “माधवनाल 
कामकन्दला-प्रबन्ध १९ के एक दोहे में वणित 'मयण-पुराण' के रचयिता भी संभवत: 
यही कवि हँ११ । 

कवि होर भाट-कृत मान कतृहलम्‌ या मानवती विनयवती शतक टोडा और ईडर के 

राजाओं से संबंधित काव्य है* ४ । कवि ने जिन छन्दों द्वारा लालकुंवरि और विलल- 


नीच 
है 
जी 


१. (क) मजमुदार : गुजराती साहित्यनां स्वरूपों, पृ० ६५-६८; 
(ख) प्राचीन राजस्थानी साहित्य, भाग ६, पृ० ५४-५५; 
(ग) गुजराती साहित्यन्‌ रेखा दर्शन, रेखा ३, पृ० ५६-५७; 
इसकी कथा के लिए देखिए : राजस्थान-भारती, भाग ३, अ्रंक १, अप्रैल, १६५० : 
२. के० ह० श्रुव : पंदरमां शतकना प्राचीन गुजर काव्य, में प्रकाशित : 
३. वही; भूमिका, पृ० १४-१५ : 
४. (क) प्राचीन राजस्थानी साहित्य, भाग ६, पृ० २८; 
(ख) गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० २२५-२३० : 
५. (क) श्रुव : पं० श० ना प्राचीन गुर्जर काव्य, भूमिका, पृ० १४; 
(ख) गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० २०२ तथा २२५ : 
६. प्रति बड़ौदा प्राच्य मंदिर में प्राप्त है । 
७. (क) गुजराती साहित्य नां स्वरूपो, पृ० ११०-११२; (ख) शोध-पत्रिका, भाग ८, अ्रंक 
बा २-३, संवत्‌ २०१३, नाहटा--- कवि मयण बम्ब का महत्वपूर्ण परिचय : 
८. वहां :; 
६. प्रतिनं० ३०, ३८, ६७, ७८५, ८५६, ६८ तथा १२६ : 
१०. शोध-पत्रिका, भाग ८, भ्रंक १-२, संवत्‌ २०१३, प० ५२ : 
११. ह० प्रति न॑ं० ३८ तथा ५६, (अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर) : 
१२. अंग १, दोहा १५, (फुटनोट)-महोदथि मयण पुराण थी, चंच भरीनइ मत्ति । 
कवि कायस्थ कथा कहइ, नरसा सुत गणपत्ति ॥। 
१३. गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, १० ११०-११२ : क्‍ 
१४. शोध-पत्रिका, भाग ८, अंक ४, संवत्‌ २० १४, नाहटा-कवि हीर भाट कृत मान-कतृहलम्‌' : 


लोक साहित्य : प्रबन्ध काव्य १६७ 


कुंवरि नामक दो बहन राणियों भ्रौर ईडर के राजा गयपाल का गृह-कलह मिटा कर 
मेल कराया था, वे मान कतृहल नाम से प्रसिद्ध हैं। कवि का रचनाकाल लगभग वही 
है जो मयण बम्भ का । 

(६) संवत्‌ १४१६ मे सधुसूदन व्यास-रचित विक्रम चरित्र चउपई' में दुख-भंजन और दान- 
शीलता में प्रसिद्ध राजा विक्रम का चरित वर्णित है । 

(७) संवत्‌ १४११ में रचित किसी सधारू कवि के प्रद्यन्‍्त चरित का उल्लेख भी 
मिलता है* । 

(८) इनके अतिरिक्त जनसाधारण में भड्डली ग्रंथ? की कहावतें विशेषतया वर्षा संबंधी कहा- 
वर्तें बड़ी प्रसिद्ध रही हैं । इसके अन्य नाम, मेघमाला ग्रन्थ, डंक और भडली ग्रन्थ 
हैं, पर हिन्दी में घाघ और भटडरी' नाम ही अ्रधिक प्रचलित है। घाघ और भट्टरी की 
कहावतें श्रब तो प्रादेशिक भाषाओं के रंग में रंग कर सर्वत्र फैल गई है, पर मूल में ये 
उत्तरकालीन श्रपश्रंश या अ्रवहद्र की रचनाएं हैँ। श्री भ्रगरचन्दजी नाहटा के पास 
पाटण भंडार की हस्तलिखित प्रति की प्रतिलिपि तथा अन्य कई प्राचीन हस्तलिखित 
प्रतियों की प्रतिलिपियां देखने में आई थीं । इनके आधार पर यह कहा जा सकता 
है कि इस ग्रन्थ का रचनाकाल पन्द्रहवीं शताब्दी के पश्चात्‌ का किसी प्रकार नहीं हो 
सकता । एक उदाहरण देखा जा सकता है-- 


पोस मासि विज्जुल लब॒इ, गज्जइ छाय प्रब्भ। 
ता जाणेजे भटुली, जलहरु बद्भदई गब्भ ||. 
श्रावण मास चउदरसिहि, जेतउ पुव्बह जोगु। 
तेतउ वरिसइ श्रंबहरु, श्रासा सीसइ लोउठ॥। 
आलोच्य काल में पाए जाने वाले लोक साहित्य को मुख्य रूप से तीन मोटे भागों में बांट 
सकते हँं-- (१) लोक काव्य, (२) फाग काव्य तथा (३) लोक गीत । लोक काव्य दो रूपों 
में उपलब्ध है--(क) प्रबन्ध और (ख़) मक्‍्तक । 
नीचे क्रमशः इनका परिचय दिया जाता है । इनके अतिरिक्त अन्य प्राप्त रचनाश्रों का 
उल्लेख भी यथास्थान किया गया है । 


(क) प्रबन्ध काव्य 


(१) दामों : लघससेन पदमावती चौपईर 
यह ग्रन्थ भ्रभी तक अ्रप्रकाशित है। डा० हरिकान्त श्रीवास्तव ने इसे श्रप्राप्य बताया 


१. गुजराती साहित्य; खंड ५ मो, पृ० ४०२, (संपा०-क० मा० मुंशी, बम्बई, १६२६) : 

२. हिन्दी प्रनुशीलन, वर्ष ६, श्रंक, १-४ : 

३. है प्रति पाटण भंडार में है । 

४. संबत्‌ १६६६ में लिपिबद्ध, इसकी हस्तलिखित प्रति श्री श्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर में 
है। प्रस्तुत विवेचन उसी के आधार पर किया गया है। 


श्श८ 47: जाना साहित्य 


है! 7त्हु कर का ठीक कहीं है। हत़का ठुद्च विवरण जापरी अत्ारिष्र कक्षा की कोफ 
/रिग्वे हर टिश्रकलथु-विनोद ? भ्रादि में मिलता है। 
इसकी रचना दामों नामक कवि ने संवत्‌ १५१६, जेठ बदी नवमी, बुधवार को की-- 
संदत्‌ पनरइ सोलोसर तर, मझारि जेठ बदी नवमों बधवार 
यह एक प्रेमकथा है जिसके रस भौर सारांश का परिचय कवि ने प्रथम छन्द में ही दे दिया है-- 
सुणउ कथा रसलोल बिलाश, योगी मरण राय वनवास। 
पदमावती बहुत दुख सहइ, मेलउ करिं कवि दामउ कहई। 
यह कथा लगभग ३०० दोहे-चौपाइयों में कही गई है। बीच में, कहीं-कहीं संस्कृत इलोक 
भ्रौर प्राकृत गाथाएं भी है। कथा तीन खण्डों में विभाजित है। यद्यपि कवि के कथन से 
चार खण्डों की सूचना मिलती है-- 
तोजउ खंड चढ्चउ परमांण, चौथउ खंड सुणउ चतुर सुजांण 
तथापि दूसरे खण्ड की समाप्ति श्रौर तीसरे खण्ड के प्रारम्भ की सूचना कहीं नहीं है। इस 
प्रकार, दूसरे खण्ड के पश्चात्‌ ही कवि चौथा खण्ड प्रारम्भ कर देता है, जो वस्तुतः: तीसरा 
खण्ड ही होना चाहिए । 


कथानक : 

गढ़सामौर के राजा हंसराय की बेटी का नाम पदमावती था । सिद्धराज नामक एक 
योगी को पता लगा कि १०१ राजाओं को मारने वाले को वह स्वयंवर में वरण करेगी, तो उसने 
जंगल में एक कुएं के तल से लेकर नगर के तालाब तक एक सुरंग बनाली और भ्रनेक राजाश्रों 
को धोखे से उस कुएं में इसी उहेश्य से डलवा दिया । एक दिन वह लखनौती के राजा 
लखमसेन के पास गया श्लौर उसे एक बिजोरा दिया । राजा ने बिजोरे को चीरा पर उसमें 
से रत्न निकले । इस पर राजा योगी की खोज में निकला और एक जंगल में उसे पाया । 
राजा बहुत ही प्यासा था, उसने पीने को पहले पानी मांगा । योगी ने उसे उस कुएं पर 
भेजा और उसमें डलवा दिया । लखमसेन ने कुएं में पड़े हुए राजाओं को बाहर निकाला । 
उनसे उसको पता लगा कि योगी की इच्छा १०१ राजाओं को मार कर पदमावती के स्वयंवर 
में स्वयं वर चने जाने की है-- 

पदमावती योगी बरइ एकोत्तरसउठ मारि 

जब योगी ने यह देखा तो वह बावन हाथ की एक शिला कुएं पर डाल कर चला गया । इस 
पर कुएं में भ्रन्धकार हो गया और राजा लखमसेन बहुत ही व्यग्र होकर विचार करने लगा- 


जीव वया नहू पाली देव, सगर साधु नह कीधी सेव । 
रयणी भोजन प्रणगलीया नीर, दोयो विधाता दुख सरीर। 


१. भारतीय प्रेमाख्यानक काव्य, ग्रन्थ परिचय", पृ० ३३ : 
२. शैमाएथे ३९४० 7२९०० 407 0/6 ७७ 900, (संख्या ८५) : 


३. प्रथम भाग, पृ० २२५, (द्वितीय संस्करण) : 
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पर उसने हिम्मत नहीं हारी । कवि कहता है-- 
साहस सत न छोड़ीयइ, जइ बहु संकट होई। 
उसने कुएं की इंटें निकालीं, इस पर रास्ता नजर श्राया भौर वह सरोवर के तट पर पहुंच 
गया । यहां का दृश्य बहुत ही मनोरम था । उसने वहां सुन्दर स्त्रियां देखीं--- 
सरस सकोमल कुच कठिण, गय गति लंक विसाल। 
हंसा चंचल कनक खंभ, चढ़ी भुयंगा माल ॥। 
यहां से एक ब्राह्मण का वेश बना कर वह गढ़सामौर में एक ब्राह्मणी के घर पहुँचा जिसने 
श्रपना पुत्र मानकर उसे वहां के राजा से परिचित कराया । राजा ने उसे राज-पुरोहित बना 
दिया । राजमहल से घर आते समय उसको गवाक्ष में बैठी पदमावती ने देखा; आंखें चार 
हुई श्र वह उस पर रीझ् गई । 
राजा ने अपनी बेटी पदमावती का स्वयंवर रचा । पदमावती ने वरमाला उसी के गले 
में डाली। एक पुरोहित को राजकुमारी वरण करे, यह सह्य हो ही कैसे सकता था ! 
मरवाने के इरादे से उसको जंगल में एक सिंह के आगे छोड़ा गया, पर उसने सिंह को मार 
दिया । पश्चात्‌ स्वयंवर में एकत्र राजाओं से उसका भयंकर युद्ध हुआ-- 


तुटइ कमल धड़ उपरि पड़द्द, मांहो मांहि सुर ईम भिडइ। 

धड सु धड॒ जुड॒द॒रिण जोर, हा ! हा ! सबद हुझौौ जग सोर । 
इसमें वह विजयी हुआ और राजा के पूछने पर उसने अपना सारा रहस्य बता दिया। इस 
पर राजा ने हर्षित होकर दोनों का विवाह कर दिया। लखमसेन तथा पदमावती आनंद- 
पूर्वक वहां रहने लगे । यहां पहला खंड समाप्त होता है । 

एक दिन लखमसेन ने एक स्वप्न देखा जिसमें योगी ने उससे पानी मांगा । वह जग 
गया और उसे ढुंढता हुआ वह उसके पास चला गया । योगी ने एक वचन पालन करने की 
प्रतिज्ञा करवा कर पानी पी लिया । वचन में, पदमावती के ६ महीने के गर्भ के बच्चे को 
श्रोगी ने राजा से मांगा । इस पर वह बहुत दुखी हुआ । जब पदमावती को इस वात का 
पता लगा तो वह बोली--- 
पुरष पराक्रम वाचा सार, फाड़ि पेट मम लावउ वार । 


विवश हो, लखमसेन ने बच्चे को निकाला भौर उसको लेकर योगी के पास गया । योगी ने 
बच्चे के चार खंड करने के लिए कहा, और उसने वह भी किया । बच्चे के चार खंड करने 
पर ये वस्तुएं निकलीं--( १) धनुष-बाण, (२) खड़ग, (३) धोती और (४) एक सुन्दरी । 
राजा को इस पर बहुत भ्रचम्भा हुम्ला भौर उसके हृदय में वेराग्य उत्पन्न हो गया । कर्ता की 
गति बड़ी विचित्र है-- 
सय मांण पण सुख घटिउ, देखो सूर नर लोई। 
देव सहावे सउ सहै, करता करइ स॒ होई।। 
वह सर्वस्व त्याग कर कपूरधारा नगर के पास एक सागर के किनारे जा बैठा । यहां के 
नगर-सेठ 'हरीया' के ड्बते हुए पुत्र को उसने बचाया । इस पर सेठ बहुत ही प्रसन्न हुआ्ना 


२०० राजस्थानों साहित्य 


और ध्‌मधाम से लखमसेन को नगर में लाया गया। सर्वत्र उसकी प्रशंसा होने लगी। 
पराए के दुख में दुखी होकर, उसका भला करने वाले वीर पुरुष कम ही होते हैं-- 
पर बुखईं ते दुखीयां, पर सुख हरष करंत। 
पर कजइ सुदा सुहड़, ते बिरला नर हुंत।॥। 
पर दुखई सुख उपजह, पर सुख दुख करंत। 
पर कजइ कायर पुरस, घरि घरि बार फिरंत॥ 
सीह सीचाणों सापुरिस, पड़ि पड़ि उठंति। 
गय गडर कुच कापुरिस, पड़े न वलि उठंति॥। 
यहां के राजा का नाम चन्द्रसेन था। उसकी पुत्री चन्द्रावती और लखमसेन में परस्पर प्रेम 
हो गया । इसका पता जब चन्द्रसेन को लगा, तो वह इसको मारने पर उतारू हो गया । 
लखमसेन ने इस पर अपनी सारी पिछली बातें कहीं, जिनको सुनकर राजा सन्तुष्ट हो गया 
और धमधाम से उसने दोनों का विवाह कर दिया । हरीया सेठ बहुत ही प्रसन्न हुआ । यहां 
कवि ने तीसरे खंड के समाप्त होने की सूचना दी है पर वास्तव में दूसरा खंड ही समाप्त 
होता है । 
इधर पदमावती लखमसेन की खोज में निकली । उसने एक पनघट पर उसको चन्द्रावती 
के साथ चौपड़ खेलते हुए देखा । लखमसेन ने तुरन्त ही पदमायती को पहचान लिया । 
सहसा उसे वह योगी भी दिखाई दिया । योगी को देखते ही उसकी करतूतें याद कर वह 
ऋद्ध हो उठा और दोनों में भीषण युद्ध प्रारम्भ हुआ । अन्त में योगी को लखमसेन ने मार 
डाला । पदमावती तथा चन्द्रावती दोनों के साथ वह चंद्रसेन के पास गया और बिदा मांगी । 
राजा ने उनको बिदा किया-- 
छाइद श्रासीस धीय हुईं माई, दोई कुमरि तब देई पठाई। 
यहां से वह गढ़सामौर हंसराय के पास आया । नगर में खुशियां मनाई गईं। यहां से भी 
उसने बिदा मांगी । बिदा के समय दोनों राजाग्रों के आंसू बहने लगे-- 
दोई राजा मिलीया तिणि काल, नयणां नौर वहुई श्रसराल। 
भ्रब लखमसेन दोनों राणियों के साथ भ्रपनी राजधानी लखनौती में श्राया। उसके श्रागमन 
पर राज्य भर में हर्ष मनाया गया । राजा ने सारा हाल सुनाया-- 
योगी सरिसउ भई दृष सहाउ, घाल्यउ कुश्ना कष्ट भोग्ययउ। 
ग़ू सामउर रहई छुईं राय, तास धीय परणी रंग मांहि। 
पछद कपूर धार हूं गयउ, चंद्राववी बवीवाहण लौठ। 
झौौर सब प्रेमपृ्वक श्रानन्द से रहने लगे । 
संक्षेप में यही चौपई' की कहानी है। कहानी में विशेष नवीनता नहीं है, तत्कालीन 
भ्रन्य प्रचलित प्रेमकथाओ्रों की तरह ही है। रचना श्रृंगार-रस-प्रधान है जिसमें वीर रस 
का भी श्रच्छा चित्रण मिलता है। पर घटना प्रधान होने के कारण श्वृंगार के संयोग 
ग्रथवा वियोग किसी भी पक्ष का मामिक वर्णन न होकर साधारण वर्णन ही हुभा है । 
घात-प्रतिधात श्रौर कथानक-रूढ़ियों के सहारे, वर्णनात्मक ढंग से कथा भ्रागे बढ़ती रहती है । 
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बीच-बीच में दिए गए सुभाषितों की श्राभा से कहानी जगमगा उठी है। यह इसकी श्रपनी 
विशेषता है । कवि जैन धर्म से प्रभावित प्रतीत होता है। 


(२) कललोल : ढोला-मारूरा दृहा' : 


इसके रचयिता के विषय में कुछ विशेष पता नहीं चलता । इसके संपादकों ने किसी 
एक व्यक्त द्वारा रचे जाने की संभावना प्रकट करते हुए भी, वास्तव में जनता को ही 
इसकी निर्मात्री माना है* । परन्तु कुशललाभ-रचित ढोला-मारवणरी चौपई” के एक दोहे 
के अनुसार, किसी कल्‍लोल नामक कवि के इसके रचयिता होने की संभावना ध्वनित होती 
है। दोहा इस प्रकार है--- 
गाहा - गढा - गीत - गण - कउतिग - कथा - कलोल । 
चतुर-तणा चित-रंजवण, कहियद कवि कललोल? ॥। 
संपादकों की यह दलील कि इस रचना में लोक-गीत-परम्पराओं और लोक-वार्ताओं की 
विशेषताओं का पालन होने के कारण, जनता इसकी निर्मात्री है, विशेष वजनदार नहीं 
है। वास्तव में किसी कवि-विशेष का रचा हुआ तो यह होना ही चाहिए और संभवत: 
कल्लोल ही इसका रचयिता है । डा० मोतीलाल मेनारिया ४, श्री परशुराम चतुर्वेदी" तथा श्री 
गोवर्धन शर्मा * के विचार भी ऐसे ही हैँ । अन्यत्र इसके रचयिता का नाम हरराज लिखा 
गया है* जो ठीक प्रतीत नहीं होता । डा० हरिकान्त श्रीवास्तव ने रचयिता को श्रज्ञात 
बताकर मध्यम-मार्ग पकड़ा है। 
इसके रचना-काल के विषय में अनुमान लगाया जा सकता है। कुशललाभ ने इसके 
बिखरे हुए दोहों को कथा-सूत्र में पिरो कर चोपई की रचना संवत्‌ १६१७ में की थी । उसके 
भ्रन्त में लिखा है-- 


दृह्ा घणा पुराणा शग्रछद, चउपई बंध कियो मईं पछुइ । 


इसके श्राधार पर संपादकों का कहना है कि इन दोहों की रचना संवत्‌ १४५० के बाद 
की नहीं हो सकती' । पर श्रोझाजी का अनुमान है कि असली काव्य का समय संबत्‌ १५०० 


१. सर्वश्री रामसिह, सूयेंकरण पारीक श्रौर नरोत्तमदास स्वामी द्वारा संपादित, 

तथा ना० प्र० स० द्वारा प्रकाशित, (द्वितीय संस्करण) : 

. बह्ढी ; प्रस्तावना, पृ० २७ तथा ४३ : 

. वही ; परिशिष्ट--(२) (थ), पृ० २७७ : 

. राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १३४ : 

हिन्दी काव्य-धारा में प्रेम प्रवाह, पृ० २६, (प्रथम संस्करण, १९५२ ई०) : 

: प्राचीन राजस्थानी साहित्य, भाग ६, पृ० ८३-८५, (प्रथम संस्करण) : 

. (क) डा० कमल कुलश्रेष्ठ : हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य, पृ० १२-१०, (१९५३); 
(ख) गुरुदेवप्रसाद वर्मा : हिन्दी के मुसलमान कवियों का प्रेम काव्य, पृ० ११, (१९५७): 

. भारतीय प्रेमाख्यानक काव्य, पृ० १६५, (प्रथम संस्करण, १६५५) : 

. ढोला-मारुरा दूहा, प्रस्तावना, पु० ८, फुटनोट : 
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के लगभग होगा* । देसाई ने एक हस्तलिखित प्रति का विवरण दिया है*, जिसके भ्रन्त में 
निम्नलिखित दोहा है-- 


पनरहसे तीस वरस, कथा कही गुण जांण। 
वि वंज्ञा्ें वार गुरू, तीज जांण सुभ वांण ।। 

इसके भ्रनुसार, संवत्‌ १५३० में, इस काव्य की रचना हुई । डा० मोतीलाल मेनारिया का भी 
यही निश्चित मत है? । डा० कमल कुलश्रेष्ठ ने सन्‌ ईस्वी १५०० से १७५० तक के प्राप्त 
हिन्दी-प्रेमाख्यानकों की सूची में इसका नाम गिनाया है* । जो हो, श्रनुमानतः विक्रम सोल- 
हवीं शताब्दी के प्रारम्भिक वर्षों में इसकी रचना हुई होगी । 

कुदललाभ ने इन दोहों की संख्या लगभग ७०० बताई है । संपादित ग्रन्थ में दोहों की 
संख्या ६७४ है । समस्त काव्य दोहा छन्द में है। इसके कई रूपान्तर मिलते है भर ऐति- 
हासिक भ्राधार भी इसका बताया गया है । 

यह सरस श्र शुद्ध प्रेम-कथा-काव्य है । प्रेम-काव्य में भी यह विप्रलंभ-छूंगार का काव्य 
प्रधिक है; संयोग शंगार का वर्णन इसमें गौण ही है। यह एक जातीय काव्य है जिसमें 
लोक-जीवन की सीधी-सादी सहज मानवीय भावनाएं, ढोला और माहरू की प्रेम-कहानी के 
मिस मुखरित हो उठी हैं। विरह और मिलन की नाना परिस्थितियों, मनोदशाश्रों श्रौर 
प्रेम-भावनाभ्रों के बड़े ही हृदय-ग्राही, स्वाभाविक, वैविध्यपूर्ण और मनोवैज्ञानिक वर्णन मिलते 
हैं। इनमें स्थानीय रंगत का पुट होने से काव्य में भ्रनूठा निखार भ्रा गया है। इसकी 
प्रेममावना, हृदय की हृदय से पुकार है--भ्राडम्बर, परम्परा, रुढ़ि भ्रौर व्यथं की चमक-दमक 
से हीन । कहने को तो ढोला नरवर का राजा है श्रौर मारवणी तथा मालवणी राजकुलीन 
राणियां, किन्तु उनके हृदयोदगार किसी भी सामान्य नायक-नायिका के श्रपने हो सकते हैं भौर 
होते भ्राए हैं। इस काव्य के स्वंप्रिय होने का यही रहस्य है। वैसे, ढोला नायक का पर्याय 
है ही । वस्तु और भाव दोनों की दृष्टि से, इसमें सजीवता, सरलता तथा सरसता का सर्वत्र 
विलास है । 


कथानक--- 

किसी समय पूगल देश में भारी भ्रकाल पड़ा, तो वहां के राजा पिंगल सपरिवार नरवर 
देश में आरा गए। वहां के राजा नल ने उनका यथोचित सत्कार किया । पिगल ने भ्रपनी 
पुत्री मारवणी का विवाह भी नल के पुत्र ढोला से कर दिया । उस समय मारू की भ्रवस्था 


१. ढोला-मारूरा दृहा, प्रवचन, पृ० ५-६ : 

२. जैन गुजर कविश्लो, भाग ३, पू० २११२-१३ : 

३. राजस्थानी भाषा भ्रौर साहित्य, १० १३४ : 

४. हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य, पृ० १२-१८ : 

५. ढोल्ला सामलला धण चम्पावण्णी 
नाइ सुवण्णरेह कसवट्टद दिण्णी। हेमचन्द्र : दोधक वृत्ति से; 
(श्री भगवानदास द्वारा सन्‌ १६१६ में प्रकाशित) : 
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१।। साल भौर ढोला की ३ साल की थी । बाद में पिगल भ्रपने देश लौटे भ्रौर छोटी होने 
के कारण मारू को भी भ्रपने साथ लेते झ्राए । 

बड़ी होने पर मारू ने स्वप्न में ढोले को देखा और उसके विरह में व्याकुल रहने लगी । 
उसका इस भ्रवस्था में बादल, कुरजों श्रौर पपीहों को संबोधित कर कहा हुआ सन्देश बड़ा 
ही हृदयग्राही है। बादल से कहा-- 


बीजढियां नीछज्जियां, जछ॒हर तू ही लज्ज। 
सुनो सेज विदेस प्रिय, मधरई मधरई गज्ज ।। 


कुरजों भ्रौर मारवणी के बीच हुई बातचीत तो श्र भी मामिक बन पड़ी है । 
पिंगल ने ढोला को बुलाने के लिए श्रनेक सांढियाँ-सवारों को भेजा, परन्तु वापिस लौटकर 

कोई नहीं भ्राया । इसी बीच ढोले का दूसरा विवाह मालवा की राजकुमारी मालवणी से हो 
गया था । वह ढोला के मारवणी के साथ हुए पहले विवाह की बात जानती थी, इस कारण 
पूगल से आ्रानेवाले सन्देश-वाहकों को मरवा देती थी । पर ढोला को इन सब बातों का कुछ 
भी पता नहीं था । एक दिन एक घोड़ों का सौदागर पूगल श्राया, जिसने ये सब समाचार 
राजा पिगल को दिए । राजा ने सलाह करके ढाढियों से नरवर जाने को कहा । जब मारू 
ने यह सुना, तो उसने अ्रपना सन्देश उनको दिया। यह सन्देश काफी लम्बा है, साथ ही बहुत 
ही मनोवैज्ञानिक श्रौर स्वाभाविक है-- 

संदेसा हो लख लह॒इ, जउ कहि जाणइ कोइ । 

ज्यूं पणि श्राखइ नयण भरि, ज्यउं जइ ग्राखह् सोइ ॥ ११ १॥। 

पंथी हाथ संदेसड़ह, धण बिललंती देह। 

पगसूं काढइ लीहटी, उर श्राँसुओँ भरेह ॥१२७।॥। 

जद तूं ढोला नावियउ, काजछियारी तीज। 

चमक मरेसी मारवी, देख खिवताँ बोज ॥।१५०।। 

भरद, पलटूइ, भी भरइ, भी भरि भी पत्टेहि । 

ढाढी हाथ संदेसड़ा, घण बिललंती देहि ॥१८२॥। 
सन्देश लेकर ढाढी नरवर गए श्रौर भ्रपने को याचक बताकर शहर में श्रा गए। सारी रात 
उन्होंने ढोला के महल के नीचे करुण रस से श्रोत-प्रोत मारू का सन्देश गाया। सुबह होते ही 
ढोला ने उनसे मिल कर सारा हाल मालूम किया और उन्हें इनाम देकर बिदा किया । श्रब 
ढोला पूगल जाने का विचार करने लगा और कई दिनों बाद मालवणी को यह बात उसने कह 
दी। मालवणी ने किसी प्रकार उसको ग्रीष्म और वर्षा भर रोक रखा । यहां ग्रीष्म भ्रौर 
विशेषतया वर्षा के समय मरुदेश का बहुत ही यथार्थ वर्णन किया गया है, यथा-- 

ग्रीष्म : यछ तसा लू साँमही, दाहोला पहियाह । 
म्हॉकउ कहियउ जउ करउ, घरि बइठा रहियाहू॥। 
वर्षा : पति प्ि पाँणो पंथ सिर, ऊपरि प्रंबर छांह। 
पावस प्रगदघठ पदमसिणी, कहुउ त पुूगल जाँह।। 
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जिण रुति बहु बादल झरइ, नदियाँ नीर प्रवाह। 
तिण रुति साहिब वललहा, मो किम रयण विहाय ।॥। 
प्रन्त में वह जान गई कि ढोला रुकेगा नहीं । उसकी श्रांखें भर श्राईं-- 
होलउ हललाणउ करइ, धण हल्लिवा न देह । 
झबझब सशूंबद पागड़्ह, डबडब नयण भरेह।। 
हललउ हललउ मत करउ, हियड़द साल सम देह । 
जे साचेई हल्लस्यउ, सूताँ पललाँणह ॥। 
एक दिन रात्रि के समय, मालवणी को सोती पाकर, वह ऊंट पर चढ़ कर चल दिया | ऊंट 
की बलबलाहट सुन कर वह जग गई । यहां पर उसने अपने विरह का मामिक वर्णन किया 
है। कहना न होगा कि यह मारवणी के विरह-वर्णन से भिन्न प्रकार का है-- 
ढोल वढ्ठाव्यट हे सखी, झीणी ऊडइ खेह। 
हियड़ड बादल छाइयठ, नयण टबकइ मेह ।। 
सज्जण बल्ले गण रहे, गण भी वललणहार । 
सृकण लागी बेलड़ी, गया ज सींचणहार ॥। 
ढोले को वापिस लौटा लाने के लिए उसने अपने तोते को भेजा, पर वह नहीं आया । 
आ्राडावतढ्वा की घाटी पार करने पर ढोला को ऊमर-सूमरे का एक चारण मिला जिसने 
मारू को बूढ़ी बता कर उसका चित्त खिन्न कर दिया । इसी समय बीसू नामक एक चारण 
मिला जिसने सारा हाल बताया और मारू की सुशीलता व सुन्दरता का विशद वर्णन किया-- 
गति गंगा भमति सरसतोी, सीता सीछ सुभाइ । 
महिलाँ सरहर मारूई, श्रवर न दूजी काय ॥। 
मारू-देस उपभन्रियाँ ताँह का दंत सुसेत । 
कंस वचाँ गोरंगिया, खंजर जेहा नेत ॥। 
देस सुहावउ जल सजछ, सीठा बोला लोइ। 
समारू कामण भ्‌ईं दखिण, जइ हरि दियइ त होइ ।। 
ढोला पूगल पहुंच गया श्रौर वहां सत्र भ्रपार हर्ष छा गया । वर्षों की विरहिणी मारू 
ढोले से मिली-- 
द संपहुता सज्जण मिल्या, हूँता मुझ हीयाह। 
ग्राजणईं दिन ऊपरइ, बीजा वढ्ठि कीयाह ॥। 
घस्मघमन्तद घाघरइ, उलय्यउ जाँण गयंद । 
सारू चाली संविरे, झीणे बादछ खंद।॥ 
पन्द्रह दिन वहां रह कर, बहुत सा धन-दहेज, दास-दासी लेकर मारू के साथ ढोला बिदा 
हुआ । एक रेतीले मंदान में उनका पड़ाव पड़ा । रात्रि के समय सोती हुई मारू को एक 
पीवणे सांप ने पी लिया । उसे मरी हुई देख कर ढोला भी उसके साथ जल मरने को तैयार 
हुआ । इतने में ही कोई जोगी और जोगिन वहां भश्रागए। जोगिन के अनुरोध पर जोगी ने 
मारू को जीवित कर दिया । ढोला प्रसन्न हो, साथियों को पीछे से श्राने को कह कर, मारू 
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के साथ ऊंट पर चढ़ कर अकेला ही नरवर को रवाना हो गया। रास्ते में ऊमर-सूमरा 
मिला जो छल से ढोला को मार कर मारू को अपने पास रखना चाहता था। उसने ढोला 
से नशेपानी की मनवार (मनुहार) की । निमंत्रण पाकर ढोला ऊंट से उतर कर उसके साथ 
बैठ गया । ऊमर-सूमरे के साथ मारू के पीहर की एक गायिका थी, जिसने गीत गाते-गाते 
मारू को यह भेद बता दिया । यहां तत्कालीन स्थिति का सुन्दर चित्र उतारा गया है-- 


तत तणक्कइ, पिउ पिया, करहउ ऊगाछह । 
भल वउढ्ाावो दोहड़ा, दई वह्तावण देह ॥। 
यत् भथ्यद श्रजासड़ड, थे इण केहइ रंग। 
धण लीजह, प्री मारिजद, छाँडि विडाँसण संग ।। 


यह समझकर मारू ने श्रपने ऊँट को छड़ी से मारा। उसको सँभालने के लिए जब ढोला 
आया तब मारू ने चुपके से इस छल की बात उसे कह दी। दोनों झटपट ऊँट पर सवार 
होकर चल दिए और दूर निकल गए। अऊमर-सूमरे ने दल-बल सहित उनका पीछा किया, 
पर हताश होकर उसे वापिस लौटना पड़ा। इधर ढोला और मारू सकुशल नरवर पहुँच 
गये। वहां अपार आनन्द छा गया। 

एक रात मालवणी ने मारू के देश मारवाड़ की निन्दा की । इस पर मारू ने मालवा 
की निन्‍्दा की और मारवाड़ की प्रशंसा की। ढोले ने दोनों के झगड़े को निपटाते हुए, 
मालवणी से कहा-- 


सुण सुन्दर केता कहां, मारू देस बखाण। 
मारवणी मिह्षियाँ पछइ, जाँण्यउ जिलम प्रवांण ॥ 


ढोला-मारू की कथा का यही सारांश है। 
इस कथा पर संवत्‌ १६१७ में कुशललाभ ने भ्पनी चौपाइयाँ रचीं, जिसका परिचय 
जैन साहित्य के अन्तर्गत दिया गया है। 

. कुशललाभ के अतिरिक्त, एक शअज्ञात कवि ने संवत्‌ १६५७ में ढोला मारू नी वात' 
नामक काव्य ४३७ दोहों में रचा, जिसकी प्रति श्री फाबंस्‌ गुजराती सभा के संग्रह में है । 
उदाहरण-स्वरूप तीन दोहे देखे जा सकते हैं। मालवणी ढोला को वर्षाऋतु में जाने से रोक 
रही है-- 

नदियां नालां नौझ्तरण, पाणी चडियां पुर । 
करहो कादव कमकसे, पंथि पोगछ दूर॥। 
जण विहे पायोस, ससनेही सुख होय । 
सण विवेरी बलहां, मंदर छोड़े कोय ? 
बापया पीउ पीड करे, कोकिल सुरंगा साद । 
प्रीतण दन झलगा रहि, से ना किया सवाद" ॥। 


१. गुजराती साहित्य, खंड ५ मो , पृ० ४१६-४१७, संपा० : क० मा० मुंशी, बंबई, १९२६ : 
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(३) गणपति : माधवानल कामकन्दला प्रबन्ध* 


इसकी रचना नरसा के पुत्र कायस्थ कवि गणपति ने संवत्‌ १५७४ में की। ये बड़ोच 
ज़िले के भ्रामोद (भ्राप्नपद) के रहनेवाले थे। महाकाव्य की शैली में लगभग २५०० दोहों 
(दोग्धक) में यह कथा कही गई है। सम्पूर्ण कथा निम्नलिखित आठ भ्रंगों में विभाजित है- 
१. काम जन्म प्रसंग 
. कामकन्दला जन्म 
. रुद्र-महादेवी प्रसंग 
. पिता मिलन प्रसंग 
, माधव कामकन्दला प्रेम प्रसंग 
. कामकन्दला विरह प्रसंग 
« माधव कामकन्दला मिलन प्रसंग तथा 
८. माधव कामकन्दला विलास प्रसंग 
रचना शद्भारिक है जिसका पता मजुलाचरण के प्रथम दोहे से ही लग जाता है । 
इसमें प्रचलित परम्परानुसार सरस्वती श्रौर गणेश की वंदना छोड़ कर कामदेव की स्तुति की 
गयी है-- . 


छू १ #ढछड ७८ 9 .२॥ 


कुंप्र-कमला रति-रसमण, मयण महाभड़ नाम | 
पंकजि पूजिय पय-कसल, प्रथम जि करूँ प्रणाम ॥। 
इसमें विप्रलंभ तथा संयोग, दोनों प्रकार के श्रड्भार का बहुत ही रसमय वर्णन किया गया है । 
साथ ही शीलब्रत की महिमा भी बताई गई है। इसमें विशेष ध्यान श्राकरषित करनेवाले प्रसंग 
बारहमासा वर्णन के हैं। ऐसे तीन स्थल है-- 
१. द्वादश मास विरह-वर्णन (अंग ६ दोहे ५१८-६१४) ; 
२. माधव विरह बारमास (अ्रंग ७ दोहे १३७-१७२) ; 
३. द्वादश मास भोगवर्णन (श्रंग ८ दोहे १६-१३६) | 
ये सभी फाल्गुन मास से प्रारम्भ होते हैँ। प्रथम दो में विरह के और तीसरे में मिलन भ्ौर 
संयोग के सुखद वर्णन हैं । इनमें माधव विरह बारमास' तो विप्रलंभ ऋज़ार कविता का 
उत्तम नमूना है, जिसमें से कुछ उदाहरण देखे जा सकते हैं-- 
फाल्गुत मास : 
फरकट फोकटन्‌ फिरह, फागण फफकार। 
फनो मझ्न फणगर जिसिउ, जउ जमली नहीं दार ।॥१३७।। 
संग वज्जावइ केसलला, पीला रंग पलाश। 
जोइइ ते जमली नहों, ज्यंह प्रह्मारों श्रास।।१३८।। 
कासकंदला ! तूं रही, हाड हियाना मांहीं । 
दारापणि ! दाझ्षइ रखे, होली धीकइ त्यांहीं।॥१३६।॥ 


१. गायकवाड़ भोरियन्टल सिरीज, ४० हुए, १६४२, संपा०-मजमुदार : 
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ज्येष्ठ मास : 

प्रंबर तापइ क्षिति तपइ, जलण जलदइ पग-हेठि । 

तईं घटमांहि घंघट करिउ, श्रावत प्रेणइ जेंठि ॥१४६।॥। 

हैं लूकिउ रे लाइकी, विहांडी दूरि पीयाण । 

माहरु भमइ तुहारडा, पंजर पुठई प्राण ॥१४७॥ 

झंबरि बारइ रवि तपइ, विज्ञा प्रतिदि दाह । 

शीतल तुझ संभावरवउं, भ्रवर न श्रेक ठाह ॥१४८॥ 

हर 2९ 

भाव्रपद मास : 

भावद्वडद सरोवर भरियां, नीर निरंतर होय। 

रिवयां-भीतरि हुं र४ईं, नोर निवारि न कोइ ॥।१५५॥। 

बापीग्रड प्रीऊ' प्रीऊ' करइ, कामकंदला जेम । 

तिम तिम तन माहारा तणूं, क्षोणुं थाई क्षेम ॥१५६।॥ 

भावद्वड॒इ भागी सणा, उतपति पझ्रन्न-सगाल । 

कामकंदला ! तूं-पखइ, माहरइ दहइ बुकाल ॥१५७॥ 
पुरानी परिपाटी के अनुसार तीन स्थलों पर समस्या-मूलक पहेलियाँ दी गई हैं-- 
(क) प्रंग ५, दोहे १२८-१७२, (ख) अंग ६, दोहे ६४३-७६१, (ग) भ्रंग ८, दोहे १४६- 
१८५। कथा में कुछ भ्रछेरों (आ्राइचर्य तत्त्तों) का--जैसे कि एक शरीर का दूसरे शरीर में 
परिवर्तन हो जाना अभ्रादि का भी समावेश है। 

यह मध्यवर्गीय जीवन की प्रेम कहानी है जिसमें ग्रादर्श प्रेम का वर्णन किया गया है। 

कहानी सर्वत्र प्राआ्जल भावनाश्रों से श्रोतप्रोत है। माधव चारिश्य-शुद्ध शड्भार-वीर स्‍प्ौर 
कामकन्दला अभिजात गणका है। कथा के बीच में श्रौपदेशिक बातें भी कही गई हैं। इसमें 
समाज-द्षास्त्रीय प्रध्ययन के लिए पर्याप्त सामग्री है। सामाजिक रीति-रिवाजों, धामिक 
विश्वासों, मनौतियों, मान्यताओं तथा पहनावों श्रौर घरेलू सामग्रियों का विशद वर्णन व राज- 
दरबार की सज-धज, नागरिक जीवन की विविधता तथा नगर के बाहर की लीला का सुन्दर 
वर्णन इसमें देखते ही बनता है। राजस्थानी शभ्रौर गुजराती समाज के घरों की, ऋतु-ऋतु में 
जो-जो सुख-सामग्रियाँ होती हैं, उनका भ्रच्छा चित्रण किया गया है। इससे तत्कालीन लोक- 
रुचि का पर्याप्त परिचय मिलता है। कवि ने नायक भौर नायिका के पूर्व जन्म की कहानियाँ 
भी दी हैं। संस्कृत महाकाव्यों और प्राकृत-अ्रपश्नंश प्रबन्धों की परम्परा में इस रचना का 
झपना विशिष्ट स्थान है। 
कथानक--- 


पाँच साल के बालक माधव को एक यक्षिणी के हाथों से पुष्पावती नगरी के राजा गोवि- 
सन ने छड़ाया भ्ौर उसे प्रपने पुरोहित के यहाँ लालन-पालन के लिए रखा। माधव ने 
यहाँ सब विद्याएँ सीखीं। वह राजमहल के देव-मंदिर में नित्य पूजा करने जाया करता था। 
राजा की बड़ी पटराणी रुद्र महादेवी उसका रूप देख कर रीक्ष गई भ्रौर उससे प्रेम-प्रस्ताव 
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किया । इस बात पर माधव किसी प्रकार भी राजी नहीं हुआ । क्रुद्ध हो रानी ने उसे राज्य 
से बाहर निकलवा दिया। 

वह घूमता हुआझा रुक्‍मांगदपुरी के राजा रायचन्द के दरबार में श्राया। उसका पिता 
कुरंगदत्त वहाँ राजपंडित था। दोनों में प्रश्नोत्तर होने पर सब भेद खुला और बाप-बेटे मिले । 
भ्रब माधव वहीं रहने लगा। उसके सौन्दर्य पर रीक्ष कर नगर की सब स्त्रियाँ उसके प्रेम में 
रात-दिन विद्वल रहने लगीं। उनको अपने-अपने पतियों की इच्छाओ्रों का बिल्कुल ध्यान 
नहीं रहा। वे सदेव उसी का चिन्तन करतीं थीं। इस प्रकार जब समस्त पारिवारिक व्यव- 
हार ठप्प पड़ गया, तब सब नगर-निवासियों ने एकत्र होकर राजा से त्राण के लिए निवेदन 
किया। राजा ने परीक्षा के लिए माधव को दरबार में बुलाया और काले तिल पथरा कर, 
उन पर अपनी बीस राणियों को बेठाया । माधव का मुख देखते ही वे सब काम-मोहित होकर 
स्खलित हो गई । राजा ने तब उसे देश-निकाला दे दिया । 

वहाँ से वह कामावती-नगरी में पहुँचा, जहाँ का राजा कामसेन था। जिस समय वह 
द्वार पर पहुँचा, राज-सभा में नृत्य हो रहा था। उसने जाते ही प्रतिहार से कहा--सकल 
सभा ए मूढ़ । वह सभा में बुलाया गया। वहाँ उसकी संगीत कुशलता लख कर राजा श्रत्यन्त 
प्रसन्न हुआ और अपने पास भ्रासन देकर सम्मानित किया। सभा में कामकन्दला नृत्य कर 
रही थी। इसी समय एक भ्रमर उसकी कंचुकी में घुस कर काटने लगा, तिस पर भी वह 
बदस्तूर नाचती रही। इसका पता माधव को छोड़ कर सभा में श्रौर किसी को नहीं लगा। 
प्रशंसा के तोर पर माधव ने राजा का दिया हुआ बीड़ा स्वयं न खाकर कामकन्दला को दे 
दिया। इस पर राजा अत्यन्त क्रद्ध हुआ और उसे देश-निकाला दे दिया। कामकन्दला की 
प्राथना पर वह रात भर उसके यहाँ रहा और दोनों में प्रगाढ़ प्रेम हो गया। यहाँ समस्या- 
विनोद में पहेलियां दी गई हूं । 

सवेरा होते ही माधव चल दिया श्रौर महाबन होता हुआ उज्जैन ग्राया। इस स्थल पर 
कवि ने भ्रकारादि क्रम से महाबन के वृक्षों, कंदों व शाक-व्यंजनादि के विविध नाम गिनाए 
हैं। इनके अतिरिक्त वनस्पति के विविध गृण, बन की भयानकता, विषधर, पक्षी आ्रादि के 
वर्णन भी दिये गये हैं। माधव ज्योंही कामावती से रवाना हुआ, कामकन्दला उसके विरह से 
प्रभिभूत हो गई। उसने देव, सूर्य, मन्मथ तथा माधव को अनेक उपालंभ दिए। पानी, चातक, 
मयूर, कोकिला, दीप, निद्रा, रात्रि आ्रादि के प्रति अपना प्रेम व्यक्त किया तथा पवन-दूत के 
हाथ सन्देश भेजा । इन सब के बीच कवि शील-माहात्म्म भी वर्णन करता है। काव्य-सौन्दर्य 
की दृष्टि से छठा अंग सर्वोत्कृष्ट है। 

उज्जैन पहुँचकर वह महाकाल के मन्दिर की भीतों पर भ्रपनी विरह-वेदना अंकित करने 
लगा। परदुखभंजन राजा विक्रम ने एक गोग नामक गणिका द्वारा माधव का पता लगवाया 
झ्रौर उससे सब बातें पूछीं । अब राजा विक्रम ने कामसेन से कामकन्दला को मांगा, पर उसने 
प्रस्वीकार कर दिया। इस पर विक्रम ने उस पर चढ़ाई कर दी । कामकन्दला के प्रेम की 
परीक्षा करने के लिए विक्रम वेष बदल कर उसके घर गया और उसको श्रपने लिए मांगा। 
परन्तु बह तो केवल माधव से ही प्रेम करती थी, बोली-- 
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माहरद माधव बंभ विण, श्रवर पुरुष ते बाप । 

तब राजा ने कहा कि माधव तो मर गया है। यह सुनते ही वह बेहोश होकर गिरी और 
तत्काल ही मर गई। राजा बहुत ही दुखी हुआ । शीघ्र आकर उसने माधव को बुलाया भ्ौर 
यह दुखद घटना सुनाई । सुनते ही उसने भी प्राणोत्सर्ग कर दिया। श्रब तो व्यथित हो राजा 
ने आत्मघात करने की ठानी। इस पर वीर बैताल ने उसको रोका शौर उन दोनों प्रेमियों 
को भी उसने जीवित किया। पश्चात दोनों राजाग्रों में युद्ध हुआ, जिसमें कामसेन की हार 
हुईं। इस प्रकार माधव और कामकन्दला का सुखद मिलन हुआ । आठवें अंग में दोनों के 
संयोग-सुख का वर्णन किया गया है । इसमें वणित द्वादश मास भोग-वर्णन बहुत सुन्दर बन पड़ा 
है। उदाहरण यों हैं-- 


फाल्गुन मास : 
फागुण-केरां फणगरां, फिरि फिरि गाह फाग। 
चंग वजावइ चंग परि, श्रालवह पंचम राग ॥।१६॥। 
केलि कुसूंभा-केरडां, केसर सुर-तरु सोय। 
माधव कीजइ छांटणां, श्रमर श्राइचयेईं जोह ॥१७॥॥ 
पीली कीधी पाघड़ी, झलडीझें रंग रोल । 
प्रन्यो भ्रान्‍न्य छांटणां, चटकु लागू चोल ॥१८॥ 
हरखि रमइ हुताशनों, निरखी निर्मल चंद । 
साधइ सुरत-तणां सुवच, वाधइ अति श्रानंद ॥१६॥ 


माधवानल कामकन्दला की कहानी विक्रमादित्य सम्बन्धी कहानियों से किसी न किसी 
प्रकार संबंधित है। विक्रमचरित पर अन्य बहुत सी रचनाएँ भी हुईें। नरपति नामक कवि 
ने संवत्‌ १५१६ में, विक्रम कथा ; राजधरदास ने संवत्‌ १६२१ में चंद्रहास श्राख्यान; एक 
दूसरे नरपति कवि ने संवत्‌ १६४६ में विक्रमादित्य चपे* तथा लाल नामक कवि ने संवत्‌ 
१६२४ में विक्रमादित्य कुमार चोपई * नामक काव्यों की रचनाएँ कीं । 

ऐसे प्रेम कथा-काव्य रचयिताओं की महत्ता के सम्बन्ध में श्री मं० र० मजमृदार ठीक 
ही कहते है-- 

वृफ6 शाहथा655 00 656 ४ण'ज लीहा$ ॥68 की गीशा प्राध0०॥055 ४96 32080 
ए07089रएईए। 790ए़थच 0 ४09 शा, ॥ छ68शापाए त9420 ॥00 ए०]0ए ॥45075 
प आंधाए एथ्ीशिंशा5$; भात ॥ एारइशापाए प्र6 7णाक्रा।ंए ॥059006 ०0 ९७7५ 
70707, थात ॥260प फाण्शंग्राए 3 एथप३०06 (पाठ ० 850898 70ा (6 प0- 
एं१ ग्रशीप्रशा088$ ० ऐश (7683 , ' 


१. गुजराती साहित्य, खंड ५ मो, पृ० ४०२ : 

२. जन गुजर कविश्नो, भाग ३, पृ० २१३०: 

३. माधवानल कामकन्दला-प्रबन्ध, 0.0.$. <&८7, एार्श१०2, 79826 शा. 
47 


२१० राजस्थानी साहित्य 


(४) तेली पदम भगत : हरजी रो व्याँवलो या (रुकमणी मंगल) : 

इसमें यद्यपि कृष्ण और रुक्मिणी के विवाह की पौराणिक कथा ही वर्णित है तथापि गेय 
तथा लोकप्रिय होने के कारण इसने लोक काव्य का रूप धारण कर लिया है। रात्रि के समय 
गायकों द्वारा यह कथा गाई जाती है। गाने के लिए ही इसकी रचना हुई है। इसकी पुष्टि 
इस बात से भी होती है कि इसमें लगभग २३ कड़ियों की पुनरावृत्ति होती है, जो लोक-गायन- 
प्रणाली के अधिक उपयुक्त है। बोलचाल की सरल राजस्थानी में लगभग २७५ छत्दों में 
इसकी रचना हुई है। रचयिता का नाम पदमो या पदम है जो जाति के तेली थे। काव्य में 
इसका पता दो जगह मिलता है-- 

(क) ईवड़ो अश्रंतर हरि हरि सिसिपालइ, भणईं पदमीयो तेली ॥॥१३॥।६८ 

(ख) थांका पाय पलोटण हो, पदमों तेली साथि देस्यां ॥३३॥॥२७० 
रचयिता के विषय में इससे अधिक और विशेष पता नहीं चलता । 

इसकी सबसे प्राचीन हस्तलिखित प्रति संवत्‌ १६६६, के फागृण वदि १० की लिपिबद्ध 
मिलती है?, जिसका सर्वप्रथम हवाला नागरी प्रचारिणी सभा की वार्षिक खोज-रिपोर्ट में 
मिलता है* । बाद के वर्षो में लिपिबद्ध श्रन्य हस्तलिखित प्रतियां? भी मिलती हैं, पर उनमें 
पर्याप्त पाठ-भेद है। प्रसिद्धि के साथ-साथ इसमें परिवरतंन और परिवद्धंत भी इतना हुआ है 
कि भ्रब तो प्राप्य पुस्तकों के आधार पर इसके मूल रूप का अन्दाजा लगाना भी कठिन है। 
प्रकाशित पुस्तक * और हस्तलिखित प्रतियों की तुलना से यह बात स्पष्ट होगी। इस सम्बन्ध 
में एक उदाहरण देखा जा सकता है। प्रसंग रुक्मिणी के फेरों का है-- 


अप कीमत काा | आर आता लावा हि अनूप संस्कृत लाइब्ररी को | प्रकाशित ग्रथ' बड़ा रुक्मिणी 
_संबत्‌ १६६६ की प्रति का पाठ | प्रति (नं० २१) का पाठ | मंगल' का पाठ (१० १२५) : १६६६ को प्रति का पाठ प्रति (नं० २१) का पाठ मंगल' का पाठ (पृ० १२५) : 


प्रथम फेरद डाइचो पहिलइ त फेरद दाइजउ | पहलोौ फेरो लीन्हौ 
हाइ राय श्रस्व अभ्रपार । दीया त श्रस्व॒श्रपार। | जादू दीन्हाँ भ्रस्व भ्रपारा । 
बीजलइ फेरई डाईचउ दूसरई त फरइद दाइजउ | दूजौ फेरो लीन्हो 
देई गज रथ सिणगार । ग्रापीया रतन भंडार। | जादू दीन्‍्हाँ कुंबर संवारा । 
शत्रीजलद् फेरद डाइचो तीसरइ त फेरइ दाइजउ | तीजी फेरो लीन्हौ 
देई रतंन कोडि भंडार। | झापीया श्राभरण भूप। | जादू दीन्हाँ रथ झणकारा । 
चौथलइ फेरइ डाइचो चउथलइ फेरइं रकमणी | चोथो फेरो लोीन्हौ 
पलल्‍्यंग. सावट सौडि । दीसती सघन सरूप । | जादू दीन्‍्हाँ रतन अझ्पारा। 





१. श्री अभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : प्रस्तुत पंक्तियाँ इसी के प्राधार पर लिखी जा रही हैं। 

2, लगाए $९४०ा 7२९००ण॥ (० (06 पएर८थ 900, संख्या ६२ : 

३. (क) वही;--संख्या २४; (ख) वही; -707 06 /८४५ 929-3, संख्या २५६; 
(ग) श्री श्रभय जैन ग्रंथालय में, भ्रठारहवीं शताब्दी की लिपिबद्ध एक श्रौर प्रति ; तथा 
(घ) प्रति नं० २१, भ्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर । यह प्रति भ्रपूर्ण है । 

४. बड़ा रुक्मिणी मंगल, प्रकाशक : सदाशिव रामकरण दरक : 
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इससे रचना की प्रसिद्धि का भी पता चलता है। अनुमानत: इसका रचनाकाल संवत्‌ १६०० 
के श्रासपास या इससे भी पहले का होना चाहिए। 
इसमें प्रधान रस श्ज्भार शौर वीर हैं। श्वृद्भार में रूक्मिणी का कृष्ण के प्रति 
पूर्वानुराग श्रौर उसके नखशिख वर्णन बहुत ही सुन्दर श्रौर हृदयग्राही हैं। वीररस का उत्तम 
नमूना, सेना और युद्ध के सजीव वर्णनों में मिलता है। कहना न होगा कि कवि की भक्ति- 
रस-धारा तो समूची रचना में व्याप्त है, जो रिस-रिस कर आती ही रहती है। इसकी एक 
झ्रौर प्रमुख विशेषता है संवादों की सफलता | इनमें, राजा भीमक और रुक्‍्मैया के संवाद तो 
ग्रत्यन्त उत्कृष्ट हैं । 
कवि ने कृष्ण के लग्न-समय में €४ वृक्षों के नाम गिनाए हैं जो पुरानी परिपाटी का 
पालन मात्र है। तत्कालीन सामाजिक रीति-रिवाजों का भी इसमें अ्रच्छा चित्रण मिलता है। 
कवि स्वयं कहता है कि वह केवल भक्‍त है, और साहित्य-शास्त्र के विषय में अ्रनभिज्न है-- 
भरह पिगल नो भेद न जांणुं, नवि जोयों व्याकरणां। 
केवल भगति करूँ करतानर, कलिमल सिथ्या हरणां ॥६॥। 
इसकी मूलकथा भागवत पर आधारित है", पर कुछ बातों में अन्तर है, जेसे-- 
(१) शिशुपाल की बारात झा जाने पर रुक्मिणी, श्री कृष्ण के पास एक ब्राह्मण के हाथ पत्र 
लिख कर भेजती है; (२) उसके माता-पिता की इसमें सहमति है; (३) श्री कृष्ण पत्र पाकर 
कुन्दनपुर रवाना होते समय बलराम को भी तैयार होने के लिए कह देते हैं ; (४) युद्धोपरांत 
विजयी श्री कृष्ण का विवाह रुक्मिणी के साथ कुन्दनपुर में ही होता है श्रोर (५) द्वारका से 
ने मिनाथ भी उनके साथ जाते हैं, आदि । 
कथा रुक्मिणी के विवाह-प्रसंग को लेकर प्रारम्भ होती है। राजा भीमक और रुक्‍्मया, 
रुक्मिणी के विवाह-संबंधी मंत्रणा करने बैठ-- 
रूपमइयो नई राजा भीमंक, मंत्र करेवा बहद्ढा। 
ए कन्या नई जे वर युगता, ते वर तम कहि दीठा ? 
भ्रौर राजा ने श्रपना मत दिया-- 
भोसमक राय भणइई रमईया, वर वनमाली जांणुं । 
छपन कोडि जादव नो राजा, वंस विसुध बखांणुं । 
पर पुत्र के मन में कुछ श्रोर ही बात थी ; बोला-- 
सुत भणईं सुंणि राजेन्रजी, ए किस एवडई मांन | 
गोकलि गौव चरावतो जो, किसुं सराहिश्नं कान्‍्ह ? 
>< »< 
राजा : चतुर्भुज न भज उयार ज सोहई, गरुढ़ासग गोव्यंद । 
इंद रूप इंद्रादिक थरप्या, दिनि दिनिकर निसि चंद । 
>< >< 


१. श्रीमद्धागवत्‌, दशम स्कंध, भ्रध्याय ५३-५४ : 
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रुक्मया : पुरब देस नरेसर भंणीयों, वर कीजइ सिसिपाल । 
बाल वध मति एक ज भंणीईं, तात म झंखो श्राल। 
ये संवाद काफी लम्बं, बहुत रोचक और नाटकीय तत्त्वों से युक्त हूँ । 
कुन्दनपुर में शिशुपाल की बारात आर गई। रुक्मिणी की मां कहने लगी-- 
गोख चढी दल जोईया जी, बोलईं भीसक नारि। 
बरनईं देखालूं बाई ! ताहरों जी, श्रावो नइ राजकुमारि । 
रुक्मिणी ने इस पर तत्काल उत्तर दिया, सीधा और स्पष्ट-- 


चवबद भृवण नउं राजोयो जी वर वरस्युं गोपाल । 
)< »< 


प्रंतर नक्षत्र सुर खर गइंबर, अंतर सीह सीयालईं । 
ईवडो अ्रंतर हरि सिसिपालईं, गुरुड वांहण गोपालइ । 
द्वारका से श्री कृष्ण की सेना चलने लगी, मानों पर्वत-माला चल पड़ी हो-- 
सोत्यरि लाख कुंजर सिणगारदा, स्वेत भद्र सुंडाला। 
ढाल ढलकइ नेजा फरकई, चाली परबत माला। 
रुक्मिणी श्रम्बिका-पूजन के लिए जा रही है। उसके रूप की झाँकी देखिए-- 
हार डोर सुघट सोहई, भरथा मांग स्यंदूर। 
राखड़ी रतन शअ्नेक झलकइह, जांणि उग्या सुर। 
कह ऋ 
कंचअद ईक कसण कसीया, अ्रधिक प्रीति ज मंन। 
ग्रबलातिबाली, श्रति विश्ञाली, नाभि जंभ गंभीर । 
कडि लंक चित्रा जंत्र जांप्यो, जंघ कदली थंभ । 


पींडी तिसु घट सुघट सोहई, जांणे कंनक महाबलि श्रंग । 
> »< 


भंमर भोली पहिर चोली, श्रवर दक्षिण चौर। 
घालतां गज हंस गयणोी, बोलतीय गंभीर । 
दोनों दलों में भीषण युद्ध प्रारम्भ हुआ । कवि ने इसका सुन्दर वर्णन किया है-- 
धड़ धडण नाचई, वदन वाचई, पडइ खंडो खंड । 
हरि फोप कीधुं, जइत लीधुं, रोलव्या रुण रंड़। 
रलतलइ रथ नई मगर कुंजर, श्रस्व जहवा कछ । 
लड़थड॒इ घड़नइ सुहड सब्ठफई, जांणि जल विण मछ । 


(५) रतना खाती : नरसी रो माहेरो' 
इसमें सुप्रसिद्ध भक्त श्रौर कवि नरसी मेहता की पुत्री नानीबाई के भात भरने की कथा 


१. ज्ञान भंडार, बीकानेर, की सत्रहवीं शताब्दी की एक हस्तलिखित प्रति के श्राधार पर श्री 
नरोत्तमदास स्वामी ने इसका संपादन किया है, जो अभी तक श्रप्रकाशित है। प्रस्तुत 
परिचय इसी सं० प्रति के श्राधार पर दिया गया है । (-श्री नाहटाजी की सूचना के प्रनुसार ): 
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कही गई है। नरसी मेहता का समय संवत्‌ १४६६-७० से १५३५ तक माना जाता है* । 
“ब्याँवले” की भांति 'माहेरे” का भी राजस्थान में बहुत अ्रधिक प्रचार रहा है। इसके रच- 
यिता का नाम रतन साहजी या रतना खाती है*, जिसने संवत्‌ १६१७ में इसकी रचना की-- 
समत सोढ सतत्तरों साल, सांवरसा पधारचा छा नगर अ्रंजार। 
माहेर री महमा साहजी रतन करो, लाख चौरासी सु ज॒ दोर ल्यौ हरी 
इसकी भी कई हस्तलिखित? और प्रकाशित४ प्रतियाँ मिलती हैं, किन्तु उनमें पर्याप्त पाठ-भेद 
है श्र मूलकथा में बहुत से क्षेपक भी जुड़ गए है । 
बेटी या बहन के घर उसके लड़के या लड़की के विवाह के अवसर पर बाप या भाई 
पहरावनी लेकर जाते हैं, उसे माहेरा या भात भरना कहते हैं। राजस्थान की यह एक 
महत्त्वपूर्ण प्रथा है। इस कथा में करुण तथा हास्य दोनों रसों का मामिक संयोग हुआ है। 
इस अवसर के गीत भी करुणरस से ओत-प्रोत होते हैं । 


कथानक"। : 


जूनागढ़ के परम भक्त नरसीजी की बेटी नानीबाई की ससुराल नगर पअंजार में थी। 
नानीबाई की लड़की के विवाह के अवसर पर नरसीजी को जूनागढ़ में निमंत्रण भेजा गया, 
जिसे पाकर वे बहुत प्रसन्न हुए। लेकिन घर में तो खाने को एक दाना भी नहीं, मोहरे की 
रस्म कैसे श्रदा की जाए ? उनकी पत्नी ने ताना दिया-- 


थार तो घर में मोडा श्रन री भूख 
कांय सूं करोला मायेरा रो सलक ? 
टाबर थारा भूखा मर मांग छी रोटी 
गांव र॑ झ्ाटा सूं ब्राह्मण कर दियो खोटी । 


परन्तु नरसी को अ्रपने भगवान पर अखंड विश्वास था, बोले-- 

छानी रहे छिपको रहे घर की नार 

मायरो भरलो स्हारो सिरजणहार। 
उन्होंने नगर श्रंजार जाने के लिए, मांग कर टूटी सी गाड़ी और मुर्दे से बैलों का इन्तजाम 
किसी प्रकार कर लिया। साथ में भक्त सूरदासों को भी लिया। उनकी यह गाड़ी जब चली 
तो लोगों ने ताने कसे श्रौर हंसी उड़ाई। उस समय की हालत और परेशानी देखने ही 
योग्य है-- 


' गूजराती साहित्यनूं रेखादशन, खंड १ लो, पृ० ६७ तथा ८०, (१६५१४६०) : 
श्री नरोत्तमदास स्वामी : राजस्थानी साहित्य : एक परिचय, पृ० २७ 
प्रति नं० ५०, अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर 
. (क) साह शिवकरण रामरतन दरक, इन्दौर, तथा 
(ख) श्यामलाल हीरालाल, श्यामकाशी प्रेस, मथरा, आदि के प्रकाशन 
५. विस्तृत कथा के लिए देखिए : राजस्थानी, (कलकत्ता) भाग ३, अ्रंक ४, अप्रैल, १६४० : 
नरसीजी रो माहेरो ,---श्री नरोत्तमदास स्वामी 


० ७ ९) ७5 
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भाई बंध नरसी रा बोले वडो श्रच॑ंबो श्ावे । 

एक ने उठावे बेल्यो दूजोड़ो पड़ जावे। 

घर में नाहीं एक ठको गजवी गोता खाबे। 

जब गाड़ी ने प्राधो हांकं, पाचरिया पड़ जावे। 

पाचरिया चग ऊंचा मेले तूंबड़िया गड़ जावे। 

तूंबडिया रो सिर में लागे, सुरदास गरढावे। 
ऐसी स्थिति में भगवान ने 'किसनो खाती” के रूप में श्राकर गाड़ी को ठीक किया श्रौर उन्हें 
नगर श्रंजार पहुँचा दिया। इधर नानीबाई की ससुराल में जब पता लगा कि नरसी भात 
भरने के लिए साथ में कुछ नहीं लाए हूँ, तो उनको एक टूटी-फूटी हाट में ठहराया गया। 
ग्रादर-सत्कार की तो बात ही दूर थी। घर में नानीबाई को सास, नणद और देवर के हृदय- 
विदारक ताने सुनने पड़े। उसने नरसी के पास जाकर अपना दुखड़ा रोया। उसने जो बात 
कही, वह उस स्थिति में पड़ी हुई समस्त नारी जाति की बाणी है, निरीह बेटी की अन्‍्तर्वेदना 
की पराकाष्ठा है-- 


जनमी जद बावलिया खणायी हुतो वाब। 

रमती तो खेलती हूं पड़ती जाय। 

जनमी जद जड़ी नहिं भश्रमल रो डढ्ही। 

कांय सूं पुरा ला म्हारे मन री रहढी। 

मायडली बिना धोवड़ली निरधार। 

मायड़ली बिना हो बापजी सूनो ही संसार। 

सायड़ली बिता कण राख धोवड़लो रो मान। 

घिरत बिना हो बाप जी जिसो लखो धान। 

तुंई मर गयो हुतो म्हारी मा जीव॒ती। 

एक तो  कापडलो मनेई  करती। 
नरसी ने सब सुना ओर कहा कि मोहरे के लिए जिन-जिन वस्तुओं की ग्रावश्यकता हो, उन्हें 
लिखवा कर भिजवा दो । ऐसा ही हुआ । विभिन्न वस्तुओं की एक लम्बी सूची नरसी के 
पास भेज दी गई। 

नरसी ने स्नान के लिए पानी मांगा, तो उनको बहुत ही गर्म पानी दिया गया । इस पर 
उन्होंने ठंडा पानी मांगा, तब टका सा जवाब मिला । कहा गया-- मेह बरसा कर ठंडा पानी 
ले लो, भगवान तो तुम्हारे वश में हैं ही ! श्रब हाथ में ताल लेकर नरसी ने प्रभु से प्रार्थना 
की । घर में इतनी वर्षा हुई कि नानीबाई की नणद के दो लड़के डूब गए, पर नरसी समधी 
थे, उन्हें भगवान से उन लड़कों को पुनर्जीवित करने के लिए याचना करनी ही पड़ी । 
ज्यों-ज्यों माहेरे भरने का समय पास आता गया, त्यों-त्यों नानीबाई की उत्कंठा बढ़ने 

लगी । सरल भाव से वह पूछने लगी कि आखिर सांवर शाह कब आएंगे ? प्रतीक्षा की भी 
कोई सीमा होती है-- 
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म्हांते कह दो बापजी सांची, थांरो सांवरसा कद श्रासी ? 

ध्राऊं के जाऊं पाछी, सने सास नणद संतासी । 

मन घड़ी मसला वासी, म्हारं मन में उणायत श्रासी । 

बार घर में कुबज्या दासी, वांने लाज किसी विध श्रासी ? 
गरीब बाप की बेटी की ससुराल में कितनी विवशता है ! नरसी से अरब रहा नहीं गया उन्होंने 
भ्रा्त हो प्रभु से पुकार की-- 

बड़ो भरोसों तेरो, 

सांवरा वड़ो रे भरोसो तेरो! 

पेलाद को परतंग्या राखोा श्रजानेर घर तेरो। 

डबत ही ब्रजराज उबारधो नख पर गिरवर टेरो। 

सगा सनसनी करत मसकरी बस लागत नहिं मेरो। 

तीन कारज तें श्रागे सारचा श्रब क॑ कर दो निवरो। 

नरसी मूंतो चाकर थारो जनम जनम को चेरो। 
प्रभु को भी उनके लिए कुबर-भांडार खोलना पड़ा । भगवान रुक्मिणी को साथ लेकर भात 
भरने चले और पहले जूनागढ़ में आ्राए। वहां से पता पूछ, नगर अंजार चलें । रथ भाग 
रहा था, रुक्मिणी ने कहा--रथ को जरा धीमे हांको । भगवान बोले-- 

होछ नहीं हांकूं ए रुकमण नार 

विन ऊग्यां जूनागढ़ झ्ाया, दिन श्रथम्यां श्रंजार। 
इधर उलाहनों से बचने के लिए नानीबाई तालाब पर पानी भरने चली । मातृ-विहीन नानी- 
बाई का हृदय उमड़ आया। सिसकते सिसकते जीवन के समस्त अभाव साकार हो उठे । युग- 
युग से विवश और प्रताड़ित नारी का रोम रोम रो उठा-- 

झ्ाज हूं तो पाणीड़ो भरण ने जासूं हे माय, नरसो मूंते री हूं बाठकी । 

चीललो भरू क॑ डब मर जाऊँ हे माय, नरसो मुंते रो हूं बाहकी । 

झाज म्हारं नहीं कोई संगरो वेली हे माय, नरसी मूंते री हूं बाल्ठकी । 

भ्राज सने कण झोढाव चंगो चोरों हे माय, नरसो मुंत री हूं बाक्॒को । 

ग्राज मन निरधन बाबलिये दीनो हे माय, नरसी मुंते री हूं बाल्की । 

खीखलो भरू क डब मर जाऊं हे माय, नरसो मत री हूं बाकी । 
हठात्‌ उसने पश्चिम दिशा की श्रोर से देखा-- 

झीणी झोणी ऊड़ छे खेह, जनागढ़ र॑ मारगां 
रथ बंठा रिणछोड़, सुरज किरणां तप 
हृदय में उत्कंठा हुई । पूछा तो पता चला कि वे नरसी के ही सांवल शाह थे--भातवी ही 
थे। उसके हर्ष का पारावार न रहा । 
भगवान ने सर्वे प्रथम उसकी ससुराल में ही भ्रपना परिचय दिया, कहा--म्हांरं नरसी र॑ 

सेठां श्रागलो बुंबार । पश्चात्‌ नरसी के भागे जाकर मायरे की गांठ धरी । नरसी इतनी 
देर लगाने के कारण भगवान पर रुष्ट तो हुए, पर श्रन्त में मान गए । धूमधाम से मायरा 
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भरा गया । सारे नगर में श्रोढावणी की गई, पर पड़ोसिन आनंदी की नाणदी गीगीबाई, जो 
हाल ही में पैदा हुई थी, को कुछ नहीं मिला । यह चर्चा जब नानीबाई ने सुनी, तब वह 
पिता के पास कपड़ों के लिए गई। पर श्रब कपड़े कहां थे ? आखिर नरसी की खड़तालें 
बेच कर कपड़े दिए गए । नरसी ने भगवान को उलाहना दिया । कहा--माहेर। तो तुमने 
भ्रपनी बेटी का भरा है, मुझे बिता खड़तालों के क्‍यों कर गया' ?-- 

नाच कूदे नरसी वजावबे दोन हाथ। 

तालां वायरों कर गयो द्वारका रो नाथ। 

माहेरो भरचौ तौ श्रापरी बेटी रो भरचौ । 

मने नावड़ग्यां तालां बायरों करधों। 
इस पर कपड़ों की वर्षा हुई और खड़तालें उनको वापिस मिलीं । जाते समय नरसी ने भ्रपनी 
बेटी से कहा-- 

करज्यो म्हारी नानीबाई हरे, हरे! 

मे जावां छां म्हांर घरं.....! 
और वे चले गए । यही माहेरे' की कथा है-तत्कालीन सामाजिक और गृहस्थ जीवन के विविध 
भर यथार्थ वर्णनों से श्रोतप्रोत । 

उपर्युक्त रचनाओ्रों के श्रतिरिक्‍त, प्राचीन लोककाव्यों में बगड़ावत', पावजो के पवाड़े ?, 
निहालदे सुल्तान के पवाड़? आ्रादि प्रसिद्ध हैं। अंतिम दोनों के पवाड़ों की संख्या ५२-५२ 
बताई जाती है। ऐतिहासिक व्यक्तियों से संबंधित होने के कारण, इनके प्राचीन होने का 
श्रनुमान तो लगाया जा सकता है, किन्तु हस्तलिखित प्रतियों के श्रभाव और मौखिक परम्परा 
से प्राप्त होने के कारण, न तो इनकी भाषा के मूल रूप का ही पता चलता है श्र न ही 
रचनाकाल का | 
आलोच्य काल की अन्य लोक कथाओओरों में छिताई चरित्र, दल्ह्‌ करत बिल्हुण चरित चोपई * 

(रचनाकाल---संवत्‌ १५२७), नरपति कृत नंदबत्रीशी ४ (रचनाकाल संवत्‌ १५४५) तथा 
वासु कृत सगाव्शा शेठ चोपई* (रचनाकाल संवत्‌ १६४७ से पुर्व) के नाम उल्लेखनीय हैं । 


१. (क) मरु-भारती, वर्ष ५, श्रंक २, जुलाई १९५७ : नाहटाबन्धु-'बगड़ावत'; 

(ख) प्रति नं० २१०(७३)-वगडावतां री वात', अनूप संस्क्ृत लाइब्रेरी, बीकानेर; 
(ग) हरप्रसाद शास्त्री : थांग्रागशज रेटएुणा। ० 06 कुथनबांणा  उध्थाटा 
णए ४५३, एा प्वावाट (॥आणा0०5, 797९ 0. 

२. श्री नरोत्तमदास स्वामी द्वारा संपादित :-(क) सोढीजी रो पवाडो,-राजस्थान-भारती, 
वर्ष ३, अंक २, जुलाई, १६५१; (ख) व्यांव रो पवाड़ो, वही; भाग ३, अंक ३-४, 
जुलाई, १६५३; (ग) गायां रो पवाडो,-शोध-पत्रिका, भाग ४, श्रंक ३, चैत, सं० २०१० : 

३. डा० कन्हैयालाल सहल द्वारा लिपिबद्ध: मरु-भारती, वर्ष ५, श्रंक २, जलाई १६५७, 

२ में निर्देशित : . 

४. जैन गुर्जर कविश्नो, भाग ३, पृ० २११३ : 

- (क) वही; पृ० २११५; (ख) गुजराती साहित्य, खंड ५ मो, पृ० ४२४ : 

६. (क) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० २१४२; (ख) गुजराती साहित्य, खंड ५ मो, पृू० ४२५ : 


न्‍द 
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छिताई चरित्र म॑ ढोला-समुद के राजा सुरसी तथा देवगिरि के राजा रामदेव की पुत्री छिताई 
की प्रेम-कथा वाणित है। छिताई को प्राप्त करने के लिए अलाउद्दीन के प्रयत्न कथा को आगे 
बढ़ाते हैं। अ्लाउद्दीन छिताई को प्राप्त कर भी लेता है, पर भ्रन्त में उसका हृदय-परिवर्तन 
हो जाता है । वह छिताई को सुरसी को सौंप देता है । रचना का लिपिकाल संवत्‌ १६४७ 
बताया गया है । कथा का आधार भी ऐतिहासिक प्रतीत होता है" । 


अध्याय ६ 


लोक साहित्य ; मुक्तक काव्य 


(क) लौकिक प्रेम काव्य : 

मुक्तक रूप में मिलने वाले लौकिक प्रेम काव्यों में, (१) जेठवा-ऊजछी, (२) नागजी- 
नागमती, (३) शेणी-बीजाणंद तथा (४) बींझा-सोरठ के दोहे-सोरठे बहुत प्रचलित रहे हैं । 
युग-युग से लोक मानस अपनी प्रेमानुभतियों को इनके माध्यम से प्रकट करता आया है । ऐति- 
हासिक तथ्य इनमें गौण ही हैं । अधिकांश में, मौखिक परम्परा से प्राप्त होने के कारण, 
इनके रचनाकाल का निर्णय करने में बड़ी कठिनाई है। उपर्यक्त प्रेम-कहानियों से संबंधित 
दोहों की रचना तो अनुमान है, आलोच्य-काल के भीतर ही हो जानी चाहिए। इसका कारण 
यह है कि इनसे संबंधित फुटकर वातें और इन रचनाझ्रों के कुछ बिखरे हुए अंश, पुरानी 
हस्तलिखित प्रतियों में यत्र-तत्र पाए जाते हैँ । दढ़ प्रमाणों के अ्रभाव में, निश्चित रूप से इनके 
काल-क्रम के विषय में कुछ नहीं कहा जा सकता। ढोला-मारू की तरह, ये भी शुद्ध लौकिक 
प्रेम-कथाएं है, पर एक मुख्य अन्तर है । जहां ढोला-मारू' में, भ्रन्त में प्रेमियों का सुखद 
मिलन है, वहां इन कहानियों में, मिलन के अ्रभाव में हृदय-विदारक, करुण चीत्कार ही सुनाई 
देते है। इन सभी प्रेम-कथाओं में, दोनों प्रेमियों में एक की मृत्यु हो जाती है और प्रारम्भ 
का क्षणिक मिलन दूसरे प्रेम-पात्र को जीवन भर तड़पाता रहता है। प्रेमी-हृदय के ये विर- 
होदगार श्रप्रतिम हैं, श्रत्यन्त मार्मिक हैँ। प्रेमी-हदय का भीषण हाहाकार कुछ शब्दों के 
सहारे मूर्तिमान हो उठा है । 
(१) जेठवा - ऊजलो : 

जेठवा एक राजकुमार था श्रौर ऊजढ्की एक गरीब चारण की लड़की । संयोगवश, दोनों 
में प्रेम हो गया, जो दिन पर दिन प्रगाढ़तर होता गया । किन्तु चारण और राजपूत का 





७. डा० हरिकान्त मिश्र : भारतीय प्रेमाख्यानक काव्य, पृ० ३५ तथा २०८५-२१८ : 
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रिहता भाई-भाई का है; इस कारण दोनों में विवाह-संबंध नहीं हो सका । अन्त में जेठवा 
की मृत्यु हो गई । जेठवा के प्रति कहे गए ऊजकछ्ी के विरहोद्गार 'जेठब रा सोरठा' नाम 
से विख्यात है । इन सोरठों का रचनाकाल अनुमानत:ः संवत्‌ १४००-१५०० माना गया है* । 
कुछ उदाहरण देखिए-- 

टोछी सूं टछ्ठतांह, हिरणां मन साठा हुवे। 

वाल्हा वीछंतांहझ, जीणो किण विध जेठवा॥ १॥। 

जग में जोड़ी दोय, सारस न॑ चकवा तणी। 

तीजी मिठी न कोय, जो जो हारी जठवा॥११॥ 

तो बिन घड़ी न जाय, जमवारों किम जावसी। 

बिलखतड़ी बीहाय, जोगण करग्यो जेठवा ॥१४॥ 

जग दीसे जाताँह, बातां ऐ रहसी भक्े। 

हित लेगो हाताँह, जीवण रो सुख जेठवा।॥॥२६॥। 

मन ही सन र॑ मांय, केवां री सुणसो कव॒ण। 

हिवडो हिल हिल जाय, जिऊं जिता दिन जेठवा ॥॥३०॥। 

वीणा जंतर तार, थे छेड्या उण राग रा। 

गुण ने रोब गंवार, जात न झौींक जेठवार ॥॥६२।। 


(२) नागजी - नागमती : 


एक वाटिका में झूलती हुई नागमती या सुगना को नागजी ने देखा और दोनों में प्रेम हो 
गया । सुगना के माता पिता ने उसका विवाह किसी श्रौर व्यक्ति से कर दिया । इस पर 
नागजी ने विरह-विकल हो आत्म-हत्या करली । जब सुगना ससुराल को बिदा हो रही थी, 
तब उसने नागजी की चिता देखी । वह भी उसमें जलकर भस्म हो गई । प्राप्त दोहों में 
नागमती का करुण चीत्कार प्रतिध्वनित होता है । काव्य में यह कथा 'नागजी रा सोरठा' 
नाम से प्रसिद्ध है? । 
तागा नागर बेल, पसरं पण फल नहीं । 
बालपण रो मेत्ठ, विछडईे पण भूले नहीं ॥। 


१. झवेरचंद मेघाणी : सोरठी गीत कथाओ्रो, पृ० ३१, (पहली ग्रावृति, १९३१) : 

२. जेठवे रा सोरठा' अंक-परम्परा', वर्ष २,ग्रंक ५, जनवरी-मार्च, १६९५८ । इस संबंध में 
ओ्रोर देखिए-(क ) राजस्थान, वर्ष १, संख्या २, संवत्‌ १९६२; बाहुस्पत्य-डिगल भाषा 
के प्राचीन एतिह्य' ; (ख) हिन्दी में हस्त० लि० ग्रन्थों की खोज, १६४१-४३, ना» प्र० 
स०, काशी; ग्रंथ नं० ५२, सन्‌ १६४३ ई०, (-अ्रप्रकाशित सूची से) । 

(ग) प्रति नं० ७९ तथा १२१-श्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकाने र-'जेठवा रा दृहा' भादि । 

३. (क) सोरठी गीत कथाग्रो, पृु० १३२-१४३; 

(ख) राजस्थान रा पीछोला, (प्रकाशक-क्षत्रिय युवक संघ, पिलानी ) ; 

(ग) ना० प्र० स० की खोज रिपोर्ट--१६४१-४३; (-अ्प्रकाशित सूची) : 
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ब॒तढछावे जद वाम, वतढायाँ बोलो नहीं । 
कदयक पडियाँ काम, नहोरा करस्यों नागजी ॥॥ 
जोड़ ज्यूं ही जोड़, विगजारं रे व्याज ज्यूं। 
तनिक जोड़ मत तोड़, नातो तांतो नागजी ।। 
मूंछ फरके पवन सं, हसे बतीसूं दन्‍्त । 
सोरो सोज्या नागजी, मो सुगनां रा कन्‍्त* ॥। 


(३) शेणी - वीजाणंद : 


वीजाणंद एक गरीब चारण था, जो बीण बजाने में अत्यन्त प्रवीण था । वह प्रायः शेणी 
केघर के चौगान श्रौर गांव में प्रेम, विलाप और वीरत्व के गाने गाया करता था। धीरे- 
धीरे दोनों में प्रेम हो गया । उसको गरीब जान, दोनों के विवाह-संबंध को टालने के लिए, 
दोणी के पिता ने एक कठिन शर्त उसके सम्मुख रखी, जिसे वह निश्चित ग्रवधि में पूरा न कर 
सका । इस पर शेणी हिमालय में गलने के लिए चली गई । पश्चात्‌ वीजाणंद भी उसको 
लिवा लाने के लिए, वहां पहुंचा, किन्तु शेगी ने उसकी बीणा सुनते सुनते वहीं प्राण त्याग 
दिए। दोनों के संबंध में बहुत से सोरठ प्रचलित हैं । कुछ नीचे दिए जाते हैं-- 
कंकबरण . कढठाइयाँ, चड़ी रक्तड़ियांह । 
बीसा गठ बिलमी नहीं, बालू बांहड़ियांह ॥ 
बरस बहल्यां बादछ बलयां, धरतो लीलाणी। 
बीजाणंद र॑ं कारण, शेणी सूखाणी॥। 
बींसा बाड़ पढास रो, खंखेरी खर जाय। 
नुगणां मानव सेवियां, पत सुगणां री जाय ॥। 
बींसझा हूं बिलली फिहं, दवरी दाधथो बेल। 
बणजारा री श्राग ज्यूं, गयो धकंती मेल ॥। 
हण थब्ठवट में क्‍यों नहीं, सिरजो बावड़ियो । 
बीजो धोवत धोतियाँ; पग दे पावड़ियों ॥। 
इण थक्ववट में क्‍यों नहीं, सिरजी नींबड़ियो । 
बीजो चारत करहुछा, बढती छाँहड़ियो ॥ 
संणी देय संदेसड़ा, हेमा जकि हूंता। 
सरवरि झाज्यो पावणां, बीजाणंद बढह्ठता।॥। 
सर भरियों पंखेरवा, भरिया नदी निवांण। 
संणी दिये संदेसडा, ऊभी तट महरांण* ॥। 


१. राजस्थान रा पीछोला' : भ्रौर देखिए-ह० प्रति न॑ं० १७४ (११) “-नागजी-नागमती री वात', 
तथा नं ० १४४-नागड़ा रा दृहा ,-भ्र० सं० ला०, बीकानेर : 
२. डा० कन्हैयालाल सहल : “राजस्थान के ऐतिहासिक प्रवाद' : 
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वीजाणंदनी वरमातठ, बीजानी बांधुं नहिं। 

चारण होय लख चार, बांधव कही बोलावीगे ।। 

गछीयुं भ्ररघुं गात्र, प्ररधामां श्ररध रोयुं । 

हुवे मसलता हाथ, वीजाणंद पाछा बढो" ।॥। 
(४) बॉंझा-सोरठ : 

बींझा श्रौर सोरठ की बात कई रूपों में प्रचलित है। गुजराती कथा “राणक-रा' खेंगार १ 

से इसका अद्भुत साम्य है । हो सकता है, कुछ रूपान्तरों को छोड़ कर दोनों का मूल उत्स एक 
ही हो । प्राप्त दोहों में बींझा के प्रति सोरठ के प्रगाढ़ प्रेम का पता लगता है-- 

बींसा थे कड़ा हुवा, बोलण लागा कड़। 

हीयडा ऊपरि राखती, कदे न कहती ऊठि ॥॥१६॥। 

गलियारइ बीझउ मिल्यउ, तरसग लागी देह । 

प्रवरां की पतिसाह छं, थांकइ पग की खेह॥२५॥। 

बींसा थांकईइ कारणइ, तोड्यउ नवसर हार। 

लोक जांणइ मोती चणइ, निम निम करू जहार ॥२६॥। 

सजण दुरजण कइ कह्ाईइ, भटक न दीजइ गाह्ि । 

हलवइ हलवइ छोड़िजई, जिम जछ छुंड॒इ पाह्ि ॥२७।। 

खंघारइ वीझ्उ हण्यउ, वीझइ हण्यउ खंगार। 

एक निणंद कउ भरतार, कुण दाखुं कुण छारवुं ॥।३६।। 

गया करावणहार, जोवण हारा जाइसो। 

खडहडीया खंघार, धणी बिहूंणा धवलहर? ॥।३७॥। 


(ख )फाग - काव्य : 

जैन कवियों ने तो फागू काव्य रचे ही, जैनेतर कवियों ने भी रचे। फागु काव्यों की 
स्वरूप-चर्चा जन-साहित्य के श्रन्तर्गत की गई है। पन्द्रहवीं शताब्दी में रचित फागु-काव्य वसन्त- 
विलास' का उल्लेख पहले कर आए हैं। आलोच्य काल में रचित मुख्यतया तीन जैनेतर 
फागु काव्यों का पता चलता है । प्रसंगवश, यह लिखना ग्रावश्यक जान पड़ता है कि ये तीनों 


१. झवरचन्द मेघाणी : सोरठी गीत कथाओं : 
इनके भ्रतिरिक्त इस कथा के लिए देखें--- 
(क) प्रति नं० १७४ (५), तथा २०८(४)-सयणी चारणी री वात 
(ख) नं० २१० (५७)-सयणी री वात';-श्रनप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर; 
(ग) ना० प्र० स० की खोज-रिपोर्ट-१६४१-४३; संख्या २६६, (-अ्रप्र काशित सूची से) । 
२. सोरठी गीत कथाओ, पृ० ७५-८७ 
३. प्रति नं० ७८ से, अनप संस्क्रृत लाइब्रेरी, बीकानेर । इस संबंध में और देखें---- 
(क) प्रतिनं० २०५ (२),-“बीझें सोरठ री बात 
(ख) प्रति नं० १७८५,-सोरठ री वात! ; 
(ग) प्रतिनं० ८० तथा १२०,-'सोरठ रा दृहा'; -श्र० सं० ला०, बीकानेर : 
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ही कृष्णचरित से संबंधित हैं। साथ ही इनमें वसन्‍्त ऋतु के मोहक चित्र उतारे गए हैं । 
जैन फागुझों से इनकी यह भिन्नता उल्लेखनीय है । शैली सब की प्रायः समान है । 
(१) संवत्‌ १५२६ या १५६२१ में कायस्थ कवि केशवदास ने बसंत विलास फाग' की 
रचना की१ । उदाहरण इस प्रकार है-- 

गोलणी यौवन मदमाती, गाती गण गोपाल । 

वेण-ताने श्री रंग नाचे, राचे देव दयाल। 

श्रेणि परि रस श्रनभवती, युवती यादव-वीर । 

प्रंतर्ष्यान हुआ हरजी त्यहां, ये परि शीत-शरीर । 

भूमिई पडी तेह टलवले, बले न चेतन श्रंग । 

कमल जिस्युं तेहन वयण, भ्रमण करे तिहां भड़ । 

>८ >९ 

बावन चंदन वत्ही केसर, सहीभ्रर उर्वर लाय । 

शशिहर किरण लूंणीदल, शीतल न अ्रंग सुहाय । 

प्रसुख करे देह परजले, वे नहीं सही सान । 

हाहा हूंती हींडती, जोती दह दिश क्हान । 

(२) दूसरी कृति चतुर्भुज कृत" भ्रमर गीता फाग' अ्रथवा श्री कृष्ण गोपी-विरह मेलापक 
भ्रमर गीता फाग' है, जिसकी रचना संवत्‌ १५७६ में हुईं। जैसा कि नाम से प्रकट होता है, 
इसमें श्री कृष्ण का गोकुल से मथुरा जाना, गोपियों का शोक, कंस-वध, उद्धव का गोकुल 
आना, कुरुक्षेत्र में कृष्ण और गोपियों का मिलन आदि आदि प्रसंगों के सुन्दर वर्णन किए गए 
हैं। भाषा में गुजराती का मिश्रण पाया जाता है। उदाहरण यह है-- 

मोर चंमर चरमोईना, हार परोतां कानह। 
ते श्रम्हं बांधतां बहिरखि, सरखा शोभता माव। 
ते गाइ, गोकुल, ते श्राहिर, तेह ज बन्दावन यम॒ना नौर । 
चांदणी रातिनइ कहि रे बाढ्ठी ! सर्व सुन्‌ श्रेक कृष्ण टाव्ही ? ।। 


(३) तीसरी रचना सत्रहवीं शताब्दी में रचित सोनीराम कृत बसंत बिलास फाग है । 
नायक क्रृष्ण वसन्‍्त ऋतु में परदेश चले जाते हैं और नायिका रुक्मिणी उनके विरह में झूरती 
है। पश्वात्‌ दोनों का शुभ-मिलन होता है। नायिका के विरहोद्गार मारवणी के सन्देश 
की याद दिलाते हैं। उदाहरण देखिए-- 


भमरला जाऊँ बलिहारडई, कंत होवई जिण देसि । 
एक संदेशो रे हुं कहुं, तूं म्हारा प्रीय नई कहेसि। 


१. गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० २५३ : 
२. फाबंस गुजराती सभा द्वार। सन्‌ १६३३ में प्रकाशित : 
३. गृजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० २४६९-५२ : 

झ्ौर देखिए--जे ० गु० क०, भाग ३, पृ० २१४८ : 
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(ख) फतमल का गीत --- 


संवत्‌ १७२४ में जैन कवि मानसागर ने इसकी चाल में अ्रपनी रचना की हाल नई है । 
अत: इस संवत्‌ तक इसकी प्रसिद्धि का अनुमान लगाया जा सकता है ! प्रसिद्धि में कुछ समय 
भी लगा होगा। इस दृष्टिकोण से यह गीत संवत्‌ १६५० से पहले का ही होना चाहिए। 
यह गीत हाड़ोती के राव फतमल तथा उसकी प्रेमिका टोडा की नागर ब्राह्मणी गंगा की प्रेम- 
भावनाझों से सम्बन्धित है। फतमल का पता इतिहास से विशेष नहीं चलता। उदाहरण 
देखिए-- 
फतमल त्‌ ही है हाडोती रो राव 
हैं रे टोडा रो नागर बामणी ॥फ०।॥। 
पांणगीड गई थी रे तढाव 
लसकर श्रायो रे हाडा राव रो ॥फ०॥। 
१ >< 
लाल चडौ पहिराय, कोई न जांण र॑ गंगा घर कौयों ।फ० 
मोन छे चडा री ख्यांत, चडो मंगावो हस्ती दांत रो ।फ० 
श्रागरा नौ धाघरो मंगाव, साल ने संगावोौं सांगानर रो ।फ० 
रहौ तो रांधूं गुलराव, चालौ तो करूँ रे साथ चरमों ।फ० 
रहौ तो पहिरू दबणी रो चौर, चालो तो पहुरू रे साल सांवढौ ।फ० 
रहोनो श्राजणी रे रात, रात रमी ने वहण रे चालज्यों ।फ० 
लाख ठकां री थांहरी मूंछ, कोड़ टकां री मांहरी रातड़ी ।फ० 
पहिूं दषणी चोर, ऊपर विराज पीली पांभडी ।फ० 


(ग) सुपियारदे गीत -- 
अनप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानर, की हस्तलिखित प्रतियों* में सुपियारदे की वातें मिलती 
हैं श्र नेणसी ने? विस्तार से इसकी कहानी दी है । 


सुपियारदे रूण के स्वामी सीहड़ सांखले की पुत्री थी। उसकी सगाई तो मंडोवर के 
स्वामी नबंद के साथ हुई थी, पर जब मेवाड़ के राणा मोकल ने, मंडोवर राव रणमल को 
दिलाकर नबंद को अपना क्ृपापात्र बना लिया, तो सांखले ने उसका विवाह जैतारण के स्वामी 
नरसिंह सिधल के साथ कर दिया । पद्चात्‌ सुपियारदे की छोटी बहन से नबंद का विवाह 
इस शर्तं पर तय हुआ्आा कि मंडप के तोरण पर नबंद की श्रारती सुपियारदे करेगी। सुपियारदे 
ने भ्रारती की, जिसके फलस्वरूप सिधल ने उसको अनेक कष्ट देने प्रारम्भ किए। इस पर 
नबंद जतारण आ्राया और सुपियारदे को बैलगाड़ी में बेठा कर सकुशल अपने घर ले गया। 


१. जैन गुजर कविश्नो, खंड ३, पृ० १६६५, देशी नं० १२२२ : 
२. प्रति नं० २१०(५०) तथा २१०(१०७) : 
३. ख्यात, भाग २, पृ० १२२ से १२७ : 
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सींधलों भ्रौर नबंद के छोटे भाई भ्रासकरण में युद्ध हुआ्आा जिसमें श्रासकरण खेत रहा । प्रस्तुत 
गीत नबंद भर सुपियारदे के जेतारण से जाने के बाद की घटनाओं से संबंधित है । 

राणा मोकल का समय संवत्‌ १४७८ से १४६० है* । रणमल का मंडोवर पर अ्रधिकार 
संवत्‌ १४८४ में हुआ था* । इस कारण गीत का रचना काल संवत्‌ १५०० के आसपास ही 
होना चाहिए। गीत की कुछ कड़ियाँ इस प्रकार हैं-- 


॥राग धनासी।। 


सुपियारदे सुंदरि ग्रासकरण मराव्यउ हे कांइ । 

सुपियारी सुंदरि थारद रंगी रातउ हे राउ ॥पश्रांकणी।। 

छोडि पुराणउ लेद नवउ रे करि षंभाइतउ वेस । 

सुपियारी चाली सिधलह कद, रूडठउ नरवद कउ देस । 

घोड़द चड़उं तउं गिरि पडउ हे, ऊंटि चडी विललाउं । 

वहिलि चढ़ुड नरवद तणी हे! जाउ ॥।सुपियारी सुं०॥ 
>< >< 

कमल दला सइ लोयणे है, फल जिउ विहसइ हे दंत । 

प्रण भीड़ी रस मेल्हिसूं हे, भीडि म मारि हे कंत ॥।सुपियारी सुं०॥॥ 

गोरस पीजइ घूंटिया रे, मद पीजद मुह मोड़ि। 

साई दीजइ साजणा हे, कांचकी कस तोड़ि ॥सु०॥॥ 

सिधल कइ घोड़ा घणा हे, फूंद फूंदाली हे वाग । 

सुपियारदे नरवद लेई गयउ हे, सुरवर कुरल्या हे हांत ॥सु०॥। 
>< ् 

यथारउ किसउ संभारिसइ हो, निगुणगारा हे नाह। 

ना पहरायउ चूडिलउ है, ना गलि घालो वांह ॥सु०॥॥ 

प्ररहटियए रणझण करह, जिसी भमरदइरी पांख । 

सुपियारदे नरवद लेई गयट है, काजल श्रांजी हे भ्रांखि ।।सु ०।। 


(४) घूमर -- 


जोधपुर के राव गांगा के साथ उनके चाचा शेखा और नागौर के शासक दौलतखां का युद्ध 
संवत्‌ १५८४ में हुआ था । बीकानेर के राव जैतसी ने इसमें गांगा का पक्ष लिया था। युद्ध 
में राव की विजय हुई श्लौर दौलतखां को मंदान छोड़कर भागना पड़ा था । नैणसी ने दौलत- 
खां के भागने की साक्षी में घूमर' की कड़ियाँ दी हैं *, जो इस प्रकार है-- 


१. गहलोत : राजपूताने का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० २०५-२०६ : 
२. रेठ : मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० ७३ : 

३. वही; १० ११२-१३ : 

४. ख्यात, भाग २, पृ० १५२ : 
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बीबी पुछे रे दोलतिया तेहाथी केथा किया। 
रूडा रूड़ा राव लिया पाड़ा पाछा दिया। 
बीबी पुछे रे दोलतिया ते मीयां केया किया। 
ऊंचे मगर घोर खणाई सो बार्थ बा्थ दिया। 
श्रन्य गीतों में ऊमादे के गीत* का उल्लेख भी देसाई की श्रनुक्रमणिका में मिलता है भर 
नाहटाजी के भ्रनुसार यह ३०० वर्ष पुराना है। ऐसा प्रतीत होता है कि इसकी रचना श्रकबर 
की मृत्यु (संवत्‌ १६६२) के काफी बाद लगभग श्रठारहवीं शताब्दी के पूर्वाद्ध में हुई होगी । 
कारण यह है कि गीत की प्रथम कड़ियों में राव मालदेव के भ्रकबर की चाकरी में पधारने 
का वर्णन है, जो इतिहास-विरुद्ध है। वे कड़ियाँ ये हैं-- 
प्रंबरिश्रो नहं गाज हो, भटियांणी राणी बरसे हो 
कांइ झरमर बरसे मेह, राव मालदे पधारदा हो 
झकबरजी रो चाकरी। 
इसी प्रकार लाखा फूलांणी' के गीत भी काफी पुराने होने चाहिएँ । 


(२) सामाजिक : 
(कफ) गवाहि्यों का स्वरगं-- 


जैन कवि मालदेव की संवत्‌ १६१२ में रचित कल्पान्तर वाच्य ग्रन्थ के भ्रन्त में लिखी हुई 
बृहद्गच्छ पट्टावली में वृद्धिवादी कथित उक्त १४ पद्यों की उपलब्धि, ग्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी 
के एक गुटके में हुई है। इनसे सीधे-सादे ग्राम्य जीवन की सरलता, रुचि और सन्‍्तोषी वृत्ति 
का पता चलता है। परिवर्तित रूप में ऐसी भावनाग्रों वाले गीत आज भी गाए जाते है-- 
घारी घंवर घी घण घोष्ठि, कर कप्प्र भ्रनइ तंबोह्ि । 
सुसनेही जद घर हुइ नारी, भ्रवर किसूं छट्ट सरगह बारि । 
हुमा हुमा वह्ठि हुम्म हुमा ! 
विनयवती श्रति चतुर कलत्र, घरि दोझाणा वहु धण पुत्र । 
प्रभु प्रसाद करइ सुविचार, श्रवर किसूं छद् सरगह वारि। 
हुमा हुमा वढ्ठि हुम्म हुमा ! 
पारिवारिक : (ख) श्राम्यो मोरियो--- 


देसाई ने “आ्रांबो मोर्योजी श्रांगणे/१, “घरि श्रावोजी श्रांबो मोहोरीयो”*, “सहेली 
हो! आ्रांबो मोरियो/5, तथा “साहली ! श्रांबो मोरीओ, श्रे तो मोर्यो रे सखी”९ शआ्रादि 


. अ्रजन्ता, वर्ष ७, श्रंक २, फरवरी, १६५५; -उमादे भटियानी का एक प्राचीन लोकगीत' 
« मरु-भारती, वर्ष २, भ्रंक १, जनवरी, १६५४; तथा वर्ष ३, अ्रंक १, श्रप्रैल १९५४ : 

. जैन गुर्जर कविश्रो भाग ३, खंड २, पृ० १८४६, देशी नं० १२० : 

वही; पृ० १८८८, देशी नं० ५१८: 

वही; पृ० २०५०, देशी नं० २०३७ : 

वही; पू० २०५३, देशी नं० २०७५ : 


की अथ ०६ (0 ९) «७ 
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देशियोंका उल्लेख किया है, जिनकी चालों पर क्रमश: संवत्‌ १७०६, १७२०, १७२८ तथा 
१७०७ में जैन कवियों ने अ्रपने रास या स्तवनों को ढालें बनाई हैं। इन कारणों से इसका 
रचनाकाल कम से कम ३७५-४०० वर्ष पहले, तो झ्रवश्य ही होना चाहिए। प्राप्त गीत की 
प्रथम पंक्तियाँ यों है--- 

मधबन रो ए पश्राम्बो मोरियो, 

गो तो पसरधो हे सारी भारवाड़ 

सहेल्‍थां ए प्रास्बों सोरियों। 


इसमें सदगृहस्थ की स्त्री का अपने भरे-पूरे परिवार को समझने का स्वस्थ दृष्टिकोण है । 
गीत में सत्र पारिवारिक सुखों का चित्रण है। बहू महल से उतरी, तो सास ने कहा कि श्रपने 
गहने पहन कर दिखाओझो। इस पर बहू समस्त परिवार को ही अपने विविध गहने बताती है-- 
सासू गहणे ने काई पूछो, गहणों श्रो म्हारों सो परिवार ।।सहेल्यां।। 
म्हारा सुसराजी गढां रा राजवी, सासूजी म्हारा रतन भंडार ।।स०।॥। 
म्हारा जेठजी बाजूबंद बांकड़ा, जेठाणी म्हारी बाजबंद री लूंब ।स०।। 
म्हारो देवर चुड़लो दांत रो, देराणी म्हारे चड़ले रो मजीठ ॥स०।॥। 
»< >८ 
म्हारो सायब सिर रो सेवरी, सायबाणी ए म्हेतों सेजाँ रा सिणगार । 
म्हे तो वारधों श्रो सासूजी थाँरी कोख ने, थे तो जाया प्ररजण भींव ।।स०।॥। 


(३) समस्यामलमक : रामतियाला दिष्य-प्रबन्ध --- 


यह गीत ३०० वर्ष से भी पूर्व का लिखित संस्कृत टीका के साथ मिलता है। इस कारण 

कम से कम ४५०-४५०० वर्ष पुराना तो यह निश्चित रूप से है । इसमें पहेलियों ्ौर हियालियों 
के रूप में कुछ रहस्यमय समस्याएँ उपस्थित की गई है । आधुनिक भारतीय श्राय भाषाश्रों 
में यह एक असाधारण प्राचीन लोकगीत है। गीत २० कड़ियों का है, जिसकी कुछ प्रारम्भिक 
कड़ियाँ देखिए--- 

बाई ए मई कउतुग दीठ, काणो डोछो श्रांजियड ए। 

बाई ए मईं कउतुग दोठ, हाथ बिछटठउ हाथिउ ए। 

बाई ए मई कउतुग दीठ, मोडडइ माथद राखड़ी । 

बाई ए मई कउतुग दीठ, जिसीय पाणी नवि पीयई । 

बाई ए मई कउठतिग दीठ, फलियउ श्रांबउ कापियउ ए । 

बाई ए मई कउतिग दोठ. सुश्नरि हाथि मारियउ ए। 

बाई ए मई कउतिग दीठ. बेटइ बाप विणासियउ ए । 

बाई ए मई कठतिग दीठ. विब पीधघइ हरषित हुश्नउ ए। 

बाई ए मई कउठतिग दीठ, बिण पुरुष रमणी रमइ । 

बाई ए मई कउठतिग दीठ, एक नारी परणद घणा ए। 
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(४) ऋतु परक : उष्ण गीत तथा शीत गीत : 


इनमें नारी हृदय की प्रेम-भावनाओ्रों के तलस्पर्शी वर्णन मिलते हैं। दोनों के उदाहरण 
देखिए -- 


(क) उष्ण गीत से «- 
ऊन्हालउ रे वहु सुख निवास, ऊन्हालउ रे पश्रायु । 
हींडोलद चड़े हीचियद, तिम बोलइ हो कोइल नह मोर ।०।। 
सीली बड़ को छांहुडी, कूवा कउ हो सीलउ जल होइ ॥॥ऊ०॥। 
सीला कुच नारी तणा, बलि सीतल प्रहर रस होइ ।॥॥ऊ०।॥। 
सीली साजण गोठडी, इम जाइ करि हो सखि जाणइ कोइ ।।ऊ०।॥ 
सीली राति सुहामणी, इम जगि रमसिय हो जीवन सुं सोइ ।।ऊ०॥। 


(ख) शीत गीत से-- 
सगण सियालउ हे गोरी वहि गयउ । 
परव ऊन्हालउ रे वहि गयउ । गोरी रे ऊभी श्रांगणइ । 
सोवन कचोली गोरी मद पियदइ, परवसीयाउ ठाकुर वहि गयउ। 
चंद तुहारदचांद्रिणइई, गोरी थारइ हारि। 
महमद की सिरि राषडी, उरि म॒गता फल हार। 
मदकउ भीनउ ठाकुर देखि करि ऊभी मेल्ही नारि ॥परव०॥। 
पवंग तुरिय पलाणियां दीधी पर विधि राति। 
ऊजल दंती मोरीडी देखि करि, हीष्या तुरी माझ्ििम राति ।परव ०।॥। 
(५) यौवन और प्रेम संबंधी : 
(क) भावन गोत, (ख) सोमभावना गीत तथा (ग) लाल्या गीत : 
प्रथम गीत जोधपुर की किसी रतना नामक नायिका श्रौर आसराज के प्रेम से संबंधित है । 
दूसरे में किसी विरहिणी नायिका का भ्रपने प्रेमी के प्रति विरह-निवेदन है। प्रेमी का 
नाम सामलिया प्रतीत होता है। उक्त दोनों ही गीतों में अन्त में, प्रेमियों का सुखद मिलन 
होता है । 
तीसरे गीत में भी नायिका का विरह-निवेदन और अपने प्रेमी से वापिस लौट आने का 
श्ाग्रह है। यह प्रेमी कोई माली है, जो किसी ठाकुर के साथ चाकरी में चला गया है| ठाकुर 
ऐसा कि उसके यहाँ काम तो भ्रधिक किन्तु देने को कुछ भी नहीं । 
तीनों के उदाहरण नीचे दिए जाते है-- 


(क) भावन गीत से-।। राग सिध्‌ ॥। 


पर वेदन को जाणइ हो, जाई नइ संदेसउ हो कहेसु । 
थारी गोरडी झुरि पंजर हुई हो, हार गलाकउ हो देसु । 
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जीवन जिन रूयडा एकरसउ श्रावोी नह सिले। 
सा रयणी कदि होइसी हो, रहिस्युं गलि लागी नई वले ।।झ्रांचली।। 
रातिई नींद नग्रावह हो, दिवस नियारी हो भूल । 
हीयडइ तुम्ह गण सांभरइ, इस दिवस ग्माडउ हो दृूष ।।जीव ०।। 
ऊंची चडि ऊंचेरडी हो, जोधनयर कइ हो घाट । 
रतना झ्रांसू ढालती हे, जोबइ नह भ्रासराज की हे वाट ॥।जीव०।॥। 
एक जीव दुइ वेहू छइ जी, श्रासराज पूरी हो भ्रास । 
मन रंगद वेऊं मिल्या जी, भ्रम्ह मसनि घरउ हो उल्हास ॥।जीव०॥। 


(ख) सोमभावना गीत से-॥। राग धनासी ॥। 


एक वरिस कहि चालिउ हे रहियउ वरस वि च्यारि । 

किणिरि निरासी भोलविउ रे, छोड़ी मनह विसारी । 

म्हारर सामलियउ रे, रहियउ विदेसिह छाइ । 

धण घरि झरइ एकली रे, घडी समाधि न थाई ॥।झ्रांचली।। 
»< >८ 

सूना वेउल चउठहटा रे, सूना घर का वार। 

एक जि तुझ विण्‌ सामलिया रे , सुनउ सहू संसार ॥।म्हारउ।। 

सुरंग प्रवाला होठडा रे, कमल सरीखां नंत्र । 

सहजि सलणउ पातलउ रे , वालीजइ जिम चेत्र ॥।म्हारउ।। 

दिवस चउमासा हुई रह्या रे, रयणी हुई छ मास । 

सांप हुमासों पापिणो रे, चउणा हुया नीसास ॥।म्हारउ।। 

दिवस न लागइ भरखड़ी रे, राति नीद न लहाई। 

सिउं जाणउ परदेसड़॒द रे , मन्नत जिम ते कुमलाई ॥।म्हा०।। 

चउठमासईं वीतद मिलिउ रे, विहु जण पूगी पभ्रास। 

मनरंगिईहं मल्हडी भोगवह रे , नितु नितु नवइ बिलास।।म्हा ०।। 


(ग) लाल्या गीत से-।।राग धनासी।। 


जइ हूं जाति पापिणी रे, जिम केकाणहु घास। 

विलाल्या जोवन्‌ चालिउ जाइ । 

जोबन की वाही वही रे, मालीडउ कीयउ रे मीत । 

वाडी सिचइह ग्रापणी रे, करइ न स्हाकी चित ॥।विलाल्या०।। 
नीरवारधा तूं श्राउ घरइ रे , तूं कांई भमई विदेसि। 

घण वहुतेरा होइगा रे, जोवनियड किहां रे लेसि ।वि०॥। 
ऊजड खेड़उ बली बस रे, धन फीटउ वलि होइ। 

गयउ जोबनुं न वाहुडइ , मृंबउ न जीवइ कोइ ।॥।वि०॥। 
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कहिनइ कदि ते झाविसी रे , गया रे कुठाकुर साथि । 
दत थोड़उ सेवा घणी रे, सदा लगासी हाथि। 


राजस्थानी लोकगीतों के समाज शास्त्रीय अ्रध्ययन का किचित्‌ प्रयास तो हाल ही में किया 
गया है परन्तु ऐतिहासिक दृष्टिकोण से उनके संकलन और श्रध्ययन की श्रोर भ्रभी बिल्कुल 
ही ध्यान नहीं गया है। प्रस्तुत प्रयास इसी दिशा की श्रोर एक कदम है । 


अध्याय १० 
जन साहित्य 


पूर्व परिचय : 


वज्यसेन सूरि रचित भरतेश्वर-बाहुबलिधोर' पुरानी राजस्थानी की प्राचीनतम रचना 
है* । यह वीर और शान्त रस का ४६ पदों का छोटा सा काव्य है । 

संवत्‌ १२४१ में शालिभद्गव सुरि ने 'भरतेहवर-बाहुबली-रास' ?ै नामक खण्डकाव्य की रचना 
की, जिसको पुरानी राजस्थानी का सबसे महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ कहा जा सकता है। तेरहवीं शताब्दी 
में लिखित अन्य रचनाओं में बुद्धि रास; जंबस्वामी चरितरें; स्थलिभद्र रास”; रेवंतगिरि 
रासो *; प्राब रास ९; जीवदया रासु८ तथा चंदनबाला-रास* श्रादि उल्लेखनीय हूं । 

चौदहवीं शताब्दी की रचनाएं छोटी छोटी हैं, पर उनसे विभिन्न काव्य-रूपों के विकास का 
पता चलता है । इनमें विनयचन्द्र कृत नेमिनाथ चतुष्पदिका; श्रज्ञात कवि कृत सम्तक्षेत्रि 
रासु; सोममति का 'जिनेश्वर सूरि दीक्षा-विवाह वर्णना रास; जगड़्‌ कृत सम्यकत्व साई 
चउपइ'; भ्रम्बदेव सूरि का समरारासो; जिनपद्म सरि कृत श्री स्थलिभद्र फाग|;; सोलण 
कृत 'च्चरिका' तथा पद्म रचित 'सालिभद्र कक्‍क' एवं दृहा मातका' आदि रचनाएँ प्रमुख है १०। 


>्चदक 


: परम्परा, (वर्ष १, अ्रंक १, अप्रैल १९५६) का लोकगीत' प्रंक 

. (क) श्री नरोत्तमदास स्वामी : राजस्थानी साहित्य : एक परिचय, पृ० २४ 
(ख) शोध-पत्रिका, वर्ष ३, श्रंक ४ 

: ४, ५, व ६. जन गुजेर कविश्नो, भाग १, पृ० १-४ तथा भाग ३, पृ० ३६५-३६७ 

. राजस्थानी, (कलकत्ता ), भाग ३, अंक १, सन्‌ १६३६९, में प्रकाशित 

' जें० ग० क०, भाग ३, १० ३६५ 

« राजस्थान-भारती, भाग, ३, भ्रंक ३-४ में प्रकाशित 

: जु० गु० क०, भाग १, पृ० ४ से १२ तथा भाग ३, पृ० ३६६ से ४११ 


> 
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पन्द्रहवीं शताब्दी में अपेक्षाकृत भ्रधिक रचनाएँ पाई जाती हैं । इनमें अधिकांश छोटी- 
छोटी भ्रौर जेन-कथानकों के रूप में हैं । साथ ही कुछ बड़े रास ग्रन्थ भी रचे गए । भाषा में 
श्रपश्नंश का प्रभाव क्रमश: कम होता गया और उसमें सरलता आई । 'रास' मुख्य रूप से 
सुनने और पढ़ने के लिए रचे गए प्रतीत होते हैं, अभिनेय वे नहीं रह गए । रचनाओं में, 
प्रचलित पूर्व परम्परा के साथ कुछ नवीन विषयों तथा शैलियों का समावेश हुभ्ना । इस शताब्दी 
के प्रमुख कवियों में निम्नलिखित के नाम विशेष प्रसिद्ध हैं-- 


(१) तरुणप्रभ सूरि", (२) विनय प्रभ*, (३) मेरुनन्दन 
(४) राजशेखर सूरि४, (५) शालिभद्र सुरिण, (६) जयशेखर सुरि', 


(७) हीरानन्द सूरि"्, (८) रत्नमंडण गणि८ तथा (६) जयसागर', आदि । 

सोलहवीं शताब्दी में गुजरात एवं राजस्थान प्रान्त की भाषाओं में कुछ भेद लक्षित होता 
है, पर जैन साधुझ्नों का विहार दोनों प्रान्तों में समान रूप से रहने के कारण, उसमें अधिक 
ग्रन्तर नहीं है। भाषा में दोनों प्रान्तों की स्थानीय विशेषताओं का मिश्रित प्रभाव पाया 
जाता है। ग्रालोच्य काल में पाए जाने वाले विभिन्न विषयों एवं लगभग सभी काव्य-रूपों की 
परम्पराएं, न्यूनाधिक रूप में, पन्दहवीं शताब्दी की रचनाग्रों में उपलब्ध होती हैं । सोलह॒वीं 
शताब्दी से, कवियों एवं रचनाओं की संख्या में विस्तार आ्राता है और सत्रहवीं शताब्दी तो 
इस साहित्य का परम श्रम्युदय काल है । 


वण्ये विषय एवं काव्य-रूप : 
(१) चरित काव्य; कथा काव्य : 


जैनागमों में चार भ्रनुयोग बतलाए गए हं-- (१) प्रथमानुयोग, (२) करणानुयोग, (३) 
चरणानयोग तथा (४) द्रब्यान॒ुयोग। प्रथम में, धामिक-विधान विशेष का किस व्यक्ति ने कैसा 
भ्राचरण किया, अनेक बाधाओं और प्रतिकूल परिस्थितियों में भी उसे कँसे निबाहा, उसका 


१. 


ञ 


जन गुजर कविश्नो, भाग ३, पृ० १४७६, (ख) जैन साहित्यनो संक्षिप्त इतिहास, 
पै० ६५६, ७६४, (ग) शोध-पत्रिका, भाग ६, भ्रंक २, दिसम्बर, १६५७ 
जै०गु०क०, भाग १, पृ० १५; भाग३,पृ० ४१६; (ग)जै०्सा०नो सं०इ०, पै० ६५७ 
जै० गू० क०, भाग १,प्‌ृ० १८ ( ' भाग ३, पू० ४२०; १४७७; 

जै० सा० नो सं० इ०; पैरा ६५७ 

जै० गु० क०, भाग १, पृ० १३; (ख) भाग ३, पृ० ४१२; 

जै० सा० नो सं० इ० ; (घ) प्राचीन फाग संग्रह 

जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ४१३; (ख) प्राचीन गुजर रासावली 

ज० गु० क०, भाग १, १० २४; (ख) भाग ३, पृ० ४२५, १४७८ 

ज० सा० नो सं० इ०, पै० ७०६, ७१२ आ्रादि, (घ) प्राचीन फाद संग्रह 

जै० ग० क०, भाग १, पृू० २५; (ख) भाग ३,पृ० ४२७; 

जे० सा० नो सं० इ०, पै० ७०६, ६०५, टि० ३७४ 

जै०गु०क० भाग ३, पृ० ४३६ (ख)जै० सा० नो सं०इ०, पे० ५८२, ७०६, ७५२, 
७५७, ७६१, ७७८; (ग) प्राचीन फागु संग्रह 

६. इनका परिचय श्रागे दिया गया है । 


-छ 
अं अं 
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२३२ राजस्थानी साहित्य 


क्या फल मिला आ्रादि-भ्रादि विषयों को लेकर सदाचार और धर्म का भ्राचरण करनेवाले स्त्री- 
पुरुषों के वर्णन रहते हैँ । दूसरे भ्रनुयोग में खगोल श्रादि गणित-प्रधान विषयों का समावेश 
रहता है। तीसरे में सदाचार के मूल नियम और उनके भ्राचरण संबंधी क्रियाएँ पाई जाती हैं 
झौर चौथ में तत्वज्ञान की व्याख्या रहती है। 

इन सब में प्रथमानुयोग--धमंकथानुयोग--का स्थान बहुत ऊँचा है। वह जनसाधारण 
और श्रपढ़ व्यक्तियों के लिए सुगम भ्रौर बोधगम्य है, जबकि श्रन्य तीनों अनुयोगों में कुशाग्र 
बद्धि श्रौर विद्या की ग्रावश्यकता रहती है। जैन धर्म चरितानुयोगी है और जैन साहित्य में 
चरितानयोग का श्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान है। इस कारण, इस साहित्य का बहुत बड़ा भाग 
तीर्थंकरों, बलदेवों, वासुदेवों, मुनियों, अाचार्यों, सतियों, धर्मप्राण राजाओ्रों और श्रेष्ठियों से 
संबंधित चरित-काब्यों एवं कथा-काब्यों के रूप में पाया जाता है। कथा काव्यों में विविध 
प्रकार से वर्णित पापों के दृष्परिणाम, पुण्य के प्रसाद तथा धर्म-पालन की महत्ता जानकर, 
जनसाधारण सहज ही धर्मोन्मुख हो जाता है श्नौर तद्नुकूल धमं-पालन में कटिबद्ध होता है। 
भौर जैन मुनियों का उद्देश्य जनसाधारण को धर्म की ओर प्रेरित करना था ही। भाषा भी 
उन्होंने लोक-प्रचलित बोलचाल की ली । व्यथं के शब्दाडंबर और भाषा-खिलवाड़ से वे दूर ही 
रहे। इस साहित्य की प्रेरणा का मूल केन्द्र धमं है और उसका मुख्य स्वर धामिक है। प्राय: 
समूचे साहित्य का भव्यभवन धामिक श्रद्धा और अ्रध्यात्मिक निष्ठा की नींव पर ग्राधारित 
है। कुछेक भ्रपवादों की बात श्रौर है। रस की दृष्टि से समूचा साहित्य मुख्यतः शान्त-रस- 
प्रधान है । 

जैन-साहित्य में, दान, शौल, तप झौर भावना, जैन धमम के इन चार प्रकारों के फल के 
दृष्टान्त रूप, मध्ययुग में सेकड़ों ग्रन्थों की रचना हुई है। साथ ही क्रोध, मान, माया और 
लोभ, इन चार त्याज्य दूषणों पर भी लिखा गया है। कहना न होगा कि आलोच्य काल में 
उपलब्ध, लगभग सभी चरित-काव्यों श्रोर कथा-काव्यों के मूल में धर्म के इन चार प्रकारों या 
त्याज्य दूषणों में कोई न कोई भ्रवश्य वर्तमान है। कवि हेमरत्न का निम्नलिखित दोहा, इसी 
सामूहिक मनोवृत्ति को इंगित करता है--- 

दान सील तप भावना, चार चरित्त कहेस। 
क्रोध मान माया वलो, लोभादिक पभरणेस* ।॥॥ 

चरित-काव्य दो प्रकार के मिलते हँं--ऐतिहासिक और पौराणिक । ये विभिन्न काव्य-रूपों 
में लिखे गये हैँ, यथा--रास, चौपाई, ढाल, पवाड़ा, संधि, घर्चरी, प्रबन्ध, चरित्र, संबंध, 
प्राख्यानक तथा कथा भ्रादि। 


(क) रास; रासो : 
रास के रासक, रासो, रासो, राइसो, राइसौ, रायसो, रायसौ, रासउ, रासु प्रादि विभिन्न 
नाम मिलते हैं। रास की व्युत्पत्ति श्रौर स्वरूप श्रादि को लेकर काफी चर्चा हुई है। 


१. अमरकुमार चौपई' से ; हस्त० प्रति०--श्री प्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : 


(११) 
(१२) 
(१३) 


जैन साहित्य : वर्ण्य विषय एवं काव्य-रूप २३ ३ 


आवाये रामचन्द्र शुक्ल ने बीसलदेव रास में प्रयुक्त 'रसायण' शब्द से रासो की उत्पत्ति 
मानी है" । 

फ्रांसीसी विद्वान्‌ तासी के ग्रतुसार, इसकी उत्पत्ति राजसूय से है* । 

हिन्दी शब्द-सागर में रासौ' शब्द की उत्पत्ति रहस्य से बताई है। 

राजयश' शब्द से भी इसकी उत्पत्ति बतलाई गई है३। 

मुंशी -देवीप्रसाद के अनुसार, रासे के मायने कथा के हैं, यह रूढी शब्द है, एक वचन 
रासो और बहु वचन रासा ४ । 


) ग्रिय्सन राजादेश' से रायसो की उत्पत्ति मानते है । 


प्रोझ्जी के अनुसार, रासा शब्द ही उपयुक्त है और इसकी उत्पत्ति संस्कृत 'रास' 
से है'। 

पं० मोहनलाल विष्णुलाल पंड्या के अनुसार, हिन्दी रासौ शब्द संस्कृत रास ग्रथवा 
रासक से है* । 

डा० दशरथ ओझा लिखते हैं कि रास शब्द वस्तुतः संस्कृत भाषा का नहीं है, प्रत्युत 
देशी भाषा का है, जो संस्कृत बन गया है । 

डा० मोतीलाल मेनारिया के अनुसार, 'चरित्र-काव्यों में रासौ ग्रंथ मुख्य हैं । जिस काव्य- 
ग्रंथ में किसी राजा की कीति, विजय, युद्ध, वीरता ग्रादि का विस्तृत वर्णन हो, उसे 
'रासौ' कहते हैं । 

श्री विश्वनाथप्रसाद मिश्र ने 'रासो' की उत्पत्ति के लिए 'रासक' छाब्द को ग्रहण करने 
की सलाह दी है" । 

श्री के० का० शास्त्री के ग्रतुसार, रास या रासक मूलत: नृत्य के साथ गाई जाने वाली 
रचना-विश्येष है* १ । 

रासो के उद्यम या पचड़े आदि अर्थ भी किए गए हँ१२ । 


. हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृ० ३२, (सं० २००३) : 
. हिन्दुई साहित्य का इतिहास : 
. भारतीय विद्या, वर्ष ३, अंक १, पृ० ६६: 


वही ; पृ० €७: 
: सम्मेलन-पत्रिका, भाग ३३, संख्या १२, १० €७ में श्रोझ्ाजी का मृत उद्धृत: 


. वही 


१ 
२ 
रे 
४. सरस्वती, भाग ३, पृ० €८: 
र 
६ 
है 
प्र 


रे 
क 


. हिन्दी नाटक : उद्धव श्रौर विकास, पृ० ७०, (द्वितीय संस्करण) : 
६. राजस्थान का पिंगल साहित्य, पृ० २४ (सन्‌ १६५२): 
१०. सम्मेलन-पत्रिका, भाग ३३, संख्या १२, आशिविन, २००३ : 
११. भ्रापणा कविश्नो, भाग १, पृ० १४३-१५२ तथा ४१६-४३२ : 
१२. साहित्य-सन्देश, मई, १६५१: 
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२१४ 
(१४) 
(१५) 
(१६) 


(१७) 


(१८) 
(१६) 


राजस्थानी साहित्य 


प्रन्यत्र गरबो' को रास का उत्तराधिकारी माना गया है। रास बहुधा, गेय तत्त्वों से 
युक्त, दोहा, चौपाई आदि मात्रिक छन्दों में लिखा जाता था* । 

डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी ने रासो और रासक को पर्याय मानते हुए, हेमचन्द्र के काव्या- 
नृशासन के आधार पर इसे मिश्र-गे य-रूपक माना है* । 

डा० माताप्रसाद गुप्त के शब्दों में, विविध प्रकार के रास, रासावलय, रासा भौर रासक 
छन्दों, रासक और नाटय-रासक उपनाटकों, रासक, रास तथा रासो-नृत्यों भौर नृत्तों 
से भी रासो प्रबंध परम्परा का निकट का संबंध रहा है, यह निश्चय रूप से नहीं कहा 
जा सकता। कदाचित्‌ नहीं रहा है? । 

डा० मंजुलाल र० मजमुदार के अनुसार, पहले रासाओं' का धर्मोपदेश मुख्य हेतु था। 
फिर उपदेश में कथा-तत्त्व और चरित्र-संकीत्तंन श्रादि तत्त्वों का समावेश हुआा। 
साहित्य-स्वरूप की दृष्टि से रासक एक नृत्य-काव्य अथवा गेय-रूपक है* । 

श्री विजयराय कल्याणराय वैद्य रास या रासो को, छन्द, राग, धाभिक कथा भ्रादि 
विविध तत्त्वों से युक्त देखते हैं । 

डा० दशरथ शर्मा के अनुसार, रास' के नृत्य अभिनय श्रौर गरेय-वस्तु--इन्हीं तीनों 
श्रंगों से समय पाकर परस्पर मिलते-जुलते किन्तु साहित्य की दृष्टि से विभिन्न तीन 
प्रकार के रासों की उत्पत्ति हुईं। कुछ नृत्य-विशेष रास कहलाए ; इसी प्रकार श्रव्य 
रास और रासक उपरूपक बने! *। 

डा० ओम्प्रकाश ने रासो काव्यों की तीन विशेषताएँ लक्षित की हँ--(क) शैलीगत, 
(ख) वस्तु-वर्णन और (ग) सक्रिय चित्र" । 

डा० हरिवल्लभ भायाणी ने सन्देश-रासक में प्रयुक्त, 'रासा' नामक एक छुन्द की 
चर्चा की है। अपने मत की पुष्टि में, वे विरहांक के वृत्तजाति-समुच्चय के “रासआ्र' 
झ्रौर स्वयंभूछन्दस्‌ के रासा' छुन्दों का हवाला देते है: । इसी प्रकार डा० विपिन- 
बिहारी त्रिवेदी ने पृथ्वीराज रासो में पाँच स्थलों पर “रासा' छन्द प्रयुक्त होने की 


१. 4॥6 (22भं0०276 ए [6 0प्रुंभभा & २७[9४शा। ४४. ॥ 06 79708 (00706 
(छा, ' एगा0णव एगांएशओऑप श४४3, 4954 :---]06 ए27900 8 (॥८ 
570006९8$50' णए १२३५३, जाता एथाए 28 व४ा०४2 $जणाए (॥76 [76 0८2४९८७॥) 
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7२888 छ8$ जापाला गा 6 णिायाओं गराधा३ ॥ए०९--0प03 0 ०47७० & ० जीशा 
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२. हिन्दी साहित्य का झ्रादिकाल, पृ० ५६, (सन्‌ १९५२) : 

. हिन्दी अनुशीलन, वर्ष ४, श्रंक ४ : 
' गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० ६६ तथा ७१ : 


* साहित्य-सन्देश, भ्रंक १, जुलाई, १९५१ : 
' हिन्दी काव्य और उसका सौन्दर्य, पू० १४-२० : 


३ 
ड 
५. गृजराती साहित्यनी रूपरेखा, १० १६-२०, (भ्रावृति पहली ) : 
६ 
छे 
प् 


, सन्देश-रासक ; 0002८70॥, 


(२५) 
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सूचना दी है। उनके श्रनुसार, इतना तो कहा ही जा सकता है कि एक समय रासा 
या रासो काव्य में प्रनेक विशिष्ट छन्दों का व्यवहार इष्ट होकर शास्त्रोक्त हो गया 
था १। छन्द-प्रभाकर* औ्रौर हिन्दी छुन्द-प्रकाश ? में रासक या रास को एक छुन्द- 
विशेष बताया है | 

कई विद्वानों का यह भी मत है कि रसपूर्ण होने से यह रचना रास कहलाई। शालिभद्र 
सूरि कृत पंच पांडव चरित रासु' (संवत्‌ १४१० ) में लिखा है--रासि रसाउल धुणोज्जई ९। 
श्रीमद्भागवत्‌ में रास शब्द का प्रयोग गीत-नृत्य के लिए हुआ है", जिसमें भ्रूपद भ्रादि 
अनेक रागों का भी प्रयोग किया जाता था* | 

रास खेले जाते थे, इसके उल्लेख भी कई जगह मिलते हैं । बारहवीं तेरहवीं शताब्दी के 
जिनदत्तसूरि के उपदेश रसायन रास से लगुड-रास और ताला-रास के प्रचलन का पता 
चलता है। ये दो प्रकार के रास खेले जाते थे । कवि ने, दिन में पुरुषों के साथ 
लगुड-रास और रात्रि में ताला-रास के खेल वर्जित किए हैं * । इसकी पुष्टि जगड़ रचित 
सम्यकत्त्वमाई* तथा सप्तक्षेत्री रास* से होती है। रेबंतगिरि रास*९ (१२८८); 
जिनोदयसूरि पट्टाभिषेक रास*९ (१४१५); भर कान्हडदे प्रबन्ध *९ (१५१२) 
से भी इस बात का पता चलता है । 

शारदातनय ने भावप्रकाशन में तीन प्रकार के रासक बताए हैं*१ श्र उपरूपकों के 
भ्रन्तगंत 'रासक' नामक गेय-नाटय का उल्लेख किया है१ ४ । हेमचन्द्र *५, वाग्भट्र १ ५ 
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: रेवातट, भूमिका, पृ० १३४-१३५ : 
: श्री जगन्नाथप्रसाद भानु' कृत, प० ५६ : 
- श्री रघुनन्दन शास्त्री कृत, पृ० २४५ : 
- गुजर रासावली, 5. 0. $. "शा. 
- रासोत्सवः सम्प्रवृत्तो गोपीमण्डल मण्डित: (स्कंघ १०, श्रध्याय ३३, श्लोक ३) : 
तदेव भ्रुवमुन्निन्ये तस्मै मानं च बहुदात्‌ (१०।३३।१०) : क्‍ 
: ताला रासु वि दिति न रयर्णिहि, दिवसि वि लउडारसु सहुं पुरिसिहि ॥३६।॥। । 
* ताला रासु रयणि नहि देइ, लडडा रसु मूलह वारेइ ।(-प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, ००० 
: तीछे ताला रस पडइ बहु भाट पढ़ता । 


भ्रनइ लकुट रास जोईइ खेला नाचंता। (-प्रा० गु० का० सं०, पृ० ५२) : 


न्श्द्छ >चचछ 
न्धड्छ छ 


* रोगिहि भ्रे रमई जो रासु सिरि विजयसेण सूरि निम्मविऊए । 
* नाचई श्र नयण विशाल, चंदवयणि मन रंग भर । 


नवरंगि श्रे रासु रंमंति, खेला खेलिय सुप परिवरे ।। 


पी 
श्प्ण 


* फल्या मनोरथ पूरी झ्रास, ठामि ठामि दिवराइ रास । पृ० ५६, खंड १। २३६ : 
* लतारासक नाम स्याद्तत्तेधा रासकं भवेत्‌ 


दण्डरासकमेकन्तु तथा मण्डलरासकम्‌ ।। 


० 
७<्‌ 


 काव्य॑ च प्रेक्षणं नाट्य रासक रासकं तथा 


उल्लोप्यकड्च हल्लीसमथ दुर्मल्लिका5पि च॥ 


०5 
नी 


. ग्ेयं-डोम्बिका-भाण-प्रस्थान-शिगक-भाणिका-प्रे रण-रामाक्रीड- 


हल्लीसक-रासक-गोष्ठी-श्री गदित राग काव्यादि ॥| (काव्यानृशासनम्‌ ) 


-च> 
दी 


. काव्यानुशासनम्‌ । 
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( द्वितीय ) और कविराज विश्वनाथ" के भी यही मत हैं। रासक एक ऐसा कोमल 
झौर उद्धत गेय-रूपक है जिसमें भ्रनेक नतंकियां होती हैं, श्रनेक प्रकार के ताल ्रौर 
लय होते हैं श्लौर ६४ तक के युगल होते है* । हिन्दी में डा० श्यामसुन्दरदास *, श्री 
ब्रजरत्नदास* श्रौर श्री बालेन्दु५ झ्रादि ने नाट्यरासक को उपरूपक के १८ भेदों में 
एक माना है । 

(२६) हिन्दी साहित्य कोश में लिखा है कि 'रासो' नाम से अ्रभिहित कृतियाँ दो प्रकार की 
हैं--एकतो गीत-नृत्यपरक हैं श्रौर दूसरी छन्द वेविध्यपरक । गीत-नृत्यपरक-धारा 
पदिचमी राजस्थान तथा गुजरात में विशेष रूप से समृद्ध हुई श्ौर छन्द-वेविध्यपरक- 
धारा पूर्वी राजस्थान तथा शेष हिन्दी प्रदेश में अधिक विकसित हुई ६ | 


रास या रासो का मूल-स्वरूप भागवत के कृष्ण-रास में मिलता है, इसके मूलतत्त्व वहां 
पाए जाते हैं। प्रारम्भ में रास या रासो शंगारिक गीत-नृत्य-काव्य था। पाइश्रलच्छीनाम- 
माला के 'रासो हल्लीसओ', देशी-नाममाला के 'हल्लीसो रासक* । मण्डलेन स्त्रीणां नृत्तम्‌ 
तथा कुद्दगों रासकः* और पाइग्र-सहु-महण्णवो के रास-रासग*" शब्दों से यह बात और भी 
ग्रधिक स्पष्ट होती है। रिपुदाण रास** से भी इसकी पुष्टि होती है। कालान्‍्तर में इन 
तीन तत्त्वों से रासक-रूपकों का तथा गीत-श्ृव्य-रास-काव्यों का विकास हुआ । गीत-श्रव्य- 
रास-काव्यों से भी गीत-तत्त्व ने कुछ भिन्न रूप धारण किया । फागु', धमाल, बारहमासा', 
आदि के रूप में, वह झ्राज भी उपलब्ध है । इसी प्रकार काव्य-तत्त्व, स्वतंत्र चरित-काव्यों के 
रूप में सामने श्राया, जिसके सर्वश्रेष्ठ उदाहरण जैनेतर रासो हैं। परन्तु जैन 'रास' और 
जैनेतर रासो' में प्रमुख अन्तर रहा। नाटकीय तत्त्व यद्यपि जैनरास काब्यों से तिरोहित हो 
गए, तथापि गीत और श्रव्य काव्य अधिकांश में वे बने रहे, जब कि जैनेतर रासो प्राय: श्रव्य 
काव्य रहे । आगे चलकर तो, जैन रास काव्यों से भी गीत तत्त्व क्षीण होने लगा; पर दोनों 
प्रकार के काव्यों में, विषयवस्तु, शैली और उद्देश्य का जो मूल अन्तर था, वह बना ही रहा । 
इसको इस प्रकार स्पष्ट किया जा सकता है-- 


१. नाटिका त्रोटक गोष्ठी सट्टक॑ नाट्थरासकम्‌ 
प्रस्थानोल्‍लाप्यकाव्यनि प्रेद्धुं रासकं तथा ॥ (साहित्यदर्पण ।। ५, परि० ६) : 


२. प्लनेक नतेकी योज्यं बित्र ताल लयान्वितम्‌ । 
श्राचतु:षष्टि यूगला द्रासक मसुणोद्धतम ।। 

३. रूपक रहस्य : 

४. हिन्दी नाटथ साहित्य : 

५. हिन्दी काव्य शास्त्र : 

६. पृष्ठ ६५६ : 

७. धनपाल कृत ॥॥६७२॥। 

८. हेमचन्द्र कृत ॥| ८।६१, ॥(कलकत्ता) : 

६. वही; २।३८ : 
१०. पंडित हरगोविन्ददास त्रिकमचंद शेठ, (कलकत्ता संवत्‌ १६९८५) : 
११. मरु-भारती, वर्ष ४, प्रंक २, जुलाई १६५६ : डा० दशरथ शर्मा,--रिपुदारण रास : 
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रास (गीत--नृत्य---काव्य ) 
। 


| 
रास रूपक गीत श्रव्य रास (>जैन रास) 


| 
गीत रास श्रव्य रास काव्य (रासो) 
(फागू, धमाल आदि ) (जैनेतर रासो) 
(ख) चौपाई : 


रास के बाद सबसे भ्रधिक संख्या चौपाई' संज्ञक काव्यों की मिलती है। मूलतः इस नाम 
के छन्द में लिखे जाने के कारण यह नाम पड़ा, पर पीछे रास और चौपाई एक दूसरे के पर्याय 
हो गए । 


( ग ) संधि : 


अपभ्रंश महाकाव्यों के सर्ग के भ्रर्थ में संधि शब्द का प्रयोग होता था। महाकाव्य के 
लक्षण बताते हुए, हेमचन्द्र ने कहा है कि संस्कृत महाकाव्य सर्गो में, प्राकृत भाश्वासों में, 
अपभ्रंश संधियों मे एवं ग्राम्य स्कन्धों में निबद्ध होता है? । भाषा काव्य में चौदहवीं शताब्दी 
से ऐसी रचनाएँ मिलने लगती हैं* । 


(घ) बरी : 
उत्सव आ्रादि में ताल व नृत्य के साथ गाई जाने वाली रचना को चर्चरी कहते हैँ। जिनदत्त 
सूरि की जिनवल्लभ सूरि की स्तुति में चचरी नामक रचना अपश्रंश काव्यत्रयी में है? । 
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१. पद्य प्रायः संस्कृतप्राकृतापश्रंशग्राम्यभाषानिबद्धभिन्नवृत्तसग श्वास- 
सन्ध्यवस्कन्धकबन्धंसत्संधिशब्दार्थवचिश्रयोपेत॑ महाकाव्यम्‌ । 

२. कुछ संधि काव्य निम्नलिखित हें-- 
(१) आनंदसंधि,-विनयचंद, (२) कशो गोतम संधि (१४ वीं शताब्दी ) ह० प्रति 
श्री भ्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर; तथा देखिए जै० गु० क०, भाग १, ३:(३) मृगा- 
पुत्र संधि (१५५० )-कल्याणतिलक; (४) नंदन मणिहार संधि (१५८७ )-चारु- 
चन्द्र; (५) उदाह राजषि संधि (१५६९०) तथा गजसुकुमाल संधि (१५६०)- 
संयममूति; (६) गजसुकुमाल संधि (१५५३)--मूलप्रभ; (७) सुबाहु संधि 
(१६०४)-पुण्यसागर; (८) जिनपालित जिन रक्षित संधि, (१६२१ )--कुशल- 
लाभ; (€) हरिकेशी संधि (१६४० )--कनकसोम; (१०) चउसरण प्रकीर्णक 
संधि, (१६३१)-चारित्रसिह; (११) भावता संधि (१६४६)-जयसोम; (१२) 
श्रनाथी संधि (१६४७)-विमलविनय; (१३) कयवज्ना संधि (१६५१)--गुण- 
विनय, श्रादि । 

३. गायकवाड़ भ्रोरियंटल सिरीज से प्रकाशित : 
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प्राकृत-पैंगलम्‌ में चचचरी एक छुन्द बताया गया है। हिन्दी में भी यह एक छन्द है' । चौदहवीं 
शताब्दी से ऐसी रचनाएँ मिलती हैं* । 


(इ ) ढाल : 


किसी काव्य के गाते की तर्ज या देशी को ढाल' कहते हैं। सत्रहवीं शताब्दी से जब 
रास, चौपाई झ्रादि लोकगीतों की देशियों में रचे जाने लगे, तब उनको ढालबंध कहा जाने 
लगा । भिन्न-भिन्न ढालों में रचे जाने के कारण, काव्य की यह संज्ञा हुई । देसाई ने लगभग 
२५०० देशियों की सूची दी है । 


(च) प्रबन्ध, चरित, संबंध, प्रात्यानक, कथा : 


ये प्रायः एक दूसरे के पर्याय हैं। जो ग्रन्थ जिसके संबंध में लिखा गया है, उसे उसके नाम 
सहित उपर्युक्त संज्ञाएं दी जाती है । 


(छ) पवाडो; पवाडा : 


इसके स्वरूप औ्ौर व्युत्पत्ति के विषय में भी भिन्न-भिन्न मत हैं । 

(१) डा० सत्यन्द्र परमार' से 'पवाड़ा' की उत्पत्ति मानते हैं ?, पर उनका मत ठीक प्रतीत 
नहीं होता* । 

(२) गुजराती जोडणी कोश में संस्कृत शब्द प्रवृद्ध से इसकी व्युत्पत्ति माती है--सं० प्रवृद्ध >> 
प्रा० प्रवड्ु >पवाडा । 

(३) नाह॒टठाजी ने स्वर्गीय देसाई का मत उद्धृत किया है”, जिसके अनुसार यह शब्द संस्कृत 
प्रवाद के निकटवर्ती है । 

(४) हिन्दी शब्द-सागर में पँवाडा को संस्कृत प्रवाद से व्युत्पन्न मानते हुए, इसे लम्बी-चौड़ी 
कथा अ्रथवा कल्पित भ्राख्यान के श्रर्थ में प्रयुक्त बतलाया है । 

(५) मराठी में वीरों के पराक्रम का वर्णन करनेवाले काव्य के श्रथ में पवाड़ा का प्रयोग होता 
है' । यह महाराष्ट्र का प्रसिद्ध लोक छन्द है । 

(६) बंगाली में वर्णनात्मक कविता श्रथवा लम्बी कविता के कथात्मक भाग को पयार कहते 
हैं । बंगाली में यह एक छन्द भी है। प्रसिद्ध कृत्तिवासीय रामायण पयार छन्द में ही 
है। इसकी उत्पत्ति भी संस्कृत प्रवाद से है । 


हिन्दी छन्द प्रकाश, पृ० १३१; तथा हिन्दी काव्य शास्त्र, पृ० २०४ : 

. जैन सत्य-प्रकाश, वर्ष १२, अ्रंक ६, में श्री हीरालाल कापड़िया का च्चरी' नामक लेख : 
- ब्रजलोक साहित्य का प्रध्ययन, पृ० ३४८ : 

« मरु-भारती, वर्ष १, भ्रंक ३, सं० २०१० : 

« कल्पना; भ्रगस्त-प्रक्टूबर, १६५० ई० : 

(क) वही; वर्ष १, भ्रंक १, १६४६, हिन्दी श्रौर मराठी साहित्य ,-प्रभाकर माचवे; 
(ख) जनवाणी, जनवरी, १६५०, प्राचीन मराठी साहित्य ,-प्रो. महादेव सीताराम वूमरकर : 


डी अध ७ ९७ .९/ “७ 
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(७) डा० मंजुलाल २० मजमुदार के भ्रनुसार पवाडो' वीर का प्रशस्ति काव्य है। रचना- 
बन्ध की दृष्टि से, विविध तत्वों के भ्रधार पर वे भ्रासाइत के हंसावली-प्रबन्ध, भीम के 
सदयवत्स वीर-प्रबन्ध तथा शालिसूरि के विराट-पव को पवाड़ा के भ्रन्तगंत मानते हैँ * । 

(८) पाइश्र-सह-महण्णवो में पवाय, पव्वाय (प्रवाद) का श्रर्थ जनश्रुति, परंपरा प्राप्त उपदेश 
अ्रथवा मत आ्रादि दिया है* । 

वास्तव में पवाडा या पवाडो कीतिगाथा, वीरगाथा, कथा-काव्य श्रथवा चरित-काव्य के 
लिए प्रयुक्त होता है। चारण साहित्य में इसका प्रयोग बहुधा वीरकृत्यों या वीरगाथाश्रों 
के लिए हुआ है । इसकी उत्पत्ति संस्कृत प्रवाद से है-- 

सं० प्रवाद > प्रा० पवागत्र, > पवाड्य > पवाडो । 

पवाडा के लिए प्रवार्डां शब्द भी मिलता है? । संवत्‌ १४४३ में रचित 'हरिचंद पुराण! में 

दो स्थलों पर पयडो' ४ और पन्द्रहवीं शताब्दी के त्रिभुवन-दीप-प्रबन्ध' में तीन स्थलों पर 

'पवाडा'" के प्रयोग मिलते हैं । यहां इनका श्रर्थ बखान, विस्तार श्रौर गीत-विशेष है । संवत्‌ 

१४४८४ में हीरानंद सूरि-रचित 'विद्याविलास पवाडो'* स्व-प्रथम रचना है, जिसमें यह शब्द 

चरित-काव्य, कथा-काव्य भ्रथवा कीति-गाथा के लिए प्रयोग में ग्राया है-- 


विद्या विलास नरिंद पवाडो, हुइंडा भितर जाणी। 
झंतराइ विण पुण्य करो तुम्हि, भाव घणेरों श्राणी । 
यह एक वर्णनात्मक प्रेम-काव्य है । 
कान्हडदे प्रबन्ध में* पवाड़ शब्द का प्रयोग कीतिगाथा श्रथवा कथात्मक भाग के लिए 
हुआ है । सांया झूले के नागदमण में भी यह शब्द मिलता है* । उक्त दोनों रचनाएँ जैन 
कवियों की नहीं हैं । जैन कवि ज्ञानचन्द्र-रचित 'बंकचूल पवाडो'* (१५६५) एक धामिक 
कथा-काव्य है । इसका परिचय देते हुए देसाई ने 'बंक चूलनो पवाडउ-रास', लिखा है जिससे 
पवाडो श्रौर रास एक दूसरे के पर्याय प्रतीत होते हैं। 'पाबूजी के पवाडे' या 'परवाड़े' जो 


. गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० १२३, १२५ : 
पृ० ७०६, ७१२: 
. (क) 'राइ लूंणकरण रौ कवित्त प्रवार्डों रौ,- 
65० : 72९827ए/ए8 (8027९, $८०. त, 20. ।, 2826 40. 
(ख) हुवो प्रवाडां हाथ हिंदुवां, असुर सिधार हुवे झाराण । 
साह भ्रालम मूक सहिजादो, रायजादो थापलियों राण ।” 
नेणसी की रुयात, भाग १ पृ० ७१ : 
» कल्पना; श्रगस्त-प्रक्टूबर, १६९५०,---श्री झगरचन्द नाहटा का लेख : 
. गुजराती साहित्यनां स्वरुूपो, पृु० १२४ : 
. गुर्जर रासावली' में प्रकाशित-(07/थ॥9] ॥800०8, 88700). 
* ९ २६, ६७, ६१, १२१, १६४, १६७, २०६ : 
« पवाडो पनगांसिरे जदुपति कीनो जाय । 
» पव्वाडउ पोढठउं हरई, करवा छि कवि खंति । 
वेंकचूल गुण वर्णवूं, श्रबणि सुणउ एक चिति । -जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ५४३-५४४ : 
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गाए जाते हैं, लोक काव्य के रूप में बहुत प्रसिद्ध हैं। माधवानल कामकन्दला-प्रबन्ध' श्रौर 
चारण साहित्य" में बीर गाथा के भथ्थ में इसका प्रभूत प्रयोग मिलता है । 

उपर्युक्त काव्य-रूपों के लगभग सभी तत्त्व न्यूनाधिक रूप में रास-संज्ञक काव्यों में मिल 
जाते है । चरित-काव्य और कथा-काव्य रास-रूप में ही श्रधिक लिखे गए। छोटे बड़े रासों 
की संख्या सैकड़ों होगी । रचना-बाहुलय के कारण गुजराती विद्वान्‌ श्री केशवराम काशीराम 
शास्त्री १३ वीं से १५ वीं शताब्दी के समय को “रासयुग” की संज्ञा देते हैं? । शैली की 
दृष्टि से इनमें अधिक अन्तर नहीं है। कदाचित्‌ सभी परम्पराभुकत हैं श्रौर गतानुगतिक ढंग 
से लिखे गए है । 

इनके मुख्य वर्ण्य विषय निम्नलिखित रहे-- 

१) धर्मोपदेश, माहात्म्य, यात्रा-संघ, तीथ्थ-स्थान श्रादि, 
२) ऋषभदेव, नेमिनाथ, महावीर आदि तीर्थंकर, 
३) जंब्‌ स्वामी, गौतम स्वामी, स्थूजिभद्गर, शालिभद्र भ्रादि राजवंशीय जैन साधु, 
४) वस्तुपाल, तेजपाल, समरसिह, पेथड़, जगड़ आदि जैन श्रेष्ठि । (महाराणा प्रताप के मंत्री 

भामाशाह के चरित को लेकर भी 'भामासाह बावनी' की रचना हुई है*) तथा 
(५) पअंजनासुन्दरी, मृगावती, राजिमती, दमयंती, चंदनबाला, प्रभावती आदि सतियां" । 


(२) ऋतु-काव्य : उत्सव-काव्य : 
(फाग, धमाल, बारहमासा, विवाहलो, बेलि, धवल, मंगल) 
(क) फागु-काव्य : 


ऋतु-वर्णन में, फागु काव्यों का स्थान महत्त्वपूर्ण है। यह फाल्गुन-चैत्र मास में वसंत में 
गाए जाने का काव्य है। जिस प्रकार नवरात्रि और शरद-पृणिमा के श्रवसर पर रास गाए 


१. कहूं पवाडा केतला ? ऊठां श्रेहवां लक्ष । १।११५; पृ० १५: 
२. कुछ उदाहरण देखिए--- 
(क) आपणे गोकल तंणू उबारिय, कान्ह प्रवाडौ किसौ कलि 
(-बारहट चौहथ, राव बीका के समकालीन) ; 
(ख) जइतसी प्रवाड़उ किय जमा जाम सूर ससि हर जरू ।।४० १॥। 
(-छन्द राव जैतसी-बीदू सूजा) 
(ग) रीक्षीयउ प्रवाड षेडराउ; प्रव्वाडा षाटिउ बोलपालि; 
वडवडे प्रवाडे किए वस्सि : (-अ्रज्ञात कवि कृत छन्द राव जैतसी रौ); 
(घ) ऊजलौ प्रवाडी तें कीयो, जोधा चूहल लाई; 
जोधे प्रवाडा कीया जीवंत रिणमाल; 
वडी हुई वात वडौ हुवो परवाडौ; 
जोध प्रवार्डा ताहरा पार न लभे कोय : (-गाडण पसाइत कृत-'गुण जोधायण') : 
३. गुजराती साहित्यनुं रेखादशेन, खंड १ लो, उपोद्धात्‌,पृष्ठ १० तथा पृ० २४-६५, (११५ १६.) : 
४. जैन जगत में प्रकाशित, (-रचनाकाल-संबत्‌ १६४६) : 
». द्ेष्टव्य : “जैन सती मंडल, (दो भाग), सासन निकेतन, मढड़ा, (सन्‌ १९२२) : 


जन साहित्य : वण्यं विबय एवं काव्य-रूप 


जाते थे और ताली-रास श्रथवा लकुट-रास के रूप में खेले जाते थे, उसी प्रकार, फाल्गुन-चैत्र 
में वसंत के आगमन पर भी गाए और खेले जाते थे* । फाग के समय में खेले और गाए जाने 
के कारण इनका नाम फागृ पड़ा । वेसे, फागु रासका ही एक रूप है। इन काबव्यों में 
विरह और मिलन दोनों आते हैं । प्रवृत्तियों और काव्य-शैली के प्राधार पर विद्वानों ने फागु 


की व्युत्पत्ति भिन्न-भिन्न प्रकार से बताई है-- 
(१) डा० सांडेसरा फागु की व्युत्पत्ति इस प्रकार बताते हैं *-- 


संस्कृत फला >प्रा० फर्गु >फागु । 


श्री के० का० शास्त्री ने श्यंगारिक विषयों के श्राधार पर इसे फागु काल कहा है? । 


श्री कांतिलाल बलदेवराम व्यास ने यह उत्पत्ति बताई है-- 


सं० फाल्गुन>अझ० फरग्गू पु० प० रा०-फागु | फागुन में वसंत ऋतु पूर्ण यौवन पर 


होती है। हर्षोत्माद भरे इस समय के गान फागु कहलाते है * । 


डा० अम्बालाल प्रेमानन्द शाह के ग्रनुसार, जिस प्रकार संस्कृत में यमकबद्ध श्रनुप्रास- 
मय काव्य होते है, वैसी रचना को भाषा में फागबंध कहा जा सकता है५ । 
दली शौर विषय के आधार श्री लालचंद गांधी फागु रचना को विविध-तत्त्वों से युक्त 


देखते है ' । 
श्री अक्षयचन्द्र शर्मा ने इसे मधुमहोत्सव रूपी गेय-रूपक कहा है* । 


डा० मं० र० मजमुदार के अनुसार फागु' मूल में लोक-साहित्य का गीत स्वरूप है* । 
देशी-नाममाला में इसे वसन्तोत्सव कहा है,-फग्गू महुच्छुण* । इसी के श्राधार पर 


संस्कृत फल्गु से भी इसकी उत्पत्ति दिखाई गई है* "-- 
सं० फल्गु>>प्रा० फग्गु (अथवा देश्य फग्गू) >जू० गु० फागु >फाग । 


डिगल कोष में फाल्गुण के पर्यायवाची फालगुण श्रौर फागण बताए हैं* १ । श्रत: 


इस महीने में जब कि वसंत ऋतु पूर्ण यौवन पर होती है, गाए जाने वाले गीतों को फागु 


कहा जा सकता है । 
ऐसा प्रतीत होता है कि फागु का मूल उद्धव तो गेय रूपक काव्य में वसन्तोत्सव 


* ७ ७ /27 #॥ (७ .# >2 ७९ 0० ..२) «७ 


की 


' गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पृ० २०० : 

. प्राचीन फागु संग्रह, पृ० ५३ : 

« आपणा कविश्नो, पृ० २३३ : 

, बसन्‍तविलास; 77700020007), 282९ 38. 

. जैन-सत्य-प्रकाश, वर्ष १२, अंक ५-६, पृ० १६५: 
: वही; वर्ष ११, श्रंक ७, पृ० २१२: 

. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५६, भ्रंक १, संवत्‌ २०११, पृ० २५: 
' गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पु० २०१: 

. षष्ठ वर्ग ॥८२॥ पृ० २४३, (कलकत्ता) : 

. गुजराती साहित्यनां स्वरूपो, पु० १६६, टिप्पणी : 
» परम्परा;-डिगल कोष ,-कविराजा मुरारीदान, पद १७२, पृ० १८४ : 
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मनाने से हुआ । ऋतु के अनकूल मानव-हृदय में, अपने ढंग से माधुय और सरसता का स्रोत 
प्रवाहित करना इसकी विशेषता रही होगी । 
सबसे प्राचीन फाग काव्य, जिनचंद सूरि फाग! (१३४१-१३७६) में इसको गेय रचना 
बताया है*, पर इसके अतिरिक्त नृत्य के साथ यह खेला जाता था, इसका उल्लेख सिरि 
थूलि भह फाग (१४ वीं शताब्दी) में मिलता है*-- 
खरतर गच्छि जिण पदम सूरि किय फाग॒ रमेवउ। 
खेला नाचईं चेत्र मासि रंगिह गावेवउ। 
फागु-काव्यों की इन प्रवृत्तियों की पुष्टि, नेमिनाथ फाग॒ ?, जम्बस्वामी फाग* आदि पंद्रहवीं 
शताब्दी की कई रचनाओं से भी होती है । फागु-काव्यों की मूल-प्रवृत्ति तो वसंतवर्णन के 
निमित्त श्र गाररस की निष्पत्ति थी, कितु जैन कवियों ने इसे साम्प्रदायिक रूप दिया४। 
इससे इनका सारा स्वरूप ही बदल गया। जैन कवियों के हाथों श्र गार केवल नारी के सौंदय॑ 
और बनाव-पहराव तक ही सीमित रहा, यहां तक कि वसन्त-वर्णन भी आवश्यक नहीं रहा । 
मुख्य ध्येय रह गया-तीर्थकरों, गणधरों आदि की वेराग्य-वृत्ति के शमन का। श्र्‌गार के बदले 
काव्य का श्रन्त शम और शान्‍्त रस में होने लगा। इस कारण श्री व्यास के शब्दों में, जन 


बे 


फागु काव्य श्रृगार-रहित रचनाएँ हें *। शैली की दृष्टि से इसे फागु-बंधी रचना भी कहा 


| 


गया है, पर यह शैली फागु-संबंधी सभी रचनाग्रों में नहीं भ्रपनाई गई । 
'फाग' के वण्ये-विषय : 


(१) जन मुनि तो सांसारिक बन्धन तोड़ चुके हैं ; उनके लौकिक विवाह का प्रश्न ही नहीं 
उठता। फागुकाब्यों में, संयमश्री के साथ उनके विवाह, श्रृगार, विरह और मिलन 
के वर्णन पाए जाते हैं । 

(२) नेमिताथ और स्थूलिभद्र फागुकाव्यों के प्रमुख नायक रहे हैं। नेमिनाथ राजिमती से 
विवाह करने को उद्यत तो हो गए थे, परन्तु पशुओं का वध आदि देखकर, उन्होंने 
सदा के लिए बराग्य ले लिया, सांसारिक बन्धनों में वे पड़े ही नहीं । इसी प्रकार कोश्या 
वेश्या के यहां चातुर्मास्य करके भी युवा स्थूलिभद्र डिये नहीं, उलटे वेश्या को ही जैन 
धर्म अंगीकृत करना पड़ा । 


१. श्री जिनचंद सूरि फागिहि, गायहि जे अति भावि । 
ते बाउल अ्ररु पुरसला, विलसहि सिव सुह सावि॥ (-सम्मेलन-पत्रिका में श्री नाहटा का 
राजस्थानी फागू काव्य की परंपरा और विशिष्टता' नामक निबन्ध) : 
२. प्राचीन गुजर काव्य संग्रह (श्री सी० डी० दलाल), पृ० ४१, पद २७ : 
३. (क) प्राचीन फाग संग्रह, पृ० ५५, रचयिता - जयसिह सूरि ; 
(ख) गुजर रासावली, पृ० ७४ (5. 0. $. ५०. (5णा7) , रचयिता -जयशेखर सूरि : 
४. प्राचीन फाग्‌ संग्रह, पृ० ५६, रचयिता - अज्ञात : 
: पंदरमा शतकनां चार फागु काव्यो, (श्री के० बी० व्यास), 'प्रस्तावना' : 
, वसंतविलास; 097००. 


क्री थर्ड 
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इन्हीं सब विषयों को लेकर पन्द्रहवीं, सौलहतीं और सत्रहवीं शताब्दी में श्रनेक फाग- 
काव्यों की रचनाएँ हुई*। आलोच्य काल के कवियों की रचनाओं से इस बात की पुष्टि 


होती है। 
(ख) धर्माल : 


इनकी रचनाएँ फाग्‌ काव्यों के कुछ पश्वात हुईं। पर फागू शौर धमाल एक प्रसंग से ही 
संबंधित हैं। होली के श्रवसर पर धमालें अब भी गाई जाती हैं। सत्रहवीं शताब्दी से, प्रतीत 
होता है, दोनों को एक दूसरे का पर्याय मान लिया गया। श्राषाढ भति घमताल, श्रा्रकुमार 
धमाल (-कनकसोम ); नेमिनाथ धमाल (-मालदेव) आ्रादि प्रसिद्ध धगालें हैं । 


(ग) बारहमासा : 


इसमें नियामक और मुख्य-रस विप्रलंभ शांगार होता है। साल के बारह महीनों के 
विशिष्ट वर्णन के साथ नायिका का विरह-वर्णन रहता हे । ग्रतः इश़की दो विशेषताएं स्पष्ट 
हे--( १) प्रकृति वर्णन और (२) विप्रलंभ-छ्ूंग।र वर्णन । वारहमासा काव्य एक प्रकार से 
लोक-काव्य है । 

चोदहतीं शताब्दी के उत्तराद् से ऐसी रचनाएं मिजती हें? । श्री नामवरसिह ने बारह- 
मासा को हिन्दी की अपनी विशपता बतलाया ६१, जो ठोक नह्द्धं हे। 


( घं ) वेलि : 


वर्ण्य-विषय की दृष्टि से यह विवाह के अथ में प्रबलित है। रचना-प्रकार की दृष्टि 
से 'वेलि', हिन्दी के (लता, वती श्रादि काज्य-रूपों की तरह हैे। जेन कवियों की वेलियां 
छोटी-छोटी और वणनात्मक हें। एसी रचनाओं में संवत्‌ १५२८ के आसपास रजित वबाह्ला 
की 'चिहुंगति बेलि' सबसे प्राचीन कही जा सकती है। अन्य वेलियां भी पाई जाती हें* । 


१. रचनाओं की विस्तृत सूची के लिये देखिए--सम्मेलन-पत्रिका में श्री अगरचन्द नाहटा का 
राजस्थानी फागू काव्य को परम्परा और विशिष्टता' नामक निबंध : 

२. (क) नेमिनाथ बारमास चतुप्पदिका (१३५३ )-विनयचद्द्र सूरि, (प्राचीन गु०का० सं० ) 
(ख) नेमिनाथ राजिमती बारमास,-चारित्रकलश, ( गुजराती साहित्यनां स्त्रूपो पृ ० २७६) ; 
(ग) नेमिनाथ चतुर्मासकम्‌, - सिद्धिचंद्र गणि, - वहीं; पृ० २८०-८१; 

(घ) नेमिनाथ बारमास वेल प्रबंध (१६५० )-गुणसौभाग्य, - वही; पृ० २८२-८३; 
द्रष्टव्य : हिंदी भ्रनशीलन, वष ६, अंक ४, २०१०, बारहमासा की प्राचीन परंपरा ,-नाहटा । 

३. हिन्दी के विकास में अ्रपश्रंश का योग 

४. (क) जम्बवेलि(१५३५)-सीहा; (ख, ग) गरभवेलि,-लावण्यसमय, सहजसुन्दर 
(घ) नेमि राजुल बारहमासा वेलि (१६१५), स्थूलिभद्र माहन वेलि,-जयबंतसूरि; 
(ड) जइत पद वेलि (१६२५), - कनकसोम, आदि । 
द्रष्टव्य : जैन-धमं-प्रकाश, वर्ष ६५, अंक २,-श्री हीरालाल कापड़िया का लेख । 
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(8) विवाहलो, शबल, मंगल : 
जिस रचना में विवाह का वर्णन हो उसे विवाहला और इस श्रवसर पर गाए जाने वाले 
गीतों को धवल या मंगल कहा जाता है । 


विवाहलो : 
चौदहवीं शताब्दी से ऐसी रचनाएँ प्राप्त होती हैं। भ्रद्यावधि प्राप्त भाषा-काव्य में सबसे 
प्राचीन रचनाएँ,* 'जिनश्वर सूरि - संयमश्री - विवाह वर्णन रास” तथा 'जिनोदय सूुरि विवा- 
हला' हैं । इनके परचात्‌ अन्य रचनाएँ भी उपलब्ध होती हैं* । 


पवल ; 


तेरहवीं शताब्दी में रचित जिनपति-सूरि-घवल-गीत' प्राप्त रचनाश्रों में सबसे प्राचीन है । 
कहीं-कहीं विवाहलो को धवल भी कहा गया है। 


(३) नीति, व्यवहार, शिक्षा, ज्ञान आदि : 


प्राय: प्रत्येक कवि ने इनके लिए किसी न किसी रूप में, कहीं न कहीं स्थान ढूंढ ही 
लिया है। इन विषयों से संबंधित स्वतंत्र रचनाएँ भी मिलती हैं, जिनमें छीहल-बावनी ? और 
डंगर-बावनी * श्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण कृतियां हैं। इनमें प्रवाहपूर्ण बोलचाल की भाषा में, व्यव- 
हार श्रौर नीति विषयक बातों को बड़े ही मा्मिक ढंग से कहा है। उक्त विषयों से संबंधित 
प्रन्य रचना-प्रकारों में संवाद, ककका-मात॒का-बावनी और कुलक आदि के नाम लिये जा 
सकते हैं 


(क) संवाद : 


इनमें दोनों पक्ष एक दूसरे को हेय बताते हुए अपने पक्ष को सर्वोपरि रखते हँ। मूल 
भावना दोनों पक्षों के सम्यक ज्ञान कराने की रहती है। चौहवीं शताब्दी से ऐसी रचनाश्रों 


ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह (नाहटा) में प्रकाशित 
. (क) आद्रकुमार विवाहलउ (१४६३) 
(ख) महावीर विवाहलउ (१५ वीं शताब्दी ) -कीतिरत्न सूरि 
ग) नेमि विवाहलउ (१५०५), “जयसागर ; 
(घ) शांति विवाहलउ (१६ वीं शताब्दी ) ; 
(ड) शालिभद्र विवाहलउ, (१५६८) -लक्ष्मण ; 
च) जम्ब अभ्रंतरंग रास विवाहलो (१५७२), - सहजसुन्दर 
(छ) पाश्वंनाथ विवाहल (१५८१ से पहले ) 
(ज) शान्तिनाथ विवाहलो धवल प्रबन्ध (१५६१), -प्राणंदप्रमोद ; 
(झ) सुपाश्वेजिन विवाहलो (१६३२), “ब्रह्म विनयदेव, श्रादि । 
द्रष्टव्य: (क) श्री जन-सत्य-प्रकाश, श्रंक १०-११, वर्ष ११, क्रमांक १३०-१३१; 
(ख) तथा वही; श्रंक १, वर्ष १२, क्रमांक १३३ 
३. ह० प्रति, नं० २०३।२(झ), भ्रनप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर 
४. ह० प्रति : श्री भ्रभय जन ग्रन्यालय, बीकानेर । इन दोनों के विषय में भ्रागे लिखा गया है । 


687. 


* 
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की प्राप्ति होती है। राजस्थानी'* में प्रकाशित, वचनिका-दैली में लिखे गए, भाषाों के चार 
प्राचीन उदाहरण' में संवाद-रूप में चार प्रान्तीय भाषाओं का अच्छा परिचय दिया गया है । 
भ्रालोच्यकाल में कई संवादों की रचनाएँ हुई * । 


(ख) कक्‍का-मातका-बावनी : 


इनमें वणमाला के बावन अक्षर मान कर प्रत्येक वर्ग के प्रथम अक्षर से प्रारम्भ कर प्रासं- 
गिक पद रखे जाते हैं। तीनों नाम एक दूसरे के पर्याय हैं, यद्यपि बावनी' नाम सौलहवीं 
शताब्दी से प्रयक्त हुआ है। १३ वीं १४ वीं शताब्दी की ऐसी चार रचनाएँ प्रकाशित भी 


हुईं हैं? । 
(ग) कुलक : 


जिस रचना में किसी शास्त्रीय विषय की श्रावश्यक बातें संक्षेप में संकलित की गई हों या 
किसी व्यक्ति का संक्षिप्त परिचय दिया गया हो उसे कुलक कहते हैं*। सोलहवीं-सत्रहवीं 
शताब्दी के कुछ कुलक प्राप्त हैं५ । 


(घ) हीयाली : 
कूट या पहेली को हीयाली कहते हैं । हीयालियों का प्रचार सोलहवीं शताब्दी से हुआ्ना । 
देपाल *, कुशललाभ० , श्रौर समयसुन्दर< के नाम इस संबंध में उल्लेखनीय हैं । 


(्‌ ४) स्तुतिः 
स्तुति-काव्यों में तीथंकरों, जेन महापुरुषों, साधुओं, सतियों, तीर्थों आदि के गुणों के वर्णन 
रहते है । दुर्गुणों के त्याग और सद्गुणों के ग्रहण करने के गीत तथा भ्रध्यात्मिक गीत आदि 
इसी श्रेणी में श्राते हैं । तीर्थों की नामावली जिसे तीर्थमाला कहते हैं इसी के ग्रन्तगंत है । 
ये रचनाएँ बहुत छोटी-छोटी हैं और स्तुति, स्तवन, स्तोन्न, सज्ञाय, बीनती, गीत, 
नमस्कार, आरादि नामों से उपलब्ध है । इनके अ्रतिरिक्त, चौबीसी' संज्ञक रचनाझरों में २४ 


भाग ३, अंक ३, जनवरी, १६४०, (कलकत्ता) : 

(क) सहजसुन्दर : भ्रांस-कान संवाद, यौवन-जरा संवाद ; 

(ख) लावण्यसमय : कर संवाद (१५७५ ), रावण-मन्दोदरी संवाद, गोरी सांवली गीत 
(ग) हीरकलश : जीभ-दांत संवाद (१६४३) , मोती-कपासिया संवाद (१६२६) ; 
( 
( 


श्चे 


घ) जीरापलली पाश्वनाथ रास, मरु-भारती, वर्ष २, श्रंक ३; 
डः) नरपति : जिद्दा-दांत संवाद, सुखड़-पंचक संवाद (१६ वीं शताब्दी ) ; 
(च) श्रीधर : रावण-मंदोदरी संवाद (१५६५) 
. प्राचीन गजर काव्य संग्रह मे 
. ना»प्र० पत्रिका, वर्ष ५८, अंक ४, २०१०, प्राचीन भाषा-काव्यों की विविध संज्ञाएं -नाहटा: 
. पारव॑चन्द्र सूरि : वन्दन दोष ३२ कुलक 
. हरियाठ्ी; -जै० ग० क०, भाग १ तथा ३ 
. गुरु-चेला संवाद; -राजस्थान-भारती, भाग २, श्रंक १, १६४८ : 
भ्रष्ट लक्ष्मी 
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तीर्थकरों तथा 'बीसी' संज्ञक रचनाओं में २० विरहमानों के स्तवन रहते हैं। जैन साहित्य का 
एक बड़ा भाग स्तुति-परक है । 


(५) लोक कयानक : 
राजा विक्रमादित्य का चरित विभिन्न लोक-कथाओ्रों का मुख्य ग्राधार श्र प्रेरणा स्रोत 
रहा है । इस संबंध में दूसरा नाम राजा भोज का लिया जा सकता है। 
(१) विक्रम-सम्बन्धी लोक-कथाओं को दो भागों में विभाजित किया जा सकता है-- 
(भर) विक्रम*-संबंधी साहित्य श्रौर 
(श्रा) विभिन्न कथाओ्रों का साहित्य । 
दोनों प्रकार की कुछ प्रसिद्ध रचनाओं के नाम ये हैं-- 


(श्र) विक्रम-संबंधो साहित्य : 


(क) विक्रमचरित्र कुमार रास-(१४६६)--बड़तपागच्छीय साधुकीति? 
(ख) विक्रमसेन रास (चुपई)-(१५६५)--पूरणिमागच्छीय उदयभानु३ 


(ग) विक्रम रास- (लगभग १५६५ )--तपागच्छीय घर्मसिह* 
(घ) विक्रम रास- (१६३८)--श्रागमविडालंबगच्छीय मंगलमाणिक्य" 


(प्रा) विभिन्न कथाओ्रों का साहित्य : 


(क) बेताल पच्चीसी--. (१) सोरठगच्छीय ज्ञानचंद्र (१५६३) ४ 

(२) खरतरगच्छीय हेमानंद (१६४६) 

(१) श्रज्ञात कवि कृत (१५५६) ८ 

(२) बड़गच्छीय मालदेव (१६५०-लगभग)* 

(ग) सिहासन बत्तीसी-- (१) प्रूणिमागच्छीय मलयचन्द्र (१५१६)१९० 
(२) सोरठगच्छीय ज्ञानचन्द्र (१५६८) १ १ 
(३) उपकेशगच्छीय विनयसमुद्र (१६११)११ 
(४) बिवंदणीक गच्छीय सिद्धिसुरि (१६१६) १ ३ 
(५) खरतरगच्छीय हीरकलश (१६३६) * ९ 


(ख) पंचदंड चौपाई-- 


: द्रष्टव्य-विक्रम विशेषांक, (श्री जैन-सत्य-प्रकाश) तथा विक्रम स्मृति ग्रंथ, (२००१ वि०) : 

* जन गुजर कविश्नो, भाग १,१० ३४-३५ : 

वही ; भाग १, पृ० ११३ : 

* वही ; भाग १, पृ० १६५ : 

वही ; भाग १, पृ० २४७ : 

: वही ; भाग ३, पृ० ५४५; (७) वही; भाग १, पृ० २८८; -हस्तलिखित प्रति-प्र० 
स० ला०, बीकानेर में है। (८) जै० गु० क०, भाग १,पृ० ६६: 

६. वही; भाग ३,पृ० ८०६: (१०) वही; भाग ३, पृ० ४७४ : (११) वही; पृ० ५४६ : 

१२. ह० प्र०-भ्र० सं० ला०, बीकानेर: ( १३) जै० गु०क०, भाग १,पृ० २०५; भाग ३, पृ०६७७: 

१४. वही; भाग १; पृ० २३५, भाग ३, पृ० ७२७, १५१० : 
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(घ) विक्रम खापरा चोर चौपई- (१) खरतर० राजशील (१५६३) १ 
(ड) विक्रम लीलावती चौपई- (१) कक्‍क सूरि दिष्य (१५६६ )ु 


विक्रम-चरित के अतिरिक्त निम्नलिखित लोक-कथानकों को लेकर भी विभिन्न काव्यों 


का सुजन हुआ-- 
(२) भोज चरित-- 


( ३ ) श्रंबड चरित-- 


(१) मालदेव? 
(२) सारंगए 


(३) हेमानंद" 
(१) विनयसमुद्र 


(२) मंगलमाणिक्य 


सिहलसी चरित (धनदेव चरित) (१) मलयचन्ध (१५१६) ५ 


टोला-मारू--- 


(४ ) 
(५ ) कर्पू्र मंजरी-- 
(६) 
( ७ ) पञ्चाख्यान-- 


(८ ) नंदबत्तीसी-- 
( ६ ) पुरन्दरकुमार चौपाई-- 
(१०) भ्रीपाल चरित साहित्य-- 


दा 


(११) बिल्हण पंचाशिका-- 


(१२) शशिकला-- 
(१३) माधवानल-कामकन्दला-- 
(१४) लीलावतो--- 
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. जै० गु० क० , भाग ३, १० ५३ 
. वही; भाग १, पृ० ३०५; भाग हे, पृ० ८०७ : (४) वहीं; भाग १, पृ० ३०३ : 
. वही ; भाग १, पृ०२८६; भाग हे, पृ० ७८० : (६) वही; भाग ३, पृ० ४७५ : 
वही ; पृ० ६५७ : (८5) वही; १० ७६७ : (६) वही; पृ० ७२० : 


(१) मतिसार (१६०५)४ 

(१) कुशललाभ (१६०७) 

(१) वच्छराज (१६४८) 

(२) रत्नसुन्दर (१६२२)" 

(३) हीरकलश 

(१) सिहकुल (१५६०) *१* 

(१) मालवेव 

(१) मांडण (१४६८) १" 

(२) ज्ञानसागर (१५३१) १* 

(३) ईश्वर सूरि (१५६४) १३ 
(४) पद्मसुन्दर (१६४२) १९ 

(१) ज्ञानाचार्य (१६२६ से पूर्व) १५ 
(२) सारंग 

(१) सारंग 

(१) कुशललाभ" 

(१) कक्‍क सूरि शिष्य (१५६६) १० 
(२) कड़श्ा (लगभग सौलहवीं शताब्दी) १ 


६: (२) वही; १० ६२३: 


१०. वही ; १० ५२९ : (११) वही; पृ० ४३३ : 

१२. वही ; भाग १, पृ० ५८: (१३) वही ; भाग ३, पृ० ५३२ :( १४) वही; पृ० ७५६ : 
१५. वही; पृ० ६२६: (१६) 0. 0. $, ४०. &८ए में प्रकाशित : 

१७' जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ६२३ : (१८) वही ; भाग १, पृ० ११० : 
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(१५) विधाविलास-- (१) हीरानन्द सूरि (१४८५) "* 
(२) श्राज्ञासुन्दर (१५१६)* 
(१६) सुदयवच्छ बीर चरित-- (१) पझ्रज्ञात कवि कृत (१६५२ से पहल)? 
(१७) चंदन राजा मलियागिरीचौपाई (१) तपा० हीरविशाल के शिष्य द्वारा १५६८ में रचित* 
(१८) इसी प्रकार संवत्‌ १७५० के आसपास म॒नि कीतिसुन्दर द्वारा संग्रहीत वाग्विलास-लघ- 
कथा-संग्रह' से४ विभिन्न प्रचलित लोक कथाग्रों का पता चलता है । 


(६) गेय पद : (संत शैली) : 

संत दली पर गेय पदों के रूप में भी जैन कवियों की काफी रचनाएँ मिलती हैं। इनका 
विषय प्राय: जैन धर्म से संबंधित रहता है। ऐसे कवियों में पाइवं चर, जयसागर, गुणविनय, 
समयसुन्दर ग्रादि के नाम लिए जा सकते हैं । 


(७) पट्टावलियां, गृ्वाविलियां, बिहार-पत्र ग्रादि : 
इनमें इतिहास की काफी सामग्री उपलब्ध हो सकती है। पट्टावलियां श्रौर गुवर्विलियां- 
पद्य और गद्य दोनों में लिखी गई हैं । 


(८) ज्योतिष *, शकुन*, रीतिग्रंथ <, श्रनंकार्थ*-झ्रादि : 
इन विषयों पर भी महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ लिखे गए हैं। 
(६) टीका ग्रंथ : 
ग्रधिकांश टीकाएं गद्य में ही लिखी गई। बालवबोध और टब्बा शैली प्रसिद्ध ही है । 


. जै० गु० क०, भाग १, पृ० २५; भाग ३, १० ४२७ : 
. वही ; भाग १, पृ० ५१ ; भाग ३, पृ० ४७१ : 
« वही; भाग ३, १० ६५६ ? 
. कल्पना,-दिसम्बर, १६५७, पृ० ५८१, (-श्री नाहटाजी का लेख) 
. वरदा' में श्री श्रगरचंदजी नाहटा का लेख-वाग्विलास लघ कथा संग्रह 
. जोइसहीर (हीरकलश कृत ) ; भास्कर, किरण २, भाग ४ 

जैन ज्योतिष व वेधक ग्रन्थ ,-श्री श्रगरचंदजी नाहटा 
. शकुन सौलही, (ह० प्र०,-श्री श्र० जै० ग्रं०, बीकानेर) 
८. राजस्थान-भारती, भाग १, भ्रंक ४, जनवरी, १६९४७,- 

जन कवि कुशललाभ श्रौर उनका पिंगल शिरोमणि छुंद ग्रन्थ, -श्री श्रगरचंदजी नाहटा : 

६. भास्कर, किरण १, भाग ८, जन शअनेकार्थ साहित्य'; तथा समयसुन्दर श्रादि की रचनाएँ : 
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अध्याय ११ 
जन साहित्य : कुछ प्रमुख कवि और उनकी रचनाएँ 


(क) सोलहवीं शताब्दी : 

(१) महोपाध्याय जयसागर दरड़ागोत्रीय* : 

ये पंद्रहवीं श्रौर सोलहवीं शताब्दी के संधि-युग के कवि है । ये खरतरगच्छाचार्य जिनराज 
सूरि के शिष्य थे। अनुमानत: इनका जन्म संवत्‌ १४५० में हुआ। संवत्‌ १४६० में इनको 
दीक्षा मिली और संवत्‌ १४७४५ में उपाध्याय पद से विभूषित हुए । स्वर्गवास संवत्‌ १५१५ 
के लगभग हुआ । रचनाओं से इनके विस्तृत भ्रमण का पता चलता है । “विज्ञप्ति-त्रिवेणी' 
इनकी महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक रचना है और राजस्थानी भाषा में रचित 'जिनकुशल सूरि 
सप्ततिका' का तो (उसके कुछ छुन्दों को छोड़कर) श्राज भी हजारों भक्तों द्वारा पाठ किया 
जाता है। इनकी कुछ छोटी बड़ी भाषा-रचनाओं की सूची निम्नलिखित है-- 


( १) चौबीस जिन स्तवन (२ ) बेश्वर स्वामी रास (१४८६) 
( ३ ) श्रष्टापद तीथं बावनी (४ ) गौतम स्वामी चतुष्पदिका 
(५ ) चतुरविसती जिन स्तवन (६ ) नेमिनाथ विवाहलो 

( ७ ) अजितनाथ वीनती ( ८ ) स्तंभव पाइवेनाथ स्तवन 
( € ) सत्वंजय श्राविनाथ दौनती (१०) वीर प्रभु बीनती 

(११) श्रीमंघर स्वासी स्तवन (१२) श्रबुंद तीर्थ विज्ञप्ति 
(१३) गिरनार नेमिनाथ बीनती (१४) नेमिताय भावपुजा स्तोत्र 
(१५) पंचतीर्थंकर नमस्कार स्तोत्र (१६) बोीतराग स्तवन 

(१७) महावीर बीनती (१८) घीतराग वोनतो 

(१६) नेमीइवर मनोरय माला (२०) शंखेइबर पाइवनाथ स्तवन 
(२१) स्तंभव पाइबनाथ स्तवन (२२) नवपलल्‍ल पाइवेलध बीनती 
(२३) स्तंभनक पाइवेनाथ विसप्ति (२४) पाइवेनाथ स्तोत्र 

(२५) शीरापल्ली पाइवेनाथ स्तोत्र (२६) नेमिनाथ स्तुति 

(२७) नगरकोट साहित्य परिपाटी (२८) चेत्य परिपाटी 


१. (क) जै० गु०क०, भाग १, पृ० २७; भाग ३, पृ० ४३०, १४७९६ ; 
(ख) जैन साहित्यनो संक्षिप्त इतिहास, पैरा-६६५, ६६६, ७०६; 
(ग) ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह, पृ० ४०० ; 
(घ) दादा जिनकुशल सूरि, परिशिष्ट' ; 
(ड) विज्ञप्ति-त्रिवेणी (सं० मुनि जिनविजय ), आात्मानंद सभा, भावनगर ; 
(च) शोध-पत्निका, भाग €, श्रंक १, दिसम्बर, १६९५७ : 
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(२९) श्ांतिनाथ बीनती (३०) गिरनार नेमिनाथ बीनतो 
(३१) चौबीस जिन पंचबोल स्तवन (३२) जिनकुशल सूरि सप्ततिका 


श्री जयसागर कृति संग्रह * में संग्रहीत बीर प्रभु बीनती से उदाहरण देखिए -- 


नयण नाभि सलूणिय रूयडी, तपह भाल प्रभाजल कयडी। 
सुघट होठ हियउ तिम मोकलउ , जिण तणउं श्रयवा सहुयद भलउं ॥।४॥॥ 
तिसउ कंठ तिसा कर जाणिया, तिसिया रख तिसा नख पललवा। 
पग तिसाहु तिसि पुणिआ्आांगुली, सलहियइ प्रभु बिब किसउं बली ॥।५॥। 
सकति एक जिणेसर ताहरी, भगति एहू सुनिद्चल माहरी। 
बिहुँ मिलीहुउ बंछित संपदा, जिम करऊं प्रभु श्रोलग स्वदा ॥॥८॥। 


(२) देपाल" : 

इनको सोलहवीं शताब्दी का आदि कवि मान सकते हैं । इनकी रचनाएँ संवत्‌ १५०१ 
से १५३४ तक की मिलती हैँ। ये नरसी मेहता के समकालीन थे। ठाकुर संबोधन होने के 
कारण प्रतीत होता है, ये भोजक थे। श्री ऋषभदास के अनुसार ये प्रेमानन्द की टक्कर 
के कवि हैं? । रचनाएँ निम्नलिखित है-- 
(१) जावड भावड रास (२ ) रोहिणय प्रबन्ध-रोहिणीया जोर रास 
(३ ) चंदनबाला चरित्र चौपाई ( ४ ) श्रेणिक राजानो रास 
(५) जंब॒स्वासी पंच भव वर्णन चौपई (१५२२) ( ६ ) प्रांकुमार धवल 
(७ ) सम्यकत्व बारब्त कुलक चौपई ( १५३४) (८ ) पुण्य-पाप फल (स्त्री वर्णन) चौपाई 


(६ ) स्तात्र पूजा (१०) हरियाली 
(११) स्थलभद्र फाग (१२) थावच्चाकुमार भास 
(१३) पाइवेनाथ जोीराउला रास (१४) नवकार प्रबन्ध 


(१५) मनष्य भव लाभ, आदि । 


उदाहरण : जंबस्वामी चौपाई से४-- 


०, 


धन घन जे गरु लहइ सुसाध , 
ग्राराधी भव टालह व्याध । 
वचन सुणी तस सेया करइ , 
भव सायर ते वृत्तर तरहइ। 
>< >< 


१. ह० प्र०-श्री भ्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर, (पोथी ११, प्रति १८): 
२. (क) जे० गु० क०, भाग १, पृ० ३७ ; भाग ३, पृु० ४४६, ४६६, १४८७; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पैरा ७६६, ८९७ : 
३. जे० गु० क०, भाग १, पृ० ३७, टिप्पणी : 
४. हु० प्र० नं० ३६८२, (संवत्‌ १६३८ में लिपिबद्ध,-श्री ग्रभय जैन, ग्रंथालय, बीकानेर) : 
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मरण सहगल जीव नर, जन्म कपि निविडंति। 
च्यारिक खाय भयग मेंह, अ्रजगिरि नर गह॒वंति।॥। 
(३) ऋषिवद्धन सूरि' : 
ये आंचलगच्छु-नायक जयकीति सूरि के शिष्य थे। इनकी निम्नलिखित रचनाएँ प्राप्त हैं- 
(१) नल दवदंती रास, (संबत्‌ १५१२), चित्रकोट (चित्तौड़) में रचित, 
(२) जिनेद्रातिशय पंचाशिका, १५१२ के लगभग रचित । 
स्वयंवर के लिये मण्डप में भ्राई हुई दमयंती का रूप देखिए (-नल दबदंती रास से? ) 
मणिमय कुंडल राखडी सखि माणिक मोती हार । 
तिलक निगोदर खीटली सखि कांठल मेखला सार। 
कंचण कंकण मुंद्रड़ा सखि चडी चनडी चारु। 
तोयली नेत्र पटलडी सखि नेउर रुणझुणकार । 
परन्तु इसमें उक्त कथा के माध्यम से धर्म-माहात्म्य ही वणित है, जैसा कि प्रारम्भ के दोहे 
से पता चलता है-- 
सयल संघ सुहसंति कर, परणीय संति जिणसु । 
दान सील तप भावना, पुण्य प्रभाव भणेसु ॥। 
(४) मतिशंखर* : 
ये उपकेशगच्छीय शीलसुन्दर के शिष्य थे। इनकी प्रमुख रचनाएँ ये हे-- 


(१) धन्नारास (१५१४) (२) नेमिनाथ वसंत फुलडां 
(३) कुरगड़ (क्रघट ) मह॒षि रास (१५३७) (४) मयणरेहा सती रास (१५३७) 
(५) इलापुत्र चरित्र (६) नमिगीत, झ्रादि । 


इनमें नं० १, दान पर, नं० ४ शील पर और नं० ५ भावना धर्म पर है । 
धन्नारास* से एक उदाहरण देखिए-- 
दान प्रभावद म॒गतिई जासिइ, 
जोवउ दान वडठ जन जगतइ, 
कुगति निवारण हारो ॥२१२१॥। 
भवि या दान धना जिम दीजह, 
मनिष जनम तणउ फल लीजह, 
कीजद भावन पुरे ॥२१२२॥। 


. (क) जै० गु० क० , भाग १, पृ० ४८; भाग ३, पृ० ४६७ ; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० -७५०, ७६८ : 
२. ह प्र० नं० ३८०६, बंडल ८१, -श्री श्र०जै० ग्रं०, बीकानेर : 
३. (क) जै० गु० क०, भाग १, १० ४६ ; भाग ३, पृ० ४६७, ४६४ ; 
ख) जै० सा० नो सं० इ०, पैरा ७६८ : 
४. हु० प्र० नं० ३७४६, बंडल ८१, (लिपिकाल-१६३१),-श्री अ्र० जै० ग्रं०, बीकानेर : 
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हह भवि परि भवि दान प्रभावह , 
करियल राज रिद्धि सहु थायह , 
जायइ दुरिय बुह दरे ॥२॥२३॥। 
इसी प्रकार मयणरेहा सती रास में शील धर्म का माहात्म्य वणित है*- 
सोलि सयल सुख संपजईइ, सीलि सुजसु जगि जोइह। 
सीलि मंत्र महिमा फुरईं, सीलि सिद्धि दसि होइ।। 


जें नर सीलि सबल नवि होड़, तेहनउ नाम लियह नवि कोइ । 
इणि भवि ताडण मारण लहईं, परिभवि नरग तणा वूख सहद । 
मरिख तुच्छु विषय सुख काजि, हुई लंपट नवि पइसइ लाजि। 
घन जोवन मन नह गारवइ, महिया मानव भव हारवबह । 
(५) पद्मताभ' : 
ये १५वीं १६ वीं शताब्दी के प्रतिभाशाली विद्वान्‌ और प्रसिद्ध कवि थे। संघपति डूंगर 
के अनुरोध पर संवत्‌ १५४३ में इन्होंने 'बावनी' (डंगर-बावनी ) की रचना की, जिसके विषय- 
नीति, व्यावहारिकता, आत्म-दर्शन भ्रादि हैं। भाषा का सहज प्रवाह और यत्र-तत्र लोकोक्तियों 
का प्रयोग, इसकी विशेषता है । एक छप्पय देखिए-- 
रितु बसंत उल्हसी विविह वणराय फलइ सहु 
कंटक बविकट कटौर पत्त पिक्‍्खंति किपि नहू 
धाराहर वर धवल वारि वरिखंती घोर धण 
कुरलंतरउ चातक्क कंठ निबुड़द इक्‍क कण 
जिण कालि जिसउ दीन्हउ तिसउ तिण कालि पावंति जण । 
संघपत्ति राय इंगर कहद अलिय दोस दिज्जद कवण ? ? 
(६) धमंसमद्र गणिई : 
ये खरतरगच्छीय जिनसागर सूरि की पट्ट-परम्परा में विवेकसिंह के शिष्य थे । 
इनकी रचनाएँ निम्नलिखित है--- 
(१) सुमित्र कुमार रास (१५६७-जालोर में) (२) कुलध्बज कुमार रास (१५८४) 
(३) श्रवंति सुकुमाल स्वाध्याय (४) रात्रि भोजन रास (जयसेन चोपई ) 
(५) प्रभाकर गुणाकर चोपई (१५७३ मेवाड़ में) (६) शकुन्तला रास 
(७) सुदर्शन रास 


१. ह० प्र०-श्री भ्र० ज० ग्रं०, बीकानर, (लिपिकाल-१६६१) 
२. राजस्थान के जन शास्त्र-भंडारों की ग्रंथ सूची, भाग ३, (जयपुर), प्रस्तावना 
३. ह० प्र०-श्री भ्र० जे० ग्र०, बीकानर 
७, (क) ज० गु० क०, भाग १, पृ० ११६; भाग ३, प० ५४८ 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ७७६, ७७६ 
५. ह० प्र० नं० ४१७६, -श्री भ्र० जै० ग्रं०, बीकानेर : 
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रात्रि भोजन रास" से एक उदाहरण देखिए। सेठ जसोधन के सुन्दर स्त्री और पृत्र 
का तथा रात्रि-भोजन संबंधी उल्लेख इस प्रकार है-- 


रंभा घरणि रूयडी रे, पुत्र सलणा बेवि 
»< »< 
एक दिवस रमतां भेटीआ्रा रे, साधु सिरोमणि सूरि । 
सुर भणइ रजनी तणउ रे, करजइ भोजन जेह । 
तेहनी सुर सेवा करइ रे, मगति नहीं संदेह। 
शकुंतलारास बहुत छोटी सी रचना है? । शकुंतला पर स्व-प्रथम पद-बंध रचना करने वाले 
यही जैन कवि हूँ | कवि ने अपनी कथा को लिया तो महाभारत से है, किन्तु जैन धर्म के 
प्रभाववश यत्र-तत्र फेरफार किया है, जैसे--मछली के उदर से मिली मद्रिका को इसमें सरो- 
वर के तट पर मिली बताया है । स्पष्ट ही कवि की अहिसा-भावना इसके मल में है । 
राजा आश्रम में हरिण पर बाण मारने को उद्यत होते हैं; उस समय का वर्णन देखिए-- 
राय शभ्रन्याथ तणउ रखवाल , 
पाल पृथ्वी तणउ सह कहुइ ए। 
ए निरधार ऊपरि हथियार , 
भार सोभा केही लहइ ए। 


(७) सहजसुन्दर? : 


ये उपकेशगच्छीय उपाध्याय रत्नसमुद्र के शिष्य थे। इनकी रचनाएँ कवित्वपूर्ण हैं, 
जिनमें कुछ निम्नलिखित हैं-- 


(१) ईलाती पुत्र सझाय (१५७०) (२ ) गण रत्नाकर छन्द (१५७२) 
(३ ) ऋषिद्सा रास (१५७२) (४ ) रत्नसार कुमार चउपाई (१५८२) 
( ५ ) भ्रात्मराज रास (१४५८३) (६ ) शक साहेली कथा रास 

(७ ) जब प्रंतरंग रास (१५७२) ( ८ ) यौवन जरा संवाद 

( € ) परदेशी राजानो रास (१०) तेतली मंत्री रास (१५६५) 
(११) प्रसन्नचंद्र राजधि रास (१२) प्रांख कान संवाद 

(१३) गरभ वेलि (१४) श्रादिनाथ शत्रुंजय स्तवन, 


(१५) ईरियावली रास, आदि । 


इनमें 'गुण रत्नाकर छन्द' भिन्न भिन्न रागों और छन्दों में रचा गया है। कथा स्थूलिभद्र 
के चरित पर शभ्राधारित है । परदेसी राजा नो रास४ से एक उदाहरण दिया जाता है-- 


१. ह० प्र०नं० ३६९६२, बंडल ८४,--श्री श्र० जै० ग्रं०, बीकानेर : 
२. जैन साहित्य-संशोधक, (भ्रहमदाबाद ) खंड ३, भ्रंक २, में प्रकाशित 
३. (क) जै० गृ० क०, भाग १, पृ० १२०; भाग ३, पृ० ५५७, १४६२ ; 
(ख) ज॑० सा० नो सं० ६०, १० ७६०, ७७४, ७७६, ७७८, ७८५०, ७८५३, ६०६ 
४. ह० प्र० नं० ३५५१,-श्री भ्र० जे० ग्रं०, बीकानर 
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एक सबल एक नर नबल, तेतु दहू बिराम । 
इणि परि जोह म्रखा, सेवउ धरम निराम॥। 
पहिलउ तोलिउ जीव तु, वलि तोलि नव जब । 
पेखी सरख भार मई, श्राण भाव सदेव ।। 
ग्रगनि काठ कटका करो, जोती श्रागि न दिठ । 
तुस्यं श्रज्ञि नथी तिहां, हीयडइ जोह कुकठ ॥। 
(८) पाहइ्वंचन्द्र सूरि) : 
ये नागपुरीय तपागच्छ के साधुरत्न के शिष्य थे। अभ्रपने समय के ये बड़ ही प्रभावशाली 
ग्राचा्य श्रौर विद्वान थे । इनके नाम से पाश्व॑चन्द्रगच्छ' आ्राज भी प्रसिद्ध है। लोकभाषा 
में, गद्य और पद्य दोनों में, प्रभत रचनाओ्नों की सृष्टि कर, इन्होंने जन धर्म की महान्‌ सेवा 
की । इनका जन्म संवत्‌ १५३८५, दीक्षा १५४६, उपाध्याय पद १५५४, आचायपद १५६५, 
युगप्रधान १५९६ और स्वरगंवास १६१२ में माना जाता है। इनकी छोटी-बड़ी कुछ रच- 


नाओ्रों की सूची इस प्रकार है-- 


१) साध बंदना 
३ ) भ्रतिचार चोपइ 


५) श्रावक सनोरथ माला 

७ ) प्रात्मशिक्षा 

६ ) उत्तराध्ययन छत्रीशी 

११) महपति छतन्नीशी 

१३) दृहा शतक 

१५) संघरंघ प्रबंध 

१७) श्रमर सत्तरो 

१६) ब्रह्मचर्य दशा समाधि स्थान कुलक 


) सत्तरभेदी पूजा विधि गरभित 

) काऊ सग्गना १६ दोष स० 
२५) उपदेश रहस्य गीत 
२७) पब्राराधना मोटी (गाथा ४०६) 
२६) प्रादीश्वर स्तवन विज्ञप्तिका 
३१) विधि विचार 
) बीतराग स्तवन ढाल 


कन्क्किलिल लता पा पा न हज 


- 


२ ) पाक्षिक छतन्नीसी 

४ ) चारित्र मनोरथ माला 

६ ) वस्तुपाल तेजपाल रास 

८ ) श्रागम छत्रोशी 

१०) गरु छत्रीशी 

१२) विवेक शतक 

१४) एषणा शतक 

१६) जिन प्रतिमा स्थापना द्विपंचाशिका 
१८) नियतानियत प्रइनोत्तर प्रदीषिका 
२०) चित्रकट चेत्य परिषपाटी स्तवन 
२२) बोल सझाय 

२४) वंदन दोष ३२ कुलक 

२६) २४ दंडक गभित पाइवंनाथ स्तवन 
२८) खंधक चरित्र सझाय 

३०) विधि शतक 

३२) नि३चय व्यवहार स्तवन 


३४) गीता पदावबोध कुलक 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


१. (क) जै० गु० क०, भाग १, पृ० १३६; भाग ३, पृ० ५८६; 


ख) जै० सा० नो सं० इ० 


(ख) 
( ग्‌ श्री पाश्वचन्द्र गच्छ टुंक रूपरेखा, (-प्रहमदाबाद, सं ० १६६७) 


श्री मत्पाश्वचन्द्र प्रकरण माता, (भावनगर) 
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(३५) प्रतिशत स्तव॒न (३६) वीस विहरसान जिन स्तुति 
(३७) शांति जिन स्तवन (३८) रूपक माला 

(२३६) एकादश वचन द्वात्रिशिका (४०) शात्रुजय स्तोन्न (४२ कडी ) 
(४१) भाषा छंत्रीशी (३७ कडी ) (४२) केशी-प्रदेशी बंध 

(४३) भ्रतिशय सहित महावीर स्तदन (४४) भावना 

(४५) श्राराधना (४६) श्रादि जिन विनती 

(४७) संबेग बत्रीश्ी (४८) कल्याण स्तवन 

(४६) श्रावक विधि सम्यकत्व स्थाध्याय (५०) संबर कुलक, आदि । 


श्री केइ। प्रदेशी प्रबंध" से एक उदाहरण देखिए-- 
कहद केसि परदेसि एह श्रनुमान न कौजइ । 
गुरु उपदेश विमासि शुद्ध सति हियद धरोजइ। 
न्हाण बिलेप विभूष अलल साटक पहिरेवी । 
धप कडछीय गंध पुप्फ बहु हत्थि धरेवो। 
देउल मांहे पइसतां ए कोई तेडइ तुम्ह । 
संचारद बइसउ सूउ सिलिया श्रावउ श्रम्ह। 


चउठसरण * से : 
सबल सत्र गणि त्रासबिउं, सूरा सरणइ जाइ। 
भय टाली पारिईं पड, सहीति सुखीयउ थाइ ॥। 
ब॒ज्यञ॒ तणइ पंजरि बसइ, तेहनइ केही बोह । 
इम जाणी रे जीवडा, करि सरणउ नरसीह॥ 


(६) छीहल : 


ये १६ वीं शताब्दी उत्तराद्ध के कवि थे, पर कहां के थे; इसका पता नहीं चलता। हिन्दी 


में इनके पंच सहेली' काव्य की ही अधिक चर्चा हुई है४ । देसाई ने इनको जैनेतर कवि 
बताया है", पर श्री कस्तूरचंद कासलीवाल के अनुसार ये जन कवि है ५ । इनकी निम्न 
लिखित रचनाएँ उपलब्ध हे-- 
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ह० प्र०,-श्री अ० जे० ग्र॑ं०, बीकानेर : 

श्री मत्पाव्वंचन्द्र प्रकरण माठा, (भाग १ लो) पृ० ६ : 

(क) राजस्थान के जन शास्त्र-भंडारों की ग्रंथ सूची, भाग २ तथा भाग ३, (जयपुर); 
(ख) डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृ० १४६९-१५० : 
(क) मिश्रबन्धु-विनोद, प्रथम भाग, पृ० १०१ तथा २८५; (द्वितीय संस्करण) : 

(ख) ना० प्र० स०, खोज रिपोर्ट, १९००; संख्या ६३; वही;-१९०२, संख्या ३५; 
(ग) रामचन्द्र शुक्ल : हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृ० १६८; 

(घ) डा० रामकुमार वर्मा : हिन्दी साहित्य का भ्रालो० इ०, पृ० ७१०, (प्रथम संस्करण ) : 
ज० गु० क०, भाग ३, (जैनेतर कविश्नो), पृ० २१२६ : 

राजस्थान के जैन शास्त्र-भंडारों की ग्रंथ सूची, भाग ३,-प्रस्तावना' : 
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(१) पंच सहेली" (२) प्रात्म प्रतिबोध जयमाल" (३) उदर गीत 
(४) पंथी गीत (५) छीहल-बावनी या बावनी? । 

'पंच सहेली' और 'बावनी' काव्यत्व से भरपूर, बोलचाल की राजस्थानी में बहुत ही 
अनूठी रचनाएँ हैं। पंच सहेली' एक श्रृंगारिक रचना है। मालिन, तंबोलिन, छीपिन, कला- 
लिन ओर सुतारिन इन पांच स्त्रियों को कवि ने पनघट पर इस रूप में देखा भ्रौर 
उसका कारण पूछा-- 

रुख केस न नाँहीयाँ, मइले कपड तास । 
बइठी श्रांमण दूमभणी, लांबे लिये उसास ॥। 
सुके श्रधर प्रवालीयां, श्रति कुमुलांणा मख । 
तउ मइ बझो जाय कर, तुम्ह कु केहा दुख ॥। 


इस पर प्रत्येक ने भ्रपनी विरह-वेदना कवि को सुनाई । कुछ दिनों बाद कवि को वे फिर 
मिल गई, किन्तु इस बार वे सब प्रसन्नचित्त थीं। कारण यह था कि उनके पति परदेशों से 
लौट आए थे । इन्हीं सब के सरस वर्णन दोहों में किए गए है । विशेषता यह है कि प्रत्येक स्त्री 
श्रपने विरह-वर्णन में वे उपमाएं ही देती है जो उसके पेशे से संबंधित हैं । इससे कवि की 
सृक्ष्म-निरीक्षण-शक्ति का पता चलता है। मालिन अपने विरह का वर्णन इस प्रकार करती है-- 


तन तरवर फल लगीया, दुद नारंग रस पुर। 
सूकण लागी विरह झल, सीचण हारा दूर॥। 
हीयइ भ्रंगीठी पदसि करि, विरह लगाई श्रगि । 
प्री पांणी विण ना ब॒झइ, जलइ सुलगि सुलगि ॥। 
तन वाड़ी सन फूलडो, प्रिय नित लेता वास । 
उहि थांनकि रयण दिन, पीडइ विरह उदास ।। 
कमल वदन विलखाईया, सृकी सब वनराइ । 
खिण इक पिय विण दोहरा, वरस बराबर जाइ ।। 
चंपा कफेरी पंखडी, गूथ नवसर हार। 
जउ गलि घालू प्रीय विण, लागइ श्रग श्रंगार ।। 


बावनी' मे नीति,-व्यावहारिकता आदि कितने ही विषयों के तल-स्पर्शी वर्णन पाए जाते 
हैँ । वर्णन शैली सर्वत्र कवि की अपनी है। एक छुप्पय देखिए- 

समय सोत बतीत, वथा वसतर बहु पायइ 

ब॒था क्षुध्रा घटिशय, पृथ्वी पांचामुत जायइ 


१. (क) यह भारतीय विद्या, भाग २, अ्रंक ४, जुलाई, १९४३ में प्रकाशित भी हो चुकी है । 
(ख) ह० प्र०, नं० ७८.-अ० सं० ला०, बीकानेर । यहां उदाहरण इसी से दिए गए हूँ । 

२. यह अ्रपश्रंश की रचना बताई जाती है । 

३. ह० श्र० नं० २८३।२ (झ),-भ्र० सं० ला०, बीकानेर । यहां उदाहरण इसी से दिया गया है । 
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व॒था सुरत संभोग, रजनी कइ श्रंति जु कीजइ 
बथा सलिल सोतल सुबास विण त्रिसा जु पीजड 
चातुग कपोत जलचर म॒यहि, वथा मेघ जल बहुसयइ । 
सो दान वथा छीहल कवि, जो दिज्जद अ्रवसरि गयइ।। 
(१०) बविनयसमुद्र " : 
ये बीकानेर के निवासी एवं उपकेशगच्छीय वाचक हरसमुद्र के शिष्य थे। इनका 
रचनाकाल अनुमानत: संवत्‌ १५८३ से १६१४ तक है। ये अपने समय के बड़े कवियों 
में थे। इनकी रचनाएँ निम्नलिखित हँ-- 


(१) विक्रम पंचवंड चोवाई (२) प्राराम शोभा चोवाई (१५८३) 
(३ ) श्रम्बड़ चोपाई (१५६६) (४ ) मगावती चोपाई (१६०२) 
(५) चित्रसेन पंच्मावती रास (१६०४) (६) पद्म चरित्र (१६०४) 

(७ ) शील रास (१६०४) (८ ) रोहिणेय रास (१६०५) 

( &£ ) सिहासन बत्तीसी चोवाई (१६११) (१०) नल दमयंती रास (१६१४) 
(११) संग्राम सूरि चोपाई (१२) चंदनबाला रास 

(१३) नमि राज्ि संधि (१६३२) (१४) साध वंदना (१६३६) 

(१५) ब्रह्मचारि (१६) श्रीमंधर स्वामी स्तवन 

(१७) शत्रुंजय गिरि मंडण श्री श्रादीश्वर स्तवन (१८) स्तंभन पाइवेनाथ स्तवन 

(१६) पाइवनाथ स्तवन (२०) इलापुत्र रास 


अंभणा पाइवेनाथ स्तवन'* से उदाहरण देखिए-- 
ताहरइ दरसण दुरित पुलाई, नव निधि सिधि सवि मंदिर थाई; जाई रोग सवि दूरो। 
समरण संकट सगला नासइ, वाध सं पुण नावह पासइ; श्रापइ श्राणंद पुरे। 
वामेय वसुहानंद दायक, तेज तिहुयण नायको। 
धरणेन्द्र सेबत चरण श्रन॒दन, सयल वंछिय दायको। 
थंभणाधीश जिणेश प्रभ तूं, पास जिणवर सामिया। 
बीनती विनइ पयोध जंपड, सयल पुरवि कामिया। 


(११) राजशील : 


ये खरतरगच्छीय साधुहषं के शिष्य थे। रचनाएँ ये हैं -- 
(१) विक्रम खापर चरित चोपाई (१५६३) चित्तौड़गढ़ में 


१. (क) जै० गु० क०, भाग १, पृ० १६८; भाग ३, पृ० ६२५; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ७७६, ७७७; 
(ग) राजस्थान-भारती, भाग ५, श्रंक १, जनवरी, १६५६,-नाहटा : 
२. राजस्थान-भारती, भाग ५, अश्रंक १, से : 
३. (क) जे० गु० क०, भाग ३, पृ० ५३६; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ७७७, ७७६ : 
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(२) प्रमरसेन बयरसेन चोपाई (१५६४) 
(३) उत्तराध्ययन छत्रीस गीत 
(४) सिदूर प्रकरण बालावबोध (गद्य रचना) 
उदाहरण : विक्रम खापर चघरित चोपाई से * -- 
हुई प्रचेत धरणी धर ढली, तउ विक्रम मन पू्ी रली। 
हाक मारि तब ऊभी करइ, खापर चरण वेगि प्रणसरह। 
चंचल मन मारी को होद, तासु चरित नवि जाणइ कोइ । 
साहस प्रसत न लाभइ पार, नारी तणा कपट श्रपार। 
प्रसत्री रूप प्रगंट सापिणी, नारि कहि परतलि पापणी। 
नर मारति न प्लाणइ कांणि, हीयइ प्रनेरठ बोलइ जाण। 
स्‍त्री विस्वास न कीजे किसइ, एक पुरुष किम नारी रमइ ? 
इस शताब्दी के कुछ ग्रन्य महत्त्वपूर्ण कवियों में खेमराज,* कल्याणतिलक, * चारुचन्, ९ 
नम्नसूरि,७ संयमम्‌ति* झ्रादि के नाम उल्लेखनीय हैँ । 
(खत) सत्रहवीं शताब्दी प्रथमार्द : 
(१२) पृष्पलागर* : 
ये खरतरगच्छाचार्य जिनहंस सूरि (१५५५-८२) के शिष्य थे। इस शताब्दी के प्रौढ़ 
विद्वानों में भ्राप अ्ग्रगण्य थे । संवत्‌ १६५० में इन्होंने जेसलमेर में जिनकुशल सूरिजी की 
पादुकाएं प्रतिष्ठित की थीं। श्रनुमानतः उस समय इनकी झ्रायु 5०-६० वर्षों की होगी श्ौर 
इसके पश्चात्‌ ही किसी समय इनका स्वगंवास हुआ होगा । रचनाएँ ये हँ-- 


(१) सुबाहु संधि (१६०४) (२) म॒नि मालिका 

(३ ) प्रशनोसर काव्य वत्ति (१६४०) (४ ) जंबद्ीप पन्नति वृत्ति (१६४५) 
(५) तमि राजबि गीत (६ ) पेंतीस वाणी प्रतिशय गर्भित स्तवन 
(७ ) पंच कल्याण स्तु० (८ ) पांव जन्माभिषेक 


१. ह० प्र०, -भ्री प्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : 
२. (क) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ५००; 
(ख) ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह, पृ० १३४ : 
३. जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ५१६ : 
४. वही; पृ० ५७७, १४६५ : 
५. (क) जै० गु० क०, भाग १,प० ६६; भाग ३, पृ० ५२४; 
ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ७७४ : 
६. जे० गु० क०, भाग १, पृ० ४६२; भाग ३, पृ० ६०४ : 
७. दि! जै० गु० क०, भाग १, पृ० १८८; भाग ३, १० ६४३; 
ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ६५१, ८१५६, ८६२, ८७४; 
ग) ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह,--काव्यों का ऐतिहासिक सार', पु० ४४; 
ध) युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, पृ० १५६-१६१: 
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( £ ) भहावीर स्तवन (१०) पग्रादिनाथ स्तवन 
(११) प्रजित स्तवन (१२) भ्री जिनचल्द सूरि उक्‍्रष्टकम * 
ग्रंतिम रचना से एक उदाहरण देखिए-- 
नाम मंत्र जे मुख जपइए, मण तण सुद्धि तिसंझ । 
मन वंछित सवि तसु हुवहूं, कज्जारंभ प्रबंध ।। 
जासु सुजसु जगि झिगमग ए, चंवुज्जल निकलंक । 
प्रभ्‌ प्रताप गण विप्फुरह, हर्‌इ डसर भरि संक ।। 


(१३) कुशललाभ' : 

ये खरतरगच्छीय वाचक श्रभयधर्म के शिष्य थे । इनका जन्म अनुमानत: संवत्‌ १५८० 
के लगभग हुआ । इनकी समस्त रचनाएँ राजस्थानी भाषा में ही हैं श्रौर सभी प्रौढ़ कृतियां 
हैं, जिनसे इनके समर्थ कवि होने का पता चलता है। रचनाझ्रों से कवि का, जैसलमेर के 
युवराज कुमार हररावल से भ्रच्छा संबंध रहा प्रतीत होता है। रचनाएँ निम्नलिखित हैं -- 
(१) साधवानल चौपाई? (१६१६, जैसलमेर), (२) ढोला-मारवणरी चौपई'* 
( ३ ) तेजसार रास (१६२४) (४) प्रगड़दत्त रास (१६२५) (५) पृज्यवाहण गीत” 
(६ ) स्तंभना पाहवे स्‍्त० (७) नवकार छंद (८) भवानी छंद (६) गौड़ी पाहव छुंद 
(१०) जिनपालित जिनरक्षित संधि (११) पिगल शिरोमणि ( छुन्द शास्त्र )५ 
(१२) दुर्गा सात्तसी 

इनमें 'माधवानल' और ढोला-मारू' लोक-कथानकों पर लिखे गए सरस काव्य हैं। 'ढोला- 
मारू' राजस्थानी साहित्य की एक श्त्यन्त महत्त्वपूर्ण कृति है। इसी ढोला-मारू' के बिखरे 
हुए दोहों को एकत्र कर कवि ने अपनी श्रोर से उसमें चौपाइयां मिलाकर, उसे पूर्ण किया है । 
पर ऐसा करने में मूल-कथा और इनके चौपाई-काव्य में पर्याप्त भेद हो गया है, जो भ्रस्वाभा- 
विक नहीं है । भ्रालोच्य काल में ढोला-मारू के लोक-कथानक पर लिखने वाले यही मुख्य कवि 
हैं । मूल 'दृहा' और चौपाइयों की तुलना से इनकी एक विशिष्टता यह दृष्टिगोचर होती है कि 
ये भ्रागे की कथा के संकेत-सूत्र पहले ही दे देते हैं। ये सूत्र इनकी चौपाइयों' में जितने उपलब्ध 
हैं, उतने मूल दोहों में नहीं । इससे इनकी इस रचना में पर्याप्त नाटकीय गुणों का समावेश 
हो गया है। नीचे दोनों कथाशरों में पाए जाने वाले मुख्य मुख्य भ्रन्तर दिए जाते है-- 


१. ऐं० जे० काव्य संग्रह, पृ० ५ : 

२. (क) जै० गु० क०, भाग १,पृ० २११; भाग ३, पृ० ६८२; (ख) जे० सा० नो सं० ह०; 
(ग) युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, १० १६६; 
(घ) राजस्थान-भारती, भाग १, भ्ंक ४, जनवरी, १६४७ : 

३. 06. 0. $. ए०. जुटा, (१६४२, बड़ोदा) में प्रकाशित : 

४. 'परिशिष्ट (२) (थ)-(ढोला-मारूरा दृहा) । इसमें कुशललाभ द्वारा रची हुई चौपाइयाँ 
भी समिलित हैं । भागे दिए हुए कथान्तर इसी रचना, और म्‌ल 'दृहा' के आ्राधार पर हैं । 

४. ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह में प्रकाशित : 

६. राजस्थान-भारती, भाग १, प्रंक ४ : 

७. हु० प्र० नं० ४६ तथा ६८, -अ्रनप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : 


२६० राजस्थानी साहित्य 


मूल कथा-ढोला-मारूरा दृहा (-ना० प्र०स०) कुशललाभ-रचित-ढोला मारवण री चोपई : 


१. इसमें कथा का आरंभ सीधा होता है । इसमें लम्बी प्रस्तावना के बाद, राजा 


राजा पिगल के थोड़े से उल्लेख के पश्चात्‌ 
कथा-सूत्र बड़ी तेजी से आगे बढ़ता है । 


. राजा पिगल अकाल पड़ने पर नरवरगढ़ 
आते हैं और वहीं ढोला तथा मारू का 
विवाह हो जाता है । 


. पिंगल की राणी ढोला के साथ मारू के 
विवाह का अनुरोध राजा से करती है । 


. विवाह-प्रस्ताव कन्या-पक्ष की ओर से है। 


. ढोला और मालवणी के विवाह की चर्चा 
नहीं है । पूगल में सौदागर द्वारा इसका 
पता लगता है । 


. मारवणी का स्वप्न में ढोले से मिलन 
होता है और उसका विरह जागृत होता 
है। वह कुरजों भ्रादि से संदेसा ले जाने 
की प्रार्थना करती है। बाद में सौदागर 
भ्राकर ढोले और मालवणी के विवाह 
की खबर देता है । 

. इस बात का स्पष्ट उल्लेख नहीं है कि 
मालवणी पूगल के पथिकों को क्‍यों और 
किस अधिकार से मरवा देती थी । 


. राणी पिगल को ढाढियों को भेजने की 
सलाह देती है । रात को उन्हें बुलाकर 
मारवणी श्रपना सन्देसा देती है । 


. राणी को मारवणी के विरह का पता 
उसकी सखियों से लगता है । 


पिगल के उमादेवड़ी के साथ, घातप्रति- 
घात-यक्‍्त विवाह का विस्तृत वर्णन है । 
यह एक स्वतंत्र कथा सी प्रतीत होती है । 
पश्चात मारवणी के जन्म, ढोले के जन्म 
ग्रादि के वर्णन भी काफी विस्तत हूँ । 


राजा पिगल अकाल पड़ने पर पुष्कर 
जाते है । राजा नल भी मनौती के लिए 
तीथयात्रा के निमित्त वहां आते हैं । 
वहीं ढोला श्रौर मारू का विवाह हो 
जाता है । 


पहले पिगल दोनों का रिहता तय कर 
लेते है, फिर राणी को इसकी सूचना दी 
जाती है । 


इसमें वर पक्ष की ओर से है । 


दोनों के विवाह और उत्सव का वर्णन है । 


सौदागर ग्राकर पहले ढोला का समाचार 

देता है औऔलौर मालवणी के साथ हुए विवाह 

की बात बताता है। तब मारवणी विरह 
से पीडित होती है श्नौर वह कुरजों से 
संदेसा ले जाने को कहती है । 


सास मारवणी को भ्रच्छी बह बताती है । 
इस पर मालवणी के हृदय में क्रोध और 
ईर्ष्या उत्पन्न होती है और वह ढोले से, 
पूगल से श्राने वाले पथिकों को अपने 
अधिकार में रखने का वचन ले लेती है । 


स्वयं मारवणी ढाढ़ियों को भेजने की 
सलाह देती है श्रौर यह बात राणी द्वारा 
राजा को कहलाई जाती है। * 


मारवणी द्वारा कुरजों और पपीहों को 
कहे गए संदेशों से लगता है। 
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मूल कथा-ढोला-मारूरा दूृहा (-ना० प्र० स० ): कुशललाभ-रचित-'ढोला-मारवण री चौपई' : 


१०. 


११. 


१२. 
१३. 


१४. 


१५. 


ढाढी, नरवरगढ़ में ढोले के महल के नीचे 
ठहरते हैं श्रौर बरसाती रात में मारवणी 
का संदेसा जोर जोर से गाते हैं। ढोला 
सुनता है श्नौर सुबह होते ही उनसे सब 
हाल पूछता है । 

ढाढी इनाम लेकर चले जाते हैं, पर यह 
पता नहीं चलता कि वे पूगल पहुंचते 
हैं या नहीं । 


इसमें बनिये की कथा नहीं है । 

ढोला भ्ररावली की घाटी पार करके ऊंट 
को पानी पिलाता है । 

ढोला ऊंट को पानी पिलाकर जब चलता 
है, तब उसे एक गड़रिया मिलता है जो 
मारवणी को अपनी साथिन बता कर 
उसका मन खिन्न कर देता है । ऊंट उसे 
सांत्वना देता है। श्रागे ऊमर-सूमरे 
का चारण मिलता है, जो मारवणी को 
बूढी बता कर उसे वापिस लौटा देना 
चाहता है । पश्चात्‌ बीसू नामक चारण 
मिलता है, जो उनके विवाह का हाल 
बताता है और मारवणी के रूप-गण 
की प्रशंसा करके इनाम पाता है । 


ढोले के पूगल पहुंचने से पहले वाली रात 
को मारवणी स्वप्न में ढोले से मिलती 
है । इसका वर्णन वह अपनी सखियों 
से करती है श्लौर उसके शरीर में शुभ- 
शकुन उत्पन्न होने लगते हैँ। बीसू, 
पिगल से ढोले के आ्रान की बात कहता 
है। उसकी आगवानी के- लिए आदमी 
नहीं भेजे जाते। सत्कार के बाद ढोला 
श्रौर मारू का मिलन होता है । 


१६. दंपति-विनोद में पहेलियां दी गई हैं । 
१७. अ्रष्टयाम का वर्णन है । 
१८. ढोला पंद्रह दिन पूगल ठहरता है । 


ढाढी पहले भाऊ नामक एक भाट से 
मिलते हैं । वह मौका देख कर ढोले से 
उन्हें मिला देता है और इस प्रकार ढोला 
सारा हाल जान जाता है । 


ढोला ढाढियों को इनाम देकर, उनके 
साथ में भाऊ भाट को भी भेज देता 
है। ढाढी व भाऊ पूगल पहुंचते हैं । 
पिगल भाऊ की श्रागवानी करता है । 


इसमें एक बनिए की कथा आती है। 
पानी पिला कर फिर घाटी पार की 
जाती है । 

अ्रावली पार करने पर, एक चारण 
जो पिगल से रूठा हुआ था, मिलता 
है और मारवणी को बूढी बताकर उसे 
वापिस भेज देना चाहता है। पश्चात्‌ 
मारवणी का भेजा हुआ चारण मिलता 
है। वह पहले चारण को ऊमर-सूमरे 
का भेजा हुआ बताता है । बाद में 
पिगल का बारहट मिलता है, जो 
मारवणी के रूप-गण की प्रशंसा कर 
इनाम पाता है । 


इसमें भी मारवणी उसी रात को स्वप्न 
में ढोले से मिलती है, परन्तु सब हाल 
अपनी माता को बताती है। अगले दिन, 
वह सखियों के साथ, शाम को कुएं पर 
जाती है, तब उसके शरीर में शुभ-शकुन 
उत्पन्न होते हैं। वहीं दोनों का प्रथम 
साक्षात्कार होता है । मारवणी ढोले की 
बातों से उसको पहचान जाती है और 
तुरन्त ही वापिस ग्राती है । पश्चात ढोले 
की झ्ागवानी के लिए आदमी जाते हूँ । 


इसमें पहेलियाँ नहीं हैं । 
इसमें श्रष्टयाम का वर्णन नहीं है 
ढोला पूगल में एक महीना ठहरता है । 


२६२ 
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मूल कथा-'ढोला-मारूरा दृहा (-ना० प्र० स०):| कुशललाभ-रचित 'ढोला-मारवण री चौपई' : 


स् ९. 


२०. 


२१. 


२२. 


२३. 


२४. 


२५. 


इसमें दहेज नहीं भेजा जाता । 


मारू से तीन वर्ष एक बड़ी बहन का 
उल्लेख है, पर उसके नाम का पता नहीं 
चलता। 


श्रृंगार की समस्त सामग्री दे दी जाती 
है । 


मारवणी के मरने तथा पुनः जीने श्ौर 
इन घटनाओं के समाचार पूगल पहुँचने 
का उल्लेख ही नहीं है । 


ऊमर-सूमरा द्वारा ढोला को पकड़ने के 
लिये उत्साहित करने का प्रसंग नहीं है । 


ऊमर-सूमरे को दलबल सहित ग्रपने पीछे 
भाता देखकर मारवणी यद्यपि शंका 
करती है तथापि ढोला उसका समाधान 
नहीं करता । 

ऊंट के पैर का बन्धन काटकर, चारण, 


ऊमर-सूमरे से दूसरे दिन मिलता है । 


हुर्गा सात्तती* से उदाहरण देखिए- 


पंच सहद्नध प्रमाण वरसां लग कोबउ विढण । 

जब एका एका अ्रधिक, वदह नहीं निवाण ।। 

तोकम जोधउ त्याग, भड़ बे वे भिडीया भला । 

करणोगार तारइ कहा उ, मबुकोटकभ वर मांग ।। 

ब्रह्मांणी ए बात, नीयां मन मानी नहीं । 

दोली हुई दाणवां, मनछा फेरी मात॥। 
ग्रहोगा नव रुद्र महा प्रहीया, सहता नहीं रोस तियां सहिया । 
पुणियालग पंच तमंत पए, भय सवा पाताल भमंत भए। 
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ढोले के नरवर पहुंच जाने के बाद दहेज 
भेजा जाता है । 

बहन का नाम चम्पावती है श्रौर दोनों 
में तीन वर्ष का श्रन्तर है। यह उल्लेख 
नहीं है कि कौन बड़ी है श्जौर कौन 
छोटी । 

मारवाणी को जीवित कर देने के उपल- 
क्ष्य में ढोला, नौसर हार योगिन को 
इनाम में देता है । 

मारवणी के मरने और पुनर्जीवित होने 
के-दोनों ही समाचार पूगल पहुंच जाते 
हैं और यथावसर वहां शोक झौर हर्ष 
मनाए जाते हैं । 

ऊमर-सूमरा अपने साथियों को उत्सा- 
हित करता हुआ कहता है कि जो ढोला 
को पकडेगा, उसको वह आधा राज्य दे 
देगा । 

उसकी शंका का समाधान ढोला बनिए 
की कथा सुनाकर करता है। 


चारण ऊमर-सूमरे से तीसरे दिन मिलता 


हे । 


१. ह० प्र० नं० ६८, प्रनूप संस्कृत लाइश्रेरी, बीकानेर : 
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महिषासुर लीध भहांतम ही, सुर सेव बयठा रोस सही। 
नमता नही केई तिके नड॒या, घण दांणव दईत छाए घड़या । 
(१४) मालदेव* : 
ये भटनेर (आधुनिक हनमानगढ़) के थे श्रौर बडगच्छीय भावदेव के शिष्य थे। भावदेव 
को झ्ाचाये पद संवत्‌ १६०४ में मिला था। इनकी रचनाओं में इनका संक्षिप्त नाम 
माल ही मिलता है। इनके कल्पान्तर-वाच्य-ग्रन्थ' से, इनका रचनाकाल संवत्‌ १६१२-१६१४ 
के श्रासपास प्रतीत होता है। श्रन्य परवर्ती कवियों के उल्लेखों एवं इनकी रचनाश्रों की 
हस्तलिखित प्रतिलिपियों के श्राधार पर यह निस्‍्संकोच कहा जा सकता है कि सुकवि के रूप 
में इनकी प्रसिद्धि श्रपने युग से ही प्रारंभ हो गई थी । 
इनकी रचनाझ्रों के बीच-बीच बहुत से सुभाषित मिलते हैं, जो नगीने की तरह भ्रपना 
ग्रालोक भ्रलग ही प्रकाशित करते है। यह कवि की भ्रपनी विशेषता है, जो भ्रन्यत्र प्रायः 
विरल है। इनके मन भमरा गीत' और महावीर पारणा' तो ग्राज भी श्रद्धालुप्तों के 
हृदयहार बने हुए हँ। रचनाएँ निम्नलिखित हैं -- 
(१) पुरन्दर चौपाई (शील धर्म पर) (२) सुर सुन्दर चौपाई (भावना पर) 
(३ ) बोरांगद चौपई (पुण्य-माहात्म्य पर-सं० १६१२) (४) माल शिक्षा च्ोपाई 


(५) शील बावनी (६ ) स्थलिभद्ठ धमालि चोपई 
(७ ) भोज प्रबंध (८) विक्रम चरित्र पंचदंड चौपई 
(६ ) वेवदत्त चोपई (१०) घनदेव पदारथ चौपई (शील पर) 
(११) सत्यकी चौपाई (१२) भ्ंजनासुंदरो चोपई 

(१३) राजल नेमिनाथ धमाल (१४) बह॒दगच्छीय गर्वावलो 

(१५) महावीर पंच कल्याण स्त० (१६) महावीर पारणा 

(१७) म॒गाक पद्मावती रास (दानधर्म पर) (१८) पशद्मावती पश्चश्ी रास 

(१६) प्रमरसेन वयरसेन चौपाई (२०) फुटकर- भरतबाहुबली गीत, 


खंदक बाहुबली गीत, धर्म खटोला, भनभमरा गीत? प्रादि। 

पुरंदर चौपाई* से निम्नलिखित उदाहरण देखिए -- 
कर वतडी करतार, जइ सिर दीजइ ताहरइ । 
तउनूं जाणइ सार, बदन विछड़ियां तणी ।। 





१. (क) जै० गृ० क०, भाग १ [० ३०५; भाग हे, पूृ० ८५०७ ; 

(ख) जै० सा० नो सं० इ०,प० ८६६६-६७, ६०२ ; 

(ग) राजस्थान में हिंदी के हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज, भाग २ ; 

(घ) नाहटाजी के, वाचक मालदेव और उनके ग्रन्थ/ (शोध-पत्रिका ), तथा 
पुरंदरकुमार की कथा (मरु-भारती) नामक निबंध 

(ड) हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पृ० ६८-१०० : 

२. प्राचीन फागु संग्रह में प्रकाशित 

३. जै० गु० क०, भाग ३, पृ० २१०२-२१०४ में प्रकाशित 

४. हु प्र०, “श्री भ्रभय जन ग्रत्थालय, बीकानेर 


२६४ राजस्थानी साहित्य 


जह भेट करतार, न करू बीनती प्रांपणी । 
झह हो सिरजणहार, ए विन युं ही जाइसी ।। 
कांद सिरज्या करतार, त्यागां भोगां बाहिरा ? 
दई हुमारो वार, प्रक्षर लिखीया ऊंघतां ।॥। 
भर »< 
ध्रति प्रीतम जउं वीछुडदद, तठउ ही न मरणो जाइ । 
हीयडा सांबर सींग ज्यूं, दिन दिन नीदर थाई ॥। 
पांणी तणह वियोग, कादमस ज्यूं फाटइ हीयउ । 
इम जो मांणस होइ, साचउ नह तो जाणिजइ ॥। 
झद बालहां वियोग, पाणी पापिण नौसरइ । 
साचउ नह ते जोई, जइ लोयण लोहू वहुइ ।। 
१९ | 
तां साजण तां नह जगि, जां झ्रागइ नयणांह । 
भला भलेरा बवीसरइ, ऊटरथया वणाह ॥। 
)< »< 
माल न गण छानो रहूइ, निदठ जउ मतिमंद । 
लइ कुंडद करि ढाईयइ, छिप्पउ रहइ कत चंद ॥। 
बस्त्र वित्त विद्या विनय, वपु सुन्दर भ्राकार । 
क्‍ साल जिहां विहां मानियह, जद होइ पंच बकार ॥। 
(१५) हीरकलदा" : 
ये खरतरगच्छीय सागरचन्द्र सूरि शाखा के विद्वान्‌ और कवि थे। इनका जन्म १५६५, 
दीक्षा १६१२, और मृत्युकाल १६५७ के लगभग है। रचनाश्रों से प्रतीत होता है कि इनका 
अ्रमण भ्रधिकतर बीकानेर श्नौर जोधपुर राज्यों में ही रहा। रचनाएँ १६१५ से १६५७ 
पर्यन्त की मिलती है, जिससे इनकी दीघंकालीन निरन्तर साहित्य-साधना का पता चलता 
है। ये भ्रपने समय के प्रख्यात कवि श्र प्रकाण्ड पंडित थे । इनकी रचनाओं की सूची 
निम्नलिखित है-- 
(१) मख वस्त्र का विचार (१६१५) (२) सासयिक बत्तीस दोष कुलक (१६१५) 
(३) दिनमान कुलक (४) जम्बस्वामी चरित्र (१६१६) . 
(५) कुमति विध्वंसन चौपाई (१६१७) (६) मुनिपति चौपाई (१६१८) 


१. (क) जै० गु० क०, भाग १, पृ० २३४; भाग ३, पृु० ७२५, १५१० ; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०,५० ८५१, ८६६, €०८ ; 
( ग) युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, पृ० २०५८-०६ ; 
घ) कवि हीरकलश झौर उनके ग्रन्थ', (नाहटा- राजस्थान-भारती ) ; 
(ड) राजस्थानी भाषा के एक बड़े कवि हीरकलश'- 
(-शोध-पत्रिका, भाग ७, प्रंक ४, सं० २०१३) : 
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(७) सर्वजिन गणधर संख्या विनती (१६१६) (४८ ) रार्जासह रत्नावती संधि (१६१६) 


(६) वहद गर्वावली (१६१६) (१०) बोर परम्परा नामावली (१६२०) 
(११) लघ सहस्न नाम लेखन (१६२०) (१२) जोइसहीर (१६२१) 

(१३) सोलह स्वप्न सस्‍्लाय (१६२२) (१४) समकित गीत (१६२२) 

(१५) सप्त व्यसन गीत (१६२२) (१६) श्राठमद सन्नाय (१६२२) 
(१७) खरतर भ्राचरण गीत (१८) श्राराधना चौपाई (१६२३) 


(१६) सम्यक्त कौमुदी चौपाई (१६२५) (२०) जिन प्रतिमाधिकार चौपाई (१६२४) 
(२१) नमिनाथ बत्तीसो हिडोलणा (१६२५) (२२) जम्ब चौपाई (१६३२) 
(२३) मोती कपासिया संवाद (१६३२) (२४) रत्नचंड चौपाई (१६२६) 
(२५) पंचार्यान चौपाई (१६३६) (२६) जीभदांत संवाद (१६४३) 
(२७) हियालछी (१६४३) (२८) पंच सती द्रोपदी चौपाई (१६५६) 
ये ज्योतिष के भी पंडित थे। प्राकृत भाषा में रचित ज्योतिषसार तथा राजस्थानी में 
रचित जोइसहीर' इस वियय को सुन्दर रचनाएँ हैं। मोती कपासिया संवाद*' से 
उदाहरण देखिए -- 
मोती : देव पूजउ गरु त गति जिहां, मंगल काजि विवाह । 
ग्रादर दीजइ श्रम्हां तणी, सबि ज करइ उछाह । 
कपासिया : संभलि तब कपासोउ, मोती म हये गमार । 
गरव न कीजइ बापड़ा, भला भली संसार । 
>< 2५  . 
मोती: कहि मोती सुणि कांकडा, मदर तह केहो साथ ? 
हूँ साव्हुं कंचण सरिस, तइ खल कक स बाथ । 
मह सुर नरवर भेटीया, कीधां जिहां सिगार । 
तट भेटीया गोधण वलद, जिहां कीधा ब्राहार । 
कपासिया: ऊतर दीयइ कपासीयउ, श्रम्ह भ्राहार जोइ । 
गायां गोरस नीपजइ, बलदे करसण होइ । 
गोबण जदि बांटउ न हुई, तदि वरतई कतार । 
धान वड़॒इ तथव वेचीयई, सोबन मोतो हार । 


(१६) कनकसोम) : | 
खरतरगच्छीय श्रमरमाणिक्य के शिष्य श्रौर साधकीति के गरु भ्राता थे। रचनाएँ 
निम्नलिखित हैं -- 


१. ह० प्र० नं० ८२, अ्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी , बीकानेर 

२. (क) जै० गु० क०, भाग १, पृ० २४५ ; भाग ३, पृ० ७४३, १५१४ 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, प० ८६६ ; 
(ग) युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, पृ० १६४-१६५ : 
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(१) जइत पद वेलि (१६२५) (२ ) जिनपालित जिन रक्षित रास (१६३२) 
(३ ) प्राषाढ़ भूति चौपाई (संबंध) (१६३८): (४) हरिकेशी संधि (१६४०) 
(५) प्रांकुमार चौ० (१६४४) (६ ) मंगलकलश रास (१६४६) 


(७) जिनवल्‍लभ सूरि कृत पांच स्तवनों पर श्रवचरि (१६१५) 

( ८) थावच्चा सुकोशल चरित्र (१६५५): (&€ ) कालिकाचार्य कथा (१६३२) 
(१०) जिनचन्द्र सुरि गीत (१६२८) (११) हरिबल संधि 

(१२) नेमि फाग, आदि । 


प्राधादभूति चौपाई" से उदाहरण देखिए -- 


नट ए पुत्री सीखवोी, ए मुनिवरनि मोहउ रे। 
हाव भाव विश्वम करो, काम दुधा घरि दोहउ रे। 
भवन सुंदर जय सुन्दरी, मनि मोहन वर नारी रे। 
जन मन रंजन प्रवतरी, गोरी रति श्रन॒कारी रे। 


कुंच विच हार विण्यउ इस्पठ, गिरि विचि गंग प्रवाहा रे । 
नाभि मंडज़ सागर संगरइ, जांतु कि तीरथ जाहा रे। 


पहिर पटोली मल्कती, कामधजा फहराणी रे। 
जान कि विजरि चमकती, मेघ घटा उल्हराणी रे । 
मनिवर मोर उछाहती, कहती श्रन॒प कहाणी रे। 
करद बीनती मुसकती, प्राषाढभूति सुहाणी रे। 


(१७) हेमरत्न सूरि' : 


(अ्नुमानत: सं० १६१६-१६७३) । ये पूृणिमागच्छ के वाचक पद्मराज के शिष्य थे । 
रचनाएँ निम्नलिखित है-- 
(१) महीपाल चौपाई (लगभग १६३६)-भाव पर 
(२ ) प्रमरकुमार चौपाई (लगभग १६३६-३७ )-दान पर, 
( ३ ) सीता चौपाई-शील पर, 
( ४ ) गोरा बादल पदमिनों चौपाई (१६४५) 
(५) लीलावबती (१६७३)- शील पर। 


' संभवत: ये रचनाएँ भी इनकी हैं - 
(क) जदंवा बावनी (ख) € श्रष्टक तथा (ग) शनिश्चर छन्द भ्रादिं। 


१. ह० प्र० -श्री अ्रभय जैन प्रंथालय, बीकानेर : 
२. (क) जै०गु० कं०, भाग १, पृ०२०७; भाग ३, पृ ० ६५०; 
(सर) ज॑० सा० नो सं० इ०, पैरा १६५६-९७ : 
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गोरा वादल री चौपई' : 


इनके गोरा-बादल' काव्य के संबंध में काफी चर्चा हुई है? । इसकी हस्तलिखित प्रति 
अनूप संस्कृत लाइब्रेरी बीकानेर में है', जिसके आदि भ्रौर श्रन्त के दो पृष्ठों के चित्र यहां 
दिए जा रहे हँ। इसकी भाषा के संबंध में पहले लिखा जा चुका है? । इसमें प्रधान रस 
वीर है और गौण रूप से श्रृंगार का वर्णन हुआ है । यह रचना स्वामिधर्म की प्रशंसा में 
लिखी गई है, साथ ही पश्मिनी के शील की भी बड़ाई की गई है। कवि प्रारम्भ में 
कहता है-- 
वीरा रस सिणगार रस, हासा रस हित हेज । 
सामधरम रस सांभलउ, जिम होवदइ तन तेज ॥। 


और श्रन्त में इसकी पुष्टि करता है- 
सील धरम सुणतां सुख होइ, सामि धरम सुणतां जस लोइ । 
सीलइ मन बंछित फल लहूइ, सामि धरम सां पुरिसां वहुइ । 
यद्यपि पद्मिनी को छुड़ाने में गोरा और बादल दोनों ने ही महान्‌ भ्रौर स्तुत्य प्रयत्न किए 
थे (गोरा ने तो युद्ध में प्राण ही दे दिए थे, और कवि दोनों की मुक्त कण्ठ से प्रशंसा करता 
है ), तथापि प्रधानता बादल के चरित को ही दी गई है। निम्नलिखित पद्मांशों से यह 
स्पष्ट है -- 
(क) बादल राव तणी ए कथा, सुणतां नावइ निज घरि विथा। 
(ख) वात रचो ए बादल तणी, सामधघरम श्रति सोहामणी । 
वोरारस सिणगार विसेष, रसवर सरस श्रछद सुविसेष । 
इसकी कहानी तो लोक-प्रसिद्ध ही है: कहीं कहीं कुछ अंश कथा-संबंध के लिए कवि ने 
प्रपनी ओर से जोड़ हैं। 
कथा का प्रारम्भ इस प्रकार है: राजा रतनसेन को भोजन स्वादिष्ट नहीं लगा, तो 
पटराणी ने ताना दिया -- 
परणी जाय कोई पदमिणी, ते जिम भगति करइ तुम्ह तणी। 
यह बात राजा को लग गई। वह घर से निकल पड़ा श्र कई कष्ट सहने के पश्चात्‌ एक जोगी 
की सहायता से सिंघल में पद्मिनी को पा लेन में समर्थ हो गया। कवि कहता है -- 


पांन पदारय सुधड नर, भ्रणतोलीया विकाई । 
जिम जिम पर भुइ संचरइ, मोलि महंगा थाइ । 


) ना० प्र० सभा,-खोज रिपोर्ट, सन्‌ १६४४-४६, संख्या ४६४ ; 

) राजस्थान में हिंदी के ह० लि० ग्रन्थों की खोज, प्रथम भाग,पृ० ५८,१७८ ; 
) वही; -द्वितीय भाग, पृ० ८३ ; 

। शोध-पत्रिका, भाग ३, अंक २, २००६ ; भाग ३, भ्ंक ४, २००६ : 


२६८ राजस्थानी साहित्य 


हुँसा नहं सरवर घणा, कुसम केती भवरांह । 
सपुरिसां नईं सज्जन घणा, दूरि विदेस गयांह।। 

विवाहोपरान्त राजा पद्चिनी सहित चितौड़ ञश्रा गया। एक दिन अन्त:पुरमें प्रेमालाप के 
समय, राघव चेतन राजा के पास चला गया, इस पर क्रुद्ध होकर, राजा ने उसे निकाल दिया । 
वह वहां से श्रलाउद्दीन के पास दिल्‍ली गया श्र उसे पद्मिनी को प्राप्त करने के लिए उक- 
साया। सुल्तान ने राघव चेतन की राय पर सर्वप्रथम सिंघल पर चढ़ाई की, किन्तु वहां उसे 
ब्री तरह भ्रसफल होना पड़ा। दूसरी बार चित्तौड़ की बारी श्राई | श्रन्त में अलाउद्दीन 
महल में भोजन करने और भीतर से वहां के किले को देख कर ही वापिस आ जाने के लिए 
प्रस्तुत हो गया । वह राघव चेतन के साथ महल में गया और भोजन करते समय उसने भ्रक- 
स्मात्‌ झरोखे से एक झलक पद्मिनी की देखी । किले के बाहर आते समय राजा धोखे से बन्दी 
बना लिया गया। सुल्तानने शर्ते रखी कि यदि पद्मिनी को मेरे हरम में भेज दिया जाए तो 
में राजा को छोड़ दूंगा। इधर चित्तौड़ में, पद्मिनी को सौंपकर राजा को छुड़ाने की बात ही 
सभासदों को पसन्द झआई। पटराणी का पुत्र वीरभाण भी इस मंत्रणा में शामिल था। इस 
पर पश्चिनी अ्रपनी सहायतार्थ, गोरा के पास गई और गोरा और बादल दोनों लड़ने को उद्यत 
हो गए। राजा को छुड़ाने की उन्होंने तरकीब सोची। पालकियों में अ्रन्य दासियों सहित 
पद्चिनी के श्राने की बात श्रलाउद्दीन से कहकर, किसी प्रकार राजा को उन्होंने छड़ा लिया । 
फलस्वरूप भयंकर युद्ध हुआ्आ, जिसमें गोरा खेत रहा, कितु विजथ राजपूतों की हुईैं। बादल 
किले में विजयी होकर आया। वहां उप्तका अपूर्व स्वागत किया गया। अलाउद्दीन अपना 
सा मुंह लेकर दिल्‍ली चला गया। इस दुस्साहस पर उसको अपनी बेंगमों से ताने भी 
सुनने पड़े। 

श्रृंगार का वर्णन काव्य में अधिक नहीं है। ित्तौड़ में, पद्चिनी के रूप का वर्णन कवि 
इस प्रकार करता है -- 


वादल माहि जिम वीजली, चंचल जिम चमकंति । 
महीयलि मांहि तेहनउं, झलहल तन झलकंति।। 
2५ 
हँस ग्मणि हेजइ हसई, वदन कमल बविहसंति । 
दंत कुली दीसइ जिसी, जाणि की हीरा हुंति ।। 
वीररस का बड़ा ही सजीव वर्णन मिलता है। राजा को छुड़ाने के पश्चात्‌ सुल्तानी 
सेना के साथ यूद्ध का वर्णन देखिए -- 


धड़ ऊपरि धड़ ऊथलि पड़इ, ग्रहि करवा मूंड विण भिड॒ह । 
रण जावरि नाचह रजपुत, पाड्‌दइ पड़इ किहाइडइ भूत । 
नवि चीतारइ घर सुख साथ, वाहह बहकि छछोहा हाथ । 
रे! रे! मगल श्रांधा ढोर ! इम कहिं वाहह खग श्रघोर। 
पदमिण साटइ ले करवाल, किहां दिल्‍ली घर धन संभालि। 
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विजयोपरान्त बादल घर झ्ाया। गोरा की स्त्री ने पूछा -- 
गोरिल त्री इम उच्चरहद, सुणि बादल ससमथ । 
मो प्रिय रिण मांहि झूंझतां किण परि वाह्या हथय ? 
किण परि वाह्या हथ वछ दे सुहड पलाणा। 
भांजू गय घड घट्ट, जाइ नेजद शअ्स चाड्या। 
सुर सुहड संहारि, जेह बहु कीधा गोरिल। 
व।दल कहूँ सुणि मात रिणही इस पडीयो गोरिल। 
इतना सुनते ही उसका रोम रोम पुलकित हो उठा -- 
एम सुणी नह श्रसत्री तेह, विकसित वदन हुई ससनेह । 
रोम रोम सुरिम ऊछली, म लकी महिला बोलइ वली । 
और एक वीर क्षत्रागी की तरह तत्काल ही वह सती हो गई। भावों की सरलता और 
भाषा के सहज प्रभाव के कारण यह रचना निस्संदेह अनूठी है। लोक-प्रचलित कथा 
को कवि ने अत्यन्त श्रात्मीयता के साथ सीधे-सादे ढंग से कहा है और यही इसकी विशे- 
पता है। कवि के अनुसार यद्यपि यह लिखमी वर्णन! नामक पहला ही खंड है, तथापि 
कथा की दृष्टि से अपने आप में यह पूर्ण काव्य प्रतीत होता है। 
(१८) उपाध्याय गणविनय" : 

(अ्नुमानत: सं० १६१३-१६७६) । इनके गुरु प्रसिद्ध विद्वान जयसोम थे। संभवत: 
इनका विद्याध्ययन गुरु के पास ही हुआ । संवत्‌ १६४१ से मृत्यु पर्यन्त इन्होंने अनेक ग्रन्थों 
का निर्माण किया। कवि के बड़े-बड़े काव्य, आलोच्यकाल के पश्चात्‌ लिखे गए। ग्रन्थों 
से इनकी बहुमुखी प्रतिभा का पता चलता है। संस्कृत, राजस्थानी-गद्य, संग्रह्मत्मक, भ्रने- 
कार्थ और खंडनात्मक ग्रन्थों को छोड़कर, इनकी कुछ रचनाएँ निम्नलिखित हैं -- 
(१) कयवन्ना संधि (१६५४) (२ ) कमंचन्द वंशावली रास (१६५६) 

(३ ) अ्रंजनासुंदरी रास (१६६२) (४ ) ऋषिदत्ता चौपाई (१६६३) 
(५) गणसुन्दरी चौपाई (१६६५) (६ ) नल दमयंती प्रबंध (१६६५) 


(७ ) जम्ब रास (१६७०) (८ ) धन्ना शालिभद्र चौपाई 

( & ) अ्रगडदत्त रास (१०) कलावतो चौथाई (१६७३) 

(११) बारह ब्रत रास (१६५५) (१२) जीव स्वरूप चौपाई (१६६४) 

(१३) मूलदेव चौपाई (१६७३) (१४) दुम॒ह प्रत्येक बुध चौपाई 

(१५) शत्रुंजय चेत्य परियाटी (१६४४) (१६) पाइवबनाथ स्तबन (१६५७) 

(१७) चार मंगल गीत (१६६०) (१८) शत्रृंजय यात्रा स्‍्त० (१६७२) 

(१६) जेसलमेर पाइवनाथ स्त० (१६७२) (२०) जिनराज सूरि श्रष्टक (१६७६), श्रादि 


क) ज॑० ग॒० क०, भाग १, पृ० ३२६ ; भाग ३, पृ० ८२८ 
(ख) जे० सा० नों सं० इ०, पै० ८३६, ८४१, ८४४, ८५६३, ८९६, आदि । 

ग) शोध-पत्रिका, भाग ८, अंक २-३, १६५६, उपाध्याय गुगविनय और उनके भ्रन्थ 
इसमें प्रकाशित जीव प्रतिबोध गीत' से श्रागें उदाहरण दिया गया है । 


२७० राजस्थानी साहित्य 


उदाहरण : जीव प्रतिबोध गीत से-- 
जीव कछ बच्चयइ रे, मोह्मयउ मोहइ मढ़ ! 
विबय कषाय महा श्ररी रे, तिनका करइ वेसास 
तिन सेती खेली रमइ रे, क्‍या सुख को तोही भ्रास 
तिनकउ हूं उया मेरी हइ रे, श्रदसउ करद गुमान 
झ्रापरस्यूं राती तिया रे, धिग धिग तेरा ज्ञान 
मगनयनी शेखे धियठ रे, सुख समानह सन सांहि 
नरग मरधथा तिन पापथी रे, काठिस्यइ कुण गहि बांह। ग्रादि । 
(१६) समयसुन्दर? : 
इनका जन्म समय श्रनमानत: संवत्‌ १६२० है (जीवनकाल-१६२०-१७०२), तथापि 
इनकी सभी भाषा कृतियां भ्रालोच्य काल के पश्चात्‌ लिखी गई हैँ । कवि ने सत्रहवीं शताब्दी 
के उत्तराद्ध से मृत्यु पयन्त, अ्र्ध शताब्दी तक निरन्तर, सभी प्रकार के विशाल साहित्य का 
निर्माण किया । इसीसे कहावत हैं -- समय सुन्दर रा गीतड़ा, कुंभ राणे रा भीतड़ा । इससे 
पता लगता है कि कवि के गीतों की संख्या अपरिमेय है। इसमें कोई सन्देह नहीं कि 
समयसुन्दर अपने समय के श्रत्यन्त प्रर्यात कवि और प्रौढ़ विद्वान थे। 
इस शताब्दी प्रथमाद्धं के कुछ ग्रन्य प्रमुख कवियों में बिजयदेव सूरि,* जयसोम,? 
नयरंग,” कल्याणदेव,” सारंग,* मंगलमाणिक्य,” साधुकीति,८ धमरत्न,* विजयशेखर," ९ 
चारित्रासह)" आादि के नाम स्मरणीय हैं। 


जे० गु० क०, भाग १; भाग ३ ; (ख) जै० सा» नो सं० इ० ; 

ऐतिहासिक जैन काव्य संग्रह ; (घ) युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि ; 

समयसुन्दर कृति-कुसुमांजलि ; (च) ना० प्र० पत्रिका, वर्ष ५७, भ्रंक १, २००६९: 
जे० गु० क०, भाग ३, पृ० ५३६; (ख) जै० सा० नो सं० ३०, पैरा ७७७, ७७६; 
जृ० गु० क०, भाग १, पृ० ४६३ ; भाग ३, पृू० €७३ ; 

युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, पृ० १६७ ; 

ज॑० गु० क०, भाग ३, पृ० ६६८ ; (ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ८५६ ; 
युगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि, पृ० १६५ ; (घ) ऐति० जै० का० संग्रह; 

जै० गु० क०, भाग १,पृ० २७५; भाग ३प० ७६८; (ख)जै०सा० नो इ०,पै० ८६६; 
जे० गु० क०, भाग १, पृ० ३०३ ; भाग ३, पृ० ८०१; 

जें० सा० नो सं० इ०, पै० ८५६६, ८६७, ६०० 

जे० गु० क०, भाग ' २४७; भाग ३, पृ० ७४८; 

जु० सा० नो सं० इ०, पे० 5८६६-६७; ९०३ ; 

ज० गु० क०, भाग १, पृ० २१९; भाग ३, प० ६१६, 

जै० सा० नो सं० इ०, पृ० ८५१, ८८5१, ८८छ४, ८६९६-६७ 

युगप्र० श्री जि० सूरि, पृ०१६२-६३; (घ)एऐ० जै० का० संग्रह : 

ज० गु० क० भाग १, पृ० २६७; भाग ३, प० ७६५; 

जु० सा० नी स० ३०, प० ८६६ (ग) यु० प्र० श्री जि० सू०, पृ० १६४ 

ज० गु०, १। पृ० २८०५; भाग ३, पृ०७७५; (ख)जै० सा० नो सं०इ०,पै०८९६ 
ज० गृ०, १। पृू० २४२; भाग ३, पृ० ७३६, १५२४; (ख) ,, ,, ५५६, ८८२ 
यु० प्र० श्री जि० सूरि, पृ० १९७ ; (घ) ऐ० जै० का० संग्रह 
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जन साहित्य : कुछ प्रमूस कवि श्ौर उनकी रचनाएँ २७१ 


संक्षेप में, जैन-साहित्य की विशेषताएँ निम्नलिखित हैं-- 


. एक विशिष्ट शैली सवत्र लक्षित होती है, जिसको जैनशैली कहा जा सकता है । 

. अधिकांश रचनाएँ शानन्‍्त-रसात्मक हैं । 

. कथा-काव्यों, चरित-काव्यों श्रौर स्तुतिपरक रचनाग्रों की बहुलता है । 

: मुख्य स्वर धामिक है, धामिक दृष्टिकोण प्रधान है । 

प्रारम्भ से लेकर आलोच्यकाल तक और उसके पश्चात्‌ भी साहित्य की धारा अविच्छिन्न 


रूप से मिलती है । 


. विविध काव्य रूप अपनाए गए, जिनमें कुछ प्रमुख ये हैं :-- 


रास; चौपाई; संधि, चचरी; ढाल; प्रबन्ध-चरित-संबंध-भ्राख्यानक-कथा ; पवाडो; 
फागू ; धमाल; बारहमासा ; विवाहलो ; वेलि ; धवल ; मंगल ; संवाद ; कक्‍्का- 
मातृका-बावनी ; कुलक; हीयाली ; स्तुति ; स्तवन ; स्तोत्र ; सज्ञाय : माला ; 
वीनती ; ववनिका आदि आदि । 


. साहित्यके माध्यम से जैन धर्मानसार आत्मोत्यान का सत्र प्रयास है । 
. परिमाण और विविधता की दृष्टि से सम्पन्न है । 


६. जैन कवियों ने राजस्थानी के ग्रतिरिक्‍त संस्कृत, तथा प्राकृत-अ्रप भ्रंश में भी रचनाएँ कीं । 


१०. 


११. 


१२. 


इन कवियों ने लोकगीतों और कुछ विशिष्ट प्रकार के लोक कथानकों को जीवित 
रखने का स्तुत्य प्रयास किया है । 

जैन-साहित्य के भ्रतिरिक्त विपुल जैनेतर साहित्य के संरक्षण का श्रेय जैन विद्वानों श्रौर 
कवियों को है । 

भाषा शास्त्रीय अध्ययन के लिए जैन-साहित्य में विविध प्रकार की प्रचुर सामग्री उप- 
लब्ध है। प्रत्येक शताब्दी के प्रत्यक चरण की अनेक रचनाएँ प्राप्त हैं, जिनसे भाषा के 
विकास-क्रम का वैज्ञानिक विवेचन किया जा सकता है। डा० टेसीटरी का पुरानी 
पश्चिमी राजस्थानी संबंधी महान कार्य जेन रचनाश्रों के श्राधार पर ही है । 


९०+पाआ #्रा॥ का ४ मय: चुडाा७ साकभााना ध्यावकणक, 


अध्याय १२ 
सन्त साहित्य 


(क) सामान्य परिचय : 


राजस्थान के लोकजीवन की अध्यात्मिक निष्ठा, धामिक भावना और उसके सामाजिक- 
नंतिक धरातल को प्रभावित और ग्रनुप्राणित करने में सिद्ध पुरुषों, सन्‍्तों, चारणों और जैनों 
का बहुत बड़ा हाथ रहा है। सिद्ध पुरुषों में निम्नलिखित पांचों की प्रसिद्धि बहुत है-- 
(१) पाबजी राठौड़, (२) रामदेवजी तंवर, (३) हड़ब॒जी सांखला (४) मेहाजी मांगलिया 
ग्रौर (५) गोगाजी चौहान । इस विषय में यह दोहा प्रचलित है -- 

पाब्‌ू हड़भू रामदे, मांगलिया मेहा । 
पांचूं पीर पधारज्यो, गोगादे जेंहा ॥ 

इनको पीर भी कहा जाता है। यह नाम इनके लिए संभवत: मुसलमानी प्रभाव के कारण 
प्रचलित हो गया प्रतीत होता है। अन्यथा, ये पांचों, आय॑ संस्कृति के दृढ़ अनुयायी हिन्दू वीर 
ही हैं, जिन्होंने प्रतिज्ञापालन, धर्म और परोपकार के निमित्त अ्रपने प्राण विसजित किए थे* । 
समूचे राजस्थान और उसके बाहर भी, जनसाधारण में इनकी बहुत मान्यता है। इनके 
पुजारी बहुधा निम्न कही जाने वाली जातियों में से होते हैं। इसी प्रकार 'तेजा' नामक 
जाखड़ जाट को भी सिद्ध पुरुष माना जाता है। इनकी मान्यता इस प्रान्त के प्राय: सारे खेति- 
हर-समाज में है। होली के पश्चात्‌ और खेत बीजते समय ऊंची तान से तेजा' गाया जाता है। 

इस संबंध में, मारवाड़ के राठौड़ राव सलखाजी के पुत्र और वीरमजी के बड़े भाई रावल 
मललीनाथजी * भश्रौर उनकी पत्नी रूपांदे? के नाम भी विशेष रूप से स्मरणीय हैं । कहते 
है, युवावस्था में मल्‍लीनाथजी उद्धत स्वभाव के थे, पर रूपांदे की प्रकृति धाभिक थी । वे 
सत्संगति किया करतीं श्रौर रामदेवजी के जम्मे' में जाया करतीं थीं। इस पर रावलजी ने 
इनको कष्ट दिए, पर अन्त में स्वयं रावलजी को ही रूपांदे के विचारों से सहमत होना पड़ा । 
रूपांदे के गुरू धारू मेघवाल बताए जाते हैँ, पर इनके पदों से उगमसी भाटी ही गुरु प्रतीत 
होते हैं। धीरे धीरे रावलजी बड़े ईश्वर भक्त हुए श्रौर उन्होंने शक्तिमत की स्थापना की । 
इनकी मृत्यु संवत्‌ १४५६ में हुई । ये भी सिद्ध पुरुष माने गए हैं। मारवाड़ में इनके नाम 
पर मालाणी प्रदेश विख्यात है। मललीनाथजी और रूपाँदे के विषय में रामदेवजी तंवर के 


१. शोध-पत्रिका, भाग १, श्रंक ३, संवत्‌ २००४ : 

२. पृ० १०५०१०६ : 

३. (क) मरु-भारती, वर्ष ५, भ्रंक ३, सं० २०१४, -रूपांदे का जीवन संगीत' ; 
(ख) वही ; वर्ष २, श्रंक २, सन्‌ १६५४ : 
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परम भक्त हरजी भाटी द्वारा रचित माल री महिमा? और रूपांदे री बेल * नामक भजन 
प्रचलित हें। रामदेवजी और रूपांदे के कुछ 'सबदों' का प्रकाशन हुआ है? तथापि उनकी 
प्रामाणिकता असंदिग्ध नहीं कही जा सकती । 


ये सभी महात्मा आलोच्यकाल से पूर्व हुए हैं। इन सभी के राजस्थान में जगह जगह 
पर देवरे हे, जहां प्रतिवर्ष बड़े बड़े मेले लगते हैं। लोकगीतों में उनकी कीति श्राज भी सुर- 
क्षित है। जातीय कट्टरपन को दूर करने में इनकी देन महान्‌ है। 

ग्रालोच्यकाल के सन्‍्तों में दाद और उनके शिष्य रज्जबजी, बखनाजी, बार्जिदजी तथा 
हरिदासजी निरंजनी और सिद्धों में जलनाथ और जाम्भोजी विवेचनीय हे। लालदासी पंथ 
के प्रवत्तंक, मेवा जाति के लालदासजी (जन्म अ्रलवर राज्य के धौलीधूप गांव में, संवत्‌ १५६७ 
में और मृत्यू संवत्‌ १७०६ में) भी इसी समय में हुए, परन्तु उनकी रचनाओं की भाषा में 
राजस्थानी का प्राधान्य नहीं है। भाषा की यही प्रवृत्ति-दादू के अन्य शिष्यों--जगजीवनजी, 
जनगोपालजी, जगन्नाथदासजी, माधोदासजी, संतदासजी और प्रशिष्य भीखजनजी की रचनाओं 
में पाई जाती है* । 

सन्‍्तों की वाणियों के दो प्रमुख उद्देश्य रहे--(१) स्वानुभूति की श्रभिव्यक्ति और 
(२) ग्रात्मज्ञान की प्रेरणा । संतों ने जो भी कुछ कहा, अपने अनुभव के आधार पर कहा ; 
इसलिये उनके कथन में सचाई है और उसका असर अचूक है। श्रात्मानुभव को ठीक उसी 
रूप में व्यक्त कर देना सहज नहीं है, सरल नहीं है। उसके लिए रूपकों, प्रतीकों, दृष्टान्तों 
ग्रादि का सहारा लेना पड़ता है श्रौर कभी कभी तो हलके संकेत मात्र ही किए जा सकते हैं। 
ऐसी स्थिति में वाणी मौन हो जाती है। यह भार वहन करने में भाषा के पैर लड़खड़ा से 
जाते हैं श्रौर वह भ्रटपटी हो जाती है। 


संतों ने जीवन के गंभीर और जटिल प्रश्नों पर व्यावहारिक रूप से बिचार किया है, 
उसमें निहित चिर-सत्य की झांकी देखी है श्रौर तदनुकूल उन्होंने जनजीवन में श्रात्मज्ञान का 
प्रतिबोध कराया है, जागरण की भरवी गाई है। धरती पर रह कर उन्होंने धरती से प्यार 
किया। झ्ाकाश का मोहक प्रांगण लुभाकर, उन्हें धरती से दूर न ले जा सका। इस कारण 
व्यावहारिकता का गुण उनकी वाणियों में है; उनके जीवन के कार्यकलाप भी इसी की पुष्टि 
करते हैं। जीवन के धूप-छांही ताने-बाने को उन्होंने भली प्रकार टटोलकर, ठोक-पीट कर 
परखा है। यही कारण हूँ कि उनकी वाणियां जनजीवन में घुल मिल गई हैँ। सैकड़ों तो 
भ्राज कहावतों और सुभाषितों के रूप में यथावसर कही जाती हैं । न जाने कितनों ने ही 
उनके उपदेशों को व्यवहार में लाकर, अपना जीवन सफल बनाया है। संतों के वचनों से 


. शोध-पत्रिका, भाग २, भ्ंक २, सं० २००६, -मारवाड़ के महात्माओं का साहित्य! : 
. राजस्थानी-साहित्य, (उदयपुर ),वर्ष १, भ्रंक४ट, मई, १६५४, आदर्श भक्तिनिष्ठ रानी रूपांदे': 
. मान-पद्च-संग्रह, -तीसरा भाग, सं० २००७; (प्रकाशक-सेठ रामगोपाल मोहता, बीकानेर ० 
« विशेष परिचय के लिये दखिए-(क) डा० मेनारिया : राजस्थान का पिंगल साहित्य ; 

४ (ख्) श्री परशुराम चतुर्वेदी : उत्तरी भारत की संत परंपरा : 


< ९० ९) ७ 
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कितनों ने जीवन में साहस झौर स्पंदन पाया है, कितनों को प्रेरणा मिली है--इसका लेखा- 
जोखा कौन दे सकता है ? 
उक्त दो पहलों के निदर्शन में संतों को स्वतः ही एक और-सामाजिक-नतिक पहलू पर 
भी विचार करना पड़ा। तात्विक दृष्टि से प्राणीमात्र एक हैं, एक नियंता की सुष्टि हैं। पर- 
मार्थ पालन में सब समान हें, वहां न भेदभाव है, न विषमता । चूंकि मानव-जीवन का सामा- 
जिक और श्रध्यात्मिक रूप श्रन्योन्या श्रित है, प्रत: भेद-बद्धि निस्सार और व्यर्थ है, वह पथश्रष्ट 
करनेवाली है। इस कारण संतों और सिद्धों ने भेदभाव की भर्त्सना की है, उसे घातक बताया 
है। उन्होंने मन की पवित्रता पर बारंबार जोर दिया है और जीव-हत्या का निषेध किया है। 
हिन्दू-मुसलमान, ऊंच-नीच, छोटे-बड़े श्रादि के भेद मनुष्य ने बनाए हैं। इनमें फंसकर वह 
आत्मज्ञान से च्युत हो जाता है। इसी प्रकार, गआ्ात्म-प्रदर्शन, गव॑ -गुमान आदि व्यर्थ तो हैं 
ही, साधक को गुमराह भी करते है । 
पर, इनकी प्राप्ति कैसे हो ? संतों ने कहा है--प्रेम से । निश्चल प्रेम के सम्बल से सब 
कुछ प्राप्त किया जा सकता है। ग्राध्यात्मिक और सामाजिक दोनों क्षेत्रों में संतों का यह नुस्खा 
बड़ा कारगार सिद्ध हुआ । इससे सामाजिक विषमता दूर होकर, आत्मज्ञान की उपलब्धि होती 
है। प्रेम का यह मार्ग, समान रूप से, सबके लिये संभव है, पर इसमें कुछ सावधानी और 
सचेष्टता की आवश्यकता है। प्रेम के पथिक होने में डरने की आवश्यकता नहीं है, क्योंकि 
सन्त उस रास्ते से जा चुके हैं। कहना न होगा कि संत अपनी वाणियों में प्रेम-पंथ' का वर्णन 
करते थकते नहीं। इसलिये संतों की वाणियों मे तल्लीनता और तनन्‍्मयता के गृण हैं, उनमें 
भाव-विभोर और मुग्ध कर देने की शक्ति है। शरीर, इन्द्रियों और मन से परे बैठा हुआा 
आत्मा तक इस स्नेह से सिचित होकर रस मग्न हो जाता है। ऐसी रसावस्था में क्षुद्रता, 
कलुषता और वेषम्प को स्थान ही कहां रहा जाता है ? वाणी के इस विधान में, काब्य- 
शिल्प-तत्व और भावा-सौकयथ के प्रश्त नहीं उठते, क्योंकि मूलतः संत तो साधक हैँ, कवि नहीं । 
इस संत-साधना को प्रभावित करन वाले हैं गोरखनाथ और नाथ पंथ । जिन पांच सिद्धों 
झ्रौर रावल मल्लीनाथजी ग्रादि की चर्चा ऊपर की गई है वे सब एक प्रकार से नाथ पंथ के 
श्रनूुयायी थे। 
जांभोजी तथा जसनाथ की साधना के मूल प्रेरणा-स्रोत भी गोरखनाथ और नाथपंथ ही 
'हैं। प्रकारान्तर से इनकी 'वाणी' भी वही है जो गोरखनाथ की है। यौगिक क्रियाश्रों की पारि- 
भाषिक शब्दावली श्रौर विषयवस्तु भी प्राय: वही है, पर कहने का ढंग उनका अपना है । जो कुछ 
भी उन्होंने कहा है, उसको अपने जीवन में उतार कर ही कहा है श्रौर ग्‌रु तो उन्होंने गोरख- 
नाथ को माना ही है। यही नहीं, जसनाथी और बिश्नोई सम्प्रदायों में, गोरखनाथजी के 
संदेह प्रकट होकर, उनके प्रवत्तंकों को ज्ञान देने और शिष्य बनाने की कथा सत्य ही मानी 
जाती है । ऐतिहासिक दृष्टि से, इसमें भले ही सचाई न हो, तथापि इससे इन दोनों सिद्धों के 
गोरख और नाथपंथ से सीधे प्रेरणा ग्रहण करना तो सिद्ध होता ही है। श्रतः जांभोजी और 
जसनाथ पर कबीर का प्रभाव देखना उचित प्रतीत नहीं होता । राजस्थान के लोक-जीवन 
-भ्रौर. विचार-प्रवाहं को गोरल झौर नाथपंथने बहुत दूर तक प्रभावित किया है। राजस्थानी 
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साहित्य की अनेक रचनाओं से इसकी पुष्टि होती है। राजस्थान पर गोरखवाणी का जादू 
बहुत अधिक रहा। नाथ-सम्प्रदाय के चमत्कारों ने यहाँ के श्रनेक सिद्ध साधकों को आकर्षित 
किया । यहां की जनता ने प्रायः किसी भी ऐसे सिद्ध-साधकों को स्वीकार नहीं किया जो गुरु 
गोरखनाथ की शिष्य परम्परा में नहीं माने गए हों१ । डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल के अनुसार, 
गोरखनाथ विक्रम की ग्यारहवीं शती में हुए*॒। दादू और उनके शिप्यों-प्रशिष्यों तथा हरिदास 
निरंजनी को कबीर और निग ण सम्प्रदाय से पर्याप्त प्रेरणा मिली है। मोट्ट रूप से, इन सभी 
सन्‍्तों की विचारधाराएं समान ही हैं । भेद केवल ग्रभिव्यक्तित, साधना और संस्कार भिन्नता 
के कारण है। दादू पंथ और निरंजनी सम्प्रदाय राजस्थान में बहुत प्रबल रहे हैं, हिन्दी 
संसार उनसे परिचित ही है । 

इस संबंध में दो बातें उल्लेखनीय हँ। पहली यह कि ये सन्त वेष्णवी विचारधारा का 
परित्याग नहीं कर पाए, और यह संभव भी नहीं था। 

दूसरी यह कि इनका दृष्टिकोण समन्वयमलक था। तत्कालीन परिस्थितियों के अनुरूप, 
व्यावहारिक दृष्टिकोण से, जो बातें उनके अनुभव में आई और भअच्छी लगीं, उन्होंने उनको 
मान्यता दी। 

यों सबकी मूल विचार धाराएं हिन्दू-धरं से ही संबंधित हूँ । वेदान्त के निरुपण और प्रति- 
पादन का प्रयास भी हुआ हैँ । साधना सबकी निर्गुण ब्रह्म की है। कहा जा सकता है कि 
अपनी ग्रपनी सम्प्रदायगत विशिष्टता के अतिरिक्त, जसनाथी और बिश्नोई सम्प्रदाय के धर्म- 
नियमों में पर्याप्त वेष्णवी विचार धारा का प्रभाव है, जबकि दादू पंथ और निरंजनी सम्प्रदाय 
की दृष्टि वेदान्त चर्चा, निर्गुण ब्रह्म-स्वरूप और भेद-ब॒द्धि के निराकरण की ओर अ्रधिक है । 

जहां तक वाणियों' के समझे जाने का प्रइन है, वे सब जगह समान रूप से बोधगम्य नहीं 
प्रतीत होती। पर, ऐसा केवल वहीं होता है, जहां योग-संबंधी बातों की चर्चा है। कारण 
स्पष्ट है । योगवाणी, योग के पारिभाषिक शब्दों और उसकी प्रणाली को समझने की अपेक्षा 
रखती है। फिर, साधना की जिस भाव-भूमि पर आकर वे कही जाती हैं, उसको समझने के 
लिए मानसिक धरातल का सम्‌न्नत होना भी भ्रावश्यक है। श्रन्यथा, संतों की करणी श्रौर 
कथनी में कोई अन्तर नहीं है। उनकी कथनी जनसाधारण के लिये है । 


संत लोग सत्संगी जीव थे, वे देशाटन भी करते थे। इस कारण उनकी रचनाओं में 
ग्रड़ोस-पड़ोस की बोलियों श्रौर भाषाओं का प्रभाव पाया जाना स्वाभाविक ही है। वाणिया 
के मौखिक परम्परा से प्राप्त होने के कारण भी ऐसा हुआ है । एक बात और है। इसका 
कोई निश्चित प्रमाण नहीं मिलता कि उल्लिखित किसी भी सन्त की शिक्षा सुचारु रूप से 
हुई थी। उलटे, यही धारणा बनती है कि वे श्रपढ़ या बहुत ही साधारण पढ़े लिखे थे । जो 
कुछ भी उन्होंने प्राप्त किया, वह साधना, भ्रनुभव और सत्संग से किया, जो कुछ भी उन्होंने 
कहा , वह भ्रनुभव के आधार पर कहा। 


१. सन्त-साहित्य विशेषांक', (साहित्य-सन्देश ), पृ० ८६-६०, -श्री अ्रक्षयचन्द्र शर्मा : 
२. गोरखबानी, भूमिका, पृ० २०, (प्रथम संस्करण, संवत्‌ १६६६) : 


२७६ राजस्थानी साहित्य 


सिद्धों श्र संतों को समझने का प्रयास इसी रास्ते करना चाहिए । 

कबीर : निगृ ण मार्गी सन्‍्तों में कबीर प्रमुख हैं। इस धारा के प्रायः सभी परवर्ती सन्‍्तों 
पर किसी न किसी रूप में उनका ऋण है, इसे श्रस्वीकार नहीं किया जा सकता । यों तो उनकी 
कविता की भाषा में पंजाबी, खड़ी बोली, भोजपुरी, पूर्वी हिन्दी, राजस्थानी श्रादि का सम्मिश्रण 
है श्रौर इसी कारण इसको सधुक्कड़ी भाषा' नाम दिया गया है, पर यहां विचारणीय बात 
उनकी कविता में राजस्थानी के प्राधान्य को लेकर है। कई वर्ष पूर्व, ढोला-मारूरा दूृहा' के 
संपादकों तथा स्व० सूर्यकरण पारीक, जो संपादकों में से एक थे, ने भ्रलग से भी, इस बात की 
चर्चा की थी, पर अभी तक उस ओर विशेष ध्यान नहीं गया प्रतीत होता है । कबीर की साखियों 
झ्रौर 'ढोला-मारू' का भाषा और भाव-साम्य विचारणीय है। ढोला-मारू' के अनेक शब्द, वाक्य, 
वाक्यांश और पद्म ज्यों के त्यों कबीर ग्रन्थावली' में मिलते हैं। ढोला-मारू' के संपादकों ने 
सप्रमाण विस्ता< पूर्वक इस बात की पुष्टि की है। इनके अतिरिक्त कबीर की कविता में पाए 
जाने वाले श्रनेक राजस्थानी शब्द, मुहावरे, कारक, क्रियारूप आदि उनकी भाषा को राजस्थानी 
के ही निकट लाते हैं। ढोला-मारू' के संपादकों ने कबीर-प्रन्थावली' से लगभग १८० राजस्थानी 
शब्दों की सूची दी है, जिससे भी उक्त बात की पुष्टि होती है। उन्होंने जोर देकर कहा है 
कि कबीर की भाषा राजस्थानी है एवं कबीर को वसा ही राजस्थानी का कवि कहा जा 
सकता है जैसा कि ढोला-मारू काव्य के कर्त्ता को १ । प्रकारान्तर से यही बात पारीक जी 
ने श्रन्यत्र कही है*,-'यदि यह कहा जाय कि कबीर हिंदी का कवि उतना ही है, जितना 
राजस्थानी का तो अन्‌ चित नहीं है'। उक्त बात में सन्देह की कोई गुंजाइश प्रतीत नहीं 
होती । कारण जो भी रहा हो, यह निश्चित है कि कबीर की वाणियां राजस्थानी और 
हिन्दी दोनों की सम्मिलित थाती है। इस संबंध में कबीर-पग्रन्थावली ३ की प्रामाणिकता 
का प्ररन रह जाता है। इसकी प्रामाणिकता पर सन्देह प्रकट किया गया है*, पर एसा 
करने का कोई पुष्ट कारण प्रतीत नहीं होता५। 

इस संबंध में कबीर के भाषा-विषयक अध्ययन का नम्न निवेदन किया जाता है। 

(ख) कुछ प्रसूख सन्त : 

(१) जांभोजी : बिइनोई सम्प्रदाय : 

ये पँवार राजपूत थे। इनका जन्म भादों बदी अष्टमी, संवत्‌ १५०८, को नागौर परगने 
के पीपासर नामक गांव में हुआ । इनकी माता का नाम हांसादेवी श्रौर पिता का नाम लोहट 


: ढोला-मारुरा दृहा, १० १३१, (द्वि० सं०, २०११) : 
- ना० प्र० प०, (न० सं० ), भाग १६, संवत्‌ १६९६२ : 
: नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित; संपादक -डा० श्यामसुन्दरदास : 
: (क) डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी : कबीर, पृ० १६ : तथा 
(ख ) डा० रामकुमार वर्मा : सन्‍त कबीर, 'प्रस्तावना' । 
५. डा० गोविन्द त्रिगुणायत : कबीर की विचारधारा, पृ० ५६, (प्र० सं०, २००६) : 
. देखिए- श्री जम्भगीता,' -प्रकाशक : स्वामी भोलाराम महन्त , 
ग्राम पीपलगट्टा, हरदा, होशंगाबाद, (प्रथम बार, संवत्‌, १६५५) : 
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था। इनके अन्‌यायी सुरजनदास ने इनका जीवन चरित लिखा है? । कहते हे ३४ साल की 
भ्रवस्था तक, ये गायें चराया करते थे और इस श्रर्से में एक शब्द भी नहीं बोले । इनका गंगा- 
पन मिटाने के लिए लोहटजी ने नागौरी देवी के पूजार्थ दीप चलाए, जिनको इन्होंने बुझा 
दिया और तब से उपदेश देने लग गए। यह घटना संबत्‌ १५४२ में हुई बतायी जाती है । 
इसी साल इन्होंने बिश्नोई मत की स्थापना की, जिसमें बीस और नौ उन्तीस धर्म-नियमों के 
पालन करने का आदेश है। बीस' और नौ' से ही इनका मत 'बिश्नोई! कहलाया, 'वेष्णव' 
शब्द से इस नाम का कोई संबंध नहीं है, जैसा कि कही कहीं लिखा मिलता है। ये विशेष 
पढ़े लिखे नहीं थे और न ही इनके गुरू का कुछ पता चलता है। यों, सम्प्रदाय में गोरख- 
नाथ के गृरु होने की बात प्रचलित है। इनकी वाणियां अधिकांश में मौखिक परम्परा से 
प्राव्त होती हैं । संबत्‌ १५६३ की मागगंशीर्ष कृष्णा नवमी को बीकानेर के लालासर नामक 
गांव के जंगल में, ये ब्रह्मतीन हुए। इतके शिष्य बील्हाजी ने अपने एक छुप्पय में इनके 
जीवन-वरित के वियय में इस प्रकार लिखा है -- 
वर्ष सात संसार बाल लीला निरहारी 
वर्ष पांच बाईस पाल बहुता धनचारी 
ग्यारह ऊपरि चालीस शब्द कथिया श्रविनाशी 
बाल ग्वाल गरु ज्ञान सकल पुगा सवा पचासी 
पनरासे तिरानवें वदी मंगसर नौ अगले पालटियों । 
हूप रहिवा अश्रुवबह श्रडिग ज्योति संभाराथले? ॥ 
श्री परशुराम चतुर्वेदी ने, कबीर द्वारा प्रस्तुत किए गए वातावरण में अपने मत की 
मूल धारणायें निश्चित करने वालों में, जांभाजी का नाम भी लिया है? । परन्तु यह कथन ठीक 
प्रतीत नहीं होता । इस सम्प्रदाय के २६ धर्म-नियम,--आचार, विचार, व्यवहार, पवित्रता, 
दया, पूजा- उपासना, अहिसा, स्वास्थ्य आदि से ही मृख्यतया संबंधित हैं, जो सदा से ही 
हिंदू-समाज के मान्य नियम रहे हैं । उनके लिए किसी वातावरण की आवश्यकता भी नहीं 
थी। उदाहरणार्थ, प्री से हवन करना तथा श्रमावस्या का ब्रत रखना, सम्प्रदाय के दो धर्म- 
नियम हूं, परन्तु कबीर को इनसे कोई मतलब नहीं ; उनका स्वर ही दूसरा है। तत्कालीन 
हिन्दू-समाज में प्रचलित, व्यावहारिक रूप से जो-जो अच्छी बातें दीखीं, उनको जांभोजी ने 
अपने मत में सम्मिलित कर लिया। जहां तक, तत्त्व-ज्ञान, योग-साधना और प्रणाली का 
प्रश्न है, मूल-प्र रणा उन्होंने नाथ-पंथ से ग्रहण की है, उनकी पारिभाषिक शब्दावली भी लगभग 
वेसी ही है। अत: उनकी वाणियों में योग-साधना संबंधी बातों की प्रचुरता है। इनके विषय 
देह भेद, योगाभ्यास, घट तत्व, कायासिद्ध झ्रादि हैं । 


१. संवत पन्द्रहसो ग्रठोत्तरे कृतका नक्षत्र प्रमाण 
“भादों वदि रु ग्रष्टमी, चन्द्रवार पुनि जाण -श्री जाम्भाजी महाराज का जीवन चरित्र, 
“सुरजनदास रचित । (-प्रकाशक : स्वामी रामदास, कोलायत, सं० २००७) : 

२. स्वामी सुरबनदास रचित- श्री जाम्भाजी महाराज का जीवन चरित्र से : 


३. उत्तरी भारत की संत परपरा : 


२७८ राजस्थानो साहित्य 


इनका कार्यक्षेत्र श्रधिकतर यद्यपि राजस्थान ही रहा तथापि प्रतीत होता हूँ कि इन्होंने 
बाहर भी उपदेश दिए थे। राजस्थान के अ्रतिरिक्त, इनके अनुयायी, पंजाब और युक्त प्रान्त 
में भी पाए जाते है । 


सम्प्रदाय के २६९ धर्मनियम निम्नलिखित हैं-- 


(१) प्रातःकाल स्नान करना, (२) स्देव शील, शौच, सनन्‍्तोष श्रादि का पालन 
करना, (३) दोनों काल सन्ध्या करना, (४) सायंकाल में श्रारती श्रौर ईश्वर का गणगान 
करना, (५) हवन करना, (६) सत्य बोलना, (७) जल व दूध को वस्त्र से छानकर 
पीना, (८) इन्धन छान-बीन कर लेना, (६) निन्‍्दा, श्रपमान सहते हुए भी धर्म 
पालन करना, (१०) जीवों पर दया करनी, (११) चोरी नहीं करनो, (१२) निन्‍्दा 
नहीं करनो, (१३) भिथ्या-भाषण और बिना प्रयोजन विवाद न करना, (१४) श्रमा- 
वस्या के दिन उपवास रखना, (१५) विष्णु को नित्य सेवा करनो, (१६) परमानन्द 
की प्राप्ति और भ्रनर्थ निवारणार्थ, सुपात्र को दान देना, (१७) हरे वक्ष को कभी नहीं 
काटना, (१८) काम, क्रोध, लोभ, मोह श्रादि का दमन करना (१६) श्रसंस्कृत के हाथ 
से श्रन्न-जल श्रादि ग्रहण न करना, (२०) परोपकारी पशञ्नों की रक्षा करनी, (२१) 
बेल को नपुसक न करना, (२२) भ्रफीम न खाना, (२३) तम्बाक न पीना (२४) 
भांग न पीना, (२५) मद-पान ने करना, (१६) सांस न खाना, (२७) नीला 
वस्त्र न धारण करना, (२८) एक मास तक जनन-सृतक मानना, श्रौर (२६) रजस्वला 
होने पर पांच विनों तक स्त्री का गहकाय से पृथक रहना। 

पश्चात्‌ इन्होंने हिन्दू और मुसलमानों में ऐक्य स्थापित करने के लिए कुछ और बातें 
भी अपने सम्प्रदाय में प्रचलित कीं, यथा-- 
(१) मरने पर शव को गाड़ना, (२) सिर मृंडाना, (३) मुंह पर दाढ़ी रखना, झआादि। 
रचना के उदाहरण देखिए २ --- 
जुग जागो जग जाग पिरांणी, कांय जागंता सोबों। 
भल के बीर बिगोवों होसी, दुसमन कांय लकोबों। 
ले कुंचो दरवान बुलावो, दिल ताला दिल खोबों। 
जंपो रे जिण जंप्यो जंणीयर, जपसोी जो जिण हारी । 
लह लह दाव पड़ता खेलो, सुर तेतीसां सारो। (प० ३१६) 
> >८ 
ट्का पाया सगर मचाया, ज्यों हंडिया का कुत्ता । 
जोग जगत की सार न जाणी, मूड सुडाया बिगता। (प०४१२) 
>< >८ 


१. श्रोझा : बीकानेर राज्य का इतिहास, पृ० १६-२०, फूटनोट : 
२. श्री जम्भगीता  -से : 


सन्‍्त साहित्य : कुछ प्रमुख सम्त २७६ 


चन्द्र सूर दोय बल रचीलो, गंग जमन दोय रासी | 

सत संतोष दोय बीज बीजोलो, खेती खड़ी श्रकाशी। (पु ३६२) 
>८ >८ 

सुण रे काजी सुण रे मुलला, सुण रे बकर कसाई। 

किण री थरपी छाली रोसो, किणरी गाडर गाई। 
2५ 2५ 

धवगा धूज पाहण पूुज, बे फरमाई खदाई। 

गुर चेले के पाए लागे, देखों लोग. श्रन्याई ॥ प्‌० २७४) 
2५ 2५ 

घण तण जीम्यां को गण नांही, मल भरया भंडारूँ। 

ग्राग पीछे माटी शले, भला वहैज भारूं। 

घणां दिनांका बड़ा न कहिवा, बड़ा न लंधिवा पारूँ। 

उत्तम कुली का उत्तम होयवा, कारण क्रिया सारूँ। 

गोरख दीठां सिद्ध न होयवा, पोह उतरिवा पारूँ। 

कलजग बरते चेतो लोई, चेतो चेतण हारूँ॥ (प्‌० ८३) 
>८ > 

बिष्णु बिष्णु तू भण रे प्राणी, इस जीवन के हावे। 

क्षण क्षण श्राव घटंती जावे, मरण दिन विन श्राव । 

पालटीयो घद कांय न चेत्यो, घाती रोल भनावे। 

गुर मुख म्रखा चढ़ न पोहण, मन मुख भार उठावे । 

ज्यों ज्यों लाज दुनो को लाज, त्यूं त्यूं दाब्यों दावे । 

भजिया होसी भलि ब॒ध श्राव, बरिया बुरी कमावे। (प० ४२२) 

(२) सिद्ध जसनाथ : जसनाथी सम्प्रदाय" : 


ये कतरियासर (बीकानेर) के हमीरजी नामक जाणी जाट और उनकी पत्नी रूपांदे 
के पोध्य पुत्र थे। इनका प्रादुर्भाव संवत्‌ १५३६, कातिक शुक्ला एकादशी को हुआझ्ना | प्रसिद्ध 
है कि ये हमीरजी को एक तालाब के पास पड़े हुए मिले थे। ये आजन्म ब्रह्मचारी थे। 
इनको संवत्‌ १५५१, आदिविन शुक्ला सप्तमी को ज्ञान प्राप्ति हुई बताते हैं । इनके गृूरु कौन 
थे, इसका विशेष पता नहीं चलता, पर अपनी वाणी में स्थान-स्थान पर इन्होंने गोरखनाथ 
को बड़ी श्रद्धा-पूर्वक गृरू-रूप में स्मरण किया है। जांभोजी भी संवत्‌ १५५७ में इनसे मिले 
थे। २४ वर्ष की अवस्था में समाधित्य होकर, संत्रत १५६३ आशिविन शक्‍ला सप्तमी को ये 
ब्रह्मलीन हुए। इनका मुख्य स्थान कतरियासर (बीकानेर) है, जहां प्रति वष॑ निम्नलिखित 
तिथियों पर बड़े बड़े मेले लगते है-- 


१. (क) श्री सूर्यशंकर पारीख : सिद्ध-चरित्र ; -सिद्ध-साहित्य-शोध-संस्थान, रतनगढ़, २०१४; 
(ख) सिद्ध रामनाथ : यशोनाथ पुराण : 
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(१) ग्राश्विन शुक्ला सप्तमी, (२) माघ शक्‍ला सप्तमी, और (३) चेत्र शुक्ला सप्तमी। 
इनकी वाणी” के विषय, पशु-हिसा का, विरोध, जीव-ब्रह्म की एकता, संसार की नश्वरता 
प्रादि हैं । योगी तो ये जन्म से ही थे। जसनाथी सम्प्रदाय का सीधा संबंध नाथवंथ से है, 
लेकिन उसकी तरह इसमें विभिन्न परियाटियों को स्वीकार नहीं किया गया, प्रत्युत योग मार्ग 
श्रौर वेष्णवी विवारवारा का मिजा-जुला छूप ही स्त्रीकार किया गया है। सम्प्रदाय के ३६ 
धर्म-नियम हैं, जिनका पालन प्रत्येक जसनाथी के लिए आवश्यक माना गया है। इनके अनु- 
यायियों में “जलम झलरों,' “सिद्धजी रो सिरलोको तथा सिभधड़ों ” का बहुत महत्त्व है। तीनों 
ही गेय-पद-समह हैं जिनको विशिष्ट प्रकार के राग और लय से गाया जाता है। इनमें, प्रथम 
दो में तो, सिद्ध जसनाथ के चरित का वर्णन रहता है और तीसरे-'सिभुधड़ों में भगवद्‌-माहात्म्य 
के साथ साथ ज्ञान, योग की चर्चा और गृरु गोरखनाथ के यश ग्रादि के वर्णन रहते हैं । 
हवन के समय इनका पाठ करना आवश्यक है, भरत: इनका दूसरा नाम “होम जाप भी है। 
सम्प्रदाय में, जियोजी सांखला, लालनाथोजी, चोखनाथजी श्र सवाईदासजी के जलमझ्नलरों 
की विशेष प्रसिद्धि है। ये सब जसनाथजी की शिष्य-परम्परा में हुए हैं। हारोजी और 
जियोजी तो जसनाथ जी के प्रधान शिष्यों में थे । 
राजस्थान के लोक-नृत्यों में जसनाथी सम्प्रदाय का “अ्रग्नि-न॒त्य अपना विशेष महत्त्व 
रखता है । 
जसनाथ जी की रच ना के उदाहरण देखिए १-- 
हम दरवंश निरंजन जोगी, जुग जूुग रा प्रगवाणी। 
जाँ सूं जता ताँ स॒ तेसा, और न बोला बाणी। 


फिर फिर भाव दुनी रो देखाँ, कुण बोले के बाणी। 
सरवा सरवी यू रछ चालाँ, ज्यू रछ चाल पाणी॥ (प० ६६) 


जग सत रंणा कड न कणा, जोग तणी सहनाणी। 
सनकर लेखण तनकर पोथी, हर गण लिखों पिराणी । 
भ्रमी चवे मुख इमरत बोलो, हालो गुरु फरमाणी। 
गाय॑र गाडर भेंसर छाली, दुय दुय पियो पिराणी। 
सिरण्या देव श्रमीरा कृपा, गछबी काट न खाणी । 
जे गढछ कादधां होत भलरो, अपरो काट पिराँणी।॥। (प०६७-६८) 


काची काया गठ - बठछ जासी, क्‌ क्‌' बरणी वेहा। 
हाडा ऊपर  पून ढुछुली, घण हर बरस मेहा। 
माटी में माटी मिल जासी, भसम उड़े हुये खेंहा । 


हुय भूतक्ा खाख उडाबं, करणी रा फल ऐहा। 


१. सिद्ध-चरित्र, -से : 
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घड़ी घड़ी बाइन्दा बाज, रच्या न रहसी छोेहा। 

गायाँ गाडर सेंरां सुश्नर, खाड खिर्ण हुय सेहा । 

किये किरत ने जोय पिराणी, दोस न दीज्यो देवा । 

करणी हीणा नित पछतावें, लाधे न गुरू रा भेवा। (पु० ८४-८५) 
(३) दादू : दादूपंथ : 

विद्वानों में दादू के जीवन संबंधी तथ्यों के विषय में मतभेद है। पं० सुधाकर द्विवेदी 
के अनुसार, वे मोट बनानेवाली, मोची जाति में, जौनपुर में पेदा हुए थे तथा कमाल के शिष्य 
थे*। डा० ताराचन्द भी उनको कमाल का शिष्य मानते हें*। आचाय॑ क्षितिमोहन सेन 
उनको जाति का मुसलमान धुनिया बताते हैँ। बंगाली बाउलों के वंदना संबंधी पद, “श्री गुरु 
दाउद वन्दि दादु जॉर नाम का हवाला देते हुए, उनके पूर्व नाम दाऊद होने की, वे संभावना 
प्रकट करते हैं? । डा० मोतीलाल मेनारिया के अनुसार, वास्तव में दादूजी म्सलमान ही थे । 
उनका जन्मस्थान वे सांभर के श्रासपास ही कोई गांव बताते हैं४। डा० पीताम्बरदत्त बड़- 
थ्वाल के अनुसार, इनका जन्म-स्थान अ्रहमदाबाद और उनकी जाति धुनियाँ थी तथा बे 
कमाल के नहीं, तो कमाल की शिष्य परम्परा में किसी के शिष्य भ्रवश्य थे४ । डा० हजारी- 
प्रसाद द्विवेदी को यह धुनिया वाली प्रसिद्धि अधिक प्रामाणिक जान पड़ती हे *। श्री गणेश- 
प्रसाद द्विवेदी० और श्री परशुराम चतुर्वेदी4 के अनुसार भी ये जाति के धुनिया थे और इनका 
जन्म-स्थान अ्रहमदाबाद था। एच० एच० विल्सन"* और तासी १", रामानन्द और कबीर की 
शिष्य-परम्परा में किसी बुड़्ढ़न को उनका गुरु बताते हैं । 
सम्प्रदाय में प्रचलित मत के अनुसार* १, दादू, साबरमती नदी में बहते हुए, अहमदा- 

बाद के नागर ब्राह्मण लोदीराम को, जो निस्संतान थे, संवत्‌ १६०० की फाल्गून सुदी भ्रष्टमी 
को प्राप्त हुए थे। अन्य विद्वानों के प्ननुसार, यह तिथि संवत्‌ १६०१ के फाल्गुन की सुदी २ 
है, जो बहु-प्रचलित है। लोदीराम ने दादू का पालन-पोषण किया। ग्यारह वर्ष की अवस्था 
में खेलते समय, एक वृद्ध महात्मा ने उनको उपदेश दिया। उनके शिष्यों ने इस महात्मा को 
वृद्धानन्द या बुड्ड़न बाबा कहा है** । 


१. दादूदयाल का सबद, भूमिका, (ना० प्र० स०, काशी, १६०७) : 
२. व्गीप्रशाट ण वा णा गातभा एप्रापा८, 282८ 485, (3॥॥9॥9030, 954) 
३. दादू, पृ० १७, -उपक्रमणिका', (वैशाख, १३४२, बंगाब्द) : 
४. राजस्थान का पिंगल साहित्य, पृ० १८३ : 
४. 6 साएपव३ 8९००० 0 जप्ञात २००७५, 282० 258-259, 

(रतभा 800९ ॥00एए 8थाव्वा85) : 
. हिन्दी साहित्य, पृ० १४२, (१९५२) * 
: हिन्दी संत काव्य संग्रह, पृ० १३४, (हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद, १९५२) 
* संत काव्य, पृ० २०५२, ( किताब महल, इलाहाबाद, १९६५२) 

९, रटाशा0णा5$ 86038 ० ॥6 मातवप्र5, ?82८ 03 
१०. हिन्दुई साहित्य का इतिहास, (अनुवादक- डा० लक्ष्मीसागर वाष्णेय ) : 
११. स्वामी मंगलदास : दादू संप्रदाय का संक्षिप्त परिचय 
१२. आचार्य क्षितिमोहन सेन : दादू, उपक्रमणिका', पृ० ३०-३१ 
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कुछ समय पश्चात्‌ उस उपदेशानसार अ्रपना जीवन सफल बनाने के लिए, वे घर-त्रार 
छोड़कर चल दिए श्रौर ग्राबू, सिरोही होते हुए कल्याणपुर (जोधपुर) आए, जहां ६ वर्ष 
साधना की । पश्चात्‌ १६ वष की ग्रवस्था में सांभर आए । यहां ६ वर्ष और साधना करने 
के उपरांत, २५ वर्ष की अवस्था के बाद, अपने अनुभव को व्यक्त करना आरम्भ किया। 
यह कार्य जीवन भर चलता रहा। इस संबंध में इनके शिष्य जनगोपालजी लिखते हैं -- 
बारह बरस बालपन खोए, गुरु मेरे थे सनमुख होये। 
सांभर श्रायं समय तीसा, गरोबदास जिनमें बत्तीसा?। 


इसी समय संवत्‌ १६३१ के लगभग उन्होंने ब्रह्म-सम्प्रदाय की स्थापना की, जिसका कार्य 
वे मृत्यु-पर्यन्त भ्रविच्छिन्न रूप से चलाते रहे। कालान्तर में उसमें उप-सम्प्रदाय भी बने। 
सांभर से संवत्‌ १६३२ में वे आमेर आए और लगभग १४ साल वहां रहे। संवत्‌ १६४२ में 
इन्होंने अ्रकबर से सीकरी में भेंट की और कहा जाता है कि बादशाह के साथ लगभग ४० 
दिनों तक सत्संग चलता रहा। वहां से लौटने के बाद वे आमेर आए । आमेर से राजस्थान 
के विभिन्न स्थानों में घूम घूम कर धर्मोपदेश किया। जीवन के अंतिम दिनों में वे नराणा में 
रहने लग गए थे और वहीं संवत्‌ १६६० की ज्येप्ठ ब॒दी अष्टमी को ब्रह्मलीन हुए । श्री वियोगी- 
हरि को सम्प्रदाय का यही मत मान्य है* । अन्यत्र भी इसकी पुष्टि की गई है? । उनके जन्म 
झ्रौर जाति के विषय में लगभग यही मत जान ट्रेल साहबर और पं० चंद्विकाप्रसाद त्रिपाठी" 
के हैँं। दादू गृहस्थ थे, इस बात पर लगभग सभी विद्वान सहमत हूँ । श्री परशुराम चतुर्वेदी 
के अनुसार, वे अपनी गृहस्थी का पालन-पोषण अपने पैतृक व्यवसाय-धुनियांगिरी करके करते 
थे६। उनके” गरीबदास श्रौर मिस्कीनदास- दो पुत्र थे। नानीबाई व माताबाई नामक दो 
पुत्रियां भी बताई जाती हैं। परन्तु पुत्रों के संबंध में स्वामी मंगलदास का अनुमान है कि वे 
दादूजी के प्रिय शिष्य या अधिक से अधिक प्रदत्त पुत्र मात्र कहे जा सकते हैं। यही बात पुत्रियों 
के संबंध में भी है“ । 

दादू के जीवन-काल (संवत्‌ १६०१-१६६० ) के संबंध में सभी विद्वान. लगभग एकमत हैं, 
केवल डा० रामकुमार वर्मा ने उनका जन्म संवत्‌ १६५८ लिखा है" जो सभी संभावनाओं से 
परे है। इनकी जाति के विषय में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता प्रतीत होता है, 


१. जनगोपाल : जनम परची : 
२. संत सुधा सार, (दादू )- प्रथम संस्करण, १६५३ : 
३. कल्याण के (क) संत अंक, पू० ५६९२-५६९३, वर्ष १२, श्रगस्त, १६३७ ; 
(ख) भकक्‍त चरितांक, पु० ४४३ से, वर्ष २६, जनवरी, १६५२ : 

४, जाएप्रतश09३९०7 ०0 रिशाए0 & ४(॥05, ४०. 4 ,---0900 ; 
५. श्री स्वामी दादृदयाल की बाणी, (वैदिक यन्त्रालय, भ्रजमेर, १६०७) : 
६. संत काव्य, पु० २८३, (१६५२) : द 
७. (क) श्री परशुराम चतुवेदी : उत्तरी भारत की संत परम्परा, पृ० ४१६; 

(ख) डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी : हिन्दी साहित्य, पृष्ठ १४२ : 
८. उत्तरी भारत की संत परम्परा, पृ० ४१७ में निर्देशित : | 
६. हिन्दी साहित्य का आ्रालोचनात्मक इतिहास ,पृ० २६७-२६८, (प्रथम संस्करण, १६३८): 


सन्त साहित्य : कुछ प्रमल सन्त २८३ 


ये नीच कहे जाने वाले कुल में उत्पन्न हुए थे* । ये विशेष पढ़े लिखे नहीं थे*, पर बहुश्रुत थे * 
श्रीर अनुभव के भ्राधार पर ही अपनी बात कहा करते थे४। इनके जीवन के प्रारंभिक ३० 
साल का इतिहास भ्रप्राप्य सा ही है। पंथ” का मुख्य दादू-द्वारा नराणा में है, जहां हर साल 
फाल्गुन शुक्ला चतुर्थी से परूणिमा तक बड़ा भारी मेला लगता है। इसमें दूर दूर के साध 
महा त्मा एकत्र होते है। 
प्रसिद्ध है कि इनके १५२ प्रधान शिष्य थे७४, जिनमें १०० तो एकान्तवास करनेवाले थे और 

बाकी ५२ में से भ्रधिकांश की प्रणाली उनके बाद भी चाल रही। राघौदास ने अपनी भक्त- 
नामावली में इन बावन शिष्यों की सूची इस प्रकार दी है -- 

दादूजोी के पंथ में ये बावण द्विगसु महंत 

प्रथम ग्रीय, मसकोन, बाई हे सुन्दरदासा 

रज्जब, दयालदास, मोहन च्यारू प्रकासा 

जगजीवन,_ जगनाथ, तीन गोपाल वबान्‌ 

गरीबजन दूजन, घड़सी, जमल हू जानू 

सादा, तेजानन्द पुनि प्रमानंद, बनवारि हूँ 

साध्‌ जनहरदास, हू कपिल, चतुरभज पार हू 

चत्रदास हैं, चरण प्राग हूं, चेन, प्रहलादा 

बषनों, जग्गोलाल, साष, टोला श्ररु चंदा 

हिगोल, गिर, हरि, स्पंघ, निरांदूण, जइसौ, संकर 

झाझ, बाँझू, संतदास, टोक्‌, स्थामहिवर 

माधव, सुदास, नागर, निजाम, जन राघो वणिकहुंत 

दादूजी के पंथ में ये बावन द्विगसु महंत*॥ 
पर इनमें अधिकांश के विपय में हमारी जानकारी नहीं के बराबर है। दादू पंथ में आगे चल- 
कर, इन बावन शिष्यों की परम्परा के कीति-स्वरूप स्थान-भेद और रहन-सहन के कारण बावन 
थांभे बने। स्मरणीय है कि उनके मूल में कोई सिद्धान्तगत भेद नहीं है। नराणा में प्रधान 
दादू गद्दी है, जिसकी मान्यता, सब थांभों के अनुयायियों में श्राज भी पूर्वानुसार ही बनी 
है। कालान्तर में सम्प्रदाय निम्नलिखित पांच शाखाओ्रों में विभक्‍त हो गया" -- 
(१) खालसा, (२) नागा, (३) उत्तराढी, (४) विरक्‍त, और (५) खाकी। 


: आचार्य रामचन्द्र शुक्ल : हिंदी साहित्य का इतिहास, पृ० ८५५, (२००६) : 

आचाय॑ क्षितिमोहन सेन : दादू, उपक्रमणिका', पृ० १६४ : 

. डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थान का पिंगल साहित्य, प० १५४ : 

. डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी : हिन्दी साहित्य, पृ० १४५: 

: स्वामी मंगलदास : दादू संप्रदाय का संक्षिप्त परिचय : 

: उत्तरी भारत की संत परंपरा, पु० ४२१-४२२ : 

: स्वामी मंगलदास ने प्रथम चार की ही सूची दी है, (-दादू संप्रदाय का संक्षिप्त परिचय ), 
पर श्री परशुराम चतुर्वेदी, (उत्तरी भारत की संत परंपरा, पृ० ४५८) तथा डा० राम- 
कुमार वर्मा (हि०्सा० का भ्रा० इ०, पृ० २७१) ने पांचवीं शाखा का और उल्लेख किया है। 


(उ ४१ ८ ७०< ९० ८०0 ०७ 


4० राजस्थानी साहित्य 


दादूपंथ के अनुयायियों ने सम्प्रदाय की वाणियां सुरक्षित रखने में श्लाघनीय प्रयत्न 

किया है । 
दादू की कविता की भाषा म्‌ख्यत: राजस्थानी (ढूंढाड़ी ) है। कार्यक्षेत्र भी उनका 

श्रधिकांश में राजस्थान ही रहा और निवास तो वहां था ही। भाषा में कहीं कहीं गुजराती 
प्रौर पश्चिमी हिन्दी का तथा बहुत ही कम पंजाबी का मिश्रण पाया जाता है। भाषा में 
राजस्थानी के प्राधान्य को श्री परशुराम चतुर्वेदी *, श्री गणेशप्रसाद द्विवेदी*, डा० ताराचन्द ?, 
डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल*, डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी७४ तथा पं० रामचन्द्र शुक्ल ६ प्रभूति 
विद्वानों ने किसी न किसी रूप में स्वीकार किया है । 

दादू के भाव, विचार, सिद्धान्त और अनुभव उनकी वाणियों में सुरक्षित हैँ, जिनका 
संकलन भर संग्रह उनके शिष्यों ने किया है। इन वाणियों में दादू ने आत्मानुभूति को 
व्यक्त किया है। वाणियां स्वतः-निस॒त हैँ, श्ौर स्वानुभूति से लबालब भरी हैं। तत्त्व- 
ज्ञान और शास्त्रीय विषयों को उन्होंने श्रनुभव की आंच में गलाया है श्रौर उनको व्याव- 
हारिकता के धरातल पर परखा है। जो बातें खरी उतरीं और अनुभव में श्राई ,उनको सहज 
रूप से, सीधे-सादे ढंग से व्यक्त किया। जो बातें अनुभव में नहीं आई , उनको उन्होंने मान्यता 
नहीं दी। यह अभिव्यक्ति हृदय पर सीधा अ्रसर करती है, क्‍योंकि उसमें स्वानुभूति की 
सत्यता है, श्रात्म साक्षात॒कार की प्रामाणिकता है श्ौर जीवन के जटिल प्रश्नों पर समन्व- 
यात्मक ढंग से किया गया विचार है। श्रतः दादू की वाणी' विश्व-कल्याण की मांगलिक 
भावनाओ्रों से ओत-प्रोत, स्वानुभूति के आधार पर, शाइवत सत्य और परम तत्त्व की सहज 
रूप से मृदुल अभिव्यक्ति है। सरलता उनकी विशेषता है। वाणियों' में नवनीत की सी 
स्निग्धता और हरे बांस की पतली छड़ी की तरह अनूठा लोव है। दादू, प्रेम से बात करते 
है, सबको भ्रपना समझ कर । भगवदानुभूति और आत्मज्ञान कराना उनका उद्देश्य है। इस 
उद्देश्य की प्राप्ति शुद्ध-प्रेम से ही संभव है । पर यह पंथ” सरल नहीं है, उसके लिए तो 
अपना सिर भी दे देना पड़ता है। ग्रह का सर्वथा त्याग और हृदय की विशालता इसकी 
जरूरी शर्तें हैँ। संकीर्ण मनोवृत्ति, भेद-बुद्धि और कायरता को तो वहां जगह ही नहीं है । 
यही कारण है कि मंदिर-मस्जिद, पूजा-पद्धति, रोजा-नमाज, जाति-पांति, छापा-तिलक, वेश- 
भूषा आदि बाह्य श्राडम्बरों की उन्होंने निस्सारता प्रकट की है। प्रेम-भाव की मार्मिक व्यंजना 
दादू की अ्रपनी चीज है; उसकी तुलना भ्न्यत्र दुलंभ है। 

दादू कबीर का स्मरण बड़े गौरव से करते हैं। जिस सत्य की अभिव्यक्ति कबीर ने 
की, दादू ने भी की। भाव भी प्राय: वही रहे, जो कबीर के थे, परन्तु कहने का ढंग और 


संत काव्य, पु० २८४, (१६५२) : 

. हिन्दी संत काव्य संश्रह, पृ० १३७, (१६५२); 

पाफएश॥९6 0 व8]क्रा] ण पाते (प्रॉपा९, 2886 82-83, (७॥४॥9990, 954) : 
बुहरह साएफावब $0ा०ण ०0 जात ए०७०, 2826 259 : 

: हिन्दी साहित्य, पृ० १४४ : 

६. हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृ० ८६, (२००६) : 


०<्‌ -० 0 ७ 


है 


सन्‍त साहित्य : कुछ प्रमख सन्त २८५ 


कायंरूप में व व्यवहार में परिणत कर दिखाने का काम उनका अपना कार्य था*"। इनके 
अ्रतिरिक्त समय, परिस्थिति, संस्कार और वातावरण के अ्रनुसार दोनों के व्यवितत्व में और 
दोनों की वाणी' में अन्तर रहा। कबीर की भांति दादू खंडन-मंडन, उल्ट-बांसियों, घटप्रदशेन 
श्रादि की ओर अ्रधिक नहीं झुके । 
दादू की उपासना में निरंजन और निर्गुण की प्रधानता थी। उनकी बार बार प्रय॒क्त 
साखियों-दादू नमो नमो निरंजनम, नमस्कार गर देवत: तथा परं ब्रह्म परात्पर सो मम 
देव निरंजनम्‌' आदि से यह स्पप्ट है। अ्रन्य निर्गुण-मार्गी संतों की भांति दादूत्राणी के विषय 
है पाथिव वस्तुओं की नश्वरता, आत्मज्ञान, भेदभाव व जाति-पांति की निस्सारता, प्रेमाभि- 
व्यक्ति, संयम आदि ग्रादि। दादू की वाणियों की संख्या ३००० के लगभग पाई जाती है ; 
संभव है इससे भी अधिक हो । 
यहां यह लिख देना भी आवश्यक है कि प्रकारान्तर से, मोट रूप में, दादू के समान ही 

उनके शिष्यों-प्रशिष्यों ने अपनी बातें कही हैँ । जो थोड़ा-बहुत अन्तर पाया जाता है, वह 
नगण्य है और बिल्कुल स्वाभाविक है। सैद्धान्विक दृष्टिकोंग से, उनकी शिष्य-परम्परा एक 
ही श्रेणी के अन्तगंत है । 
दादू को रचना के उदाहरण देखिए *- 

मझ ही में मेरा धणी, पड़दा षोलि दिषाइ । 

श्रात्म सों परआत्मा, परगट श्राणि मिलाइ ।। 

सोने सेती बेर क्‍या, मारे घण के धाइ। 

दादू काटि कलक सब राष कंठि लगाइ॥। 

सतगर की समझ नहीं, श्रपण उपज नाहि। 

तो दादू क्या कीजिये, बरी बिधा मन मांहि।। 

दादू नीोका नांव है, तीनि लोक ततसार। 

राति दिवस रटिबो करी, रे मन इहे बिचार॥। 

मेरे संसा को नहीं, जीवण सरण क राम । 

सुपिन ही जिनि बीसर, मुख हिरद हरि नाम॥। 

ज्यों जल पसे दूध में, ज्यूं पाणी में लण। 

ऐसे श्रात्मास सों, सन हठ साध कंण॥। 

दादू सब जग नोधना, धनवंता नह कोइ । 

सो धनवंता जाणिये, जाक राम पदारथ होइ॥। 

सुमिरण का संसा रह्या, पछितावा मन माँहि। 

दादू मीठा राम रस, सगला पीया नाॉहि॥। 


१. स्वामी मंगलदास : दादू संप्रदाय का संक्षिप्त परिचय, सिद्धान्त, - शीर्षक के श्रन्तर्गत : 
२ द ) * + मै 
२. सनन्‍्तवाणी -से; (संपादक- पं० लक्ष्मीदत्तगोपाल शास्त्री, वाचस्पति, संवत्‌ २००६) : 
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दादू कहु दीदार को, साई सेती बात। 

कब हरि दरसन देहुगे, यहु श्रौसर चलि जात ॥। 

पाँचो इंद्री भूत हें, मनवाँ षेतरपाल। 

मनसा देवी पुजिये, दादू तीन्यों काल॥। 

दादू है को भे घणां, नाहीं को कुछ नाहि। 

दादू नाहीं होइ रहु, श्रप्ण साहिब माँहि।॥। 

कहता सुनता देषताँ, लेताँ देताँ प्राण । 

दादू सो कतहूं गया, माटी धरो मसाण॥॥ 

दादू देही पाहुणी, हंस बटाऊ माँहि। 

का जाणों कब चालिसी, मोहि भरोसा नॉहि॥। 
(४) बखनाजी : 

ये दादूजी के शिष्य थे। किसी प्रामाणिक वृत्त के अभाव में, इनका जीवनवरित भी 
परम्परानुसार सुनी-सुनाई बातों पर आधारित है। प्रसिद्ध है कि ये नराणा ग्राम के रहनेवाले 
थे। अनुमानत: इनका जन्म संवत्‌ १६०० से १६१० के बीच किसी समय हुग्ना । इनकी जाति के 
विषय में भी भिन्न भिन्न बातें सुनने में आती हैँ, जिसके लिए लखारा, कलाल, मीरासी श्रौर 
राजपूत आदि नाम दिए जाते हैँ । जनश्रृति है कि रज्जबजी, बखनाजी, निजाम तथा बाजिद 
के शिष्य मुसलमान थे। अ्रतः इनका मुसलमान होना ही अ्रधिक संभव प्रतीत होता है। ये 
गृहस्थ थे श्रौर दादूजी से इन्होंने उपदेश ग्रहण किया था। दादू के विषय में इनके बनाए हुए 
एक मरसिये* से पता चलता है कि इनकी मृत्यु दादू के बाद हुईं। राघौदास की भक्‍त- 
नामावली के अनुसार*, इनकी मृत्यु नराणा ग्राम में हुई, परन्तु कब हुई इसका कोई निश्चित 
पता नहीं चलता। संभवत: संवत्‌ १६६० से १६०० के बीच किसी समय हुई होगी। इनकी 
वाणी का प्रकाशन हो चुका है?, जिसका रचनाकाल संवत्‌ १६४० के पश्चात्‌ ही रहा 
होगा। वाणी के अतिरिक्त इनकी और किसी रचना का पता नहीं है। इसकी भाषा बोल- 
चाल की मारवाड़ी मिश्रित ढू ढाड़ी है। भाषा का स्वाभाविक प्रवाह दशनीय है। 
परमात्मा को सव॑स्व-समपंण, उसके नाम की उपासना, उसकी निरन्तर साधना, भअ्रहिसा 

के साथ प्रेमभाव से सत्य को जानने की चेष्टा और एतदर्थ प्राप्त हुए श्रनुभव श्रौर सत्य को 
संसार के सम्मूख रखना इनकी वाणी की विशेषताएं है। सर्वत्र जीवन के गंभीर प्रश्नों 
को सुलझाने का प्रयास पाया जाता है। भाव-विभोर कर देने वाले पदों की कमी नहीं है। 


१. बीछडया राम सनेही रे, म्हारे मन पछतावो ये ही रे । 
बिलखी सखी सहेली रे, ज्यों जल विन नागर बेली रे । 

)< >८ 
भरि भरि प्रेम पिलावो रे, कोई दादू श्राणि मिलावो रे । 
बखनां बहुत बिसूरे रे, दरसण के कारण शझररे रे ! 


२. बखनों सन्त क शब्द सारो, नगर नरायणों माह द्वारो । 
३. संप्रादक : स्वामी मंगलदास, (लक्ष्मीराम ट्रस्ट, जयपुर, १६३७) 
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प्रपती वाणी” के बीच-बीच में इन्होंने प्रमाणस्वरूप गुरु दादू के बचनों को भी उद्धत किया 
है। राघौदास ने भकत-नामावली में इनके विषय में लिखा है, जिससे एक पद नीचे दिया 
जाता है -- 
दादूजी के पंथ में है बखनो बनेत कवि, 
प्रति ही चुराहो ततवेत्ता तुक तान को। 
जाकी ब्रह्मतणी को बखाण वणि ग्रावत न, 
भारथ में बल ज॑ंसे पारथ के वांन को। 
जाके पद साखी हुद बेहद प्रवेश भये, 
जहां लगि ग्राबागम, होत शशि भान को। 
राघो कहे रात दिन, रामजी रिशक्षायो निज, 
गावन न मानी हार, गन्धर्व है गान को। 
इससे इनके चरित की अन्य विशेषताओं के साथ, गायन में प्रवीण होने की सूचना भी 
मिलती है। रज्जबजी ने इनके पदों और साखियों को अपने सर्वगी' नामक ग्रन्थ में लिया 
है। रचना का नमूना यह है-- 
निकमो बंठो नांव ले नाहीं, भ्रौरे घाट घर घट मांही । 
कुबधि कुदाली घटही मांही, कूप षणं पड़बा के तांई। 
»< »< 
हाथी को खडकयो सुण्यों, भुस्यों सोबतो इवान। 
बखना सुरज तेज कौं, पतंग कर श्रभिमान ॥ 
सुणिज  ऊंडो गाजतो, सिखरां बीच खिवांहि। 
बखना बादल विरह का, बरसि बरसि भर जांहि।। 
बखना वाणी वरसणी, वरस गहर गंभीर । 
सुकाने हरिया करें, गुर वाणी का नीर१॥ 
(५) रज्जबजी : 
ये दादूजी के शिष्यों में सिरमौर माने जाते हैं । इनका जन्म सांगानेर के एक प्रतिष्ठित 
पठान वंश में संवत्‌ १६१८१-१६२४१ के आसपास हुआ । १८-२० वर्ष की श्रायु में विवाह 
कराने के लिये ये आरमेर जा रहे थे। उस समय दादूजी भी वहीं रहते थे। जब बारात उनके 
श्राश्रम के पास आई तब ये उनके दर्शन करने गए। इनको देखते ही, कहते है, दादू के मुख 
से निम्नलिखित दोहे निकले:-- 
कीया था कुछ काज को, सेवा सुमिरन साज । 
दादू भूल्या बंदगी, सरधा न एकौ काज ॥। 


१. बखनाजी की वाणी' से, (संपादक : स्वामी मंगलदास, जयपुर ) 
२. कल्याण, -संत झ्रंक , पृ० ५६३ : 
३. उत्तरी भारत की संत परंपरा, प० ४२२ : 
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रज्जब ते गज्जब किया, सिर पर बांधा मौर । 
ग्राया था हरि भजन को, कर नरक को ठौर॥। 

इसकी पुष्टि 'रामसनेही' सम्प्रदाय के झ्रादि प्रवत्तक रामचरणदासजी की वाणी* तथा राधौ- 
दास की भकत-नामावली से भी होती है। इतना सुनते ही तत्काल ही विवाह का विचार 
छोड़कर वे उनके शिष्य बन गए । लोगों ने बहुत समझाया, पर नहीं माने । तब से ये हर 
समय दादूजी के साथ ही रहने लगे । अनुमानतः यह घटना संवत्‌ १६४२ के बाद की है, 
क्योंकि इस साल* दादूजी भ्रकबर से मिलने सीकरी गए थे श्रौर जो शिप्य उनके साथ वहां 
गए थे, उनकी सूची में इनका नाम नहीं है? । 

रज्जबजी दादू के परम भक्त थे । गुर की प्रशंसा में कही गई वाणियों से इनकी भ्रगाध 
ग्रु-भक्ति का परिचय मिलता है। अपने गृुरुभाई बखानजी के यहां भी ये प्रायः श्राया-जाया 
करते थे । भक्‍त-तामावली' में इनके दस शिप्यों के नाम मिलते हैं । कहते हैं, दादू की मृत्यु 
के पश्चात्‌ ये भी प्रायः आंखें बंद किए ही रहते थे। इनका रचनाकाल संवत्‌ १६५० से 
१७४० तक समझा जा सकता है४ । संवत्‌ १७४६ में ये ब्रह्मलीन हुए५ । सांगानेर में इनकी 
मुख्य गद्दी है। इनके शिष्यों को रज्जबात' अ्रथवा रज्जबपंथी' कहने की प्रथा है। दादूजी 
के श्रन्य शिष्य सुन्दरदासजी भी यदा-कदा इनके पास सत्संगति के लिए आया करते थे । 

साधु नारायणदासजी के अनुसार, इनकी वाणियों की संख्या दस हजार से भी ऊपर है' । 
भ्रन्य सन्‍्तों की भांति ये बहुश्रुत थे। इन्होंने शिक्षा पाई थी या नहीं, इसका कोई प्रमाण नहीं 
मिलता । इनके बनाए दो ग्रंथों की बहुत प्रसिद्धि है--(१) वाणी, तथा (२) सरवंगी । 
वाणी का प्रकाशन हो चुका है* । रचनाओं से इनके भ्रगाध ज्ञान, निश्चल प्रेम, विषय-विविधता 
तथा प्रकाण्ड पाण्डित्य का पता चलता है । इनके दृष्टान्त देने की प्रतिभा भी विलक्षण थी । 
निश्चय ही, ये एक महान्‌ आत्मा थे । 

भेदभाव से रहित प्रेम, भक्ति और भावों की तनन्‍्मयता इनकी 'वाणी' की विशेषताएं हैं । 
दादू के मत का समर्थन तो जगह जगह मिलता ही है। इनकी भाषा में यत्र-तत्र ब्रज- 
भाषा का प्रभाव भी पाया जाता है। जनग्रोपाल जी ने दाद जन्मलीला परची' में-- 


१. दादू जैसा गुरु मिले, शिष रज्जब सा जांण। 
एक दाब्द में ऊधरथा, रही न खेंचा ताण ॥। 
२. मिले वियाली अकबर साहि--जनगोपाल कृत, दादू जन्मलीला परची', विश्राम १६ वां : 
३. चांदा टीला लीनें साथा, जगजीवन सों कही ज॒ गाथा । 
श्यामदास लाहौरी भाषे, जन जगदीस श्राप संगि राषे ॥।४३।। 
संग गुनदास बड़ो रजबंसी, धरमदास सत संगति गंसी । 
सात सिष्य ले स्वामी चले, जनगोपाल सीकरी मिले ॥॥४४॥।-वही; विश्राम ४ था : 
४. राजस्थान (कलकत्ता), वर्ष १, संख्या ३, संवत्‌ १६९२, 
महात्मा रज्जबजी -हरिनारायण पुरोहित 
५. वही; वर्ष १, संख्या २, संवत्‌ १९६२ 
, कल्याण,-संत वाणी  श्रंक, १० ५६३ 
७. ज्ञान सागर प्रेस, बम्बई से । 


नी 
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'सिष्य एंक रज्जब श्रधिकारी, ज्ञानी, गुनी, सूरा भ्रधिकारो' लिखकर, संक्षेप में इनके चरित 
की विशेषताश्रों पर बड़ा सुन्दर प्रकाश डाला है। कुछ इसी तरह की बातें राघौदासजी ने 
भी भक्‍त-नामावली में कही हैं-- 
> > 

मोड़ घोलि डारधो, तन मन धन वारचो , 

सत सील ब्रत धारधौ, मन मारयौ काम भाग्यों है । 

भक्ति मौज दोीनी, गुर दावू दया कीन्‍्हों, 

उर लाइ प्रीति लीनी, मांथ बड़ो भाग जाग्यो है" । 


इनकी रचना की बानगी देखिए -- 
हिंदू पावंगा वही, वो ही मसलमान। 
रज्जब किणका रहम का, जिस कं दे रहमान ॥। 
नारायण ग्ररु नगर के, रज्जब पंथ श्रनंक । 
कोई श्रावों कहीं दिसि, श्रागे श्रस्थल एक ॥। 
सरणां साईं साध की, पकड़ि लेहि रे प्राण। 
तौ रज्जब लाग नहीं, जम जालिम का बाण ॥। 
नामरदाँ भुगती नहीं, मरद गये करि त्याग । 
रज्जब रिथि क्वांरी रही, पुरुष-पाणि नहि लाग।। 
समये मीठा बोलना, समये मौठा चप। 
ऊनन्‍्हाले छाया भली, रज्जब सियाले धृप*॥ 
ग्र दादू का हाथ सिर, हिरद त्रिभुवन नाथ । 
रज्जब डरिये कौन सां, मिलिया सांई साथ ॥। 
सबसे दे सबसे लिया, सिब ग्र कन्ने श्राय । 
रज्जब महम मिलाप की, महिमा कही न जाय? ॥। 


(६) बाजिदजीएं : 

इनकी भाषा में खड़ी बोली और ब्रजभाषा का मिश्रण भी पाया जाता है । ये जाति के 
पठान थे । दादू के १५२ शिष्यों में इनकी गिनती है । कहते हैँ, एक हरिणी का शिकार 
करते समय इनके हृदय में करुणोद्रेक हुआ और सब कुछ छोड़-छाड़ कर ये दादू के शिष्य बन 
गए । तब से सारा जीवन साधन! में ही बिताया । रचनाओ्नरों में इनके अ्ररिलों' की ही प्रसिद्धि 


१. राजस्थान (कलकत्ता), वर्ष १, संख्या २, संवत्‌ १६६२, पृ० ६६ : 
२. कल्याण,-संत वाणी प्रंक, पृ० २५८: 
३. राजस्थान, वर्ष १, संख्या २, सं० १६९२, पृ ७३: 
४. (क) उत्तरी भारत की संत परंपरा, पृ० ४२२-४२६; 
(ख) डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थानी भाषा और साहित्य, पृु० २५०६-५७ : 
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है। इनकी संख्या १३५ है'* । आज भी यथावसर, जीवन के विविध प्रसंगों पर इनके भ्ररिल 
कहे जाते हैं जो हृदय पर श्रमिट छाप छोड़ देते हैं। भाषा में श्रोज और प्रवाह है। दया, 
उदारता, नम्नता, शरीर की नश्वरता तथा सामान्य व्यावहारिक जीवन पर इनके श्ररिलों 
की रचना हुई है । अपनी मामिकता के कारण ये राजस्थान के लोकजीवन में घुलमिल कर, 
राजस्थानी के ही अंग बन गए हैँ । भकत-नामावली में राघधौदासजी ने इनको इस प्रकार 
स्मरण किया है-- 

छांडि के पठाम कुल राम नाम कीन्हों पाठ , 

भजन प्रताप सूं बाजिद बाजी जीत्यों है। 

हिरनी हतत उर डर भयौ भयंकरि , 

सील भाव उपज्यो दुसील भाव बीत्यौ है । 

तोरे हें कमान तीर चाणक दियो सरोर, 

दावूजी दयाल गरु अन्तर उदीत्यों है। 

राधो रति रात दिन देह दिल मालिक सूं , 

खालिक सूं खेलयो जेसे खेलन की रीत्यो है । 


तीन अ्नरिल नीचे दिए जाते हैं-- 


महल फवारा हौज के मोजाँ माणता 
समरथ श्राप समान और नह जाणता 
कंसा तेज प्रताप चलंता दूर में 
भला भला भूपाल गया जमपूर में। 


टेढी पगड़ी बाँध झरोखाँ झाँकते 
ताता तुरग पिलाण चहूँटे डाकते 
लार॑ चढ़ती फौज, नगारा बाजते 
'वाजिद' वे नर गये बिलाय सिह ज्यं गाजते । 
काल फिरत है हाल रंण दिन लोइ रे 
हण राव श्ररु रंक गिणें नह कोह रे . 
यह वुनिया वाजिद बाट की दृब है 
पाणी पहिले पाक बंधे तो खब है। 
(७) हरिदासजी : निरंजनी सम्प्रदाय : 


इनका जीवन-चरित भी प्रचलित परम्परा श्र जनश्रुति के भ्राधार पर ही प्राप्त है। 
सम्प्रदाय के अनुसार, इनका जन्म सांखला गोत्र के राजपूत परिवार में, डीडवाणे परगने के काप- 
ड्रोद गांव में हुआ । ग्रनुमात: ये सौलहवीं शताब्दी के श्रन्त तथा सत्रहवीं शताब्दी के मध्य में 
हुए हैं। इनका जाति का नाम हरीसिंह था । वयस्क होने पर इनका विवाह कर दिया 


१. पञ्चामृत' में प्रकाशित, -(संपादक : स्वामी मंगलदास, जयपुर, १९४८) : 
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गया, पर जब परिवार के भरण-पोषण का सवाल आ्राया, तो लूट-खसोट करने झ्रौर डाका 
डालने लगे । इसी संबंध में दैवयोग से एक महात्मा के उपदेश से इनको प्रतिबोध हुआ और 
ये भगवान के ताम-चिन्तन में लग गए । इनकी साधना से डीडवाणे के आ्रासपास के क्षेत्रों में 
रुयाति फैल गई । फिर तो जीवन-काल में इनके अनेक शिष्य बने । यही शिष्य-परंपरा श्रागे 
चलकर निरजंनी सम्प्रदाय कहलाई* । इनकी मृत्य्‌ू संवत्‌ १७०० के फाल्गुन सुदी ६ को डीड- 
वाने में हुई* । इनकी वाणी का प्रकाशन जोधपुर के साध्‌ देवादास ने, श्री हरिपुरुषजी 
की वाणी' के नाम से संवत्‌ १६८८ में किया था। डीडवाणे के निकट गाढ़ा नामक गांव 
इनका प्रमुख स्थान है जहां हर साल फाल्गुन शुक्ला १ से १२ तक मेला लगता है । 


परन्तु विद्वानों में इनके विषय में बहुत मतभेद है। एक मत के अनुसार, हरिदास 
मारवाड़ के नागोर जिले का एक जाट था। एक दिन आखेट में उसने एक गर्भवती मृगी 
को मार दिया जिस कारण उसे बहुत पाइचाताप हुआ और वह जंगल में आराधना करने चला 
गया । उसने निरंजन निराकार की उपासना की और इसलिए उसके मत के अनुयायी निरं- 
जनी कहलाये'१ | स्व० पुरोहित हरिनारायण शर्मा के अनुसार, ये हरिदासजी प्रथम प्राग- 
दासजी के शिष्य हुए, फिर दादूजी के । फिर कबीर और गोरखपंथ में हो गए, फिर श्रपना 
निराला पंथ चलाया ४ । दादू पंथ में तो यह बात प्रचलित है पर निरंजनी इसको नहीं 
मानते । इस दृष्टिकोण से इनका जीवनकाल, लगभग, सम्प्रदाय में प्रचलित मत के श्रनुसार 
ही हो जाता है। स्वामी मंगलदास", डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी*, डा० मोतीलाल मेना- 
रिया" तथा श्री परशुराम चतुर्वेदी / इसी मत के समर्थक है । फारसी पुस्तक, “दविस्तनुल- 
मजाहिब' में इनका देहान्त बादशाह शाहजहां के शासनकाल में, संवत्‌ १७०२ में होना 
लिखा है* । इनकी वाणी' में प्रयुक्त, कहाँ श्रकबर नौरोज' उक्ति से भी, इस मत की 
पुष्टि होती है*" । दादूपंथी राघौदास की भकत-नामावली से इनका कोई विशेष पता नहीं 
चलता । 

दूसरी भ्रोर दादू के शिष्य सुन्दरदासजी (समय--संवत्‌ १६५३-१७४६) के कथन से१* 


नस 


. (क) कल्याण,--भक्‍त चरितांक, वर्ष २६, पृ० ४४८: 
(ख) मरु-भारती, वर्ष ४, अंक १, अप्रैल, १६५६ : 
. श्री हरिपुरुषजी की वाणी, के अन्तर्गत संक्षिप्त जीवन चरित्र' से, 
(-साधु देवादास : जोधपुर, सं० १६८८) : 
. श्री बजरंगलाल लोहिया : राजस्थान की जातियाँ, पृ० ६७, (कलकत्ता, १६५४) : 
: सूदर ग्रंथावली, प्रथम खंड, जीवन-चरित्र, पु० ६२: 
« कल्याण-भक्‍त चरितांक', वर्ष २६, पू० ४४७-४८ : 
: हिन्दी साहित्य, पृ० १४८ : 
राजस्थानी भाषा शोर साहित्य, पृ० ३१२-१३ : 
संत काव्य, पृू० ३२१-२२ : 
« मरु-भारती, वर्ष ४, श्रंक १, अप्रैल, १६५६, राजस्थान की संत परंपरा -श्री झाबरमल शर्मा 
' श्री हरिपुरुषजी की वाणी, पृ० रे८३ : 
सुंदर ग्रंथावली, पृ० ३८५ : 
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भ्रनुमान होता है कि हरिदासजी कोई प्राचीन महत्त्वशाली सन्त रहे होंगे । श्री जगद्धर शर्मा 
के मतानुसार, इनका रचनाकाल संवत्‌ १५७७-६७ है१, जो सुन्दरदासजी के कथन की पुष्टि 
करता है । दादू महाविद्यालय, जयपुर, के कुलपति स्वामी मंगलदासजी के संत-बाणी-संग्रहालय 
में प्राप्त एक प्राचीन पत्र के पद्य का हवाला, श्री झाबरमल शर्मा ने दिया है* जिसके भ्रनुसार, 
इनका जन्म संवत्‌ १५१२ में हुआ और ज्ञान की प्राप्ति संवत्‌ १५५६ में हुई । पद्मांश इस 
प्रकार है--- 
पत्स्‍रह से बारह गये, हरि धारघोौ श्रवतार। 
ग्यान भगति वेराग्य दे, जीव किए भव पार॥। 
पन्द्रह से छप्पनः समय, वसंत पंचमी जान । 
तब हरि गोरख रूप धरि, श्राप दियो ब्रह्मन्ञान ॥। हे 
इसी प्रकार निरंजनी सम्प्रदाय के मान्य ग्रन्थ, 'मन्त्रराज-प्रकाश के अनूसार हरिदासजी 
का जन्म संवत्‌ १४७४ और स्वगंवास संवत्‌ १५६५ के फाल्गून सुदी ६ को हुआ * । प्रन्यत्र 
इनकी मृत्यु संवत्‌ १६०० में भी मानी गई है । 
इस विषय में दो ही बातें संभव हैँ :-- 
(१) या तो हरिदास नाम के कोई प्रसिद्ध संत निरंजनी पंथ के मूल-प्रवत्तंक रहे होंगे श्ौर 
इन हरीसिंह' ने मूल-प्रवत्तक के नाम से इस सम्प्रदाय की श्री-वृद्धि की, भ्रथवा 
(२) इस सम्प्रदाय के मूल-प्रवत्तक यही हरीसिंह थे, जिन्होंने 'हरिदास' के नाम से सम्प्रदाय 
चलाया । 
स्वामी मंगलदास दूसरी बात के समर्थक हैं" । परन्तु पहली बात ही अधिक संगत 
प्रतीत होती है। ऊपर दिए गए मन्त्रराज-प्रकाश तथा सुन्दरदास, आदि के कथन से किन्‍्हीं 
'हरिदासजी ' के संप्रदाय-प्रवत्तंक होने की पुष्टि होती है, जो निश्चय ही इन हरिदास (हरीसिंह) 
से भिन्न हैं भ्ौर इनसे पूर्व हुए हैं । अन्यत्र भी इसका समर्थन मिलता है । 
इस प्रकार, प्रतीत होता है कि ये हरीदास', निरंजनी सम्प्रदाय के मूल-प्रवत्तक नहीं थे । 
इन्होंने तो मूल-प्रवत्तेक के नाम से, पूब-परम्परा से चले आ्राते हुए, निरंजनी संप्रदाय की 
श्री-वृद्धि की। इनकी प्रतिभा भर मेधा ने क्षीण से निरंजनी सम्प्रदाय को एक प्रमुख सम्प्रदाय 
बना दिया और मूल-प्रवत्तंक का नाम इनके नाम में मिल कर श्रपना श्रस्तित्व खो बैठा । 


१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, संवत्‌ १६९६७, पृ० ७७ : 
२. मरु-भारती, वर्ष ४, अंक १, श्रप्रेल, १६५६ : 
३. वही,-- 

(क) चवद शत संवत्‌ सप्तचार, प्रगट सुदेश मुरधर मझार' । 

(ख) पंद्रह सौ पचाणवें शुद्ध फागण छठ जान । 

वीसा सो वपु राख के, पहुंचे पद निर्वाण'॥ (-मंत्रराज-प्रकाश से) 
४. वही;-संवत्‌ सोलह से, सई के, हरि पुरुष गये धाम हरि के। 
(-जानकीदास रचित जीवन चरित्र से) । 

: कलल्‍्याण- भक्त चरितांक', पृ० ४४८: 
: मरु-भारती, वर्ष ४, अंक १, भ्रप्रैल, १६५६,--श्री झाबरमल शर्मा : 
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कालान्तर में यही हरिदासजी सम्प्रदाय के मूल-प्रवत्तक मान लिए गए । दुर्भाग्य से सम्प्रदाय 
के उन मूल-प्रवत्तंक हरिदासजी का कोई इतिहास प्राप्त नहीं होता । जहां तक इन हरिदास 
जी (हरीसिह) के जीवनकाल-निर्धारण का प्रश्न है, सम्प्रदाय का मत ही ठीक प्रतीत होता 
है, पर सम्प्रदाय के मूल-प्रवत्तक ये नहीं थे । 
डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल ने निरंजनी सम्प्रदाय को, नाथ-पंथियों और संतों के बीच 
की महत्त्वपूर्ण लड़ी माना है", किन्तु उनसे सहमत होना कठिन है । एक तो उक्त हरिदासजी 
के अ्रतिरिक्‍त, मूल संप्रदाय-प्रवत्तक और उनकी शिष्य-परंपरा का कोई इतिहास प्राप्त नहीं 
है। दूसरे, इन हरिदासजी की विषय-वस्तु, शैली और, साथना के आधार पर भी इनको 
अन्य निर्गुणमार्गी संतों और उनकी परंपरा से श्रलग नहीं माना जा सकता । उदाहरणों द्वारा 
इसकी पुष्टि की जा सकती है। श्री परशुराम चतुर्वेदी का भी ऐसा ही अनुमान है* । 
इनकी रचनाओं में ज्ञान, भक्ति और वैराग्य तीनों का सम्मिश्रण है । अन्य विषय 

धामिक सहिष्णुता, सदाचार, बाह्याइंबर की निस्मारता आदि प्रायः वही हैं, जो श्रन्य संतों 
की वाणियों में पाए जाते है । विपय-निरूपण का ढंग सवंत्र उनका अपना है जो अत्यन्त 
चित्ताकपंक है। कहीं-कहीं साम्प्रदायिक कट्टरता की इन्होंने घोर भर्त्सना की है, जैसे कि 
'भरम विध्वंस के अंग' में जैन धर्म की? । भाषा महावरेदार राजस्थानी है। पदों और 
साखियों में टेक जन हरिदास' की लगती है। दादू की भांति इन्होंने भी कबीर का नाम 
बड़ी श्रद्धा से लिया है। रचना के उदाहरण देखिए४-- 

घार पार मति गति श्रगम, परे न पहुंचे हाथ । 

जन हरिदास सो कोण है, भरे श्राभ सं बाथ ।॥। 

मसि कागज पहुँचे नहों, श्रगम ठौड है लोय । 

जन हरिदास ऐसी कथा, जाणे विरला कोय ।। 

(-निरंजन जोग लीला ग्रन्थ से ) 
गावण सूं रोवण भला, रोवण गांवण मांहो । 
राम वियोगी पीव के, तलफि तलफि मरि जांही ॥। 
(-शब्द परीक्षा योग से) 


१. (क) पल 'जाएजा३ 5००० ण॑ मात 70४7ए४--(?९४४९७' ; 
(ख) योग प्रवाह, पृ० ३४५, (संवत्‌ २००३): 
२. (क) हिन्दी काव्य में निगुण सम्प्रदाय की भूमिका, १० ३२, ( सं० २००७) तथा 


(ख) उत्तरी भारत की संत परंपरा, पृ० ४७४ : 
३. जैन धरम माया सरूप, परस्यां लागे पाप । 

जन हरिदास निरम मते, भजो निरंजन नाथ ।। 

जैन धरम की बातड़ि, सांमलि मनवा वीर । 

ऊजड़ि कूप ऊँजाड़ि में, जहां छाया नहिं नीर ॥। 

जैन धरम की बातड़ी, सुणत सुणत भया भोर । 

जन हरिदास जहां का तहां, घरमे में ते चोर ॥ आदि । 
४. "श्री हरिपुरुषजी की वाणी से : 
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नीचे डाल मल भया ऊपरि, श्रज्या सिंध सूं जूझ । 
मकड़ी कं माखी नही छाड़, भ्रांघा कूं सब सूज ।। 
(-योग मल सुख योग ग्रन्थ से ) 


पद (तीताला) -- 


रातड़ी सवाई हो रामजी बहि गई पल पल छोीजें गात । 
करणां सुणि करणामई, महलि पधारों हो नाथ ॥टेर ॥ 
सब मतिवाला हो रामजी सब झकया, नींदड़ी न आवे हो मोही । 

मेरी वेदनि रामजी जांणि है, फ॑ जिस वेदनि होई ॥॥१॥ 
यो तन रामजी यूं ही जात है, हम बल कछ न बसाय । 

परम सनहो रामजी तुम मिलो, हरि सकल भवन पति राय ॥॥२॥। 
चरणां चोकी रामजी चित घरों, आ्रात्म सेज संवारि । 

बन लुभाना रामसजो प्रीति सूं, दरसौ देव मुरारो ॥३॥ 
जन हरिदास रामजी यू बिनवे, मेरा नेनन खड़े हो धार । 
दरस दिखाबो श्रो रामजी झ्रापणां, हरि संम्रथ सिरजनहार ।॥४।। 


अध्याय १३ 
नोपलहईँ 


मीराँ के जीवन, व्यक्तित्व, समय, काव्य तथा उसकी भक्ति और प्रसिद्धि को लेकर भिन्न 
भिन्न विद्वानों ने उसको भिन्न भिन्न उपमाओं से सुशोभित किया है । भक्तमाल के रचयिता 
नाभाजी के भ्रनुसार, वह गोपिका के सट्टश है* । डा० हरमन गौज उसकी तुलना ईसा मसीह 
से करते है श्रन्यत्र उसकी तुलना रामतीर्थ?, दक्षिण की कवियित्री श्रंडाल*, उत्कल के 
जगन्नाथदास", शकुन्तला *, सूफिया साधिका रबिया और ईसाई भक्तिन ट रेसा*, ग्रीस की 
कवियत्री सैफो (599[070) * झादि से की गई है और उसको प्रहलाद की पुरानी कथा 
को कलियुग में नया जन्म देनेवाली*, ब्रज गोपी का अवतार१९, राधाजी का शभ्रवतार११, 
कलजुग की गोपी * *, गोपी भाव की साधिका१ १ आदि कहकर पुकारा गया है । यहां तक 
कि उसके व्यक्तित्व को संसार में अद्वितीय बताया गया है* ४ । 

इतनी उपमाझ्रों से अलंकृत होते हुए और राजस्थानी, हिन्दी व गुजराती साहित्य की एक 
उत्कृष्ट स्त्री भक्त व कवि के रूप में जानी जाती हुई भी, वह इतिहास की एक उलझी हुई 
पहेली है । उसके जन्म, स्वगंवास, जीवन की प्रमुख घटनाएं, चरित्र, सामाजिक सम्पर्क, विचार 
ग्रादि सब श्रभी तक विवादग्रस्त और अन्धकार से श्राच्छादित हैं । न उसकी रचनाओं की कोई 
प्रामाणिक हस्तलिखित पोथी अ्द्यावधि उपलब्ध हुई है*७ श्रौर न उसके परिजनों-माता- 


» सदश गोपिका प्रेम प्रगट कलजुर्गाह दिखायो । 

- णपरग्लो -ण प6 0प्रांधवां स९5ट३ाणा 802९०, 807039,--70॥79409 : & 
वृध्गाभाएर ताएशों 00299979,-४0. <णा।।, २०. 2, 597॥, 956, 

. मीरा स्मृति ग्रंथ, पू० २७, (बंगीय हिन्दी परिषद्‌, कलकत्ता सं० २००६) : 

. डा० शशिभषण दासगुप्त : श्री राधा का क्रमिक विकास, (१६५६) 

. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० ५६ : ६. भारतीय विदुषी, पृ० २८ : 

. साहित्य-सन्देश, दिसम्बर, १६४९, घायल मीरा की श्रन्तवंदना ,--श्री कन्हैयालाल 

श्री परशुराम चतुर्वेदी : मध्यकालीन प्रेम साधना, पृ० ७४, (१६५२) 

. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० २४२ 

१०. राग प्रथम भाग, पृ० ३२७ 

११. जीवन वाह त्य, प्र० सं०, १६२७, जन्माष्टमी का उत्सव, पृ० ३०,--काका कालेलकर 

१२. डा० श्रीकृष्णलाल : मीरॉबाई, प० ७३ 

१३. श्री परशुराम चतुवंदी : मीरॉबाई की पदावली, पृ० ३७, (छठा संस्करण, २०१२) 

१४. भीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० २७ 

१५. मीराँ की पदावली के संग्राहक दो विद्वानों ने हस्तलिखित प्रतियों का उल्लेख किया 

है। प्रथम हूँ श्री नरोत्तमदास स्वामी (मीरा-मंदाकिनी, प्रस्तावना, पृू० १७ तथा 
३२) और दूसरे हैं, श्री ललिताप्रसाद सुकुल । स्वामीजी से पता चला है कि वह 

हसतलिखित प्रति विक्रम की १६ वीं शताब्दी में लिपिबद्ध हुई है। सुकुलजी द्वारा संग्रहीत 

पदावली के विषय में प्रन्यत्र लिखा गया है । 


है ०० 


2२22 #) &6 #>: «< ९० 
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पिता, दादा, गुरु, पति, सास, श्वसुर भ्रादि का निविवाद सम्यक्‌ परिचय ही प्राप्त हो सका है । 
मीर्रां की लोकप्रियता ने तो बाद के दिनों में उसे चमत्कारों से भरी हुई एक नारी भक्त 
तथा संत का रूप दे दिया है और उसके कहे जाने वाले तथाकथित अधिकांश गीत, लोकगीतों 
की कोटि में परिगणित करने योग्य बन चुके हू *। मीराँ का जीवन श्रत्यधिक जनश्रृतियों 
से भ्रतिरंजित होकर भ्राज भी केवल किस्से-कहानी मात्र है* । 
'मीराँ नाम : उसकी व्यत्पत्ति :-समस़््या मीराँबाई के इस नाम से ही शुरू होती है । 
(१) सर्वप्रथम स्व० डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल ने इसकी चर्चा उठाई थी३*। उनके 
प्रनुसार मीरा शब्द फारसी के मीर शब्द से बना है, तथा किसी संत, विशेषकर 
म्‌सलमान संत का दिया हुआ उपनाम है। कबीर के चार दोहों* में श्राए हुए 
मीर्रां शब्द का श्रर्थ परमात्मा या ईश्वर तथा बाई का भ्रर्थ पत्नी लगाकर, मीराँबाई 
का भ्र्थ निकाला--ईश्वर की पत्नी. । पर यह उपनाम वाली बात असंगत प्रतीत 
होती है । राजस्थान में बाई' शब्द पत्नी के लिए नहीं प्रत्यूत बहन के लिए प्रयुक्त 
होता है। श्ौर कहीं कहीं पुत्री के भ्र्थ में भी५ । इसके अतिरिक्त कबीर के दोहों 
में भ्राया हुआ मीराँ शब्द खुदा ग्रा पररेश्वर के लिए नहीं प्रयुक्त हुआ है । 
इसी के आधार पर डा० बड़थ्वाल ने मीराँ को निराकारवाद की पोषिका सिद्ध करने 
की चेष्टा की है श्रौर इसका समर्थन कबीर के उक्त दोहों से कराया गया है । 
(२) १० के० का० शास्त्री मीराँ के मूल रूप 'मिहिर' की संभावना प्रकट करते हैँ * । 
(३) प्रो० नरोत्तमदास स्वामी प्राकृत और अपभ्रंश के व्याकरण के आधार पर मीराँ का मूल 
रूप बीराँ मानते है: । स्वामीजी की इस दलील को स्व० पुरोहित हरिनारायणजी ने 
बहुत लचीली कहा था* । श्रन्यत्र भी स्वामीजी की धारणा का खंडन हुआ है १९ । 


 देखिए-मीराँ-सुधा-सिन्धु' के पद तथा उन पर स्वामी श्रानन्दस्वरूप की टिप्पणियां : 
(कं) मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० ४४-४५,-जनम जोगिण मीरा'-, (-शंभुप्रसाद बहुगुणा ) ; 
(ख) पद्मावती शबनम : मीराँ, एक अध्ययन, पृ० १२ (२००७) : 
३. सरस्वती, (प्रयाग) भाग ४०, भ्रंक ३; तथा योग प्रवाह : 
४. -(क) कबीर चाल्या जाइ था, श्रार्गं मिल्या खुदाइ । 
मीराँ मुझसों यौ कह्या, किनि फ़ुरमाई गाइ॥ 
(ख) हज काबे ह्वे ह्वैं गया, केती बार कबीर । 
मीराँ मुझमें क्या खता, मुखाँ न बोले पीर ॥ 
(ग) पा म्‌ निजन, पीर, झवलिया, मीरा पैदा कीन्हा रे । 
( 


“85 


भये कहाँ लूँ बरनूं, सबवनि पयाना दीन्हा रे ॥ 

घ) कंहु कबीर न दर करे जे मीरा, राम नाम लगि उतरे तीरा । 
: श्री महावीरसिंह गहलोत : मीरा, जीवनी और काव्य, पृ० १३ (२००२) : 
श्री ब्रजर॒त्नदास : मीराँ-माधुरी, पृ० ११३ (२०१३) : 
. कवि चरित, भाग १ : 
: राजस्थानी-साहित्य (उदयपुर), वर्ष १, श्रंक २ : 
' श्रीमहावीरसिह गहलोत : मीरां, जीवनी भौर काव्य; पृ० १४ में निर्देशित । 
. राजस्थानी-साहित्य, वर्ष १, श्रंक ३ : | 


७ /?9 $॥ €5 .<# (2 
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(४) 


(५) 


(८) 
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पुरोहित हरिनारायणजी की धारणा है कि मीराँ नाम अजमेर शरीफ के सिद्ध मीरा- 
शाह की मनौती के फलस्वरूप उत्पन्न होने के कारण दिया गया है" । पर इस पर 
भी प्रशनवाचक चिह्न लगाया गया है? । 


श्री ललिताप्रसाद सुकुल ने मीरा की व्युत्पत्ति के लिए मेड़ता शब्द की व्याख्या की 
है श्र मीर से जलाशय का ग्र्थ लेते हुए, राव दूदा द्वारा अपनी पौत्री का मीरा नाम 
रक्‍खा जाना बताते है?। पर सुकुलजी की यह धारणा कि दूदाजी ने मेड़ता की, 
“स्थापना-पुनर्स्थापना नहीं की थी, निराधार और सवंथा अशुद्ध है। ११ वीं शताब्दी 
में रावल कर्ण के पुत्र राहप ने मेड़ता विजय किया था, इसका उल्लेख मिलता है* । 
संवत्‌ १५१२ में रचित, कान्‍्हड़दे प्रबंध में भी मेड़ते का उल्लेख हुआ है" । इस 
प्रकार और भी कई उल्लेख मिलते हें *। पुरोहित हरिनारायणजी वाली मान्यता 
को लेकर उन्होंने जो श्राक्षेप किया है, वह भी समीचीन नहीं जान पड़ता* । 

श्री महावीरसिह गहलोत मीराँ के सागर या महान्‌ [ श्रेष्ठ ) अर्थ करते हैं श्रौर 
ययानाम तथागुग के अनुसार मीरा की उत्पत्ति मानते है * । 

श्री ब्रजरत्नदास मीर या मीरा शब्द को संस्कृत का मानते हैं, और इसकी व्युत्पत्ति 
यों दिखाते हैं: मीया मि--इरा>-मीरा' । अपने मत के समर्थन में उन्होंने अंग्रेजी, 
जर्मन, डच तथा फ्रेंच भाषाओ्रों के "(९८ आदि समानतापरक शब्दों श्रौर उनके श्रथों 
का उल्लेख भी किया है । 


श्री परशुराम चतुर्वेदी के अनुसार 'मीराँ शब्द का मूल रूप 'मीर' ही है*९ । 


संतवाणी पत्रिका, वर्ष १, भ्रंक ११, प० २४ 
(क) महावीरसिह गहलोत : मीराँ, जीवनी श्रौर काव्य 


) मीरा स्मृति ग्रन्थ, के अन्तगंत, मीरा निरुक्‍्त' में । 


(ग) मुंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र में, (बंगीय हिन्दी परिषद्‌ ) 
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ही #ड 


( 


मीरा स्मृति ग्रंथ, मीरानिरुक्त' तथा मुंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र । 
(क) नेणसी की ख्यात, प्रथम भाग, पृ० १९-२० : 'रावल कर्ण ने ... ज्येष्ठ कुंवर माहप 


को सेना साथ देकर मेड़ते के राणा को विजय करने के वास्ते भेजा...कुंवर तो गर्म 
रितु होने के कारण मेड़ते नहीं गया .. मेड़ते के राणा की राणा पदवी राहप को 
दी ओर उसे अपना पाटवी बनाया'। 


कटक मेडतइ चाली गयां, नवइ लाष एक थाहरि थयां ॥४॥।६२।॥ पृ० १८१ : 
(क) श्री जगदीशसह गहलोत : मारवाड का इतिहास, पृ० ३११ ; 


) वृहत्‌ काव्य दोहन, भाग ७, पृ० १५ (१६११६०) ...भ्ेम कहेवाय छे के प्रथम ए 
पुर परमार वंशीय राजा मान्धाताए स्थाप्युं हतु । जे ऊपरथी ते “मान्धातृपुर 
(अपभ्रष्ट 'मेडता ) कहेवातु । तेने...दुदाजीए (सं० १५१८) (सं० १५४२? ) 
पुनः सनाथ करयूं । 


७. श्री ब्जरत्नदास : मीरॉ-माधुरी, पृ० ११८ : 
८. मीरा, जीवनी श्ौर काव्य, पृ० १७ 

९. मीरा-माधुरी, पृ० ११४-११५ 

१०. मीराँबाई की पदावली, पू ० २४२-४३ 
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(६ ) श्री शंभुप्रसाद बहुगुणा की सूचना के अनूसार मीर' शब्द अरबी का भी है"। 

(१०) दलाल जेठालाल वाडीलाल के अनुसार, मीराँ के जन्म के समय अलौकिक प्रकाश 
का बिम्ब दिखलाई पड़ा था, जिससे कुमारी का नाम मही--इरा--श्रर्थात मीरा 
रखा गया था । 

(११) सर जार्ज मैकमन ने अपनी पुस्तक [॥6 ए0९7४७०१० ० ॥90 में मीराँबाई को 
वेश्या के रूप में याद किया है? । मीराँ नाम पर किए गए आराक्षेप की यह चरम- 
सीमा है। 

उक्त सभी मतों से यह प्रतीत होता है कि मीराँ' नाम पर शंका उठाने का कारण है इस 
नाम का साधारणतया बहु-प्रचलित न होना । पर ऐसी बात नहीं है कि मीरा नाम ही नहीं 
मिलता । नैणसी की ख्यात में बारठ बीठ्‌ के दोहे में मीराँ शब्द आया है* । दादू के दोहों 

में भी मीराँ शब्द मिलता है” । इसी प्रकार प्रसिद्ध चारण महात्मा ईसरदास (सं० १५६५- 

१६७५) के गुण निद्यातत: नामक ग्रन्थ में यह शब्द मिलता है* । श्रोझाजी ने मीराँ के 

समकालीन जोधपुर के राव मालदेव की एक पुत्री का भी नाम मीराँबाई बताया है* । नैणसी 

की ख्यात में कई स्थलों पर पुरुषों का नाम मेरा मिलता है< । अ्रनप संस्कृत लाइब्रेरी, 
बीकानेर की “राठौड़ा री वंशावली न पीढ़ियां ने फूटकर बातां” नामक एक प्राचीन हस्तलि- 


रब] 


खित प्रति में मेरा' का उल्लेख मिलता है* । जब पुरुषों का नाम मेरा हो सकता है, तब यह 


१. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० ५२-५३ : (२) मीराँ-माधुरी, पृ० ११६, में निर्देशित : 

३. वही; पृ० ११५ में निदे शित : 

४ खंगड़े किया खड़ाक, सी लोगा सुरतांण सूं । 
मीराँ मीलक नूं मार, छोइ्याँ उतरी छाक।॥ -रुयात, भाग २, पृ० २२७ : 

५. (क) दादू कारण कंत के, खरा दुखी बेहाल । 

मीरा मेरा मिहर करि, दे दरसन पर हाल ।। 
(ख) बंदा बरदा चेरा तेरा, हुकमी में बेचारा। 
मीरां मिहरबान गोसाई , तू सिरताज हमारा ।। 
(ग) मीरां मेरा मिहिर दया करि, दादू तुम ही ताई। ग्रादि । 

६. हस्तलिखित प्रति०- सेठ सूरजमल जालान पुस्तकालय, कलकत्ता : 
(क) मींरां मौड बंधावों माथे, हव प्राषांडि मेथधि रिषि हाथे। 
(ख) मींरां मीर मिलिकि मिलिकां, तु षांदालं मसिहा षलकां। 

७. जोधपुर राज्य का इतिहास, खंड १, पृ० ३८६ : 

८. ख्यात, प्रथम भाग- (क) पृ० २५- राणा मोकल मंडोर के राव चंडा की बेटी हंसाबाई के 
पेट का, जिसे राणा खेता के पासवानीये खातण के पुत्र चाचा व मेरा ने मारा। 
(ख) पृ० १७१,- बावसूई के चौहान” (बंशावली)... २१ 'मेरा' । 

(ग) पृ० २४७,- ऊमरकोट के सोढों की वंशावली.. मेरा'। तथा फुटनोट के छप्पय 
में इस मेरा का वर्णन भी है -- महिकरण नरो रिणमल मदै, मेरो गुणसागर सुमत' । 

६. ह० प्रति नं० २३३।६.... . “सु षेतु रो दीकरो मोकल रांणे नु चाचे मेरे चक करि 
ने मार नै चीत्रोड घेरीयो माहै कुभो रोकीयो। पछे राउ रिणमल साथ करि ने भाणेज 
रे वेर गया। पछे भ्रादंगी १२ से उपर चढीया। चाचो मेरो नाठो । पछे राणे कुंभे न टीको 
दे ने चाचे मेर रे पीसे हुया। चाचो मेरो पीई रै भाषर मारीया । ताहरा चाचे मेर रों 
बेरा राउ रिणमल डुमा ढाढीया नु दीन्हा”। 


मीरांबाई २६६ 


असंभव नहीं कि लड़कियों का नाम मीराँन हो। फिर, यह श्रावश्यक भी नहीं कि प्रत्येक नाम 
का मूल रूप संस्कृत में मिले ही। मीरा नाम का अ्रधिक प्रचलित न होना कोई आादचर्य की 
बात नहीं है। परन्तु मीरा, मीरां या मीराँ नाम को लेकर वितण्डा करने से कोई लाभ दृष्टि- 
गोचर नहीं होता । नाम पड़ने के अनेक कारण हो सकते हँ। यों, मीराँ शब्द की व्युत्पत्ति 
के लिए अनेक अनुमानित शब्दों का हवाला दिया जा सकता है? । पर, प्राचीनकाल के डित्थ- 
डविथ्‌ आदि निरर्थक यदृच्छात्मक शब्दों के प्रयोग की भांति आज भी राजस्थान के विभिन्न 
गांवों में ऐसे नाम मिल जाएंगे, जिन शब्दों के कोई अर्थ नहीं होते। अतः ऐसा प्रतीत होता 
है कि मीराँ नाम ही होना चाहिए, उपनाम नहीं * । 

नाम की ब्युत्पत्ति के अ्रतिरिक्त मीराँ के लिए 'मौरा' मीरां अथवा 'मीराँ' लिखे जाने की 
किचित्‌ चर्चा भी हुई है। कुछ विद्वान मीरा' लिखने के पक्ष में हैं? । स्व० डा० पीताम्बर- 
दत्त बड़थ्वाल के अनुसार मीरा का सानुस्वार प्रयोग करना आवश्यक नहीं* और प्रो० 
नरोत्तमदास स्वामी“, डा० सावित्री सिन्हा *, भुवनेश्वर मिश्र 'माधव'* आदि ने 'मीरा' झब्द 
ही लिखा है । 

मुंशी देवीप्रसाद, प्रो० म्रलीधर श्रीवास्तव*, हरसिद्ध भाई दिवेटिया*", इच्छाराम 
सूयराम देसाई* १, तनसुखराम मनसुखराम त्रिपाठी १ * आदि विद्वानों ने मीरां' शब्द का प्रयोग 
किया है। परन्तु श्री परशुराम चतुर्वेदी के शब्दों में, प्रयोग-शुद्धि की दृष्टि से, मीरा को 


१. (क) मी (हिसायाम ), मीयते' (हिसार्थक )- 
शान्त-कुटीवैदिक ग्रंथभाला, पृ० ६६२, ४०. ४, १६४५ ; -विश्वबन्ध शास्त्री, लाहोर : 
ख) ड्मित्न प्रक्षेपणे-सिद्धान्त कौमुदी-स्वादय:,पृ० ४०६, निर्णयसागर प्रेस, बंबई, १६३६ : 
ग) शुसिचिमीनां दीघेश्च (मीर--समुद्र )-वही; पृ० ५३०-उणादि १६३ : 
) मौयते, मीनाति--मीनीते ; प्मचंद कोष, पृ० ३८८, गणशदत्त शास्त्री, लाहोर, २५: 
ड़) मिनोति, मिनुते-वही; पृ० ३८७ : 
) मील, मीलति, भ्रमीलीतू-वही; पृ० ३८६ : 
) मिरिया कुडी,-देशीनाममाला, भाग १, इलोक १३२, पृ० १६९६, (कल०, १६३१) : 
) 'मीझं समकालम्‌' -वही;। श्लोक १३३, पृ० १६९६ : 
) डा० श्री कृष्णलाल : मीराँबाई, पृ० ५४; 
) मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पृ० १०६ : 
३. श्री ललिताप्रसाद सुकुल, -मीरा स्मृति ग्रन्थ, पृ० ५२, तथा 
मुंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र" : 
४. मीराँ-बाई की पदावली, प्‌ृ० २४३ में निर्देशित : 
५. मीरा-मंदाकिनी : 
६. मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पृ० १०५-१४८ : 
७. मीरा की प्रेम साधना : 
८. मीरांबाई का जीवन चरित्र : 
६. मीरां दर्शन : 
१०. मीरांबाईनां भजनो : 
११. वृहत्‌ काव्य दोहन, भाग ७ : 
१२. वही : 


३०० राजस्थानों साहित्य 


मीराँ बनाकर ही लिखना उचित है' । राजस्थान में 'मीराँ' ही बोला जाता है। डा० मोती- 
लाल मेनारिया*, श्री ब्रजरत्नदास*, डा० श्रीकृष्णलाल*, महावीरसिह गहलोत५, प्रभृति 
विद्वानों ने मीरा शब्द ही लिखा है। इसके ग्रतिरिक्त, राजस्थानी व्याकरण के अनुसार बहु- 
वचनान्त मीराँ शब्द आादरबोधक है । 


जीवन काल श्रादि : नाम श्ौर नाम के लिखे जाने के श्रतिरिक्त मीराँ के जीवनकाल और 
व्यक्तित्व श्रादि के संबंध में भिन्न भिन्न विद्वानों ने भिन्न भिन्न मत दिए हूँ । 

उसका जन्मस्थान कहीं चौकड़ी *, कहीं कुड़की* और कहीं कुड़की (चोकड़ी )* बतलाया 
गया है। कहीं उसके जीवनकाल की सीमारेखा संवत्‌ १४६० से १५२७ तक*, कहीं संवत्‌ 
१५५५ से १६०३ तक*० और कहीं संवत्‌ १६५९-६० से १६३० तक** निर्धारित की गई है । 
कहीं उसको राव दूदा की पौत्री** और कहीं प्रपौत्री११ बताया गया है। 

कहीं पर लिखा है कि मीराँ को बहुत अच्छी शिक्षा मिली थी१४ तथा वह बहुत भाषाओ्रों 
की जानकार थी१५ और कहीं इस विषय में गहरा सन्देह प्रकट किया गया है* * । कहीं उसका 
विवाह राणा कुंभा से होना बताया जाता है*९, तो कहीं रायमल से*< और कहीं पर (जो 


१. मीराँबाई की पदावली, पृ० २४३ : 

२. राजस्थानी भाषा और साहित्य, तथा राजस्थान का पिगल साहित्य : 

३. मीराँ-माधुरी : 

४. मीराँबाई : 

५. मीराँ , जीवनी और काव्य : 

६. (क) मुंशी देवीप्रसाद : महिला मृदुवाणी; 
(ख) निर्मल : स्त्री कवि कौमुदी : 
(ग) मीरांबाई की शब्दावली और जीवन चरित्र, बेलवेडियर प्रेस, प्रयाग, सन्‌ १६१० : 
(घ) राजस्थान, वर्ष १, संख्या १, सं० १६६९२ (कलकत्ता ),- 

“राजस्थान की हिन्दी कवि रानियां-सूर्यकरण पारीक : 

७. (क) रामनरेश त्रिपाठी : कविता कौमुदी, (सं० १६९०, प्रयाग) : 

(ख) लाला सीताराम : #०6७८७ा०णा5$ गणा प्ांगती वॉशवापा९, 


8007८ ॥५, (४०४०, 924) : 

८. बृहत्‌ काव्य दोहन, भाग ७, पृु० १८, (१६९११ ई०) : 
8. *#, |, जाधरक्षा : शी€गा0णा65 ॥ 0प्रुंभी जाशाधप्रा8: 
१०. श्रोझा, हरविलास शारदा, आदि । 
११. डा० श्रीकृष्णलाल : मीरॉबाई; तथा मीरांबाई की शब्दावली, (बेलवेडियर प्रेस) : 
१२. मीरांबाई का जीवन चरित्र, मुंशी देवीप्रसाद-कृत, पृ० २, फूटनोट, (बंगीय हिंदी परिषद्‌ ) 
१३२. वही; पृ० २ फटनोट, कविराजा श्यामलदास का कथन। 
१४. (क) मीराँ, जीवनी और काव्य : पृ० २० (गहलोत ) : 

(ख) मीराँबाई की पदावली, पृ० २२ (चतुर्वेदी) : 
१५. वृहत्‌ काव्य दोहन, मीरांबाई, पु० ५०,-मीरांबाई बहुभाषानी ज्ञाता होवा थी! । 
१६. स्त्री कवि कौमुदी, प्रथम संस्करण, १९३१,-डा० रसाल, पृ० ७ तथा १७: 
१७, 400-.4भ5 & थ्ांत्रपा।6४ 0 7२४]३४४४४9, ४०, ॥ & ॥ा, 


१८. मीरा स्मृति ग्रंथ- जनम जोगिण मीरा, -शंभुप्रसाद बहुगुणा : 
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प्राय: बहुमान्य है) राणा सांगा के पुत्र भोजराज से* | ये भोजराज कहीं राणा सांगा के 
पाटवी पुत्र २, कहीं दूसरे पुत्र ? शौर कहीं पुत्र बताए गए हैँ * । किसी के अ्रनुसार, उसका वैवाहिक 
जीवन सुखपूर्वक बीता५ तथा उसने अपने पति को प्रसन्न रखने की चेष्टा की ६; और इसके 
विपरीत मत के अनुसार, उसे भ्रपने विवाहित जीवन में प्रवल संघर्ष करना पड़ा" । इतना ही नहीं, 
कहीं तो उसे विवाह के पश्चात्‌ भी कौमार्यावस्था बिताते हुए दिखलाया गया है< । कहीं वह जहर 
पीती है*, कहीं उसका सांप से म्‌काबिला*" है श्रौर कहीं तालाब में डबकर आत्महत्या कर 
लेने की कठोर शआ्राज्ञा* ९ है। कहीं हाथी को उसपर छोड़ा जाता है और कहीं सिंह को** । 
उसके शीघ ही विधवा हो जाने के वर्णन भी मिलते है ११ श्र दूसरी ओर दीघंकाल तक विवा- 
हित जीवन बिताए जाने की संभावना भी प्रकट की जाती है*४ । किसी के मतानूसार, उस 
पर किए गए श्रत्याचार उसके देवर ने किए १५, तो किसी के श्रनुसार बीजावर्गी मंत्री ने १९ । 
एक स्थल पर उसके सधवापन में कष्ट दिए जाने की संभावना व्यक्त की जाती*४ है और दूसरे 
स्थल पर विधवा होने के पश्चात्‌*< | उसका काल-निर्णय करने में उसको कहीं विद्यापति*९ 
की, कहीं रेदास और तुलसी की समकालीन बताया* " गया है । एक स्थल पर तुलसी के 
पत्र द्वारा प्रेरणा पाकर उसके गृह-त्याग का वर्णन मिलता है+ ९ । उसकी भक्ति-प्रणाली श्रौर 


| 


मुंशी देवीप्रसाद ; श्रोझा ; शारदा, आदि । 
: राजस्थानी भाषा और साहित्य (मेनारिया ), पृ० १४५; तथा वीरविनोद, पृ० ३१२ 
 मंंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र, पृ० २ के फ० में श्रोझा का पत्र । 
- राजपूतान का इतिहास (गहलोत )प०११६; तथा मीरा स्मृति ग्रंथ की भूमिका (त्रिपाठी ) 
: मीरा-मंदाकिनी (स्वामी ), प्रस्तावना, पृ० ६; तथा वृहत्‌ काव्य दोहन, पृ० १६ 
, उिद्याएटए पिलाका--7॥6 809 ० शिए7/7व), 09326 40: 
« (क) मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पृ० १०७; (ख) भारत निर्माता, भाग १,पृ०६२: 
छा, मे, 0022: ाधीवां; सिटा वाह & धा65:. 06 व्याविाश्ट टाएएगा 
एा0ट्राशुशए--70प्रराब!ं रण 6 0प्रुंभवा छाए 800९५, ४०. <णा 
०0. 2, 3])7, 4956. 
६. मीरां दर्शन (श्रीवास्तव); तथा मीराँ सुधा-सिन्धु 
१०. सांप पिटारो राणाजी भेज्यो.. तथा मीराँ सुधा-सिंध्‌ : 
११. मंकालिफ :[.62थ०॥05 ॑ शा था : 
१२. स्वामी श्रानन्दस्वरूप : मीराँ सुधा-सिध्‌ : 
१३. (क) मुंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र, पृ० १०; 
(ख) मीरा-मंदाकिनी (स्वामी), प्रस्तावना पृ० ६ : 
१४. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० ४५ (बहुगुणा ) 
१५. मीरा-माधरी, पृ० १०५; तथा मीरा-मंदाकिनी, भूमिका, पृ० ६: 
१६. मीराबाई (डा० श्री कृष्णलाल) जीवनी खंड, पृ० ५१ 
१७. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० ४५ (बहुगुणा) 
१८. मीरा-मंदाकिनी, भूमिका, पृ० ६ 
१६९. गाल ४०१७7 शछशााव०परॉँथ ववॉशिशपार ए ज्ाातर४॥ा, 2०26 42. 
२०. 7०णाबर ण 6 0प्रुंभव 65९८) 50०0५, 'एत., जुणा, १२०, 2, 
936-.)7. मु. 6०&०>---था802; सिश [6 & (॥68 इत्यदि : 
२१. भारत निर्माता, भाग १,-मीराँ, पृ० ६२ : 
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उपासना-पद्धति पर कहीं शुद्ध वैष्णव-प्रभाव*, कहीं शुद्ध निर्गुण प्रभाव*, कहीं योग-निर्गुण- 
समन्वित वेष्णव प्रभाव? और कहीं दुविधा युक्त मस्तिष्क के कारण संतुलित मत देना संभव 
नहीं हो सका है५ । उसके गरु के संबंध में भी भिन्न-भिन्न कल्पनाएं है । एक स्थल पर उसके 
गुर जीव गोस्वामी", दूसरे पर रूप गोस्वामी *, तीसरे पर सनातन गोस्वामी *, चौथे पर भकत- 
माल में वणित बीठलदास रैदासी <, पांचवें पर रैदास*, छठे पर बानी के प्रभाव से कोई रंदासी 
संत*९, श्र सातवें पर प्रत्यक्ष गुरु की भांति रैदास*९ माने गए हैं। एक मत के अनुसार, 
वह किसी भी संप्रदाय-विशेष के अन्तर्गत नहीं थी १९ । 

एक मत के अनू सार, वह रणछोड़जी की मूर्ति में लीन हो जाती है" ?, दूसरे के अनुसार 
वह द्वारका में निर्वाण प्राप्त करती है* ४, और तीसरे के अनुसार, वस्त्र बदलने के बहाने, द्वारका 
के रणछोड़जी के मन्दिर से, श्रद्धं-रात्रि में अ्रदश्य हो जाती है*" । कहीं मेड़ते से उसकी दो बार 
बृन्दावन-यात्रा की संभावना प्रकट होती है" *, कहीं एक बार*४ और कहीं इस यात्रा के बिल्कुल 
ही न किए जाने की १९ । इसके विपरीत उसकी सीधे द्वारका-यात्रा की संभावना भी व्यक्त हुई 
प्रतीत होती है १९ । उसकी तीर्थ-यात्रा के कारण भी भिन्न-भिन्न प्रतीत होते है, पर श्रधिकांशत: 


. मीरा स्मृति ग्रंथ : श्री सुकुल तथा डा० तारकनाथ भ्रग्रवाल के लेख । 
- वही; (-बहुगूणा) : 
. मीराँबाई (डा० श्रीकृष्णलाल) - आलोचना खंड; तथा 
मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पृ० ११७ : 
४. तुलनीय- श्री परश्राम चतुर्वेदी के निबंध-(१)संत मत और मीरा (मीरा स्मृति ग्रंथ में ) 
तथा (२) मीराँबाई की भक्ति का स्वरुप (मध्यकालीन प्रेम साधना में) : 
५. वियोगी हरि: मीराँ, सहजो श्रौर दयाबाई (पद-संग्रह) : 
६. मीराबाईजीर कड़चा वा श्री रूप गोस्वामीर शिक्षा तत्त्व : मीरा-माधुरी, पृ०१० १ (टिप्पणी ) 
में उद्धृत ; तथा मीरा, एक अध्ययन, पृ० १२७ : 
७. प्रकाशचन्द्र डे : जयदेव : 
८. मीराँ, जीवनी श्रौर काव्य, पृ० ४८ : 
६. “गुरु म्हारे रैदास सरनत चित सोई” झ्रादि पद । 
१०. मध्यकालीन प्रेम साधना, पृ० ७८ (चतुर्वेदी) : 
११. मीराँबाई की पदावली, पृ० ७३ (चतुर्वेदी) : 
१२. डा० शशिभूषण दासगृप्त : श्री राधा का क्रमिक विकास, प्रथम संस्करण, १६५६ तथा : 
के० का० शास्त्री : गुजराती साहित्यन्‌ रेखा दर्शन, खंड १ लो, पृ० ११३ : 
१३. (क) ॥6 $009 ० शा।04, 2928० 95 (8५77०0ए7 8०॥097). 
(ख) मीराँ सुधा-सिधू ; 
(ग) मीराँ , जीवनी और काव्य/; 
(घ) भारत निर्माता, भाग १, पृ० €२: 
१४. (क) मीराँ-माधूरी ; (ख) वृहत्‌ काव्य दोहन : 
१२. 30प्राथ ए ॥6 0प्रांभक रित्ल्थारी $0०26००, ७४०. ५०, हअएणा, ]२०. 2. 
१६. मुंशी देवीप्रसाद कृत मीरांबाई का जीवन चरित्र : 
१७. मीरॉबाई की पदावली, पृ० २१ (चतुर्वेदी): 
१८, मीराँ : एक अ्रध्ययत (शबनम ), पृ० ७५ : 
१६. वही; तथा उदयपुर राज्य का इतिहास (झ्रोन्ा); वीरविनोद । 
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वह सताई जाने से विवश, श्रौर बेसहारा होकर गृहत्याग करती है। हाल ही में डा० एच० 
गोज ने मीराँ के समाज सुधारक भश्ौर राजनेतिक पहलुग्नों पर बल देते हुए संभावना प्रकट की 
है कि भ्रकबर का विवाह भारमली (भारमती ) के साथ कराने में मीरां का विशेष हाथ था । 

इन भिन्न-भिन्न मतों को देखते हुए किसी एक मत पर पहुँचना कठिन प्रतीत होता है, तथापि 
बहिसक्ष्य भर अन्त:साक्ष्य के आधार पर विचार करने से उसके काव्य श्रौर व्यक्तित्व संबंधी 
कुछ जानकारी अ्रवश्य हाथ लगती है । 

बहिसक्ष्य : 
बहिरसाक्ष्य को दो भागों में विभकत किया जा सकता है-- 
(क) मीराँ के संबंध मे मिलनेवाले विभिन्न प्रसंग. 
(ख) आधुनिक इतिहास लेखक : 
(क) मोराँ के संबंध में मिलन वाले विभिन्न प्रसंग : 

१. हरोराम व्यास (संवत्‌ १५६७-१६३५) 
२. नाभादास (रचनाकाल-१६४२-१६५१) 
३. प्रियादास (भक्तमाल के टीकाकार - १६७६ )--- 
४. तुकाराम (१६६५-६७) 
५. ध्रवदास (१६८०-१७०० ) 
६. चौरासी वंष्णवन की वार्ता (१६६७) * 
७. दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता (१७५२ लगभग ) 
८. दादपंथी राघोदास (संबत्‌ १६५३-१७४६) 
६. नरसी मेहता (१४७०-१५३६) 
१०. नागरीदास (१७५६-१८२३) 
११. चरणदास (१७६०-१८३८) 
१२. दयाबाई (१८१०) 
१३. नंदराम 
१४. प्राणघन 
१५. बख्तावर 
१६. जन लछमन हे 
१७. सुन्दरदास कायस्थ. (वि० उद्नीसवीं शताब्दी के पूर्वाद्ध में ) 
१८. महीपति 
१६. महाकवि देव (सं० १७३०-१८२४, २५) 
२०. रामदान लालस 


अ्रश्ञात 


१. उ०प्रा॥॥] ण॑ 6 0प्रांशवा रिह९द्वाए। 8०2०9, ४०. अऋशा] ॥४०. 2, 
२. श्री प्रभ्दयाल मीतल : श्रष्टछाप परिचय, पृ०६१ : 

३. वही; पृ०६२ : 

४. डा० नगेन्‍द्र : देव और उनकी कविता, पृ ० १५ तथा ३० : 
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२१ जतराम 
२२ गोसांई चरित 
२३. फंटकर पद : 
(क) राजस्थानी, (कलकत्ता), भाग ३, अ्रंक १ में मीराँ संबंधी एक पद, 
(ख) राजस्थान में हिन्दी के ह० ग्रं० की खोज, भाग ३ में दो पद , 
(ग) शोध पत्रिका, भाग ६, अंक ३, सं० २०११ में प्रकाशित-वार्तालाप' . 
नीचे इन पर क्रमशः विचार किया जाता है : 
(१) हरिराम व्यास के २ पद (रचनाकाल संवत्‌ १६१२ के पदचात्‌) १: 
(१) अन्य भक्तों के साथ मीराँ का नाम है? । 
(२) वे भक्तों को पिता जानकर हृदय लगाती हैं? । 
(२) नाभादास ने भकक्‍तमाल में (प्रथम संस्करण का रचनाकाल संवत्‌ १६४२ के पीछे किसी 
समय * ) मीरा का वर्णन इस प्रकार किया है :-- 
लोक लाज कुल श्रखला तजि भीराँ गिरधर भजी । 
सदृश गोपिका प्रेम प्रगट कलजुर्गाह दिखायो 
निरप्रंकुश श्रति निडर, रसिक जस रसना गायो 
दुष्टनि दोष बिचारी मुत्यु को उद्यम कीयो 
बार न बांको भयो गरल श्रमृत ज्यों पीयो 
भक्ति निसान बजाय कं, काहू ते नाहिन लजी | 
लोक लाज कुल श्र खला, तजि मोरों गिरधर भजी । 


इससे निम्नलिखित बातों का पता चलता है:-- 

१ लोक लाज तथा कुल - शंखला को त्याग कर मीराँ ने गिरधर का भजन किया, 
२ कलियूग में प्रकट होकर गोपिका के सदृश प्रेम दिखाया, 

३ निरंकुश भौर निडर होकर रसिक श्री कृष्ण का यश गाया, 

४ दुष्टों ने उसमें दोष देखकर उसकी मृत्यु का उपाय किया, 

५ पर उसका बाल भी बांका न हुझ्ना, (इस ) जहर को अश्रमृत के समान पी लिया, श्र 
६ उसने भक्ति की दु दभी बजाई तथा किसी से भी लज्जा नहीं की । 

(३) भकक्‍तमाल के टीकाकार प्रियादासजी ने श्रपनी भक्ति-रसबोधनी टीका के दस कवित्तों में 
(टीका संवत्‌ १६६६ में समाप्त५) लगभग उन सभी किवदंतियों का समावेश कर दिया 
है जिनका वर्णन कुछ हे रफेर के साथ परवर्ती कवियों की रचनाओ्रों में मिलता है । 
इनसे निम्नलिखित बातों का पता चलता है :--- 


' मीरा-माधुरी, पृ० २५: 

3 परमानंद, मेहा, मीरा भक्ति विचारो” । 
बिनु को भक्तनि पिता जानि उर लावे” । 
 डा० श्रीकृष्णलाल : मीराँबाई, पृ० १६ : 

' मीरा-माधुरी, पृ० २७ : 
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जन्मभूमि मेड़ता में ही, अपने पिता के घर, गिरधारीलाल के प्रेम में वह पग गई थी । 
राणा के साथ उसका विवाह हुआ और गिरधर के प्रेम में पगी हुई वह पति के ग्राम में 
आई । 

पीहर से ससुराल बिदा होते समय, उसके माता पिता ने वस्त्राभूषण लेने के लिये कहा, 
पर उसने केवल गिरधारीलाल की मूर्ति मांगी जो उसे मिल गई और वह प्रसन्न होकर चल 
पड़ी । 

ससुराल पहुंचने पर वर-वधू का ग्रन्थि-बन्धन करके, सास ने उसको देवी की पूजा करने 
के लिए कहा, पर वह नहीं मानी। वह बोली कि में तो गिरधरलाल के हाथ बिक 
गई हूं । 

इस पर सास ग्रत्यन्त कुद्ध हुई । उसने अपने पति से जाकर कहा कि यह वध्‌ किसी काम 
की नहीं है। इसने आते ही मेरा अपमान किया है, आगे तो न जाने यह क्‍या करेगी । 
यह सुनकर राणा बहुत कुपित हुए, उसको मारने की सोची और उसके रहने के लिए भ्रलग 
स्थान निश्चित किया। 

पर मीराँ को साधु-संगति ही सुहाती थी, उसे तो केवल श्याम की ही चाह थी । 


८ इस पर उसकी नणद ने समझाया कि साधओ्रों से प्रेम करने में भारी कलंक लगता है; 


(2 


१ 


१९ 


१३ 


१४ 


१५ 


१६ 
१७ 


देशपति राणा, कुल, जाति आदि सभी लज्जित होते हैं । अ्रतः साधु-संगति छोड़ दो पर, 
वह नहीं मानी । 

इस पर कटोरा भर के जहर भेजा गया जिसे वह पी गई। 

तत्‌पश्चात्‌ राणा ने उसके पीछे चर लगाए जिन्होंने मीराँ को गिरधरलाल के साथ बोलते 
और हंसते हुए सुनकर, राणा को इसकी खबर दी । 

तब राणा ने तलवार लेकर पूछा कि जिसके साथ तुम रंग में भीगी हुई हो, उसे शीघ्र 
बताओो । 

मीराँ ने गिरधर की मूर्ति को दिखाकर कहा कि में इसी से बातें कर रही थी। राणा 
खिसियाकर वापिस लौट गए । 

एक कुटिल विषयी ने साधु के वेश में, अ्रपने को गिरधारीलाल का प्रतिनिधि बताकर 
मीराँ से रति-दान मांगा। मीराँ ने इस श्राज्ञा को शिरोधार्य करके उसको भोजन करने 
के लिए कहा। ततूपदचात्‌ साधु-समाज के बीच पलंग बिछा दिया गया । साधु का मुख 
सफेद हो गया, लज्जित होकर वह मीरा के पैरों पर गिर पड़ा । 

मीरा के सौन्दर्य की प्रशंसा सुनकर ग्रकबर, तानसेन के साथ, उसको देखने आया। गिरधारी- 
लाल की छवि निरख कर वह निहाल हो गया श्रौर एक पद बनाकर उनकी भेंट किया । 

वह वृन्दावन आई श्र वहां जीव गोस्वामी से मिलकर, उनके स्त्री-मुख न देखने का प्रण 
छूड़ाया । 

राणा की मलिन मति देखकर वह द्वारका में बस गई । 

मीराँ की भक्ति को जानकर राणा बहुत दुखी हुए भर उसको वापिस लिवा लाने के लिए, 
उन्होंने ब्राह्मणों को भेजा । 
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१८ यह सुनकर बिदा लेने के लिए, वह रणछोड़जी की मूर्ति के पास गई भ्रौर उसीमें लीन 
हो गई । 

(४) तुकाराम के एक अ्रभंग में मीराँ का नाम सम्मान के साथ लिया गया है" । 

(५) ध्रवदास की भक्‍त-नामावली से निम्नलिखित बातें विदित होती हैं) :-- 

१ कुल की शंका न मानते हुए लाज छोड़कर मीराँ ने गिरधर का भजन किया । 

२ वह भक्ति की खान थी। उसका ललिता से बहुत प्रेम था और उसके साथ उसने रस क्षेत्र 
बन्दावन का आनंद से भ्रमण किया । 

३ वह नृपुर बांधकर, करताल लेकर नाचती थी । विमल-हृदय से भक्तों से मिलती थी । 
उसने संसार को तृण समान जाना, 

४ इस कारण बंधु-वर्ग ने उसको जहर दिया, जो भ्रमृत हो गया । इससे वे पछताए । 

(६) चौरासी वैष्णवन? की तीन वार्ताश्रों, (गोविन्द दुबे *, रामदास पुरोहित" और क्ृष्णदास 
ग्रधिकारी ६), में मीरॉबाई का क्रमशः इस प्रकार उल्लेख है :-- 

(क) गोविन्द दुबे भगवद्गार्ताथे मीराँ केघर रहे। जब आचायेजी ने ऐसा सुना तो एक 
इलोक ब्रजवासी के हाथ भेजा। जिस समय वह पहुंचा, गोविन्द दुबे सन्ध्या-वंदन 
करते थे। पत्र बांचते ही वे तत्काल उठे। मीराँ ने बहुत समाधान किया, पर वे 
बोले नहीं और वहां से चले आए । 
रामदासजी मीराँबाई के ठाकुरजी के झागे आचायें महाप्रभु-विषयक पद गाते 
थे। इस पर मीराँ ने दूसरा पद ठाकुरजी का गाने को कहा । उन्होंने इस पर मीराँ 
को अपशब्द कहे और सकुटुम्ब वहां से चले आए, फिर कर उसका मुंह भी नहीं 
देखा और उसकी वृति छोड़ दी । मीराँ ने बुलाया, पर वे नहीं झ्राए, उसने भेंट भेजी, 
वह भी उन्होंने वापिस भेज दी । 

(ग) इृष्णदासजी ग्रधिकारी द्वारका में रणछोड़जी के दर्शनों के पश्चात्‌ लौटते समय मीराँ 
के गांव आए, और उसके घर गए । उस समय वहां अन्य मतावलंबी संत, महंत, स्वामी 
ग्रादि थे । इनमें किसी को आए झ्राठ, किसी को दस श्रौर किसी को पन्द्रह दिन हो 
चुके थे, परन्तु उनकी बिदा नहीं हुई थी । कृष्णदासजी ने आते ही चलने की चर्चा 
चलाई । मीराँ ने बेठने को कहा और कितनी ही मोहर श्रीनाथजी को देने लगी, 
पर उन्होंने लीं नहीं श्रौर कहा कि मे तो वहां रहता हूं जहां आ्राचार्यश्री के सेवक 


हु 


: मीरा-माधुरी : पृु० ३६५-३६,-जीव के' जीवन, एका-जनाद॑न, पाठक श्री कान्ह, मीराबाई' । 

वही; पृ० ३२-३३ : 

इसका प्रथम संस्करण सं० १६४२ से १६४५ माना गया है,--मीराँबाई, पृ० १८: 

. चौरासी वैष्णवन की वार्ता, संपादक : द्वारकादास पारीख, प्रथम संस्करण, २००५,- 
वार्ता प्रसंग ३, पृ० ३३१-३३२ : 

. वही; पृ० ४१७-४१८ : 

६. वही; भ्रष्ट सखाान की वार्ता, पृ० १०२-१०३ : 
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होते हैं, भ्रन्य मार्गवालों के साथ नहीं । तू श्राचायंश्री की सेविका नहीं है, इस कारण मोहर 
हाथ से छऊंगा भी नहीं । भर वे वहां से उठकर चल दिए । 

इस वार्ता के पाठ में कुछ भेद भी मिलता है। बीकानेर के श्री गिरधरदासजी मूंधड़ा की 
हस्तलिखित प्रति में ऐसा उल्लेख है कि जब कृष्णदास उसके घर पहुंचे, तब वहां अन्य बैष्णवों के 
साथ हरिवंश व्यास श्रादि भी उपस्थित थे । 

(७) दो सौ बावन वैष्णवन* की दो-भ्रजबकुंवर बाई की तथा गुसांईजी के सेवक हरिदास 
बनिया की, वार्ताओ्रों से निम्नलिखित बातों का पता चलता है :-- 

१ मीराँबाई की किसी देवरानी का नाम अजबकुँवर बाई था और वह गसाईं विदुल- 
नाथजी की सेविका थी । 

२ हरिदास बनिये की वार्ता में, किसी परदे में रहनेवाली जैमल की बहन का उल्लेख 
है जो पत्र द्वारा गूसाईजी की शिष्या होती है:- 

(८) दादूपंधी राघधोदास की भक्त-तामावली और चतुरदास-क्ृत उसकी टीका में लगभग उन्हीं 
बातों का वर्णन है जिनका उलेख उनके पूर्व के भक्तमाल तथा उस पर प्रियादास की 
टीका में हुआ है? । 

(६) नरसी मेहता के एक पद में मीराँबाई का नाम आया है, जिससे मीराँ और नरसी का 
समकालीन होना सिद्ध होता है। इस पद में विष के ग्रमृत किए जाने की चर्चा है। पर 
इस पद की प्रामाणिकता संदिग्ध है, क्योंकि नरसी का समय संवत्‌ १४७० से १५३६ 
माना गया है? । संबंधित पद्मयांश यह है -- 

तुं तारा वीद॑ं सांहांयूं जोजे सांमड़ा, न जोईश करणी हमारी रे । 
सीरांबाईना विष श्रमृत कोधां, वीदुरनी श्रारोग्या भाजी रेए । 
इसी प्रकार प्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकाने र, की 'नरसी मेहता रो मायरो' (रचयिता- 
रतना खाती ) नामक हस्तलिखित प्रति" में राणा द्वारा भेजें गए विष के प्याले को 
श्रमृत कर पी जाने का उल्लेख मिलता है, किन्तु इसकी प्रामाणिकता भी संदिग्ध ही है । 
मायरे' की चर्चा भ्रन्यत्र की गई है जिसमें एसा कोई उल्लेख नहीं मिलता । 

(१०) कृष्णगढ़ के राठौड़ राजा नागरीदास की पद-प्रसंग -माला में ३६ भक्तों का उल्लेख हुआ 
है, जिसमें मीरॉबाई का भी वर्णन है* । इससे निम्नलिखित बातों का पता चलता है:- 

१ मेड़ते की मीरॉबाई राणा के छोटे भाई से ब्याही थी। पति के देहान्त के बाद राणा, 
जो मीराँ से वैष्णवों की संगति के कारण दुख पा रहे थे, ने इस श्रवसर पर उसको सती 
होने के लिए कहा । पर भगवान के रंग में रंगी मीराँ ने इसको अ्रस्वीकार कर दिया । 


. दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता, संपादक तथा प्रकाशक : ठाकुरदास सूरदास : 

« मीराँ-माधुरी, पृ० ३६-४२ : 

. दिवेटिया : मीरांबाईनां भजनो : 

 वृहत्‌ काव्य दोहन, ग्रंथ सातवां; (ई० १६११)-ज्ञान बैराग्यनां पदों, पद नं० ७ पु०३६ : 
प्रति नं० ५०, (लिपिकाल-संवत्‌ १९५२) : 

* मीराँ-माधुरी, पृ० ४२-४८ : 


<गी #ब्ू ०६ ० 


३०८ राजस्थानी साहित्य 


२ राणा के घर की रीत' से उसकी 'रीत' भिन्न थी और वह देह-संबंध के नाते-व्यवहार की 
कुछ नहीं मानती थी । जब समझाने पर नहीं समझी, तब निदान विष का प्याला 
चरणामृत के नाम से भेजा गया, जिसको मीराँ पी गई । 

३ जब मीराँ की निदा की चर्चा राणा ने सुनी तो उसने अंत:पुर की एक स्त्री को, श्राधी रात 
के पश्चात, मीरा के साथ रहने को कहा । बह ठीक समय गई, पर मीराँ का पद सुनकर 
परम वैष्णव हो गई। राणा ने इसी प्रकार और भी कई स्त्रियों को भेजा पर वे भी 
वेष्णव हो गईं । 

४ राणा का छोटा भाई मीरा के देह-संबंध का भर्ता था । उसके स्वगंवास पर मीरा ने 
गंगादिक तीर्थ किए। बुन्दावन श्राकर उसने जीव गुसाई के स्त्री न देखने के प्रण को 
छड़ाया। वह सबके साथ गुरु व गोविंद के समान सत्संग करके द्वारका चली गई । 

५ कई दिन द्वारका रहने पर, मीराँ के साथ जो पुरोहित आदि थे उन्होंने राणा की झ्राज्ञानुसार 
उसको वापिस लौट चलने को कहा | तीन दिन तक वह नहीं मानी | इस पर उन्होंने 
धरना दे दिया । तब ठाकुरजी ने उसको अपने में लीन कर लिया । 


(११) चरणदास के संग्रह ग्रंथ 'शबद' में 'भकत का अंग' शीर्षक पद में, भ्रन्य भक्तों के साथ 


मीराँबाई का उल्लेख हुआ है?। 


(१२) दयाबाई की विनय मालिका (रचना संवत्‌ १८१० के लगभग* ) में मीराँ के विषपान 


का उल्लेख है । 


(१३) किसी ग्रज्ञात कवि नंदराम के बारहमासे* से इन बातों का पता चलता है:--- 


“यो 


8 


१ मीराँ मेड़ते के कमधज (राठौड़) कुल में जन्मी थी श्र चित्तौड़ के सीसोदिया राणा के 
साथ ब्याही गई थी । 

२ राव के लोभ (संभोग) की बात करने पर मीरा ने कहा कि में तो सांसारिक काम से न्यारी 
हूं श्रौर श्राप को भाई समझती हूं । 

३ मीराँ मंदिर में जाकर नाचती - कूददी थी। इसकी खबर पाकर राणा बहुत कुपित हुए 
श्रौर उसको मरवाने के लिए जहर भिजवाया, खूंदी पर सांप टंगवाया परन्तु उसका कुछ 
भी नहीं बिगड़ा । 

४ एऐसा जानकर राणा ने उसे जादूगरनी समझा और क्षमा-याचना की । 

५ सास ने जग-हांसी की बात कहकर राणा की सेवा करने के लिये उससे कहा, पर वह 
नहीं मानी । 


. मीराँ-माधु री, १० ४६ : 


साधो सोइ जन सूर जो खेत में मंड रहे, भक्ति मैदान मैं रहै ठाढ़ा । 
दास मीरां पली प्रेम सनमुख चली छोड़ दई लाज कुल नहीं माना । 


हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास (वर्मा), प्र० सं०, पृ० ६९१ : 
, विष को प्याला घोर के, राणा भेज्यों धान । 


मीरा श्रंचयो राम कहि, हो गयो सुधा समान ।। 
मीरा-माधुरी, पू० ५०-५२ : 


मोरांबाई ३३०९ 


६ राव ने मीराँ पर झूठा कलंक लगाया और वह तलवार लेकर मारने दौड़ा। सीसोदिया 
राणा कुछ समझा ही नहीं, भ्रन्यथा मीराँ उसको पार ले उतरती । 

(१४), (१५) तथा (१६): प्राणघन, बख्तावर श्र जनलछमन के पदों में मीराँ का केवल उल्लेख 
मात्र मिलता है । 

(१७) सुन्दरदास कायस्थ ने मीराबाई की वन्दना लिखी है जिससे विषपान की घटना और 
मीराँ के कृष्ण-प्रेम का पता चलता है* । 

(१८) महाराष्ट्र के महीपति कवि के भक्ति-विजय नामक ग्रंथ से पता चलता है कि मीराँ मेवाड़ 
के एक परम वेष्णव राणा की कन्या थी । उसने गिरधरलाल की मूर्ति से विवाह कर 
लिया था श्रौर लौकिक विवाह का वह विरोध करती रही । परन्तु लोक-निन्‍्दा, उसके 
कौमाय तथा साधू संतों की निरंतर संगति से असनन्‍्तोष फैलने पर लोकमत से विवश 
होकर, राणा ने उसके विवाह का निश्चय किया और उसके राजी न होने पर विष का 
प्याला भेजा जिसे वह अभ्रपनी माता के सामने पान कर गई। उस पर इसका कोई भी 
प्रभाव नहीं पड़ा पर गिरवर की मृति का मख विवर्ण हो गया । जब राणा को यह बात 
ज्ञात हुई तो उसके दुख की सीमा न रही? । 

(१६) महाकवि देव के दो कवित्तों मं मीरां के ऋष्ण प्रेम” श्रौर लोक-लज्जा" की चर्चा है । 

(२०) रामदान लालस-कृत भीमप्रकाश' से पता चलता है कि मीराँ का विवाह ज्येष्ठ पुत्र 
भोजराज के साथ हुआ था १ । 


(२१) जैतराम के भजन में» मीराँ और उसकी नणद के संवाद हैं। नणद कहती है कि, भाभी ! 
बड़े घर में श्रापका जन्म हुआ और बड़े घर मं ब्याह कर आई हो । साधुश्रों की संगति 
छोड़ दो--इससे हिन्दुआना सूरज लज्जित होता है < । मीराँ उत्तर देती है कि नणद ! 
तुम तो बावली हो, बेसमझ हो । यह मागं तो बड़ी कठिनाई से मिला है, इसे सतगुरु ने 
बताया है। म॑ तो इसे छोड़ने को तेयार नहीं * । इस पर नणद रुष्ट होकर चल दी और 


, मीराँ-माधरी, पृ० ५४-५५ : २. वही; प० ५५-५६ : ३. मीराँबाई, प० २८ 
. पीतपट वारी वाहि म्रति प॑ वारी हों । 
५. 'लाज गहु' लाज गहु' लाज गहिबे को रही 
पंच हँस हूँ री तो पंचन ते बाहिरी । 
६. राजस्थान का पिगल साहित्य (मेनारिया) 
भोजराज जेठो ग्रभंग, कवर पर्ण म्रत कीध । 
मेड़तणी मीराँ महल, प्रेमी भगत प्रसीध ।। 
७. राजस्थान में हिंदी के ह० ग्रं० की खोज, भाग ३, में प्रकाशित । 
८. सांधा की संगत छोड़धौजी, मति कुलने षोड़ लगाई । 
जनम बड़ घर पाइयौजी, आई बड़ा घर मांहि । 
पीहर सासरो दोनन्‍्य लाजे, हिंदवों भाण लजाइ। 
8. यो मारग म्हांने नीठ मिल्‍यौ है, सतगरु दियौ बताई । 
साध्ष संगत में निस दिन करस्याँ, जए जीवडो सुष पाई । 
तूं तो नणदल भई बावरी, समझ थार में नाहीं ! 


का 


३१० राजस्थानी साहित्य 


उसने घर में जाकर ये बातें कहीं । राणा द्वारा दिये गए विष के प्याले को चरणामृत 
कहकर उसने मीराँ को दिया । मीराँ ने कहा कि, “राणा से कह देना कि ऐसा श्रमृत- 
प्याला तो वे रोज भिजवायें। नतो मुझे जीवन की प्रसन्नता है श्रौर न मृत्यु का डर । 
में तो सबल धणी की शरण में हूं, वह श्रच्छा ही करेगा” । भगवान ने भी मीरा का प्रण 
रखा--जहर को पलट कर अमृत कर दिया१ । 


(२२) फटकर पद : 
(क) राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज, -भाग३, में मीरा संबंधी 
भजन के ग्न्तगंत, दूसरे भजन से इन बातों का पता चलता है :-- 
१ राणाजी ने मीरा से बात करना चाहा , पर जब उसने कोई उत्तर नहीं दिया तो रुष्ट होकर, 
उन्होंने विष का प्याला भेजा जिसको चरणामृत समझकर वह पी गई* । 
२ महल से उतरती हुई मीराँ का हाथ राणा ने पकड़ा, तो वह बोली कि श्रपना नाता तो केवल 
मात्र हथले वे का ही है, श्रौर कोई दूसरी बात है ही नहीं? । 
३ सब श्रृंगार छोड़कर उसने छापा-तिलक लगा लिया | राम के प्रेम में मतवाली मीराँ 
धन्य है । 
(ख) एक और पद में नणद और मीराँ का संवाद है । कुछ पंक्तियां इस प्रकार हैँ ७ :-- 
नणद : ऊंचा थारा बंठणा, ऊंची थारी जात 
राणा सरीसो वर पाईयोौ, थारो सहुंस मेवाड़ में राज 
खीर खांड को भोजन जीमता, श्रोढो दक्खिणो चोर 


राणा सरीसो वर त्यागियों (थारो )सब भुलकाने तोर 
> ८ 


लाज पीहर सासरो, लाजे माई मौसाल 
नित का श्रा्व श्रोव्ठमां, थारो भरम धर संसार 


१. कड़वा वचन श्रवण सुन्या रीष चढी मन माहीं । 

जाय सिलगाई घरकां आगे या नारी काम की नांहीं । 

चरणामृत हूँ ल्यायी थांके नेम करो मन माही । 

राणो पालल्‍यो जी । 

जाई राणा ने यूं कहज्यो जी रोजीना पहुंचाई । 

जीवण को म्हारे मोद नहीं है मरणा सं डरपा नाहीं । 

टाछथो टक्क ज नाहीं वेणा हरि भ्रादो करसी । 

सबल धणी को सरणो म्हाँके कमी काही को नाहीं । 

प्रण राख्यो प्रभुजी जिनको जहर दियो पल्टाई । 
२. बतलायौ बोले नहीं राणों गयो रिसाय । 

विष का प्याला भेजिया ..... करि चरणामृत पी गई । 
३. मीरा महलसुं ऊतरी, राणौ पकड़ो हाथ। हथलेवा को साहिणो श्लौर न दूजी बात ।। 
४. छापा तिलक बणाइया, तजियो सब शझूंगार । राम अमल राती रहे धनी मीराँ राठौड़ ॥। 
५. राजस्थान में हिन्दी के हु० ग्रं० की खोज, भाग ३, में प्रकाशित : 


मोराबाई ३११ 


मौरां : श्राग लगाऊं पीहर सासरे ... 
मीरा शरण राम के, झख मारो संसार । 

(ग) शोध-पत्रिका भाग ६, अंक ३, संवत्‌ २०११ में, “राजस्थान की मौखिक संतवाणी 
निबंध में मीरां संबंधी एक पद दिया गया है। सांवली सी मीरा मार्ग में खडी 
है, जिसपर कोई इसका कारण पूछता है। अन्त में वह खीजकर उत्तर देती 
है कि 'राम बनवास चले गए हूँ में खड़ी खड़ी उनकी राह देख रही हूं! । पूछने 
वाले ने पूछा कि तुम्हें साधू की संगति किसने दी' ? मीराँ ने उत्तर दिया कि 
'मेरा गुरु सुघड़ सुनार और ही रों का पारखी है, उसीने साध संगति दी है, श्रादि। 
लोकगीत की शेली पर बना हुआ पद भत्यन्त ही सुन्दर है? । 

(घ) राजस्थानी ( कलकत्ता ) भाग ३, अंक १ में श्री नरोत्तमदास स्वामी ने मीरा 
संबंधी एक पद प्रकाशित करवाया था जिससे निम्नलिखित बातों का पता 
चलता है-- 

१ मेड़तणी गढ़ चित्तौड़ की राणी, भोजराज की पत्नी थी, श्रौर 
२ उसने सब सुखों को छोड़कर भक्ति का मार्ग अपनाया * । 
(२३) बाबा बेणीमाधवदास के गोसाई-चरित्र से यह पता चलता है :-- 
१ संवत्‌ १६१६ में सुखपाल नामक ब्राह्मण मेवाड़ से मीराँबाई का पत्र लेकर तुलसीदास 
जी के पास आया । इस पर उन्होंने-- 
२ गीत कवित्त बनाकर इसका उत्तर लिखा और कहा कि सब कुछ त्याग कर हरि-भजन 
करना ही उचित है? । 
रीवॉ-नरेश रघुराजसिह-कृत भक्तमाल में तथाकथित मीराँ की पत्रिका तथा तुलसी द्वारा 
उसका उत्तर दोनों ही दिए गए हँ* । 


१. ऊबी मीरा सांवल्ठड़ी सी नार, मारग बिच कक्‍यें खड़ी ? 
चल्यौजा रै असल गिवार, मेरी तो तन्नै के पड़ी ? 
राम गया बनवास, संदेसो हर को लय खड़ी 
कण थाने दीनी सिख बद्ध, कण दीनी संगत साथ की ? 
गुरु म्हारा सुघगट सुनार, हीरा रा कहिये पारखी । 
वाँ म्हाने दीनी सिख बद्ध, दीनी है संगत साध की। 

२. एक राणी गढ चितौड़ां की । 
मेड़तणी निज भक्ति कमाव, भोजराइजी का जोड़ा की । 
सब सुख छाडि छनक म॑ चाली भक्ति कमावें बाई चौड़ा की । 

३. सोरह से सोरह लगे, कामद गिरि ढिग वास । 
सुचि एकान्त प्रदेस महँ, आये सूर सु दास ॥। 
तब आयो मेवाड़ ते, विप्र नाम सुखपाल । 
मीराबाई पत्रिका, लायो प्रंम प्रबाल | 
पढ़ि पाती उत्तर लिखे, गीत कवित्त बनाय | 
सब तजि हरि भजिबो भलो, कहि हिय विप्र पठाय ।। 

४. देखिए : मीराँ-माधुरी, पृ० ८८ : 


श्श्श राजस्थानी साहित्य 


(ख) भ्राधुनिक इतिहास लेखकों और विद्वानों के मत : ५ 


मीराँ के संबंध में, प्रसंगवश, ऐतिहासिक दृष्टिकोण से लिखनेवाले सर्वप्रथम व्यक्ति कनेल 
जेम्स टाड थे। उनके अ्रनुसा र,-- 
हु प्रा॥0॥8 गाब्ाा60 3 09प्शीाशा' छ ॥6 रिक्वात06 0 शिवा, 76 गी9 ए ॥6 
छुंग्रा3 रण िाप्रधा, चीाब 3 शव ॥05 एश४04०00 ए90688 ए 67 ॥॥6 
67 ऊफेथ्शएाए 3280 7एणराभाएंट फ़ॉंटापए,... 7२३० ॥प008 ॥80 पा।ह2 5075$ 068085 
१४७९०, . . . .॥॥॥0 रिक्वाधाहआाएा, वितवीश' छा जि।99, 6 एटी208०0 एशरटि 
धिप्रा70॥9 रिवा9, 7 १ 


यह मत काफी प्रचलित रहा। ग्रियर्सन*, कातिकप्रसाद खत्री*ं, और सरोजकार 
शिवसिह* ने इसी मत को मानता। स्व० गोवर्धनराम माधवराम त्रिपाठी४ तथा कृष्णलाल 
मोहनलाल झावेरी $ ने भी इसका खंडन नहीं किया । टाड के इस मत को हिन्दी विश्वकोष४ , 
तथा आदर्श हिन्दी शब्द कोश<* में भी स्थान मिला। इस समय भी पद्मावती शबनम' इसी मत 
का प्रपिदन करती प्रतीत होती हे श्रीर श्री शंभुप्रसाद बहुगुणा यद्यपि पूर्णतया इस मत के 
समर्थक नहीं हैं, तथापि संभावनाएं उन्होंने कुछ हे रफेर के साथ वैसी ही प्रकट की हैँ *९॥ टाड 
की उक्त धारणा का कारण एक मंदिर भी रहा था जिसे मीराँ द्वारा बनवाया हुग्ला कहा जाता 
रहा धा। इस मत के अनुसार मीराँ का समय लगभग पन्द्रहवीं शताब्दी ठहरता है । 


टाड के मत का खंडन स्ट्रेटन*९ ने और तत्पश्चात्‌ कविराजा इ्यामलदास १ *, मुंशी देवी- 
प्रसाद * *, हरविलास शारदा*४, गौरीशंकर हीराचंद श्रोझा १५ विश्वेश्वरनाथ रेउ*९ तथा 
जगदीशर्सिह गहलोत*०» आदि इतिहासका रों ने किया । इनमें मुंशी देवीप्रसाद ने कर्नल टाड 
की विद्वता-पूर्ण आलोचना करते हुए, प्रथम बार मीराँ का ऐतिहासिक जीवन-वबृत्त लिखा। टाड 


* शिया & आआपंतृणा।285 ए २४]१४गिध्वा, 

वा कै00&शआ॥ ५शाबरताआ ाशवांप्रार ० प्रागतप्रश॥), 29880 2. 

' मीराँबाई का जीवन चरित्र : 

' शिवसिह-सरोज, (मीराँबाई) : 

' (4880व] 20863 ० 0प्रांधथ॑. 

* खीरघधणा65 व 0प्रुंधशा वॉशभरपरा8, 

: हिन्दी विश्वकोष, (श्री न्गेन््रनाथ बसु, कलकत्ता), 'मीराँबाई' : 

: आदर्श हिन्दी शब्दकोष, (रामचन्द्र पाठक, बनारस), प्रथम सं०, द्वितीय खंड, पृ० ६९४ : 
: मौराँ, एक अध्ययन, पृ० १८-१६ : 

१०. मीरा स्मृति ग्रंथ में- जनम जोगिण मीरा” नामक निबंध : 

११. (यां॥086 2४१ (8 'श/९फ्र्म' शिक्वाती५ : 

१२. वीरविनोद, महाराणा संग्रामसिह' तथा महाराणा रतनसिह' शीर्षकों के भ्रन्तंगंत : 
१३. मीरांबाई का जीवन चरित्र : 

१४, रक्राभा॥9 3029, 2826 95-96; 3]7७/, 98. 

१५. उदयपुर राज्य का इतिहास : 

१६. मारवाड़ का इतिहास : 

१७. राजपुताने का इतिहास : 


2? ही & ## #< ०९ ७ 0 «७ 
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के उल्लेखों में काल-दोष बताते हुए, उन्होंने स्पष्ट किया कि मीराँ के पिता रत्नसिह राणा कुंभा 
के समय में नहीं, प्रत्युत राणा सांगा के समय में थे श्नौर खानवा के युद्ध में राणा की तरफ से 
लड़ते हुए काम आ्राए थे । इसके ग्रतिरिक्त, अपने मत की पुष्टि में उन्होंने मीरा के पदों में प्रयुक्त 
'मेड़तणी' शब्द पर भी बल दिया । 

मूंशीजी के अनुसार, मीराँ मेड़ते के राव दूदा के बेटे रत्नसिह की पुत्री थी श्र राणा सांगा 
के कुंवर भोजराज को संवत्‌ १५७३ के लगभग ब्याही गई थी । उन्होंने मीराँ के जन्म का कोई 
समय निर्धारित नहीं किया है। उनके श्रनुसार, कुंवर भोजराज की मृत्यु संवत्‌ १५७३ श्रौर 
१५८३ के बीच किसी समय में हुई और मीराँ की मृत्यू संवत्‌ १६०३ में द्वारका में । मुंशीजी के 
मत का समर्थन, टाड के मत के उल्लिखित खंडनकर्ता इतिहासकारों के भ्रतिरिक्त मेक्‍स भ्रार्थर 
मेकालिफ" , एच० एच० विल्सन*, तथा डा० जी० रायचौधरी 3 प्रभृति विद्वानों ने भी किया है । 
गार्साद तासी ने यद्यपि ग्रपना कोई विशेष मत नहीं दिया है तथापि उनका झुकाव विल्सन के मत 
की ओर ही प्रतीत होता* है। इनके अतिरिकत्त, मोटे रूप से, थोड़े हेर-फेर के साथ, मुंशीजी के 
मत को स्वीकार करनेवाले कुछ विद्वान हँ--इराच जहांगीर सोराबजी तारापोरवाला५, 
तनसुखराम मनसुखराम त्रिपाठी ६, हरसिद्ध भाई दिवेटिया*, लाला सीताराम, रामचन्द्र 
शुक्ल", भिश्रबन्धु*० , डा० रामकुमार वर्मा*१, डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी*९, परशुराम 
चतुर्वेदी १३, डा० श्रीकृष्णलाल१*४ डा० मोतीलाल मेनारिया*०, नरोत्तमदास स्वामी* ६, 
महावीरसिह गहलोत*०, मुरलीधर श्रीवास्तव" <, ज्ञानचंद जेन*, ब्रजरत्नदास* ९, स्वामी 
ग्रानंदस्वरूप २ १, भुवनेश्वर मिश्र 'माधव१ ९, डा० सावित्री सिन्हा* ३, डा० एच० गौजर ९४, 
नलिनीमोहन सान्याल*५, बांकेबिहारी १ ५ आदि । 


- ॥॥6 8 रशाहशता ; ॥5 एप्प, 582९0 जांताए३ & 405. 
- रिशाप्रा0००5 8९८5 ० 6 नाएत00$, 992० 36. 
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2 
३. मीरा स्मृति ग्रंथ में 'मीराँबाई का ऐतिहासिक जीवन वृत्त” । 

४. हिन्दुई साहित्य का इतिहास (गनु० वार्ष्णेय) : 

4. 926हटाणा5$ड णा टॉवडड्घट 0प्र॒ुभ्वा 7ॉशशापरा०, ४०0. 4. शीएगशा ऐश. 

६. वृहत्‌ काव्य दोहन,-मीरांबाई' नामक निबंध' : (७) मीराँबाईना भजनो : 

८. $266लाणा$ एणा प्रगत [गाशवापार, 8007 ॥५ए (४०४४७). 

६. हिन्दी साहित्य का इतिहास : (१०) मिश्रबन्धु-विनोद (११) हि० सा० का ग्रा० इ० : 
१२. हिन्दी साहित्य : (१३) मीराबाई की पदावली, (१४) मीराँबाई : 

१५. राजस्थानी भाषा और साहित्य ; राजस्थान का पिंगल साहित्य : 

१६. मीरा-मंदाकिनी, (१७) मीराँ ; जीवनी भशौर काव्य : (१८) मीरां दर्शन : 

१६. मीरा और उनकी प्रेमवाणी : 

२०. मीराँ-माधूरी : 

२१. मीरा सुधा-सिन्धु; -भीलवाड़ा (उदयपुर) से स्वामी ग्रानन्दस्वरूप द्वारा प्रकाशित । 
२२. मीरा की प्रेम-साधना : 

२३. मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रयां : 

२४. उ7णायत्रों ० 6 एपरुंधवा रि5७6४०ा 8०207, रण, जा, १२०, 2. 

२५. मीराबाई : 

२६. 76 ४0०५ ० थी8४09भ४ीं. 
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इस संबंध में भूलना न होगा कि ये विद्वान्‌ केवल स्थल रूप से ही एकमत हो सके हैँ भ्रन्यथा 
विषय-विस्तार में वे भिन्न भिन्न राय रखते हे । साम्य केवल इतना ही है कि मीराँ मेड़ते के 
राठौड़ र॒त्नसिह की पुत्री थी और मेवाड़ के राणा सांगा के पुत्र भोजराज को ब्याही थी। 
कनल टाड के मत का खंडन यद्यपि मंशी देवीप्रसाद ने किया तथापि स्वयं उनके कथन भी कहीं 
कहीं ठोस ऐतिहासिक प्रमाणों की अपेक्षा रखते है । इस ओर इंगित भी किया गया है* । ग्रब 
भी, जैसा पहले कहा जा चुका है, मीराँ को राणा कुंभा की पत्नी मानने की संभावना व्यक्त की 
जाती है? तथा दूसरी ओर राणा कुंभा के बेटे रायमल की? । 

इस प्रकार मीराँ के जीवन की एक सीमा संवत्‌ १४६० और दूस री संवत्‌ १६४५ है। निश्चय 
ही, जैसा तासी ने बहुत पहले कहा था , मीराँ के काल-निर्णायक मतों में कोई एक गलत है । पर, 
मोटे रूप से मीराँ के काल-निर्णय में मुंशी देवीप्रसाद का मत ही उचित प्रतीत होता है। उसका 
जीवनकाल संवत्‌ १५५५ से १६०३ तक मान लिया जा सकता है । 

यह भी एक ग्राश्चर्य की ही बात है कि मीराँबाई जैसी राजकुल से संबंधित नारी के विषय 
में राजस्थान के किसी मान्य ख्यातकार, बंशावली या पीढी लेखक ने कोई भी उल्लेख नहीं किया 
है, जबकि कई शन्यान्य राजकुल की बेटियों और बहु्नों के उल्लेख मिलते हैं। संभवत: नाभाजी 
द्वारा वणित लोक-लाज व कुल-मर्यादा श्रादि का तोड़ा जाना इसका कारण रहा हो । जैसा प्रारंभ 
में कहा गया है, मीराँबाई भ्रब भी इतिहास की एक उलझी हुई पहेली है । इतिहास के खंडहरों 
को छोड़कर, यदि हम प्राचीन कवियों द्वारा वणित मीराॉ-संबंबी बातों पर विचार करते हैं, तो 
ग्रौर भी निराश होना पडता है । उनके वर्णन भ्रतिशयोक्तियों से अतिरंजित और किवदंतियों 
से परिपूर्ण हें। उल्लिखित मीराँ-संबंधी वर्णनों में किवदंतियां उत्तरोत्तर रूढ़ि ग्रस्त होती 
गई हैं । यही नहीं, उनकी संख्या में भी वृद्धि होती रही है। सन्‌ १६११ में प्रकाशित वहत्‌ 
काव्य दोहन में, इस प्रकार की. १८ देंतकथाग्रों का उल्लेख किया गया है" । 

उक्त दोनों प्रकार के बहिसक्ष्यों का सम्यक्‌ उपयोग करने के लिए, हमें निम्नलिखित बातों 
को भी ध्यान में रखना होगा :-- 
१. तत्कालिक राजनतिक और सामाजिक परिस्थितियां 
२. धामिक वातावरण 
३. विभिन्न सम्प्रदाय के श्रद्धालग्रों की सामान्य मनोदशा, तथा 
४. संभावनाओ्रों की सृष्टि । 

इनमें भ्रंत:साक्ष्य के मणिकांचन संयोग से कदाचित्‌ मीरा का संपूर्ण व्यक्तित्व अपने 
सुख-दुख के धूप-छांही ताने-बाने के साथ हमारे सम्मुख उपस्थित हो सकेगा । 


१. मीरा स्मृति ग्रंथ में-बहुगुणा का लेख; तथा-मीरां , एक अध्ययन (शबनम ) : 
२. मीराँ , एक अध्ययन, पृ० १८-१६ : 

३. मीरा स्मृति ग्रंथ, (-बहुगुणा) : 

४. हिन्दुई साहित्य का इतिहास : 

५. वृहत्‌ काव्य दोहन,-मीरांबाई, पृ० २५ से ३२ : 
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राजनंतिक श्रौर सामाजिक परिस्थितियां : 

मेड़ता तो ग्रकबर की मृत्यु-पर्यन्त राजस्थान श्रौर दिल्ली की राजनीति का षड़यंत्र-केन्द्र 
बना हुआ था । राजस्थान में कोई एक सबल शासक न होने के कारण, भिन्न भिन्न राजघराने 
प्राय: युद्धों में उलझे रहते थे। राजस्थान की एकता का सूत्र राणा सांगा के नेतृत्व में ग्रन्तिम बार 
पिरोया गया था, पर परवर्ती परिस्थितियों ने उसे तोड़ डाला । चितौड़ पर सदा से ही दिल्ली 
सल्तनत की आंख रही । मीराँ का संबंध एक ओर तो मेडता से श्रौर दूसरी ओर चित्तौड़ से 
माना जाता है, और ये दोनों ही तत्कालीन राजस्थान की राजनीति के धरे थे। तब इसमें 
कोई आश्चर्य नहीं कि ग्रशान्त और पल पल में परिवर्तित राजनतिक घटाघोप से श्राच्छादित 
और क्षब्ध वातावरण में, मीराँ का व्यक्तित्व और काव्य भी आलोड़ित होता रहा हो । ऐसे भ्रव- 
सरों पर राजपूत वीरांगनाएं केवल तीन काम ही जानती थीं--(१) या तो रण मे स्वयं जाकर 
रणचंडी का आह्वान करना, (२) या जौहर की ज्वाला में कूद कर हुत हो जाना, (३) अथवा 
हंसते हुए, पति के साथ चिता में बैठ कर सती हो जाना । मीराँ भी राजपूत राजघराने की नारी 
थी, पर उसने इन तीनों में से एक भी कार्य नहीं किया । न वह किसी युद्ध में लड़ी, न उसने जौहर 
किया और न वह सती हुई । उलटे उसने साधुओ्ों की संगति की, लोक-लाज को छोड़ा, कुल 
मर्यादा को तोड़ा श्र वह भी लुक छिपकर या दबकर नहीं, प्रत्युत डंके की चोट, दिन-दहाड़े और 
सबके सामने । इसकी प्रतिक्रिया स्वाभाविक थी। मर्यादा और प्रतिज्ञा-पालन में तत्पर राणा 
के घराने को यह सह्य हो ही कंसे सकता था ? उसे प्रतीत होने लगा जैसे 'हिन्दुआने सूरज पर 
कालिमा का धब्बा लगने वाला है। एक ओर, उस घराने की बहू मीराँ-एक नारी, प्रेम और 
भक्ति की दीवानी; और दूसरी ओर विपरीत राजनेतिक वातावरण से क्षब्ध, फेनिल सागर की 
उत्ताल तरंगों पर डगमगाती नया की तरह, पार लगने में चितित चित्तौड़ का राजघराना । 
इसकी स्वाभाविक परिणति उसको कप्ट देने के रूप में हुई । पर कण्टों ने मीराँ का आत्म- 
विश्वास और भी भ्रडिग कर दिया | डा० हरमस गौज ने राजघराने की मीराँ को मध्य-वर्ग 
(मिडिल-क्लास ) के दृष्टिकोण से न देखने और परखने की बात कही है। पर संभवत: वे भूल गए 
कि अगर यह दृष्टिकोण न होता, ओर सामहिक भावनाएं इस रूप में काम नहीं करतीं, तो जन- 
जन के कंठों की हार मीरा कैसे हो सकती थी ? डा० गौज ने इसी प्रकार मीरा के द्वारा अकबर 
के भारमती के साथ ब्याह कराए जाने की संभावना व्यक्त की है, पर ऐसा उन्होंने राजपूतों की 
सामाजिक परम्परा को ध्यान में न रखने के कारण ही कहा प्रतीत होता है । 


धामिक वातावरण : 


भारत के कोने-कोने में उस समय भक्ति की लहरें हिलोरे मार रही थीं। उड़ीसा के रसिक 
कवि जयदेव के श्रौर मिथिला की अमराइयों से उठे विद्यापति के गान धामिक वायु-मंडल में 
प्रतिध्वनित हो रहे थे। बंगाल के चैतन्यदेव कीर्तन द्वारा पीयूष-वर्षण कर रहे थे और उनकी 
शिष्य परंपरा में थे बु दावन के बासी सनातन, रूप और जीव गोस्वामी । काशी में रामानन्दजी 
द्वारा लगाया गया रामभक्ति का पौधा किशोरावस्था में था। वल्लभाचाय औ्रौर भ्रष्टछाप क्रे 
गायकों की वीणाएं, कृष्ण-प्रेम में पगीं, उनकी माधुरीमें रमीं, ब्रजमंडल में निनादित होने लगी 
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थीं। नरसी मेहता राग केदारा की लय में, खड़ताल के ठेके पर समस्त गुजर प्रदेश को भाव-विभोर 
कर रहे थे। साथ ही नाथ सम्प्रदाय भी उतने ही बेग से प्रवाहमान था । गोरखनाथ का प्रभाव 
उत्तर भारत, विशेषतया पंजाब और राजस्थान, पर बहुत पड़ा* । ब्रिग्स का श्रनुमान है कि 
गोरखनाथ संभवत: पंजाब के निवासी रहे होंगे? । 'वीरमायण' में जलंधरनाथ की सिद्धियों का 
उल्लेख हुआ है । नेणसी की ख्यात में नाथों के प्रभाव श्रौर उनके चमत्कारों के वर्णन मिलते हैं । 
प्रसिद्ध इतिहास-लेखक पं ० विश्वेश्वरनाथ रेउ ने राव जोधाजी के समकालीन किसी चिडिया- 
नाथ की सिद्धियों का जिक्र किया है? । जोधपुर के महाराजा उदयसिंह का किसी जोगी नींबनाथ 
को संवत्‌ १६४६ में जमीन दान देने का उल्लेख एक ताम्रपत्र में मिलता है५। और भी अनेक ऐसे 
उदाहरण दिए जा सकते हैँ, जिनसे सिद्ध होता है कि उस समय राजस्थान में जोगी और नाथ सम्प्र- 
दाय बहुत प्रबल थे । जोगियों की श्रलख लोकजीवन में घुल गई थी । इसके भ्रतिरिक्त कबीर की 
प्रटपटी बाणी भी राजस्थान के टीलों को पारकर उसमें प्रवेश कर रही थी । चारण महात्मा 
ईसरदास, जांभोजी, सिद्ध जसनाथ, केसौदास, हरिदास निरंजनी और दादू प्रभति महात्माश्रों ने 
सगुण-निर्गुण श्रौर योग की इन बहती हुई धाराओं में, भ्रपने-अपने ढंग से महान योग दिया । मरु- 
धरा पर तलवारों की झंकार के साथ, जोधियों, संतों और भक्तों ने एक भ्रजीब समां पैदा कर दिया 
था। मीराँ का प्रादुर्भाव ऐसे ही वातावरण में हुआ । युद्ध के नगाड़ों के बीच इंगला-पिगला, 
गगन-मंडल और हृद-बेहद की बात करनेवाले जोगी को सुना और उसे ध्यान लगाते हुए देखा । 
दूसरी ओर कृष्ण की रूप-माधुरी को निहार कर, वह भाव-विभोर हो गई। वह इन दोनों राहों 
की पथिक बनी, उनको भली प्रकार समझा और भ्रन्त में अपने अनू भव को शान्‍्त रस के रूप में हमें 
दिया। मीराँ के समस्त व्यक्तित्व श्रौर काव्य में नाथपंथी जोगी, सगुण कृष्ण और निर्गुण ब्रह्म 
से संबंधित ग्रभिव्यक्ति की मिली जुली त्रिवेणी बह रही है। उसका रोम-रोम इसमें रम गया 
है। मीरा की काव्य-वीणा के तीन ही तार हँ---जोगी, कृष्ण और निर्गुण ब्रह्म । उसके जीवन के 
भ्रन्तिम दिनों में ये तीनों श्रभिव्यक्तियां एक होती हँ--शान्त रस के रूप में । जो लोग मीराँ को 
सगुण या निगु ण किसी एक कटपघरे में खड़ी करते हूं, वे स्पष्ट ही तत्कालीन राजस्थान के धामिक 
वातावरण और परिस्थितियों को समझने से इन्कार करते हैं तथा मीराँ के पदों में अ्रभिव्यक्त 
हुई उक्त तीनों प्रकार की भावनाओं को कुचलकर, उसके व्यक्तित्व को पंगू बना देना चाहते हैं । 
भ्रष्टछाप के कवि सूरदास के जीवन और काव्य पर भी नाथ और निगुंण संप्रदाय का प्रभाव 
सिद्ध किया जा चुका है”, फिर इस संबंध में मीराँ के पद तो एकदम ही स्पष्ट हैँ । 


३. सम्प्रदायों के श्रद्धालों की सामान्य मनोदशशा : 
(क) महात्मा संतों और भक्तों को नया धर्म खड़ा करने या संप्रदाय चलाने की चिन्ता 


१. हिन्दी साहित्य का इतिहास, (शुक्ल) पृ० १५-१६ : 

२. 00एबग्ंधगानशं। एव 6 ६&आ79०99 ४0०25, (४. 938), 
३. मारवाड़ का इतिहास, प्रथम भाग, पृ० ६२, टिप्पणी : 

४. राजस्थान-भारती, भाग ३, अंक ३-४ : 

५. डा० मन्शीराम शर्मा : भारतीय साधना भौर सूर साहित्य : 
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नहीं होती, वे तो इन सबसे बहुत ऊंचे उठे हुए होते हैं। पर उनके श्रद्धालुओं द्वारा उनके नाम 
से नए मत-मतान्तर अथवा संप्रदाय चलाने की प्रथा हमारे यहां नई नहीं है। श्रद्धालओ्ों की यह 
लालसा प्राय: चिर नवीन बनी ही रहती है। जीवन भर संप्रदायों के विरुद्ध जुझने वाले कबीर 
का भी संप्रदाय उनके श्रद्धाल भक्तों द्वारा बनकर ही रहा। पर यह कोई सदेव आवश्यक नियम 
नहीं है कि सम्प्रदाय बने ही । भ्रपवाद भी इसके हो सकते है, जिनमें मीराँ भी एक है। विल्सन ने 
रिशाह्रॉ0प5 86९५ ० १॥6 प्लाग00६ में मीराँ-संप्रदाय की चर्चा की है, पर यह बात निरा- 
धार है" । लोक प्रचलित यह उक्ति भी इस कथन के विपरीत पड़ती है-- 

नाम रहेगा काम से सुनो सयानो लोग । 

मीरा सुत जायो नहीं, शिष्य ना मुंड्यो कोय ।। 


(ख) भक्तों श्रौर संत्रों के प्रति, उनके श्रद्धालञ्नों की मनोदशा, उनको प्रायः: पौराणिक 
व्यक्षितत्व बनाने में लगी रहती है । इसके लिए विविध उपाय काम में लाए जाते हैं, यथा-- 
अतिरंजित चरित्र-चित्रण, चमत्कारों और सिद्धियों का समावेश, पात्र का निश्चल, शांत भाव 
से, भीषणतम कष्टों को सहन करना, पहले उपहास का पात्र समझा जाना कितु पश्चात्‌ लोक- 
जीवन में उसकी महत्ता प्रतिष्ठित हो जाना, और भगवद-साक्षात्कार आदि आदि । मीराँ के 
संबंध में भी ऐसा ही हञ्ना है। इसमें सन्देह नहीं कि उसको कष्ट दिए गए थ, तथापि पौरा- 
णिक ढंग के विविध प्रक्रार के कष्ट दिए जाने के उल्लेख श्रद्धालओ्रों की उक्त मनोदशा की 
तुष्टि ही प्रकट करते हैं । 


(ग) किसी महान्‌ व्यक्तित्व को अपने साथ मिला लेने ग्रथवा उसको किसी न किसी रूप में 
सम्प्रदाय-विशेष से संबंधित कर लेने में भी यह मनोदशा सक्रिय रहती है। ऐसा होने पर 
महान्‌ व्यक्तित्व तो महान्‌ ही रहता है, पर उसके वेज्ञानिक विवेचन में कठिनाई श्रा उपस्थित 
होती है--श्औौर कभी कभी तो उसकी महत्ता भी पूर्णरूपेण नहीं समझी जा सकती । मीरा 
भी इस मनोवृत्ति की शिकार हुई है। इसका परिणाम यह हुआ्ला कि एक ओर तो उसको चेतन्य 
श्रौर गोस्वामियों, दूसरी ओर रैदास तथा तीसरी ओर तुलसीदासजी के संपर्क में लाया 
गया है । 


(४) संभावनाप्रों की सष्टि : 


संभावनाएं भिन्न-भिन्न रूपों में प्रकट हुआ करती हूँ श्रौर वे विविध प्रकार के कार्य भी किया 
करती हूँ । यह सत्य है कि श्रद्धालभ्रों के श्रतिरिक्त, साहित्यकार अपने ढंग से संभावनात्रों की 
सृष्टि करता है। परन्तु जब साहित्य से इतिहास के तथ्य ढंढ॒ निकालने हों, तब वहां विशेष 
सतकंता की श्रावश्यकता है। संभावनाओं के मूल तथ्य को जान लेने पर वह इतिहास की कड़ी 
बन सकता है। प्रतीत होता है, संभावनाश्रों की सृष्टि के कारण ही मीराँ को तथाकथित बुन्दावन 
की यात्रा करनी पड़ी है । 


२. मीरा स्मृति ग्रंथ में- मीरा सम्प्रदाय' नामक लेख (-डा० तारकनाथ भ्ग्रवाल) : 
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इन सबको ध्यान में रखते हु ए, इतिहास के श्रालोक में, यदि हम मीराँ-संबंधी विविध वर्णनों 
को देख ते है, तो निम्नलिखित स्रोत विशेष महत्त्व के प्रतीत हो ते हैं :-- 
(१) नाभादास का छुप्पय । 
(२) चोौरासी बष्णवन की वार्ता की तीन वार्ताएं । 
(३) नन्दर/म का बारहमासा तथा मोराँ-संबंधी एक भजन? । 
ग्न्य जो भी वर्णन मिलते है, उनमे प्राय: घुमा फिराकर, न्यूनाधिक रूप में वही बातें कही 
गई हूँ जो उक्त प्रमंगों में वणित हैँ । 
नाभाजी के छुप्पय की व्याख्या उसके टीकाकारों ने अपने-अपने ढंग से की है । प्राय: सभी 
परवर्ती कवियों और लेखकों ने किसी न किसी रूप में प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष, मुख्य या गौण रूप 
से उन्हीं की बातों का सहारा लिया प्रतीत होता है । भक्तमाल के टीकाकार प्रियादासजी ने श्रद्धाल 
मनोवृत्ति से, संभावनाओं की सृष्टि करते हुए अनेक किवदंतियों का संग्रह किया है । बाद में, 
इसी प्रकार लिखनेवालों में दादूपंथी राघोदास की भकक्‍तनामावली के टीकाकार चत्रदास तथा 
कृष्णगढ़ के राठौड़ राजा नागरीदास प्रमुख रहे । नाभाजी के छप्पय से तीन महत्त्वपूर्ण निष्कर्ष 
निकलते हैं:-- 
१ लोक-लाज तथा कुल-मर्यादा का तोड़ा जाना, 
२ दोप विचार कर मृत्य का उद्यम किया जाना, और 
३ निरंकुश और निडर होकर रसिक' का यश गाना । 
मीरा के पीछे दासी और चर लगाना, उसका रास्ते में खड़ी होकर किसी की राह देखना, 
छिप-छिप कर किसी से मिलना, एकान्‍्त में किसी से बातें करना, तलवार लेकर राणा का मारने 
दौड़ना, डबकर आत्महत्या कर लेने की आ्राज्ञा देता आदि झ्रादि किवदंतियां लोकलाज' वाले तथ्य 
का ही संभावनाओं द्वारा अतिरंजित हुआ रूप है । 
विष का प्याला भेजना, सांप-पिटारा भेजना, सांप को उसके कमरे में खूटी पर लटकाना, 
उसके रहने का प्रवन्ध ्रलग करना, भांति-भांति से मारने के उपाय करना आदि संभावनाएं 
श्रद्धालुग्रों की इस मनोवृत्ति की सृष्टि हैं कि भक्तों को मरणान्तक कष्ट होते ह--होते आए हैं। 
ग्रभी तक प्रकाशित, मीराँ के पदों के सवसे बड़ संग्रह ग्रन्थ, 'मीराँ-सुधा-सिधु” में मौराँ को 
पौराणिक ढंग के ग्रनेक प्रकार के कष्ट दिए जाने के उल्लेख मिलते हैँ । स्मरणीय है कि स्पष्टतया 
जहर के प्याले भेजने की बात नाभाजी ने नहीं कही है। उसकी मृत्यु का उद्यम किया जाना उसके 
लिए गरल ही था । इस गरल को उसने अमृत की भांति पी लिया--इन उपायों को हंसते-हंसते 
सह लिया । वैसे, जहर, मृत्यु का सबसे सरल उपाय है ही । प्रायः सभी परवर्ती कवियों 
भ्रोर लेखकों ने इस मूल बात को प्रकारान्तर से कहा है । 
तीसरा निष्कर्ष मीराँ की भक्ति-पद्धति से संबंधित है। इसकी व्याख्या में साम्प्रदायिक 
मनोवृत्ति श्रपनी सारी दुबंताञों के साथ श्रा खड़ी होती है। इसके श्रनुसार मीरा ने 'रसिक" 


१. राजस्थान में हिंदी के हस्त ० लि० ग्रंथों की खोज, भाग ३, में- 
मीरा संबंधी भजन' के अन्तर्गत दूसरा भजन, पृ० ३३० : 
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कृष्ण का यश गाया था। परन्तु केवल मात्र “रसिक' कृष्ण का ही यश उसने गाया हो, ऐसी बात 
नहीं है। हां, नाभाजी ने केवल इसी का उल्लेख किया है। भागवत में श्री कृष्ण का चरित 
विस्तार से वणित है। मध्ययुग में श्री कृष्ण के किसी भी रूप से संबंधित जो सम्प्रदाय रहें, 
भागवत पुराण उनका प्रेरणा-त्रोत रहा है । अ्रतः भागवत को उपजीव्य मानकर चलनेवाले 
मंप्रदायों से, मीराँ का सम्पर्क कराना उनके श्रद्धालुओं को ग्रतीव भ्रावश्यक जान पड़ा । संभा- 
बनाएं गढ़ ली गई । “रसिक' का 'रसखेत” बन्दावन था, अत: व॒ुन्दावन से भी मीरा का संपर्क 
आवश्यक हो गया। प्रुवदास रचित भक्‍त-तामावली में, सर्व-प्रथम उल्लेख है कि मीराँ अपनी 
सखी ललिता के साथ वृन्दावन निरखती फिरी थी । इसी प्रकार, मीराँ के रूप, सनातन या 
जीव गोस्वामी से मिलने की संभावनाएँ साकार की गई। इस संबंध में नाभाजी का “रसिक” 
शब्द ध्यान में रखना चाहिए। “रसिक से संभावना हुई “रसखेत की, बृन्दावन की झ्रौर उसके 
बाद कल्पना गढ़ ली गई मीरा की व॒न्दावन यात्रा की । जब इस प्रकार यात्रा' की तेयारी कर 
दी गई, तो लगे हाथ गोस्वामियों में किसी एक से मीराँ का मिलन दिखा कर श्रद्धालझओ्रों ने, 
उसकी यह यात्रा मानों सफल ही कर दी। वेष्णव सहजिया सम्प्रदाय में प्रचलित प्रेम की 
प्रकीया रति के संबंध में श्री भुवनेश्वर मिश्र मावव' का कथन है कि प्राय: सभी वेष्णव भक्त 
कवियों ने किसी न किसी कुमारिका के संग में सहज-साधना की'। रघुनाथ भट्ट, सनातन 
गोस्वामी श्रादि के उदाहरण देते हुए वे लिखते हँ कि रूप गोस्वामी ने मीरा के साथ .. सहज 
साधना सम्पन्न की १ । किन्तु इस बात का कोई प्रमाण नहीं है । उक्त सम्प्रदाय में प्रचलित एक 
बात को ही भअ्नुमान के आधार पर मीराँ का नाम रूप गोस्वामी के साथ जोड़ दिया गया है । 
इसके मूल में यह किवदंती काम करती प्रतीत होती है कि मीराँ बृन्दावन में किसी एक 
गोस्वामी से मिली थी । चेतन्य के समय से बंगाल में वेष्णव सहजिया सम्प्रदाय का विशेष 
उभार होने लगा । उसको बौद्ध तांत्रिक मत और बौद्ध सहजिया सम्प्रदाय का स्वाभाविक 
विकास कहा जा सकता है*। कई विद्वानों का मत है कि किसी न किसी रूप में तान्त्रिक 
पद्धति का व्यापक प्रभाव वैष्णव धर्म के उस रूप पर पड़ा है जो पूर्वी भारत में प्रचलित हुझ्ना २ । 
स्मरण रखने की बात है कि नाभाजी ने तथाकथित वृन्दावन यात्रा की कोई चर्चा नहीं की है। 
बाद में तो विभिन्न लेखकों ने अपने-अपने प्रमाणों द्वारा, संभावना से बनी इस कल्पना को साकार 
बनाने में कोई कसर नहीं रखी । इतिहास के आलोक में इस यात्रा की पगडंडी नजर नहीं 
आती । श्री हरविलास शारदा४ इस विपय में मौन है । वे चतुर-कुल-चरित्र और वीरवितोद 
का हवाला देते हैं । इनसे उसका मेड़ते से सीधे द्वारका जाना और वहां बहुत वर्षो तक रहना 
प्रमाणित प्रतीत होता है। श्री गौरीशंकर हीराचन्द श्रोप्ना” के उल्लेख से भी उसकी बुन्दावन- 
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१. रामभक्ित साहित्य में मधुर उपासना, पृ० ७१, (बिहार राष्ट्रभाषा परिषद, पटना) : 
२. 008९०प्रा68 रिश्यॉ्रीएपए४५. (एॉा$---729.  #$कध्राणिाप्रधशा 72952प79, ((४९7४): 
इस संबंध में श्रौर देखिए--- ९08 (यभ्ां।भाए4 $ध9]998 (प्रॉ---४., )ै, 8380. 

३. हिन्दी साहित्य कोश, पृ० ८२७ : । 
४, शिक्षिक्षा॥9 59729, 2822 88. 

५. उदयपुर राज्य का इतिहास : 
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यात्रा सिद्ध नहीं होती, प्रत्युत द्वारका जाना ही श्रधिक संभव मालूम पड़ता है। पदाभिव्यक्तियों 
के झ्राधार पर मीराँ का पितृ-गृह त्याग कर सीधे द्वारका जाना सिद्ध होता है* । शबनम' ने 
इसकी पुष्टि लोकगीतों में प्राप्त कुछ पदों से की है *-- 


(१) गढ़ सेतो मौराँ उतरी करवा लोना जी हाथ । 
डांवों तो छोडो मोरों मेड़तो, पुष्कर नहावां जाय । 


(२) डांबों तो राणी छोड़चो समेड़तो, पुठ दयी चितौड़ । 
(३) सुत्यो राणोजी निसभर नींद हो 
कोई सुत्या ने सुपणो राणाजी ने प्रायो । 
»< >< 
राणाजी पड्चो रे जनागढ़ रो मारग प्रो 
राणाजी कोई दीप उगायो मोराँबाई के देस । 


(४) म्हें तो चाल्याँ ए माय म्हांरी द्वारिका 
म्हॉरो राम ही राम ल्‍यो । 


इसी प्रकार 'इण सरवरियांरी पाल, मीराँबाई सांपडे3 तथा “ऊबी मीरा सांवलड़ी सी 
नार मारग बिच क्यूं खड़ी * ग्रादि पदों से यही श्रभिव्यक्ति ध्वनित होती है । डा० सुकुमार सेन 
ने धामिक प्रनुश्नुतियों के आधार पर यद्यपि मीराँ की ब॒न्दावन यात्रा और वहां जीव गोस्वामी से 
भेंट की चर्चा की थी", तथापि श्रब उनका भी यही निश्चित मत है कि मीराँ की बन्दावन 
यात्रा सवंथा निराधार भ्रौर कपोल-कल्पित है । 

मीराँ को चैतन्य मत की अनुयायिनी मानने की बात भी सुनने में ञ्राती है, किन्तु यह भी 
निराधार है६ । 

चैतन्य और गोस्वामियों के सम्पर्क के श्रतिरिक्त, रैदास को मीराँ के गुरु मानने की बातें भी 
कही गई है। यह कल्पना प्रकारान्तर से नाभाजी द्वारा वर्णित मीराँ के 'भक्त' वाले पहलू से 
संबंधित है। रंदास को मीराँ का गुरु बना कर, उसे रंदासी सम्प्रदाय में खींचना श्रद्धालु अ्नुया- 
यियों की मनोवृत्ति का ही परिणाम है, जिसमें लेशमात्र भी सत्य नहीं है* । 

नाभाजी के कथन का संभावनाश्रों द्वारा विकसित रूप मीराँ और तुलसी के तथाकथित पत्र- 
व्यवहार में भी दिखाई पड़ता है । सर्वप्रसिद्ध है कि मीराँ की भक्ति माधुय-भाव की थी । माधुयं- 


* पद्मावती शबनम' : मीरा-बृहत्‌-पद-संग्रह, प्राककथन, पृ० ७ : 

' मीराँ , एक अध्ययन, पूृ० ७४ : 

. मीरॉ-माधुरी, प० ३२, पद ८२ : 

. शोध-पत्रिका, भाग ६, अंक ३ में प्रकाशित : 

: मीरा स्मृति ग्रंथ, परिशिष्ट', पृ० ३७ : 

मीरा स्मृति ग्रंथ-परिशिष्ट, 'मीराबाई और श्री चैतन्य,” (-डा० सुकुमार सेन) : 

* देखिए : वही; -परिशिष्ट, पृ० ५६-५७- गुरु रैदास”, (-डा० तारकनाथ श्रग्नवाल), तथा 
डा० श्रीकृष्णलाल : मीराँबाई, पृ० ४३-जीवनी, खंड : 
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भाव की भक्ति मर्यादा नहीं जानती । इधर तुलसीदासजी मर्यादावादी थे। मर्यादावादी ही 
नहीं, उन्होंने श्रपने मानस' द्वारा मर्यादाएं बांधी भी है। तब मीराँ सीधे उनकी ग्रनुयायिनी कैसे 
हो सकती थी ? पर श्रद्धालु्नों ने रास्ता निकाल लिया। मीराँ से पत्र लिखवा कर तुलसी से मार्गे- 
दर्शन कराने की प्रार्थना की गई। भला तुलसी क्‍यों चकते ! उन्होंने पत्र लिखकर भ्रपना मत 
ती दिया ही, पत्रवाहक को जबानी भी अ्रपनी बात समझा दी । कहना व्यर्थ है कि यह कल्पना 
सुन्दर होते हुए भी एकदम निराधार और अनैतिहासिक है* । 

कुछ एसा ही प्रयत्न “दो सौ बावन वेष्णवन की यारा” में किया गया है। मीरा एक 
समय वल्लभाचायंजी की समकालीन रही थी। पर मीराँ श्रौर पुष्टिमार्गीय अनुयायियों के 
संबंध का रूप कुछ भिन्न रहा । इस संबंध के दो चरण हँ-पहला चरण चौरासी वेष्णवन की 
वार्ता का और दूसरा 'दो सौ बावन वैष्णवन की वार्ता का । पहले चरण में, मीराँ पुष्टि- 
मार्ग की प्रनुयायिनी नहीं बनती, यद्यपि तीन वैष्णवों का सम्पर्क किसी न किसी रूप में उससे 
रहता है। उनमें से एक, रामदास तो मीराँबाई के पुरोहित ही थे। यद्यपि ऐतिहासिक 
दृष्टिकोण से चौरासी वार्ता' का कुछ उपयोग किया जा सकता है, श्रौर विद्वानों ने ऐसा 
किया भी है,, तथापि जो मूल बात है वह यह है कि इस प्रथम चरण तक मीराँ पूर्णरूपेण 
वल्लभ-सम्प्रदाय में दीक्षित नहीं होती और सम्प्रदाय के श्रनुयायियों द्वारा केवल उससे, सम्पर्क 
मात्र बना रहता है। “दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता दूसरा चरण है जिसमें श्रद्धालु मनोवृत्ति 
की पूर्ण तुष्टि तथा चरम सीमा तक पहुंची हुई संभावनाओं की परिसमाप्ति देखी जा सकती है । 
“चौरासी वार्ता” में मीराँ से जो संम्पक बना हुआ था, श्रब वह दो सौ बावन वार्ता” में पृर्णता 
प्राप्त करता है। 'दो सौ बावन की दो वार्ताओं से श्राभास मिलता है कि जैसे मीराँ पर भी 
परोक्ष रूप से संप्रदाय की मोहर लग चुकी है। तथाकथित 'जैमल की बेन' परदे में रहती हुई 
भी दीक्षा लेती है और वह भी पत्र द्वारा। प्रसिद्ध ही है कि मीरा जैमल की, रिश्ते की बहन थी । 
इसी प्रकार मीराँ की तथाकथित देवरानी श्रजबकुंवर बाई गोसाईंजी की सेविका होती है । 
इस तरह ज॑मल की बहन का उल्लेख करके, मीराँ के पीहर को और देवरानी का उल्लेख करके, 
मीरा के ससुराल को, सम्प्रदाय के श्रद्धालुग्नों ने श्रपने में समेटा है। स्त्री के लिए दो ही जगह 
होती है--पीहर भश्रौर ससुराल । दो सौ बावन' के वार्ताकार ने अत्यन्त चतुराई एवं सूक्ष्मता 
से, परोक्ष रूप में मीराँ के वल्लभ-सम्प्रदाय में दीक्षित होने का आभास दिया है, क्योंकि समस्त 
परिवार के दीक्षित होने की प्रथा इस सम्प्रदाय में है। डा० रामकुमार वर्मा इस तथाकथित 
जैमल की बेन' को मीराँ ही मान बैठे २ । इस बात को निराधार सिद्ध किया ही जा चुका है* । 

चौरासी वंष्णवन को वार्ता : इससे निम्नलिखित निष्कर्ष निकाले जा सकते हैं :-- 


१. (क) डा० माताप्रसाद गुप्त : दस पृ० ४९, (तृतीय संस्करण ) : 
(ख) प्राचार्य रामचन्द्र शुक्ल : हल्दी साहित्य का इतिहास, पृ० १८५, (२००६) : 
(ग) मीराँ-माधुरी, पृ० ६०-६२; (घ) मीराँबाई, भ्रादि । 
२. मीराँबाई, जीवनी खंड: 
३. हि०सा० का भ्रा० इ०, पृ० ७०५, (प्रथम संस्करण) : 
४. (२)-जीवनी खंड, पु० २३-२४ : 
4) 
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१. कि संवत्‌ १५८२ तक (कृष्णदास भ्रधिकारी और मीराँबाई की मिलन तिथि) मीर्- 
बाई प्रसिद्धि को प्राप्त कर चुकी थी, 

२. कि मीराँ किसी सम्प्रदाय विशेष में दीक्षित नहीं हुई थी, 

३. कि वार्ता में वणित वेष्णवों के व्यवहार संकीर्ण मनोवृत्ति को नहीं, उनकी अपने इष्ट के 
प्रति चरम एकान्तिकता को प्रकट करते हैं । उच्चकोटि की भक्ित में अपने इष्ट की अ्रदला- 
धदली भ्रसम्भव होती है। एकनिष्ठता इस कोटि में नितान्त आवश्यक है और वही सिद्धि का 
प्राधार भी। ८४ वार्ता में जो प्रसंग मिलते हैं, उनसे उन भक्तों की एकान्तिक साधना का 
ही पता चलता है, किसी संकीणं मनोवत्ति और द्वेष-भावना का नहीं १ । 

झ्रशात कवि ननन्‍्दराम रचित बारह मासा तथा भजन : इससे, एक और महत्त्वपूर्ण बात का 
पता चलता है। वह यह है कि मीराँ को कष्ट देने वाले स्वयं उसके पति ही थे, देवर श्रथवा 
बीजावर्गी मंत्री नहीं । उक्त दोनों पदों से यह बात एकदम स्पष्ट है। इसका समर्थन मीराँ के 
उन पदों से भी होता है जो राणा से संबंधित है । राणा से संबंधित पदों में जो श्रभिव्यक्ति 
है वह कदापि देवर, ससुर या किसी और व्यक्ति से नहीं हो सकती । वह तो केवल अपने पति 
से ही हो सकती है। इस बात का समथन श्रन्यत्र भी मिलता है* । नीचे दिए गए कुछ पदों से 
इसकी पुष्टि होगी। इस प्रसंग में केवल एक ही आपत्ति उठाई जा सकती है--ऐसे पदों की प्रामा- 
णिकता की । मीराँ की प्रकाशित पदावलियों में प्रो० नरोत्तमदास स्वामी की 'मीरा-मंदाकिनी' 
भ्रपेक्षाकृत श्रधिक विश्वस्तनीय है। स्वामीजी के कथनानुसार, उसका भ्राधार उन्नीसवीं शताब्दी 
विक्रम की लिपिबद्ध एक हस्तलिखित प्रति रही है । फिर ये पद, हिंदी और गुजराती की लग- 
भग सभी बहु-प्रचलित पदावलियों में भी उपलब्ध हैं । उक्त बात के साथ एक स्वाभाविक 
निष्कर्ष यह भी निकलता है कि मीराँ को सधवापन में ही कष्ट दिए गए थे। मीराँ के अनेक 
पदों में व्यक्त हुई भावनाओं से यह बात स्पष्ट होती है? । ऐसे कुछ पदों की प्रथम पंक्तियां ये है- 

(१) राणाजी म्हे तो गोविन्द का गुण गास्यां* । 
(२) राणाजी महान यह बदनामी लागे मीठी" । 
(३) बड़े घर ताली लागी रे, म्हाराँ मनरी उगारथ भागी रे१ । 
(४) राणाजी थे क्यांन राख्यो म्हाँस बर* । 
(५) सीसोदच्ो रूठयों तो म्हारो काँई कर लेसी* । 
: “उपर्युक्त विवेचन को भ्रन्त:साक्ष्य के साथ मिला कर देखने से कदाचित्‌ मीराँ के व्यक्तित्व 


. मीरा स्मृति ग्रंथ, पदावली परिचय,” पृ० ड तथा ढ़, -श्री ललिताप्रसाद सुकुल 
. मीराँ , एक अध्ययन, पृ० ४६-५० : 

. वही;-वंधव्य, शीषक के श्रन्तगंत 

. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ५०, पद १०६ 

. मीराँ-माधुरी, पु ० ३७, पद €६; मीराँबाई की पदावली, पृ० १०६, पद ३६ 

. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ५०, पद ११० : 

. वही; पृ० ५१, पद १११ 

: वही; पृ० ४६, पद १०५ : 


॥ ( #ढ #थदट ७०६ ० ..२) “७ 
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की कुछ झांकी स्पष्ट हो सकेगी । इस विषय में समस्या खड़ी होती है--मीराँ रचित ग्रन्थों 
श्रौर उनकी प्रामाणिकता की । मोट रूप से उसके द्वारा रचित ग्रंथ निम्नलिखित बताए 
जाते है : 


मोरां की रचनाएं : 
(१) गीत गोविन्द की टीका, (२) नरसी रो मायरो, (३) सत्यभामाजी नों रूसणों* 
(४) राग सोरठ, (५) राग गोविन्द तथा (६) पदावली 


इनमें नरसी रो मायरो' तो रतना खाती की रचना है, जिसका परिचय भश्रन्यत्र दिया गया 
है। ऐसे कुछ* श्रौर मायेरों' की भी सूचना मिलती है, किन्तु भाषा, शैली तथा विषय-वस्तु 
के ग्राधार पर ये मीराँ के बनाए नहीं प्रतीत होते । गीत-गोविन्द की टीका राणा कुंभा की रचना 
है और 'सत्यभामाजी नो रूसणो” गृजराती की रचना है जिसके रचयिता वल्लभ हैं। पदा- 
वली' से इसका कोई मेल नहीं है। राग सोरठ” तथा “राग गोविन्द” कोई स्वतंत्र ग्रन्थ नहीं 
हैं। विभिन्न पदों को एकत्र कर ये नाम दिए गए हँं। इसी प्रकार श्रन्यान्य राग-नामधारी पदों 
को भी समझना चाहिये । अतः पदावली को छोड़ कर कोई भी ग्रन्थ मीराँ का बनाया प्रतीत 
नहीं होता । 
पदावली : मीराँ की ख्याति का आधार उसकी पदावली ही हैं, जिसमें विभिन्न पदों को 
एकत्र किया गया है। पदावलियों के संपादकों में, केवल तीन विद्वानों ने हस्तलिखित प्रतियों 
के आधार की बातें कहीं है । ये हैं श्री नरोत्तमदास स्वामी, श्री उदयसिह भटनागर ३ तथा श्री 
ललिताप्रसाद सुकुल । स्वामीजी की 'मीरा-मंदाकिनी' की चर्चा हो चुकी है। श्री भटनागर 
के दिए हुए ५५ भजन कुछ हेरफेर भ्रौर पाठान्तरों के साथ प्राय: अन्य पदावलियों में प्राप्त है । 
रह गए श्री सुकुल' जिन्होंने दो प्रतियों (संवत्‌ १६४२ की डाकोर की प्रति तथा संवत्‌ १७२७ 
की काशी की प्रति) के आधार पर मीरा स्मृति-ग्रंथ में मीराँ की पदावली दी है | पर खेद है, 
कि इसका कोई भी प्रमाण उन्होंने नहीं दिया है। तथाकथित पदावली' को देखने पर पता चलता 
है कि उसकी भाषा बिल्कुल भ्रष्ट है। उसमें व्याकरण संबंधी भद्दी भूलों की भरमार है । 
कुछ उदाहरण पर्याप्त होंगे :--- 
(१) शब्द के आदि का न राजस्थानी में कभी ण' में नहीं बदलता । किन्तु इस पदावली में 
जगह-जगह ऐसे प्रयोग पाए जाते हैं -- 

(क) श्राली म्हांण जागां बन्दाबण णीकां (पद ८) 

(ख) पिया थारे णास डभाणी जी (पद २५) 

(ग ) सांवरों णदणण्दण पीठ पड़चां माई (पद ८५) 


(२) यद्यपि राजस्थानी में बहुधा संस्कृत शब्दों के न' को 'ण' कर दिया जाता है, तथापि मन, 


* वृहत्‌ काव्य दोहन में प्रकाशित । 
 हस्तलिखित प्रति-श्रार्यभाषा पुस्तकालय, ना० प्र० स०, काशी, (लिपि काल सं० १८९७): 
« राजस्थान में हिन्दी के ह० लि० ग्रंथों की खोज, भाग ३ : 


६ रे 
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कनक, जनम, तन, नभ भ्रादि कुछ ऐसे शब्द हँ जिनमें यह परिवर्तन नहीं होता * । पदावली 
में जगह-जगह ऐसा प्रयोग है-- 
(क) म्हारो मण सांवरो णाम रटधांरी । 
(ख) जणम जणम दीखतां पुराणी णामां स्याम मटधांरी। 
(ग ) कणक कंटोरा इञ्रत भरधां पीता कण नटघांरी । 
(घ) बादड़ां णभ छाया । 
(३) 'छ' भ्रथवा ल' का बिना किसी श्र्थ संगति के 'ड' किया गया हैं-- 
गोपाल, गोपातठ का गोपाड़ (पद १) 
अ्रवला का श्रवड़ा (पद €१) 
बल का बड़ (पद €१) 
म्रलियां का म॒रड़ियां (पद ६४) 
लाल का लाड़ (पद ३६) 
कतल्ठ का कड़ (पद ३६) 
मोल का मोड़ श्रादि | 
इससे कभी कभी अझनथथ होने की संभावना रहती है। उदाहरण के लिए ऊपर के चार 
दब्द देखे जा सकते है -- 

(१) बल' (बल) का भ्र्थ है ताकत, शक्ति श्रथवा किसी वस्तु का टेढ़ापन, जबकि 
बड़ एक वृक्ष विशेष को कहते हें । 

(२) लाल का भ्रथ्थ है, पुत्र, लाडला अथवा रत्न-विशेष, पर लाड़ का श्रर्थ है प्यार । 

(३) कछ का मतलब है शान्ति पर कड़ का मतलब है कमर । 

(४) मोल का श्रर्थ है भाव, खरीद, जबकि मोड़ का भ्रर्थ है घुमाव, तथा सेवरा, (विवाह 
के भ्रवसर पर सिर पर बांधने का मुकुट की तरह बना हुआ एक मांगलिक चिन्ह-विशेष, जो 
जरी शभ्रादि से बनाया जाता है) । 

(४) बिना किसी ग्रथ॑-संगति के तालव्य श' और मूर्ध॑ न्‍य 'स' का एक ही वाक्य में झसंगत प्रयोग- 
सखी म्हारी णीद णज्ञाणी हो (पद ३६) 
(५) भ्रतुस्वार भर अ्रनुनासिक के भ्रस्वाभाविक और असंगत प्रयोग-- 
(क) श्रण्तर बेदण बिरह री म्हारी पीड़णा जाणी हो (पद ३६) 
(ख) भ्रद्धः खीण व्याकुड़ भयां (वही) 
(ग) पियरो पंथ निहारतां (वहा) 
(घ) णन्दणण्दण णभ छायां (पद ७२) 
(६) एक ही शब्द का, एक ही प्रसंग श्रौर श्रर्थ में, दो रूपों में प्रयोग--- 
म्हांरां री गिरिधर गोपाड़ दूसरा णा कयां_ 
दूसरां णां कोयां साधां सकड़ ड्रोक जूयां (पद १) 


१. डा० मोतीलाल मेनारिया : राजस्थान का पिगल साहित्य, पृ० ६४ : 
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(७) छोटे छोटे पदों का व्याकरण की द्टि से श्रशुद्ध प्रयोग तो श्रौर भी चिन्तनीय है-- 

(क) मोरां री लगण लग्यां होणां हो जो हुयां (पद १) । जबकि शुद्ध प्रयोग होगा-- 

सौरां री लगण लगी होणी हो जो होई । 
(ख) करम गति टारां णा री टरां । इसका शुद्ध प्रयोग होग। -- 
करम गति टार ना री टरे ग्रथवा करम गति टारी ना री टरी । 

इस प्रकार के भ्रनेक भ्रष्ट प्रयोगों और अशुद्धियों से पदावली' भरी पड़ी है । प्राचीनता की 
दृह्ाई मात्र देने से ही प्रति प्रामाणिक नहीं बन जाती । उलटे इससे गमराह हो जाने की झ्राशंका 
रहती है। इस 'पदावली' के श्राधार पर संपादित प्रो० म्रलीधर श्रीवास्तव की 'मीरां दर्शन 
की पदावली इसका ज्वलंत उदाहरण है । इस विषय में डा० मोतीलाल मेनारिया ने ढीक ही 
कहा है,-- भूल भूलैयां की तरह एक विचित्र परिस्थिति में इस प्रति के मिलने का वर्णन किया 
गया है जो मन में संदेह उत्पन्न करता है। ....मालम पड़ता है राजस्थानी भाषा से अ्रनभिज्ञ 
किसी व्यक्ति ने यह सारा जाल रचा है। यदि मीराबाई ने इस तरह की कर्णकट भ्रौर भद्दी भाषा 
में कविता की होती, तो वह कदापि इतनी लोकप्रिय नहीं हो पाती ।....प्त: इसकी भाषा को मीरा 
बाई की मूल भाषा मानना भारी भूल है'* । इस 'पदावली' की भाषा में स्पष्ट ही भश्रपभ्रंश और 
गुजराती की मिली जूली छोक देने का हास्पास्पद प्रयास किया गया है। 

पदावलो को भाषा : मीराँ के पद बराबर गाए जाते रहे है। शञ्रतः उत्तरोत्तर उनकी 
भाषा में भी परिवर्तन होता रहा है। हस्तलिखित प्रतियों के भ्रभाव में उनका सं ग्रह परम्परा 
से प्राप्त सुने-सुनाए श्राधार पर किया गया है। मीर्राँ की प्रसिद्धि उसके जीवनकाल में ही 
हो गई थी । श्रत: जहां भी वे पद गाए गए, उनकी भाषा पर तत्स्थानीय रंगत चढ़ती गई। 
श्रद्धालुओं ने श्रपनी ओर से भी पद बनाकर मीराँ की भेंट चढ़ाएं होंगे, इसमें सन्देह नहीं । 
हाल ही में प्रकाशित मीरा सुधा-सिंधु' में मीराँ के नाम से गुजराती, पंजाबी, भोजपुरी, श्रज 
प्रादि भाषाशों के पदों का संकलन मिलता है। सब पदों की संख्या १३१२ है। कहता न 
होगा कि इनमें भ्रधिकांद पद प्रक्षिप्त हैं। श्रतः कैवल भाषा के आधार पर पदों का निर्णय 
करना एकांगी होगा । मीराँ का अ्रधिकांश जीवन राजस्थान में बीता । वह वहीं जन्मी श्रौर 
वहीं ब्याही गई। केवल जीवन के ग्रन्तिम दिन गुजरात में बीते। उसकी वृन्दावन यात्रा 
प्रथवा वहां निवास निराधार है । इस कारण शुद्ध गृजराती, शुद्ध पंजाबी श्रौर शुद्ध भोजपुरी 
भाषाओं में मिलनेवाले पद, अपने वर्तमान रूप में कदापि मीराँ के नहीं हो सकते। शुद्ध 
ब्रजभाषा के पद भी सन्देहास्पद ही हैं । श्रधिक से अधिक ऐसे पदों में मीराँ की भावना कुछ न 
कुछ रूप में भले ही सुरक्षित हो। मीराँ की भाषा राजस्थानी थी। यही डा० सुनीतिकुमार 
चटर्जी कहते है। उनके भ्रनुसार, मीराँ की भाषा शुद्ध राजस्थानी थी, जो लोकप्रियता के कारण 
धीरे-धीरे परिवर्तित होती गईं * । यही मत स्व० झबरचन्द मेघाणी का है? । डा० मेनारियार 


१. राजस्थान का पिगल साहित्य, पृ० ६४ : २. राजस्थानी भाषा, पृ० ६७ 
३. मरु-भारती, वर्ष ३,-श्रंक ३, अक्टबर, १६५५, राजस्थानी भाषा 
४. राजस्थानी भाषा श्रौर साहित्य, पू० १४७ 
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भ्रोर श्री नरोत्तमदास स्वामी* उसमें ब्रजभाषा और गुजराती का मिश्रण भी मानते हैं । 
पदावलियों का इतिहास भी बड़ा रोचक है? । 


१. राजस्थानी साहित्य : एक परि० : पृ० २८ 
२. (१) उन्नीसवीं शताब्दी में प्रकाशित 'राग कल्पद्रम' नामक गीत संग्रह, संगीत शास्त्र की 
दृष्टि से तैयार किया गया था। इसमें ४५ पद मीरा के संग्रहीत हैं जो उस समय 
सुनकर ही संभवत: लिखे गए थे । 

संवत्‌ १६५४ में पंडित ईश्व रीप्रसाद रामचन्द्र ने 'मीराँबाई के भजन” नामक पुस्तक 
में २० भजन छपाए थे । 

मुंशी देवीप्रसाद ने महिला मदुवाणी' में २५ भजन मीराँबाई के छपाए थे । 

बृहत्‌ काव्य दोहन' गुजराती मे, प्राचीन कवियों का प्रसिद्ध संग्रह ग्रन्थ है । इसके 
भाग ७ में ११३ पद मीरा के दिए गए हैं। 

बेलवेडियर प्रेस, इलाहाबाद से निकलनेवाली मीराँ की शब्दावली मे १६८ पद हूं । 
इसी शब्दावली के श्राधार पर श्री म्रलीधर श्रीवास्तव ने मीरांबाई का काव्य 
नामक पुस्तक प्रकाशित कराई। इसी समय से मीराँ के पदों के बहुत से संग्रह- 
ग्रंथ निकले जिनमे कुछ मुख्य मुख्य नाम ये हैं-- 
) मीरा की प्रेम साधना- भुवनेश्वर मिश्र माधव 
) मीरॉबाई की पदावली- परशुराम चतुव॑दी 
) भीराँ-माधु री- ब्रजरत्नदास 

) मीराँ, जीवनी भ्रौर काव्य- महावीरसिह गहलोत, 

) 

) 

) 


5 
पे 


लए 
अिपदकाामभाी 3 रकाकामरी, १५. पराक्रम >> >काकन्‍्लगी 


मीरा श्रौर उनकी प्रेमवाणी- ज्ञानचंद जन 
मीरा की प्रेमवाणी - रामलोचन शर्मा कंटक', 
मीरा-मंदाकिनी- नरोत्तमदास स्वामी 
) पव/ शणर ए॑ भान्छभं--3976ए ऐेशाशथां, 
५) मीरा की पदावली- मीरा स्मृति ग्रंथ में, 
६) मीराँ दर्शन-- मरलीधर श्रीवास्तव 
७) मीराँ पदावली- विष्णकुमारी मंज्‌ 
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१८) मीराँ- वहत्‌ पद-संग्रह- पद्मावती शबनम 
१६) मीरा सुधा-सिधु, स्वामी आनन्दस्वरूप, (भीलवाड़ा) श्रादि । 

इनके अतिरिक्त निम्नलिखित संग्रह ग्रन्थों आदि में भी मीराँ के पद पाए जाते हं-- 
) $ल6लांणाड ॥णा मरा [[शवाण०-] 9 ऑश्यशा। 
) कविता कौम॒दी- रामनरेश त्रिपाठी 
) स्त्री कवि कौमदी--ज्योतिप्रसाद मिश्र, “निर्मल, 
) दस पद-राजस्थानी, भाग ३, श्रंक १, जनवरी १६३६, (कलकत्ता) में प्रकाशित, 
) श्राठ पद- मीरा स्मृति ग्रंथ में , श्री जगदीश गप्त द्वारा प्रकाशित, 
) ५५ भजन-राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज, भाग ३ में 

उदयसिह भटनागर द्वारा प्रकाशित । 
) नागरी प्रचारिणी सभा की खोज रिपोर्ट में पदों की सूचनाएं-- 

(क) १९०२ - संख्या ५७, ६४ तथा २४६, 

(ख) १६१२-१४, संख्या ११५, 

(ग) १६२६-२८, संख्या ३०३ 

(घ) १६२९-३१, संख्या २३१, 

(8) १६३२-३४, संख्या १४५ | 
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यहां यह कह देना भी भ्रसंगत न होगा कि मीराँ का जीवन और काव्य एक दूसरे में घुल 
मिल कर एक हो गया है। उसके जीवन को काव्य से भ्रथवा काव्य को जीवन से पृथक करके 
देखने में हम मीराँ के साथ समुचित न्याय नहीं कर सकेंगे । 


ग्रत:साक्ष्य : 


जीवन श्र काव्य : उनका क्रमिक विकास 


बहिसक्ष्य को ध्यान में रखते हुए, मीरा के पदों का ग्रध्ययन करने पर प्रतीत होता है कि उसके 
जीवन और काव्य का विकास क्रमश: शर्ने: शने: इस प्रकार हुआ :-- 
प्रेमाभिव्यक्ति-? जोगी से निवेदन? राणा से संघर्ष -> 
साधना क्षुष्णोन्मख -? निर्गुणोन्मख -? शान्त रसात्मक वाणी । 


नीचे इस पर विचार किया जाता है : 

अपने बालपन के संबंध में मीराँ ने अ्रधिक नहीं कहा है । प्रतीत होता है कि वह एक बार 
बीमार पड़ी थी। लोगों में चर्चा थी कि उसे पांड-रोग हो गया है, पर वह तो अपने प्रियतम के 
लिए छुपछुप कर लंघन करती रही थी। वह वैद्य से भी दिखलायी गयी * । यद्यपि उसका बाल- 
काल लड़कियों के साथ खेलने में बीता तथापि न जाने क्‍यों उसने भ्रपना रंग-रूप खो दिया* । 
ततपश्चात श्रनेकशः पदों में जो मीराँ की प्रेमाभिव्यक्ति है, उससे उसके निराश प्रेम श्नौर विरह 
विदग्वता का पता चलता है। मीरा के इन पदों में एक टीस, एक कसक, मिलन की प्रबल लालसा, 
दर्शन की आतुरता, झौर अनुभूति जन्य विकलता, उद्याम और उदात्त रूप में व्यक्त हुई है जो 
भौतिक प्रेम के प्रतीकों से भरपूर है । इनके स्वरूप को समझने के लिए कुछ उदाहरण देखिए-- 


(१) प्रेमाभिव्यक्तित : 


(१) नातो नाम को मोस्‌ तनक न तोड़धो जाइ? । 

(२) घड़ी एक नह झावड़े, दरसण बिन मोय* । 

(३) में बिरहिणि बंठी जागूं, जगत सब सो री झआली" । 

(४) म्हारो जनम मरण रो साथो, थाने नह बिसरूँ दिन राती * । 
(५) पपदया रे पिव को बाणिन बोल* । 

(६) घर श्रावो सजन मिठ बोला* । 


१. मीरा-मंदाकिनी, पृ० २५, पद ५८ : 

२. मीरा सुधा-सिधु, पृू० २०६, पद १३६ : 
३. मीरा-मंदाकिनी, पृ० २५, पद ५८ : 

४. वही; पृ० २१, पद ४६ : 

५. मीराँ-माधुरी, पृ० ७६, पद २०६: 

६. मीरा-मंदाकिनी, पु० १३, पद ३१ : 

७ वही; पुृ० १६, पद ४० . 

८ मीरॉ-माधुरी, १० ६६, पद १८९६ : 
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(७) नंणां लोभी रे, बहुरि सके नहि झ्राय' । 
(८) म्हॉरे घर श्राज्यों प्रीतम प्यारा, तुम बिन सब जग खारा' । 
(६) पिया मोहि दरसग दीज हो *। 


उपयुक्त पदों की पअ्रभिव्यक्ति को निम्नलिखित पदों की तीब्र संवेदनामय विरह-जन्प 


चीत्कार से मिलाने पर स्पष्ट हो जाता है कि उक्त भौतिक प्रतीकों का स्वर निरंतर कितना 
तीन्र श्रोर प्रचर होता गय। :-- 


(२) जोगी से निवेदन : 
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(१) तेरो मरम नहीं पायो रे जोगीर । 
(२) धृतारा जोगी एक बेरिया मुख बोल रे५ । 
(३) धतारा जोगी एकर सूं हँस बोल" । 
(४) जोगिया री सुरत मन में बसी* । 
(५) तुम्हरें कारण सब सुल छाँड्चा, प्रव मोहि क्यूं तरसावौ< । 
(६) जोगी मत जा मंत जा , पाँइ पर में चेरी तेरी हों' । 
(७) म्हॉरे घर होता जाज्यो राज१९ । 
(८) जावो निरमोहिया जाणोी तेरी प्रीत*१ । 
(६) जाबादे जाबादे जोगी किसका मीत* * । 
(१०) जोगिया जी छाइ रहा परदेश*३ । 
(११) जोगिया, मेरी तेरी*४ । 
(१२) मिलता जाज्यो हो ग्‌रू ज्ञानी, थाँरी सुरत देखि लुभानी *५ । 
(१३) बालम में वेरागिण हंगी* * । 


. मीराँ-माधुरी पृ० १६, पद ५१ : 


वही ; पृ० ७०, पद १६१ : 
वही; पृ० ७९, पद २१२ : 


 मीराँ-बुहत्‌ पद संग्रह, पृ० २९८, पद ५४०. 
. वही; पृ० २९९, पद ५४३ : ' 

« वही; पृ० २६९, पद ५४२ : 

. मीरा-मंदाकिनी, पु० ८, पद १७ : 
 मीराँ-माधुरी, पृ० ८२, पद २२३: - 
. मीरा-मंदाकिनी, पृ० १०, पद २२ : 

. वही; पृ०. २०, पद ४७: 

: वही, पृ० १०, पद, २३ : 

: वही, पृ० ११, पद २४ : 

: वही पृ० १२, पद र८ : 


मीरा-माधुरी, पृ० १००, पद २७६ : 


: वही; पृ० ११०, पद ३०६ : 
. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ५७, पद १२८ : 


मोराँबाई ३२६ 


(१४) जोगियो ने कह ज्यो जी श्रादेस* । 

(१५) जोगियाजी श्रात्रों ने या देस* । 

(१६) म्हारे घर रमतो ही श्राई र॑ तु जोगिया? 
(१७) ऐसी लगन लगाई कहाँ तू जासी” । 

(१८) में जाण्यों नाहीं प्रभ को मिलण कंसे होइ री४ । 
(१६) जोगिया री प्रीतड़ी है दुखड़ा रो मल । 

(२०) जोगिया से प्रीत कियां दुख होय* । 

(२१) कोई दिन याद करोगे रमता राम श्रतीत* । 
(२२) जोगियाजी निसदिन जोऊं बाट' ॥। 


उपयुक्त पदों से स्पष्ट है कि मीराँ की प्रेम-साधना में किसी न किसी जोगी का सहयोग अ्रवश्य 
रहा था, और संभवत: यह जोगी तथा वह गुरु ज्ञानी एक ही है जिसकी सूरत को देख कर मीराँ 
लुब्ध हो गई थी (मिलता जाज्यो रे गुरु ज्ञानी) । डा० सावित्री सिन्हा का कहना है कि 'मीराँ 
के आराध्य का दूसरा निर्गुण पंथी रूप पूर्णतया लौकिक है । जिस योगी के प्रेम में वह व्याकुल है, 
वह एक साधारण योगी है, जो उसके मन में प्रेम की अग्नि लगा कर चला गया है' १९ । शायद 
इस कथन में साधारण वासना की गंध प्रतीत हो । परन्तु यह भी असंभव नहीं है कि शुद्ध गुरु- 
प्रेम ही प्रचलित प्रतीकों द्वारा व्यक्त किया गया हो । डा० श्रीकृष्णलाल के भ्रनुसार, मीराँ के 
योगी रूप झ्राराध्य पद पर स्पष्टत: नाथ सम्प्रदाय के योगियों का प्रभाव दिखाई पड़ता है* १ । 
मीराँ ने अपने आराध्य को बार बार जोगी नाम से ही सम्बोधन किया है । मीराँ के जोगी 
की वेश भूषा भी नाथ-परम्परानसार ही है । पदाभिव्यक्तियों के श्राधार पर यह सुस्पष्ट हो 
उठता है कि मीराँ के ये श्राराध्य नाथ परम्परानुसार वेशभूषा से विभूषित नाथ-परम्परानुकूल 
जोगी कम में रत है ११ । 
जोगी मत जा मत जा' पद का हवाला देते हुए प्रो० मुरलीधर श्रीवास्तव कहते हैं कि 
इस प्रसिद्ध गीत में भी स्पष्ट ही जोगी के प्रति प्रेम निवेदित किया गया है । यह गुरु से अनुरोध 


. मीरा-मंदाकिनी; पृ० २६, पद ६०. : 
वही; पुृ० २८, पद ६४ : 

वही; पृ० २०, पद ४६ : 

वही; पृ० ६५, पद १४१ : 

वही; पृ० ३०, पद ६८ : 

. मीराँबाई की पदावली, पृ० ११७, पद ५८ : 
वही; पृ० ११७, पद ५७: 

. वही; पृ० ११७, पद ५६९ : 

. मीरा-माधुरी, पृु० ६६, पद २६६ : 

. मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियां, पृ० १२६ : 
. मीराँबाई, पृ० १२६ : 

. मीरा, एक अ्रध्ययन, पृ० ११५ तथा १३६ (शबनम ): 
42 
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३३० राजस्थानी साहित्य 


कभी नहीं हो सकता। यह तो प्रेमिका का प्रेमी से अनुरोध है' । "मीरा की वेदना के 
पीछे एक कुचल हुए स्वप्न की, एक प्रेम दग्ध हृदय की विकलता है । उस वेदना में पार्थिव यथा- 
र्थता है!” । मीराँ की यह प्रेम विदग्ध वाणी निश्चय ही साहित्य की एक अमृल्य थाती है । 
मीरा के नैसगिक व्यक्तित्व के साथ भौतिक भावना के सम्बन्ध स्थापन से यद्यपि हमारी निष्ठा तथा 
विश्वास पर गहरा आघात लगता है, पर उनकी भ्रनुभूतियों के श्रालम्बन जोगी के रूप की स्पष्ट 
लौकिकता के प्रति निरपेक्षता सत्य की उपेक्षा होगी २ । 


राणा से संघर्ष : 

विवाहोपरान्त मीराँ के जीवन में दूसरा मोड़ आता है । राणा से सम्बन्धित जो पद हूं 
वे मीराँ के वैवाहिक जीवन के कट संघर्षों की कहानी कहते हैं । उनका उल्लेख पहल किया जा 
चुका है। इस अवस्था में मीराँ का आत्मविद्वास अडिग है। वह 'राणाजी थे क्याँने राखो 
महां सूं बर, थे तो राणाजों म्हाने इसड़ा लागो ज्यों ब्रच्छन में कर'४, तथा हरि भन्दिर में 
निरत करास्याँ, घृंघरिया घमकास्याँ ”, अभ्रादि खुले शब्दों में राणा को क्‍या मेवाड़ के समस्त 
राजधराने को चुनौती देती है। ग्रात्मविश्वास के साथ निशंक और निडर होकर खुले शब्दों 
में चुनौती देने वाली ऐसी दूसरी नारी को हिन्दी और राजस्थानी साहित्य नहीं जानता। 
बीसलदेव रास की राजमती केवल जबान की तेज है, पर ग्रात्मविश्वास से रहित । 


कृष्णोन्मुख साधना : 

इसके पश्चात्‌ मीराँ की साधना तीसरा मोड़ लेती है। वह है उसका कृष्णोन्मुख होना । 
परले सिरे की सांसारिक कटुता का घूंट वह पी चुकी है तथा जोगी के माध्यम से प्रेम- 
साधना करके वह जग-हाँसी! का शिकार भी हो चुकी है। ग्रब तो वह उस 'वर' की खोज में 
चलती है जिससे उसका सुहाग (उसका चुड़ला) अमर हो जाए। समभवतः यही समय उसके 
विधवा होने का भी है। परन्तु इस कारण उसकी साधना में कोई भी ग्रन्तर नहीं भ्राता। उसके 
लौकिक प्रेम-प्रतीकों का उपयोग कृष्ण-प्रेम में होता है और उसके प्रेमालम्बन होते हैं श्री कृष्ण । 
धीरे-धीरे वह उनकी माधुरी में रंगती जाती है। घर-बार का त्याग भी वह संभवत: कर देती 
है। पर उसकी, इस विरक्तिमयी प्रेम-स।धता में प्रारंभिक भौतिक प्रतीक पूर्णतया नहीं छूट पाते । 
वह आराध्य के सगुण तथा साकार सार्निध्य के लिये कैसी लालायित है, यह बात निम्नलिखित 
पदों से स्पष्ट है-- 

(१) प्रभु बिन ना सर माई । 

(२) चाला वाही देस प्रीतम पावाँ चालाँ वाही देस* । 


१. मीरां दर्शन, पृ० १०८ : २. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० १२७, (-प्रो० भ्रंवल) 

३२. मध्यकालीन हिंदी कवियित्रियां, पृ० १२७ : ४. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ५१, पद १११ 
५. वही; पृ० ५०, पद १०६ 

६. मीराँ-माधुरी, पृ० ७४, पद २०१ 

७. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ३०, पद ६६ 


मोरांबाई ३३९१ 


(३) हरि बिन क्यूं जीऊं री माय" । 
(४) पिया बिन सूनो छे जी म्हॉरो देसः । 
श्रब मीराँ प्रबल मानसिक संघर्षों में से गुजर रही है । श्यामसुन्दर पर जीवन न्यौछावर 
करने की,का मना लेकर वह चल पड़ी है। वे श्यामसुन्दर ऐसे हैं, जिन पर वह जीवन निछावर 
कर सकती, जिनके साथ होली खेल सकती और जिनके अ्रभावमें वह अपने को श्रकेली और दुखी 
पाती है-- 
(१) स्थाम सुदर पर वार, जोवड़ा में वार डारूगीः । 
(२) भवनपति तुम घरि श्राज्यो हो । 
(३) नींदलड़ी नहिं भ्राव सारी रात, किस विध होद परभात+ । 
(४) किण संग खेल होली, पिया तज गये हूं भ्रकेली * । 
परन्तु मीराँ पथ से विचलित नहीं होती । पाथिव मिलन का हलका सा-बहुत ही हलका सा 
प्राभास, महासागर में उठ क्षद्र बृदूब॒द्‌ की भांति कभी कभी प्रतिभासित हो जाता है। निरन्तर 
साधन में रत वह कृष्ण के निकटतर ग्राती जाती है। नीचे के पदों से यह बात प्रतीत होती है-- 
(१) लगन म्हारी स्थाम स लगी, नेता निरखि सुख पाह । 
(२) कोई करियो रे प्रभ्‌ श्रावन की, श्रावन की मनभावन की । 
(३) श्री गिरधर श्रागे नाचगी' । 
(४) म्हारा श्रोलगिया घर श्राया जी*" । 
(५) जोसीड़ा ने लाख बधाई रे, भ्रब घर झ्राए स्थाम? ? । 
(६) जोगियो श्राणि मिलयो श्रन॒रागी* * । 
शने: श्नें: वह साधना की यह मंजिल पूर्णतया तय कर लेती है। कृष्ण का सान्निध्य उरे 
प्राप्त हो गया है। उसका रोम रोम कृष्ण-प्रेम में भींग गया है -- 
(१) निपट बंकट छबि अटके मेरे नना* ? । 
(२) या मोहन के में रूप लभानी१ ४ । 


. मीराँ-माधरी, पृ० ५४, पद १४१ : २. वही; पृ० ७५-७६, पद २०५ : 
. मीरा-मंदाकिनी, पृ० १४, पद ३३ : 

« वही; पृ० १७, पद ४२. 

* वही; पृ० १६, पद ३८: 

. वही; पृ० ७४, पद १६० : 

. मीरा-माधुरी, पृ० ५८, पद १५४ : 

. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ३०, पद ६७ : 

वही; १० ६४, पद १३८ : 

१०. वही; प० ३३, पद ७६ : 

११. वही; पृ० ३२, पद ७३ : 

१२. मीराँ-वृहत्‌-पद-संग्रह, पृू० ३००, पद १२ : 
१३. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ६, पद १२ : 

१४. वही; प० ६, पद १३ : 
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३३२ राजस्थानी साहित्य 


(३) नंदनंदन बिलसाई, बदरा ने घेरी माई" । 

(४) भई हों बावरो सुनके बाँसुरी, हरि बिन कछ न सुहाये माई" । 
(५) पतियाँ में कंसे लिखूं लिखि ही न जाई? । 

(६) मेरो मन बसिगो गिरधरलाल सों* । 

(७) में गिरघर के घर जाऊं" । 

(८) भज केसव गोविंद गोपाला, हरि हरि राधेस्थाम पहिर बनमाला' । 


निर्गुणोन्मत साधना : 


इस प्रकार सगृण भक्ति की चरमसीमा में पहुंच कर मीराँ की साधना चौथा मोड़ लेती है। 

सगणभक्ति का पर्यवसान निर्गुण-भक्ति में होता है । '“श्रध्यात्म की दृष्टि से नाम रूपों को 
ही सगृण माया श्रथवा प्रकृति कहते है । परन्तु नाम-रूपों को निकाल डालने पर जो “नित्य- 
द्रव्य बच रहता है, वह निर्गुण ही रचना चाहिए। वरयोंकि कोई भी गुण बिना रूप के नहीं रह 
सकता। वास्तविक ब्रह्मा-स्वरूप निर्गुण ही है * । उसकी साधना केवल सगृण कृष्ण भक्ति की 
सीमा में ही नहीं बंधी रहती, वास्तविक निर्गुण ब्रह्म स्वरूप को पाने के लिए वह धीरे-धीरे निर्गुणो- 
न्मुखी होती है और यहीं से चौथा मोड़ प्रारंभ होता है--- 

(१) स्पाम तेरी श्रारति लागी हो । 

(२) कोई कछ कहे सन लागा' । 

(३) राम नाम मेरे मन बसियो, राम रसियो रिह्ाऊं"" । 

(४) गली तो चारों बंद हुई, में हरि से मिलूं केसे जाइ* १ । 

(५) मनखा जनम पदारथ पायो, एसी बहुर न श्राती* * । 

(६) मेंने रात रतन धन पायौ१ १ । 


दने: शने: वह शुद्ध निर्गुण की गायिका हो जाती है। इस सीमा में प्रवेश करने पर उसके 
राम और श्याम में कोई भेद नहीं रह गया है। दोनों ही कबीर के राम की भांति ब्रह्म के पर्याय 
हो गए हैं । जो लोग केवल राम और रमेया नाम वाले मीरा के पदों पर श्रापत्ति करते हैं, उन्हें 
साधना की इस भाव-भूमि पर विचार करना चाहिए। निर्गुण की भाव-भूमि पर आकर मीराँ 
ने उच्चकोटि के पदों की सृष्टि की है, जिसको पाकर कोई भी साहित्य गौरवान्वित हो सकता है । 
कुछ पद देखिए-- 


: मीरा-मंदाकिनी, पृ० ३४, पद ७६ : २. वही, पृ० ३७, पद ८७ : 

: वही; पृ० ३८, पद €१ : ४. वही; पृ० ३६, पद ६२: 

. वही; पृ० ६५, पद, १४२: ६. मीराँ-माधुरी, पृ० १३१, पद ३५५ : 

श्री बालगंगाधर तिलक : गीता रहस्य, पृ० २४३ तथा २२६, (तृतीय मुद्रण, संवत्‌ १६७४५) : 
: मीरा-मंदाकिनी, पु० ७१, पद १५४ : €. वही, पृ० ३७, पद ८६ : 

: वही; पृ० ४१, पद ६५: ११. वही; पृ० ४२, पद €७ : 

: वही; पृ० ५५, पद १२३: १३. वही; पृ० ६२, पद १३२: 


“06 # (&छ “बट ७ «७ 


>5 >*च) 


मौरांबाई ३३३ 


(१) ननन बनज बसाऊं री, जो में साहिब पाऊं' । 

(२) लागी मोहि राम खमारी हो* । 

(३) हेली सुरत सोहागिन नार, सुरत मेरी राम से लगी? । 

(४) रमंया, में तो थाँरे रंग राती* । 

(५) जागो म्हॉँरा जगपति राइक हेंसि बोलो क्‍्य नहीं" । 

(६) घलो भ्रगम के देस, काल देखत डर ६ । 

इस प्रकार हम देखते हैँ कि एक अपूर्व दृढ़ता के साथ उत्तरोत्तर मीराँ के जीवन श्रौर काव्य 
का विकास होता है। भौतिक प्रेम से आरंभ होकर, लोकलाज और सांसारिक कष्टों का उपहास 
करते हुए, प्रबल मानसिक संघर्षों में भ्रपृवं सन्‍्तुलन रखते हुए, उसकी साधना हृष्णोन्मुख होती 
हुई उन्हीं के रंग में रंग जाती है। साधना के इस धरातल से भी उठ कर बह शुद्ध निर्गुण की भाव- 
भूमि पर पहुंच जाती है भ्रौर उसकी भी चरम-सीमा छ लेती है। यही कारण है कि उसके पदों 
में एक मांगलिक श्रौर पावन प्रभाव है। अ्रवश्य ही समस्त राजस्थानी श्रौर हिंदी - साहित्य में 
मीराँ का व्यक्तित्व बेजोड है। उसके काव्य और जीवन की विशेषता क्षत्रियत्व” भ्रथवा 
“क्षात्रतेज” शब्द में निहित है। श्रादि से श्रन्त तक उसका क्षात्र तेज सदा जागरूक रहा है । 
वह निरीह कहीं नहीं है। भ्रगर है तो केवल एक स्थल पर--अ्रपने आराध्य के सम्मुख । 


शानत रसात्मक याणी : 


स्वानुभूति से ओ्रोतप्रोत, प्रसादान्त एवं शान्त रसपरक पद संभवत: मीरा ने जीवन के 
भ्रन्तिम दिनों में कहे है। इनमें मानों उसके समस्त जीवन का सार मुखरित हो उठा हो- 


(१) तुम सुणो दयाल म्हाँरी भ्ररजी" । 

(२) राम नाम रस पीज मनझ्ाँ, राम नाम रस पीज< । 

(३) जग में जीवण थोड़ा, राम कुण कह र॑ संसार* । 

(४) नहिं एसो जनम बार बार"? । 

(५) भज मन चरण कमल प्रबिनासी* * । 

शिवानी वसु ने लिखा है-चिर-दुखिनी मीरा, चिर-विरहिणी मीरा १ * । मीर्रा के सम्पूर्ण 
व्यक्तित्व की जीवन्त झांकी के लिए इसमें इतना और जोड़ देना चाहिए-क्षात्र तेज की प्रतिमां 
मीरा, चिर मांगलिक मीरा । 


१. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ३८, पद ८६ : २. वही; पृ० ४, पद ७ : _ 

३. मीरा-माधुरी, पृ० १०७, पद ३०० : ४. वही; पृ० १०६, पद २६६ : 

५. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ३५, पद ८१ : ६. मीराँबाई की पदावली, पृ० १५८-५६, पद १६२: 
७. मीरा-मंदाकिनी, पृ० ६१, पद १३१ : ८. वही; पृ० ५१, पद ११३: 

६. वही; पृ० ५६, पद १२५: १०. मीराँबाई की पदावली, पृ० १६०, पद १६९५ : 
११. वही; पृ० १६०, पद १६४ : १२. मीरा स्मृति ग्रंथ, पृ० १६७: 


अध्याय १४ 
गद्य साहित्य 


(क) सामान्य परिचय 
१४ वो शताब्दी : 


राजस्थानी गद्म का निर्माण विक्रम चौदहवीं शताब्दी पूर्वाद्धं से लेकर श्राज तक अविच्छिन्न 
रूप से होता श्राया है। विपुल और विभिन्न प्रकार के गद्य की परिपाटी का श्रेय राजस्थानी को 
ही है। संवत्‌ १३३० में लिखित 'झाराधना'* नामक टिप्पणी को पुरानी राजस्थानी गद्य का 
सर्वप्रथम नमूता कहा जा सकता है। चौदहवीं शताब्दी गद्य के भ्रन्य नमूने संग्रार्मासह रचित 
बालहिक्षा' (संबत्‌ १३३६१) ; 'नवकार-व्यास्यान' (सं० १३५८२) ; 'सर्वतीर्थ-तमस्कार- 
स्तवन' (१३५६४); भतिचार' (१३६६०); “तत्व-विचार-प्रकरण'* ; “'घनपाल कथा» 
श्रादि में पाए जाते हैं । पर छोटी-छोटी होने के कारण इन रचनाश्रों का महत्त्व प्राचीन 
परम्परा की कड़ी के रूप में ही श्रांका जाना चाहिए, गद्य की प्रौढ़ कृतियों के रूप में नहीं । 


१५ थीं शताब्दी : 


गद्य का प्रौढ़ रूप तो पन्द्रहवीं शताब्दी से मिलता है। संवत्‌ १४११ में लिखित आचार्य 
तरुणप्रभ सूरि का 'घड़ावश्यक-बालाबबोध/< राजस्थानी गद्य की सर्वप्रथम प्रौढ़ कृति है। 
विषय के अनुसार, गद्य के नमूने धार्मिक, ऐतिहासिक, वैज्ञानिक तथा व्याकरण-संबंधी कृतियों 
के रूप में उपलब्ध होते हैं। पद्च की भांति गद्य के क्षेत्र में भी जैन विद्वानों की देन बहुत ही 
महत्त्वपूर्ण है। धार्मिक गद्य लिखनेवालों में भ्राचायं तरुणप्रभ सूरि'* तथा श्री सोमसुन्दर 
सूरि*” के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैँ । व्याकरण लिखनेवालों में कुलमंडन सूरि" * 
का भाम प्रमुख है। श्री माणिक्यचंद्र सूरि कृत पथ्वीचन्र वाग्विलास'** इस शताब्दी के कला- 
त्मक गद्य का सर्वश्रेष्ठ नमूना है। ऐतिहासिक गद्य में जैनों की गुवविलियों १ ३ तथा पद्ठावलियों 
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के नाम झाते है। चार प्रांतीय भाषाओं के सबवेयों' में प्रादेशिक बोलियों के भ्रच्छे उदाहरण 


- प्राचीन-गूजराती-गद्य संदर्भ, पृ० २१८-२१६ में प्रकाशित । २, ३, ४ तथा ५-बवही : 
. राजस्थान-भारती, वर्ष ३, भ्रंक ३-४ में प्रकाशित । 

. वही; वर्ष ३, अंक २ : 

प्राचीन गूजराती गद्य संदभे, तथा शोध-पत्रिका, भाग £, भ्रंक २, दिसम्बर, १६५७ : 
. जन साहित्य नो संक्षिप्त इतिहास, पै० ६५६, ७६४ : 

« वही; तथा प्राचीन-गूजराती गद्य-संदर्भ, पृ० ६७-१२६ : 

* (क) प्राचीन गूजराती गद्य संदर्भ, पृ० १७२-१८० : 

(ख) जैन साहित्य नो संक्षिप्त इतिहास, पै० ६५२, ६५३ : 

वही : 


“७ ७ /?? # €६& १ “७ 


>्क्ि >त्यी 


१३. भारतीय विद्या, वर्ष १, भ्रंक २, संवत्‌ १६६६ : 


गद्य साहित्य ३१४ 


मिलते हू १। “घनपाल कथा? में इसी नाम के कवि के जीवन का एक सुन्दर चित्र प्रस्तुत 
किया गया है। पन्द्रहवीं शताब्दी के ग्रन्त और सोलहवीं शताब्दी के प्रारंभ की रचनाम्रों- 
'मुत्कलानुप्रास! ? तथा 'कालिकाचार्च कथा” में, इसी प्रकार दर्शनीय गद्य प्राप्त होता है । 
इस शताब्दी में विभिन्न रूपों श्नौर विभिन्न विषयों को लेकर प्रचुर गद्य-साहित्य का निर्माण 
हुआ है । 


गालोच्य काज : 


श्र 
है 


सोलहवीं शताब्दी से गद्य साहित्य के जो भी विभिन्न रूप मिलते हैँ, प्रायः उन सबके पूर्व॑- 
रूप पन्द्रहवीं शताब्दी में लिखित गद्य साहित्य में मिल जाते है । 

संवत्‌ १५०० के ग्रासपास लिखित खारण गाडण सिवदास की “झचलदास खीची री 
चघनिका” ५ चारण गद्य का प्रौदतम उदाहरण प्रस्तुत करती है । 

श्रालोच्यकाल के जैन गद्य लेखकों में श्री मेरसुन्दर, ६ श्री पाइर्वचन्द * तथा उपाध्याय गण- 
विनय८ के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हू । इन्होंने विपुल गद्य-साहित्य का निर्माण किया । 

इनके भ्रतिरिकत भ्रनेकश: विद्वानों ने प्रालोच्यकाल में विभिन्न विषयों को लेकर, विविध 
साहित्य-रूपों में गद्य के भांडार को भरा। इनमें जिनसूरि'; हेमहंस गणि*", स॑वेगदेव 
गणि* १; राजवल्‍लभ१ १; साधुकीति) १; सोमविभल सूरि१ ४, चारित्र सिह*५, जयसोम"* १, 


. राजस्थानी, वर्ष ३ ग्रंक ३ : २. राजस्थान-भारती में प्रकाशित : 
. वही- 'कतिपय वर्णनात्मक राजस्थानी गद्य ग्रंथ : 
. ह०प्र ०-श्री अ्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : 
- हैं? प्र० नं० ६६, भ्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर : (देखें-प० १८-२० तथा ८३-८७) : 
. (क) जे० सा० नो सं० इ०, पै० ७६४ : 
(ख) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० १५८२; 
(ग) युगप्रधान श्री जिनदत्त सूरि, पृ० ६६-७० (नाहटा) : 
७. (क) श्री पाइ्व॑ चन्द्रगच्छ टंक रूपरेखा ; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०; 
(ग) जै० गु० क०, भाग १-३ : 
८. शोध-पत्रिका, भाग ८, अंक १-२, सं० २०१३,--“उपाध्याय गुगविनय झौर उनके ग्रंथ 
-+ताहंटा। विशेष देखिए : 'जैन साहित्य' नामक ग्रध्याय । 
९. १०. जै० सा० नो सं० इ०, पै० ७६४ : 
११. वही; तथा जै० गु० क०, भाग ३, पृ० १५०० ; 
१२. जे० सा० नो सं० इ०, पै० ५१८: 
१३. (क) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० ७१६ ; 
(ख) जै० सा० नो सं० इ०, पै० ८५५१, ८५१ तथा ८८४: 
(ग) युगप्रधान जिनचन्द्र सूरि, पृ० १६२ (घ) ऐति० जै० का० संग्रह, पृ० ४३ : 
१४. (क) जै० सा० नो सं० इ० , पै० ७६१, ७७६, ५६१, ८९६ ग्रादि; 
(ख) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० १५९६ : 
१५. (क) जे० इ०, पै० ७३६, ८५५६, ८५८५२; (ख) जै० क०, भाग ३,पृ० १५१४, १५६६; 
(ग) डा प्रधान जिनचन्द्र सूरि, पृ० १६७ : 
१६. (क) जै० गु० क०, भाग ३, पृ० १५६७ (ख) यु० प्र० जि० सूरि, पृ० १९७, २०३ : 


<0 >ड ०९ ० ७ 


है 
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शिवनिधान*, विमलकीति', समयसुन्दर ?, कुशलभुवत गणि४ श्रादि मुख्य है । पूर्व-शताब्दी 
की तरह जैन विद्वानों ने इस काल में, धाभिक, ऐतिहासिक, लौकिक, वैज्ञानिक, मनो रंजक, वर्ण 
नात्मक तथा टीका-श्न्धों के रूप में ग्रनेक प्रकार से प्रौढ़तम गद्य-साहित्य का निर्माण किया । इसी 
प्रकार वात, रख्यात, विगत, विलास तथा ज्योतिष आदि के टीका-प्रन्थों के रूप में चारण झौर 
जैनेतर गद्य-साहित्य के योग-दान से, राजस्थानी गद्य प्रौढ़ता की चरम सीमा को पहुँच गया । 
नीचे, इस काल में पाए जानेवाले विविध प्रकार के मुख्य-मुख्य गद्य-रूपों श्रौर उनके ग्राधार 
पर इस साहित्य की झांकी के दिग्दर्शन कराए जाते है, जिससे इसकी विशालता, विविधता, सर- 
सता, गंभीरता, प्रेषणीय और हृदयग्राही उत्कृष्ट शैली का किचित्‌ प्रनुमान लगाया जा सके । 


(ख) गद्य : उसके विविध रूप : 

(१) बालावबोध : 

सरल झौर सुबोध टीका को बालावबोध कहते हैँ। इसमें मूल पाठ तो बहुत ही थोड़ा रहता 
है, पर उसका विवेचन विस्तार से रहता है। श्पढ़, मंदबुद्धि श्र साधारण पढ़े लिखें व्यक्ति 
के लिये बालावबोध का निर्माण किया जाता है। मूल की व्याख्या के साथ-साथ सिद्धांतों को 
सुस्पष्ट कराने के लिए यत्र-तत्र, प्रसंगानुकल, कथाएं दी जाती हैं, जो इस शैली की विशेषता है । 
ये कथाएं प्राय: हर कहीं से--विशेषतया लोक-साहित्य से ली हुई होती हैं। इसका मुख्य 
उद्देश्य जनसाधारण में धर्मचर्चा फंलाना होता है। पन्द्रहवीं शताब्दी के प्रमूत बालावबोधकार 
तरुणप्रभ सूरि और सोमसुन्दर सूरि का उल्लेख किया जा चुका है। आलोच्यकाल के प्रोढ़ 
बालावबोधकारों में मेरुसुन्दर श्र पाश्व॑ चन्द्र के नाम विशेष-रूप से उल्लेखनीय हैं। उदाहरण 
देखिए :-- 


(क) मेरसुन्दर-कृत  पुष्पमाला बालावबोध' से -- 

“ग्रम्यया चउमासा नह दिनि श्रेष्टि संघाति देवपुजा निमति गए हुते, चॉतविवा लागा- 
घन्य ए श्रेष्टि; जे प्रभूत धन नह वेचिवइ जिन बीतराग नह पुजईइ। पणि श्राज श्रम्हे भ्रम्हाराइ 
वित्ति करी, जिन पूजी, नर जन्म सफल करां । इसुं चीतवी गोपालिद पांच कउड़ाना फल लेई 
जिन पूजा कीधी । बीजइ कम करि अ्रेष्टि संघातइ गुरू समीषि उपवास पच्चर की घरि श्रावि 
झापणा भागनउ दिनाईयउ भ्रन्त परी साची वाट जोवइ । जु्‌ इणि वेलाइ कोई भाग्यवंत भ्रावह, 


१. (क) जे० गु० क०, भाग ३, पृ० १५९८ : 
२. (क) जे० गु० क०, भाग ३, पृ० १६०२; 
(ख) ऐति० जै० का० सं०, पृ० ४६ ; 
(ग) बा जिनचन्द्र सूरि पृ० १६९३ : 
३. (क) जै० गुं० क०, भाग, ३े, पृ० १६०७; 
(ख) जे० सा० नो सं० इं०; 
(ग) समयसुन्दर-कृति-कुसुमांजलि (-नाहटा) : 
(घ) ना प्र० पंत्रिका, वर्ष ५७, भ्रंक १, सं० २००६ : 
४. जे० सा० नो सं० इ०, पैरा ८६१: 
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तूं हु संविभाग करावउं । इसिद श्रचींतव्या ग्लाननइ काजि महात्मा वाहिरवा श्राव्या तिर्णिं 
परम अद्धाई दान दीधउ । श्रापणउ धन्य मानतउ भावना भावइ इसिइ श्रेष्टि ते कर्म करत्‌ 
विमल चित देखी रलीयायत हुउं १ । ह 


(ख) कल्याणतिलक रचित “कालिकाचार्य कथा बालावबोध'' से-- 


“तिहां विवेकीझ श्रावक दान सील तप भावनाइ करी श्रापणी लक्ष्मो सफल करई। 
सबिहूं माहि भावना गुरुई । भावना हुती प्रभावना गुरुई । तउ श्राज श्रमको श्रावक्रों श्रावक 
प्रभावना करी श्रापणा जन्म जीवतव्य सफल करइ । एवं विविध पुण्य प्रमाण चडइ । ते देव- 
गरना प्रसाद *। 


(ग) षड़ावश्यक पर बालावबोध : १६ वीं शताब्दी-- 


“ग्रत्न नागिल कथा । मसहापूर नगर। भोज राजा। लक्ष्मण श्रेष्टि। तेहनईं नंदा बेटी 
शआाविका। बाप वर चिता करद। तिसईं बेटी कहइ। जीणिईं दीवईं काजल नहों, कालिकि न॑ 
हुईं, जिहां दसा वाटि षटइ जि नह, जे सदंव स्थिर हुईं, जिहां चोपड षटइ नहीं, एहवुं दीवउ 
जेहनईं घरि सदा रहइ ते वर टाली बीजउ न परणउं। सेढठि चिता पडिउं 3 । 

(घ) पाइवंचद्र सूरि कृत झ्राचारांग सूत्र वातिक द्विश्र॒त पर बालावबोध- 


/“हिंव भ्री भ्राचारांग नउ बीजउ श्रत स्कंथ प्रारंभीयद छह । तिहां पहिलइ श्रुत स्कंधि नव 
ब्रह्मचर्याध्ययन कहा । तेहनइ विबइ जे साधुनउ श्राचार नथी कह्मउ, ते श्राचार इण श्रुत स्कृनि 
विस्तर सहित कहीस्यद । पहिलइ स्कंधि जे श्र॒ध्ययन कह्मा, तेह माहि जे श्राचार संक्षेप थक्री 
कहाउ छुट्ट, तेहि ज इहां विस्तारी बोलीस्पइ । ते संक्षेप नउ नाम मात्र कही । तेह ऊपरि बीजउ 
स्कंध जांणिवउ । तेह कह छाोइ ४ । 

(२) टब्बा : 
बालावबोध विस्तृत टीका है और टब्बा अ्रति संक्षिप्त । मूलग्रन्थ के शब्दार्थ-रूप लिखे जाने 


वाली संक्षिप्त भाषा टीका टब्बा' कहलाती है। शब्द का अर्थ उसके ऊपर, नीचे या पारवं में 
लिखा जाता है। उदाहरण इस प्रकार है :--- 


(क) संवेगदेव गणि रचित “चउसरण पयज्ना टब्बा'' से-- 


“जेहे संसारनं कंद उछेदिउ । जेहे ज्ञान प्रकाश करी चंद्रमा सूर्य लघु कौषा जीता | ते 
सिद्ध शरण हुजे हे संप्रामि छांडिया। जेहे परव्रह्म केवल ज्ञान प्रामिउं। दुर्लभ मुक्ति रूप 
लाभ छई जेहनइ । जेहे संरंभ पदार्थ न झारोप मूंकयठ । जिभूवन रूप घर धरिवा स्तंभ 
समान । ते सिद्ध शरणि हजे हे श्रारंभ छांडिया । इम सिद्धनई शर्राण करी। न्याय सहित 


१. हस्त० प्रति; -श्री अ्रभय जैन ग्रंथालय, बीकाने र। २. हस्त» प्रति;-वही : 

३. (ए४०02०९ ० 6 0एप्रंधाधां & २३]8४70व7 (5४, ॥ 76 70008 070७९ 
[7एण४५, 09822 23 ($, 3368 )---00०० एग्ञएशआ।ए ?॥8९85, 954, 

४. हु» प्रति; -श्री भ्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : 
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ज्ञान नूं कारण। जे ऋषिना विनयादिक गण तेहनइ विबद्द जीणईं श्रनुराग कोधु। ते 
धरणन्‌ पड़ि बजणहार मस्तक भूमिकांई लगाडी वली इस बोलइ विनयपुर्वक जे ऋषि सर्व 
जीवनईं बांधव समान । श्रनइ दुर्गंति रूप समुद्रनइ पारि ग्या छुईं १ । 
(३) श्रौक्तिक : (व्याकरण ग्रंथ) : 
(क) जयसागरोपाध्याय-कृत “उक्ति समुच्चय ' से (सत्रहवों शताब्दी पूर्वाद्ध श्रनुमानतः ) -- 
“तत्र करइ लियद दिई । इत्यच्चारे वत्तंमान काले वत्तमाना । परष्मंपदं दीयते । 
कीजइ । लीजइ । दीजइ । इत्युच्चारे कमंणि भ्रात्मन पदं । करिजि, लेजि, देजि, इत्युच्चारे 
बत्तमानकाले सप्तमी । परस्मंपदं । कीजउ, लीजउ, दीजउ, इत्युच्चारे श्रात्मने पद । लेतउ 
देतउ, इत्यच्चारे श्रतीत काले । ह्मस्तनी, भ्रद्यतनी, परोक्षाणां परस्मेपदं । कीधउ, लीधउ, 
दीषउ इत्य च्चारे श्रात्मने पद ॥६।॥। करिस्यइ, लेसिइ, देस्यइ इत्यूच्चारे भविष्यत्काले भवि- 
ष्यंती परस्मे पदं । करीसिद, लीजिसइ, इत्यच्चारे श्रात्मने पद ।॥७॥। भविध्यत्कालोहेशेन 
भ्राशीर्वाद विशेषार्थे श्राशी : ॥८॥। भविध्यत्काल एवं काल्हि करिस्यइ् इत्यर्थ योग पुनः 
स्वस्तिनी ॥६॥। जउ करतउ लियत इत्युच्चारे क्रियातिपत्ति परस्म पदं। जउ इम कौजत 
लीजतइ इत्यच्चारे त्वात्मन पद * । 


(४) कथा ग्रंथ : 

इनमें वर्णनात्मक शैली में लिखी महापुरुषों की कथा अथवा उनके जीवन की कोई घटना 
सबन्नहित रहती है। ये जैनों द्वारा प्राय: अपने धर्म-निरुपणार्थ लिखे गए है । तअरित्र प्रंथों के 
लिए भी प्राय: यही बात लागू है। एक उदाहरण देखिए :-- 
(क) कालिकाचायं कथा'' से -- 


“हि श्री कालिकाचार्य पांचसईं शिष्यनइ परवारि परिवस्या हूंता । ठामि ठामि गाम नगरि 
विहार क्रम करता, श्री उज्जंणी नगरीइ श्राव्या । सुखईं समाधिईं भविकलोक हुइ प्रतिबोधता 
हुंता रहह छद । इसइ एकदा प्रस्तावि। घणी महासती नउ संघाडउ शभ्राव्यज । तेह माहि, 
श्री कालिकाचार्यनी बहिनी सरस्वती महासती पुणि श्राविछुइ । बहिभमिकाइं । सरस्वती 
महासती प्रति रूप पात्र देखी , श्री गहंभिलल राजाईं चीतव्यउं। माहरइ घणीई अ्ंतेउरी छुट्ट । 
पुणि इसी काइ स्त्री नहीं । श्रंतेउर माहि मुंकाव॒ तठ भलु । इसउं चीतवों तत्काल श्रापणा 
दूत यमकिकर श्रांतउर माहि म्‌कड । ति वारइ दूते बलाक्षेरिईं, सरस्वती महासती ऊपाडी प्रंतेउर 
साहि मकी । ति वारईं ऊपाडतां गाढ स्वरई महासती कहइ छटद्द १ । 

(५) चरित्र ग्रंथ: 
(क) भुवन भान्‌ केवलि चरित्र भाषा से -- 


“ततः श्रन्यदा प्रस्तावि कर्म परिणाम राईं, कुंडलिनी नगरीयइ परम्‌ सुक्षावक सुभव्र सार्थवाह 


१. ह० प्र०,-श्री श्रभय जैन ग्रंथालय, बीकानेर : 
२. ह० प्र०,-श्री अभय जैन ग्रंथालय बीकानेर : 
३. ह० प्र ०,-वही: (लिपिकाल-संवत्‌ १६६०, भादवा सुदी ६) : 
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नह गृहां गणि ते जीव रोहिणी इसह नामि पुत्रिका पणइ ऊपजाबी। ते रोहिणी सकल कला 
शास्त्र भभी । तथा परम शुश्राविका हुई । एक श्री भ्ररिहंत टाली, बीजउ देवता तेहनइ 
होयइ न वस॒ह । निशचाबद्ध देव वांदद । गुरु नमस्करइ। धर्म सांभलइ। साध्वी कन्‍्ह 
भणई । ग्णिह परिचर्या करिइ। पछड श्रति स्नेह लगी पिताई ते पुत्री घर जम।ई करी” १ । 


(ख) सीता चरित्र भाषा” से- 


“ग्रथ उदाहरण शील प्रस्ताव -- इहेव भरतखेत्रे मिथिला नगरगय्याँ नगरी रहिप्यमोए 
सम्‌ठ्धा चउरासी चोहटा बहत्तरि पावटा अ्रनेक बावड़ी पुहकरणी कुयार तलाब महाद्रइ खण्डोखलो 
टांका संख्या काई नहीं । श्रति ही मनोहर प्रधान इत्यादि सरोवरादि फल फल पत्र कपल लताये 
करि विराजमान वनखण्ड व॒ुक्ष करि विराजते शोभते । कुवण वक्ष । ताल तमाल नारल 
खिज्र, कठवड़ी, प्रम्बा , श्रांवली, रायण, जंजी री, नारंगी, सदाफल श्रनेक फूल प्रच॒ुरा सिथिलाए 
नगरोए ग्रागार प्रतउली द्वार . . . . जा 


(६) चर्चा ग्रंथ: 
इनमें दूसरे की मान्यताओं का खंडन करते हुए, भ्रपने मत की पुष्टि की जाती है। उदाहरण 
दस प्रकार है :-- 


(क) “्रंचलमतोत्पत्ति/ से -- 

“कागल वलता देज्यो । ते माहे म्‌ल सूत्र कई पंचांगी माहिला श्रक्षर लिखिज्यो । युगति 
विचारणा । हृदय कल्पित किसी स लिखिज्यों। जयकेसर सूरिनां कीषधां श्रोलियां मांहि 
मुहपतीना श्रक्षरनी प्रत्युत्तर युगति हृदय कल्पित देखी भ्रापणी श्रास्ता ऊतरी छठ । तेह भणि 
जें लियउ पंचांग मांहिजा श्रक्षर लिखिज्यो । तथ। श्री पृज्य एकईं ठामईं एम देखाडउ । 
श्रावक उत्तरासंग करी सामायक भ्रावव्यक करईं । इसा श्रक्षर एकइईं ठामिद श्री पंचांगी मांहि 
श्री देखाडिस्थइ तउ श्री श्रद्धा करिस्प्‌ । श्रपर युगति । कल्पना ना लिषेवी । युगति विचारणा 
नउ कागल शआ्राविश्यद तउ शिष्य तेह थकी विमणी युगति विचार लिखिस्यइ । श्रक्षर सूत्रना 
प्रसाद करिस्यो तउ तथास्तु करीस्यदद २ । 


(७) प्रश्नोत्तर : 
(क) “ऋषिहाना ७४ प्रशनोत्तर से -- 


“हब तुम्हे ते प्रश्न माहि प्रइन २ बीजा लिख्या छुटई । तेहनउ उतर लिखियद छु् ।  दशा- 
श्रुत स्कथ माहि प्रतिमाधरनउ श्रालावउ लिख्यउ छुइट ।.... एतलइ सुर्य श्राथिमइ। तउ जल माहि- 
लउ पग जल माहि ज राखइ परंपमचातरइ नहीं । _ वीतरागनी पहवी श्राज्ञा छह । च्यारि 
पहर रात्रि तिहां ज रह । एहबउ भाव लिख्यउ छह , श्रक्षरे श्राघठ पाछठ हुई ते न जाणियद । 


१. ह० प्र०,-श्री ग्रभय जैन ग्रंथालय बीकानेर, (रचनाकाल संवत्‌ १६५० से पहले ) । 
२. मरु-भारती में खोये पन्ने नामक निबंध से (-नाहटा ) । ह० प्र०,-श्र० जै० ग्र॑ं०, बीकानेर : 
३. ह० प्र०,-श्री श्र० जै० ग्रं०, बीकानेर (रचनाकाल-संवत्‌ १६२५) । 
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एहवा अक्षर सूत्र माहि दीसता नथी । तुम्हे श्रक्षर बिना जाणियइ छट्ट नही लिस्यउ हुई । पर 
इस सूत्र नई सिलतउ नथी । सूत्र माहि पूर्व्वापर विरुद्ध न हुई । सृत्र माहि इस कहाउ छू । 
केवली प्रसावद्य श्रपरोपघातिनी भाषा बोलइं इहं। तउ तेह थकी विपरीत दीसइ छुद ।_ बली 
वत्ति माहि इम छह । शिशिर कालि प्रहर पहिलउ प्रनइ प्रहर पाछिलउ; उस्म कालि शदढढं 
प्रहर पहिलउ, श्रद्ध प्रहर पाछिलउ साधुनइ विहार निषेध्यड छुइ । तउबली प्रतिमाधरनउ 
कहिव॒उ किसउ । इस तउ आाम्ह सुत्र माहि नथी जाण्यउं ग्राथमता लगइ विहार करइ ज १ । 


(ख) संदेह पद प्रश्नोत्तर से-- 
प्रशन : माली देहरानी सोपारी लेई वाणीयां नईं हाटि बेचइ । 


तिहां श्रावक श्रजाणपणईं लिईं । तउ कांइ दोस 
देणहार लेणहार नइ आणइ कि ना ? 


उत्तर: तत्नारें भ्रजाणिह श्रावकनइ दोष न लागईद । जाणी लिइ निस्सृगतादि दोष 
ऊपजई । ते भणी जाणी न लिद । 


प्र: पकवान सोपारी तुरकां नइ बेचाइ कि ना ? 


उत्तर: तत्रा्थ तुरकांनइ देवा भणी भ्रावक लिइ तु दीजइ । 
बली मिथ्यात्वी म्लेच्छ लिईं तु दीजईं, तेहना द्रव्य देहरइ लागे। 
इम व्रव्य वधारतां दोष नहीं /* । 


जनों के विभिन्न गच्छों में काफी मतभेद है। इस संबंध में, प्रश्नोत्तर चत्वारिशत्‌ शतक' 
(तपा-खरतर भेद प्रत्यत्तर ) दशनीय है? । 
(८) पट्टावली ; गुर्वावली : 

इनमें जेन-गुरुओं की पट्ट-परंपरा अथवा गुरु-परम्परा का ब्यौरा रहता है। उदाहरण 
निम्नलिखित हैं :-- 


(क) 'खरतरगच्छ पट्टावली'” (मणिषारी तक) से- 

“झतनई गिरिनारि पर्वत ऊपरि नागदेव श्रावक श्रष्टमइ फरी अ्रंबिका श्राराधी। थुग- 
प्रधान गुर जाणिया भणी। पछइ श्रंबिकायइ हथाली माहि वासान॒दास इच सर्व देवा० 
ए गाथा सानान झ्क्षरे लिखी दीधी जे वाचइ ते जाणिज्यो य्‌ ग-प्रधान । पछइ थानकइ २ झ्राचार्य 
नह हाथ देधाडउ । पर कोई वाची न सक्‍यउ । पछह जिनदत्त सूरि नह हाथ दिखाड्यउ । 
हाथ ऊपरि वास क्षेपकरी श्रक्षर प्रगट करी शिष्य कन्‍्हा गाथा बाची । तदा कालथी युगप्रधान 
पदवी प्रगट थई। पंचनदी साधक सिध देशि प्रनेक भ्रवदात कारक, श्री जिनदतत सूरि सं० १२११ 
ध्रासाढि सुदी ११ भ्रजयमेर नगरि स्व प्राप्त हुआ । संवत १२०४५ बर्षे जिनसेखर सूरि हुंति 


१. ह० प्र०,-श्री भ्रभय जैन ग्रंथालय बीकानेर : 
२. हें० प्र० “वही घ 
३. श्री मन्मोहनयश : स्मारक ग्रंथमाला, ग्रंथांक २२, संपा ०-बृद्धिसागर गणी । 
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रुद्रपललीय गच्छ हुश्नउ। श्री जिनदत्त सूरि नइ पाटि सं० ११६३ भाद्रवा सुदी ८ जेहनउ जन्म 
रासल श्रावक देल्हूणदेवी नउ पुत्र संवत्‌ १२०३ फागण सुदि € दिने!”* । 

(ख) गु्वावली : 

“खरतर गच्छा बविली ' से --- 

“श्री जिनहंस सूरिनइ वारइ सं० १५६६ श्री शांतिसागराचारय थको श्राचार्या या गच्छ 
जुश्रउ थयउ । तेहनइ पाटदि श्री जिनमाणिक्य सूरि सं० १५८२ भाद्रवा सुदी ६ बलाही देवराज 
कारित नंदी महोत्सवइ । श्री जिनहूंस सूरइ श्रापणइ हाथि थाप्या । गुजराति, मारवाडड़ि, 
पूर्व देस, सिथ- प्रमुख देस ऋत विहार । झ्रानकोपाध्याय वाचक पद स्थापक । संवत्‌ १६१२ 
वर्ष श्रासाढ सुदि ५ भ्रणसण करी स्व: प्राप्त थया । तेहनइ पाटि विजयमान श्री जिनचंद्र 
सूरि विद्यमान वत्तइ * । 


(६) नियमपत्र; समाचारी तथा हित शिक्षा भ्रादि : 
इनमें जैन धर्म संबंधी निर्देश रहते हैं :-- 
(क) हित शिक्षा र--- 


“खोट कदापि बोलबु नहि। चाड़ी चगली करवी नहिं। चोरी दारी करवी नहिं। 
कोइन भूंड चितववं नहि। गाछों कोइने देवी नहिं। कोइ साथे कलह करवो नहि। बिता 
काम कोइन घर जावुं नहि। कोइनी निदा करवी नहिं। कोइनुं मर्म प्रकाशवुं नहि । कोइ 
साथ इर्ष्या करवी नहिं। सर्व साथे मित्र भाव राखबोजी । कोइ साथे शत्रु भाव राखबवो नहिं। 


सदाय लज्जावंत रहेबुंजी । कदापि निलेज्जता धारण करवो नहिं । 


(ख) नियम पत्र -- 

“साध साध्बीनइ जे पुस्तक पाना जोइयइ ते भिन्न भिन्न श्रावकनइ न कहणा, यथायोग्य ते 
संघनइ कहणा, श्री संघद यथा योग्य चिन्ता करणी  ।॥।२८॥।। 
(ग) समाचारी" --- 

“घनागरा मांहि धाणा सृठ हरड़॒इ दाख खारक ए सहु एक द्रव्य । परंद्रव्य पचखाण ना 
धणी जदा २ न खाइ, एकठा करी खाइ तउ एक द्रव्य । 


(१०) बिहारपत्री* : 
इनमें जैनाचार्यों के भ्रमण का वृतान्त होता है। इतिहास के लिए इनका उपयोग हो 
सकता है । 


« हु प्र०,-श्री भ्र० जै० ग्रं०, बीकानेर : 

, ह० प्र ०,-श्री भ्र० जै० ग्रं ०, बीकानेर : 

. श्री मत्पाश्वंचंद्र प्रकरणमाक्ठा, भाग १ लो,-हित शिक्षा विषे छटा बोल' से (सन्‌ १६१३) : 
 यूगप्रधान श्री जिनचन्द्र सूरि,-परिशिष्ट क' : 

* वही;-परिशिष्ट ख 

. वही : 


जी >थ ०९ 0० २ «७ 
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(११) वचनिका : 
कवि मंछ ने अपने डिंगल के रीतिग्रन्थ रघुनाथ रूपक गीता रो' में वचनिका के दो भेद बताए 
हँ १-- पद्म बंध और गद्य बंध । वचनिका गद्य-पद्य-मिश्रित रचना को कहते हैं। प्रत्येक वचन 
या वाक्य तुकान्त होने के कारण ऐसी रचना शैली का नाम वचनिका पड़ा है? । डा० टैसीटरी के 
दब्दों में --- 

[ 48 8 [05८ 207९७760 99 ॥0 ॥ण65 ७८ पी ९8९० [जा856 0 $९॥९॥0९ 
 ॥, 70 ॥9/8/ जशोीशीश ॥णए 0ण शाणा, 458 2दप्रा।20 (0 गाज़ाल शांत 06 गल्दा 
(ए॥7356 0० 5९॥0॥06 ; ॥जञ65 >शाएश एशाशबीत॥ एणाएाएप्राह0 की एथशीा5$,. वी|6ह- 
पाज९व जाती 6 ५४८३, ॥ 3 का0क्णएवणा एशाणशि 7797 एथए 207980690]ए, 
पीछा ट्चा 06 ए९ा5९५६ ए कहशिशा दा05, प्रष्पथ्ा तपरी35, टी[॥089१ 8एणा७5 9॥0 


(02॥95. + और गद्यवंध म॑ तो कई छन्दों के जोटे श्र्थात्‌ युग्म वचनिका रूप में जुड़ते चले जाते हैं । 
“वचनिका” का प्रयोग पृथ्वीराज रासो में भी मिलता है४ । नीचे पद्यबंध और गद्यबंध दोनों 
घचनिकाओं के उदाहरण देखिए :-- 


पद्यबंध : श्रचलदास खोची री बचनिका से!-- 
पद्य--  एकइई वज्नि क्संतड़ा, एवड ग्रंतर काइ । 
सीह कवड्डी ना लहै, गेंवर लाषि बिकाइ ।। 
गेवर गछद गलश्थियो, जेह षंचे तह जाइ । 
सीह गलथ्थण जे सहे, तउ दह लाबि बिकाइ ।। 
गय «०«- 
पग पग पउठलि पउलि हस्ती की गज घटा , तीं ऊपरि सात सात से जोध धनक धर 
सांवठा । सात सात श्रोलि पाइक की बंठी । सात सात पश्रोलि पाइक ऊठी । खेडा उडण म॒द 
फरफरोी चुहंचकी ठांह ठांइ ठठरी । इसी एक त्या पट उडि चत्र दिसि पडी तिणि वाजि तक 
नलिनाव, धर श्राकास धड॒हुडी । बाप बाप हो ! थारा श्रारम्भ पारम्भ लागि, गढ़ लेयणहारी । 
कि ना बाप बाप हे ! थारा सत तेज श्रहंकार । राइ दुग राखणहार । 
गद्यबंध : 
जिन समुद्रसूरि की वचनिका : 
इसमे जैसलमेर स्थित खरतर गच्छाचार्य श्री जिनसमुद्र सूरि के राव सातल द्वारा श्रामंत्रित 
किए जाने श्र उनके नगर प्रवेश के समय, स्वागत-उत्सव तथा राव के यश-वभव के वर्णन हैं । 


. बत दवा, जिम बचनका, पद गद बंध प्रमाण । 
दुय दुय विध तिणरी दखूं, सुणजे जका सुजाण ।पृ० २४२ : 
. राजस्थान-भारती, भाग ५, अंक १, जनवरी, १६५६,-श्री जुगलसिह खीची : 
३०४४३ रिक्र09 रि्वा॥) जाशीा।]। 79-5765आ0०7), पर0: 20926 शा, 
. डा० विपिनबिहारी त्रिवेदी : चंद वरदायी और उनका काव्य, पृ० २०५-२५६, १६५२ : 
. ह० प्र० नं० €€, अ० सं० ला०, बीकानेर । श्रौर देखिए-पृ० १८-२० तथा ८३-८७ : 
. राजस्थानी, भाग २, (राजस्थानी साहित्य परिषद्‌, कलकत्ता) में- 
दो पद्चानुकारी कृतियां, पूृ० ७७ से : 


न 
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प्राचायं श्री संवत्‌ १५०६ में जन्मे, १५२१ में दीक्षित हुए; १५३० में इनको श्राचाय पद की प्राप्ति 
हुई ग्रौर संवत्‌ १५५४ में ये अहमदाबाद में स्व वासी हुए । संवत्‌ १५४५४ के वैशाख में सूरिजी 
जोधपुर पधारे थे । उदाहरण देखिए-- 

“तेरह साख राठउडां तणी कहीजइ । तेह मांहे मोटउ श्री राठउड़ी रायां मांहे बडउ राउ 
श्री सातल, जिणइ मालविया सुरताण तणउ दक्ू, भांजो कीधउ तल्‍ल । खुदाइ-खदाइ तोब तोब 
करतउ नाठउ, जातउ घणउ घाठउ, माल्हा ला हिरणी तणी परि त्राठउठ । घणी गाछइ घालोी 
बंदि छोड़ावी, रेख रहावी, खांडइ जद्दन्न श्रणावी नव कोटि मारुयाड़ि भली मल्हावी। मोटउ 
साहस कोधउ, वडउ पवाडउठ पसीधउ, बंदी छोड़ावी तउ हग्यारस तणउ पारणउ कीधउ । दिन 
दातार, रिण झझार । वाचा अ्रविचल , कोट कटक धन सबक । धहड़िया माल जगमाल 
वीरम चउंडा रिणमल कुछ मंडण, श्री योधरायां नंदण । हाडी जसमादे राणी कि श्रवतार, 
यादव श्री वयरसल्ल तणी धृह श्री फूलां राणी तणउ भरतार। नवकोटि मार्याड़ि-तणउ नाइक, 
मंडोवर देस सुखदायक । प्रतापी प्रचंड, श्राण श्रखंड। राजाधिराज, सारइ सर्वकाज ”। 

इसी प्रकार एक और “श्रो शांतिसागर सुरि की वचनिका” भी उल्लेखनीय है । 
(१२) काव्य ग्रंथों का गद्य : 


काव्य ग्रंथों में भी कहीं-कहीं उत्तम गद्य की झलक मिल जाती है तेरहवीं शताब्दी के उत्तराद्ध 
में रचा हुआ, “जगत्सुंदरी प्रयोगमाला'” नामक वंद्यक का ग्रंथ सबसे प्राचीन रचना है, जिसमें 
कहीं-कहीं गद्य-भाषा का प्रयोग हुआ्ना है' । संवत्‌ १५१२ में रचित “कानन्‍्हुडदे प्रबन्ध में दो 
जगह गद्य में वर्णन मिलते हू । एक उदाहरण देखिए) :-- 

“राजा कानन्‍्हडदे तणह कटकि पाछिलइ पुहरि कडाहि चडइ । बाज पडई । सिहथी बीडां । 
प्रवाहि घोडा पडषता न सहद । थानांतरि वहिलां सुषाचण चाल्यां । कंठलीया किस्या । भंडार 
भरीया । प्रालोचि प्रात्मानइ श्राव्या । मंत्र महाडि हुई । शेह्नथ सीषामण हुई। गोत्र देव्या- 
नह नंवेद्य नीपनां । सूरा सुभट षित्री तणे घर घोडा पाठव्या । छतन्रीस वर्ग तणा घोड़ा । किस्या 
किस्या घोडा । उज्जरा। गहरा। कारा _... । 

इसी तरह झ्ाालोच्य काल के पश्चात्‌ रचित चांदकुंबर री बात” * में भी कई स्थलों पर 
गद्य का प्रयोग किया गया है । 


(१३) शिलालेख तथा ताम्नपत्र : 
(क ) शिलालेख ४-- 
॥ ऊँ।। श्री पाहवनाथ प्रसादात्‌ । थंभ प्रतिष्ठा करावणहारना नाम । प्रशस्ति लकि- 


१. (क) भनेकान्त, वर्ष २,पृ० ६१५; 

(ख) कामताप्रसाद जैन : हिंदी जैन साहित्य का सं० इ०, पृ० ३१-३२, तथा ५८-५६ 

२. राजस्थान पुरातत्व ग्रंथमाला, ग्रंथांक ११, जयपुर; पृ ० ४०-४१ से : 

३. ह० प्रति० (क) एशियाटिक सोसाइटी कलकत्ता; (ख) श्रनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर; 
(ग) शोध-पत्रिका, भाग २, अ्रंक ३, (भोगीलाल जयचंद भाई सांडेसरा द्वारा प्रकाशित ) ; 
(घ) राजस्थान में हिंदी के ह० लि० ग्रंथों की खोज, भाग २३,पृ० १६० : 

४. जैन लेख संग्रह, जैसलमेर; तृतीय खंड, पृ० १२८, शिलालेख २५०५, (कलकत्ता, १६२६) 
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यईं छईं। ऊकेशबंश छाजहड़ गोत्रे । पूवंइ क्षत्रिय। राठौड़ बंश । तिहां प्रास्थाम राजा । 
तिहनइ पुत्र धांघलादि १३। धाधलोनों पुत्र ऊदिला। तलिहनों पुत्र रामदेव । टत्पुत्र 
काजलाते ॥। संप्रति श्रेष्ठिनईं षोले श्राप्पो । जिणइ आावकउ धर्म भ्रादरघउ । तेहनइ श्रन॒- 
क्रमी ऊधरण हुवो । तेहनउ पुत्र कुशलधर । ........ चहुआण धडसी राजारइ राज्यनइ विषद्‌ 
मंत्रीवयर हुवो । रायपुर नगर मांहे देहरउ कराव्यठ । तत्पत्नी सोलालंकार धारिणी, कमदि 
मामत: । तेहनि संभत पांच पुत्र । .... संवत्‌ १६३३ वर्ष । माग्गंशीर्ष मासे बहुल पक्षे। 
धष्ठधां तियौ। सामवासर । पुष्य नक्षत्र । 

(ख) ताश्नमपत्र ' -- 

४ श्री महारावतजी भ्री तेजसीं (सि) धजी वचनातु श्रागे भरामण परोत दाभा जोग्य श्रत्‌ थने 
श्री ऋसनापंण सुरज सुरज परव महे गाम दमाखेडी नीम सीम सुदा जीमाहे ज्मोन वीगा ११०० 
झग्यारेसे या चंद्राकं यावत उदक भ्रधाट कर सारी लागट वगट टंकी ट्सी सहीत नौरदोस करे 
झापी जणीरी मारा वंसरो थई न चोजण करेगा नहीं। चोलण करे जणी न चीतोड़ भागान पाप 
छे। स्वदत्तां परदत्तां वा यो हरेत वंसु धघरां (ष) ष्टी बस (षं) सह (सह) त्राणी (स्त्राणि) 
विष्टा या (यां) जागझ्म (य) ते कमी (सि) दुवे श्री मरव ... समत १६२१ रा वर्से भादवा सुदि 
११ दीने श्ररिस्तु । 

(१४) पत्र तथा पट्टे परवाने : 

(कफ) “बारहट लक्खा का परवाना *-- 

“लीषाबंतां बारटजी श्री लघोजी समसत चारण वरण वीसजात्रा सीरदारां सू भ्री जे 
माताजी की बाचज्यो झठें तबत प्रागरा श्री पातसाजी १०८ श्री श्रकबरसाहजी रा हजुरात दरी- 
घानां माहों भाट चारणां रा कुल री नंदीक कीधी जण वषत समसत राजसुर हाजर था वां का 
सेवागीर वी हाजर था जकां सुण श्रर मोसु समंचार कहा जद सब पंचारी सला सु कुल गद 
गंगारामजी प्रगण जेसलमेर गांव जाजीयां का जकाने झ्ररज लीष श्रठ बलाया गर पधारया श्री 
पातसाहजी नी रुबकारो में चारण उत्पत्तों सास्त्र सिवरहस्य सुणायों पंडतां कब॒ल कीधो जण पर 
भाट झुटा पडथा ग्रां चारण वंसरी पुषत राषी .. .संमत १६४२ रा सती माहा सृद ५ दसकत 
पंचोलो पश्मचालाल हुकम बारठजी का सु लोषी तबत झ्रागरा समसत पंचांकी सलाह सु झापांणों 
या ग्रां सू अधीकता ढुजो नहीं छ” । 

(१५) वात : 

राजस्थानी का वात-साहित्य बहुत ही समृद्ध है। इनकी संख्या भी भ्रपरिमेय है । ऐति- 
हासिक, भ्रद्धं ऐतिहासिक, पौराणिक, काल्पनिक आदि कथानकों पर सभी विषयों की वातें हैं--- 
धर्म और नीति की, वीरता की, हास्य की, प्रेम की, देवताओं की । शैली की दृष्टि से घटनात्मक 
भौर वर्णनात्मक वातों की बहुलता है। घटनात्मक वातों में घटनाएं, एक के बाद एक, क्रमश: 


१. श्रोझा : प्रतापगढ़ राज्य का इतिहास, पृष्ठ १००, टिप्पणी (इ) : 
२. ना» प्र० प०, (न० सं०) भाग १, सं० १६६७,-चारणों और भाटों का झगड़ा -गुलेरी : 
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चल-पचित्रों की भांति भ्राती चली जाती हैं। वर्णनात्मक वातों में, कहनेवाले की दृष्टि भ्रति पैनी 
होती है--सूक्ष्म से सूक्ष्म तत्त्वों का भी ब्यौरवार वर्णन उसमें रहता है। शैली की वैयक्तिकता 
राजस्थानी वातों की भ्रपनी विशेषता है। वातें' तीन मुख्य रूपों में मिलती हैं -(क) गद्यमय 
(ख) गद्य-पद्यमय तथा (ग) पद्यमय। एक बातऔर। राजस्थानी वातें' कहने भर सुनने 
के लिए हैँ , पढ़ने के लिये नहीं। उदाहरण देखिए १ :-- 
(क) “जगदेव पंवार” की वात'' से-- 

“मालवौ देस मांह धारा नगरी । तठं पंवार उदियादीत राज करे । ने तिगरे राणियाँ दो, 
तिण मांहै पटराणी बाघेली । तिणरं कंवर रिणघवल हुबो । न॑ दूजी रांणी सोलंषिणी । 


तिका दुह्हमागण । तिणरा कवर को नाँव जगदेव दीधो । साँव्छ रंग, पिण ज्योतिबारी ने रिण 
धवन राज रो धणी । 


(ख) “जगमाल माजावत'' की बात से- 


“रात घड़ी एक दो गई। तद डंको सुणियो । तर योगेसर जांणिपो कोई तिरदार प्रावे 
छः। तिसे हाथीरी वीरघंट सुणी, तुररी सहनाई सुणी, घोडां की कछह॒त्ठ सुगी। चराकां सौ- 
एक मूंढा श्रार्ग हुवां चंबर ढुढंतां हाथी मार्थ बेठो तिरदार दीठो। तिसे कंइक झ्रसवार महिलाँ 
ग्राया । तिसे फरास प्राय मंलाँ श्रागे चौक मांहे जाजम, दुलीचा बिछाया, गिलमां बिछाई, तकिया 
लगाया। तिसे तेजसीजी गादी तकियाँ श्राय बेठा। जोगेसर तमासा देख छू: 


(ग) वार्ता मारवाडि री मारवाडि राँ राठौडां री ' से*- 


“बात मेड़ता री जेमल री । जमल मेड़तो उभौ मेल्हि ने नीसरि गयो । राब मालदे मेड़तो 
लीयो । जमरा घरां री जायगा कोटड़ी पाड़ि। मूला वहाड़ीया । संबत्‌ १६१३ फागण 
सुद १२ मेड़तो लीयो ..... । 


(घ) “राठौडाँ री वात राव सीहजी सूं राजा रायसिद्धजी ताँई  से?- 


“झर रायसंघजी राज करें देसमां भ्रमल दसतुर हुशै पछे पातसाह श्रकबर गुजरात रयास 
पर झ्राव स (डे) रा श्रजमेर हुवा तद श्रठासूं रायसंघजी रांमसंघजी वुजा उमराव सारा साथ ले 
झजमेर पातसारी पावां लागा पंण पातसा ईहां सु राजी नहीं .. पछे इहां भ्ररण कीवी जो 


१. राजस्थानी वाताँ से,-(संपादक : सूर्यकरण पारीक, १६३४) । संपादक के श्रनुसार 
वर्तमान संकलन में आई हुई कहानियां लगभग १५० से २०० वर्ष पुरानी हस्तलिखित 
पोथियों में से चनकर ली गई हँ। प्रायः सभी कहानियां प्राचीन है श्रौर परम्परा द्वारा 
राजस्थान में ख्याति प्राप्त ह । पोधथियों में लिपिबद्ध होने के समय से अनुमानत: १०० 
वर्ष पुरानी तो ये कहानियां श्रवश्य होनी चाहिए 

२. ॥65शआञाता ; छुललाएाएट एथ्वॉथ02प6, $&९०. | शे, 4 (700फफप' 896), 
9826 30,--#फूएगभाशाएए धार काजांरंड ए३$ ०णा[।णजर९व१ ॥0 ॥07 कीं ॥6 
कल्डा 06 06०, 90550 प्रावश' एव6 8॥03.,. 6 8७ 0906 गरशा- 
॥0760 व 6 दाणांए& ४६४75 [0 ७९ धधाएशा 637'. 

३. वही;- $००. । 2, ॥, (802707/ 80086), 0226 25---26. 
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गुजरात पर हरवल म्हे हुसां चाकरी मुजरो कर देषासां तद पातसा कंन्हें बीकानेर रो नव मोहरो 
लिषायो भ्रजमेर रो सुत्र तईनाथ ईण भांत चाकर हुआ १ । 


(१६) ख्यात; विगत; विलास श्रादि : 
(क) वरु्यात: 
“बीकानेर र॑ राठौडां री रुयात सीहजी सूं/ * से-- 

“बचे जेतसो रा बेटा लोक सारो नीसरीयो श्रर बीकानेर मालदे रे हुवो सेहर गिरदंवाई से 
प्रंमल रहो दुजो देस मां तो कोई न हुतओ भर श्रे सरस गया । उठं लोक कबीलो सारो राख 
झ्र कल्यांगमलजी भीवराज माडव र॑ पातसाह सूर कहे गया श्रर परीया बोरम सु मेड़तो छटो 
सु उ पंण उठ भ्रायो सु पातसाह न कहो थे मालदे पर हालो तद पातसाह कहै थांरो भरोसो नही जो 
मसलमांन हुश में भेछो खाणों खाबो तो भरोतो श्राव तद भीवराज वीरंम पातसा भेह्ठा जीमंगतु 
तयार हुवा तद पातसा कहो जो श्रब जीमंण कु तंम॒ तयार हुओ सु माउ साच भ्रयो श्रब चालो / । 
(ख) विगत : 

“वबीदावंतां री विगत” से ३ -- 


“मोहिल श्रजीत ने रांणो बछी इयां रो राजथांन लाडंगु ने छापर हुतौ न द्रणपुर मोहिल कांन्‍्हो 
वसतो पछे महाराई श्री जोधजी सगज.नुं मारि ने मोहिले रे री घरती ले ने राजि श्री बोदेजो 
नुं राषीयों । 


(ग) बिलास : “दलपत विलास'-- 


यह महाराजा रायसिह के द्वितीय पुत्र दलपतरसिह की सम-सामयिक रचना है। इसमें 
दलपतसिंह का विवरण है। साथ ही, भ्रन्य प्रासंगिक वर्णन भी मिलते हैँ । इससे बहुत सी 
नवीन एव्र महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक बातों का पता चलता है। दुर्भाग्यवश यह रचना श्रधूरी है, 
“ (ताशजा$३6 ॥ फांशीा। ॥3ए06 ॥५भी९0, ॥ पाता 85 फ़छ्य] 35 8४65, परपली एलाट 
चा0ण7 ग्रांड0व65 (6 6 न्‍]फ्िशाा3, 06 ैएाध090-प्रा-9एध0), 300 
90244--१४0७ग.४ इसकी रचना रायसिहजी के समय में", संवत्‌ १६२१ से १६६८ के 
बोच किसी समय हुईं थी १। उदाहरण देखिए" :-- 


१. इसके संबंध में देखिए- दयालदास री ख्यात', भाग २,-डा० दशरथ शर्मा : 
२. ह० प्र० नं० १६२।१४, भ्र० सं० ला०, बीकानेर । 
श्रौर देखिए- दयालदास री ख्यात, की भूमिका, पृ० ४ 
३. (क) 65आ0ा ; ऐछेटटाए/ए68 (४३]027०, ७6८. ॥, 2. गा, ?४2० 49-20 
“246 ४००7 (6 था। ए 06 $., (शाप 600' 
(ख ) ह० प्र० नं० २३३।७।७,-अं० सं० ला०, बोकानर, 'रिश्ुं, (४20206 पृ० ११६; 
(ग) दयालदास री ख्यात' की भूमिका, पृ० ४- 
४.. दयालशस रो ख्यात, भाग २, 777000८0०), ?826 5 
. “वही 
६. राजस्थात-भारती, भाग २, श्रंक १, जुलाई, १६४८, पृ० ५१ 
७. हु० प्र० नं० १८५।७,-अ्र "सं ० ला०, बीकानेर 


राजस्थाती साहित्य ३४७ 


इण प्रस्तावि श्रोवि राजाजी श्रर मुंह॒ते पातिसाहजो नुं श्ररदास करि श्रर जोधपुर फिटो 
कियो । ताहरां राजाजी न्‌ मेड़तो दे श्र श्राब्‌ सिरोही न्‌ं विदा कीया संबत्‌ १६३४ श्रर पातसाह- 
जी मालवे तिथाया । मांनसिय राजउतनुं राणजी ऊपरि बिसरी बिदा हुई । भोपतजी पात- 
साहजी रं साथि। राजि साथि सईद हातिम काप्िस न्‌ योधपुर दे प्र राजि साथि विदा कीया । 
तुरसमलांत न, पाटण दे श्रर राज सायि विदा कियो । कहियो- तु' पाटणि ताहरां जाए जाहरां 
राजाजो तोन्‌ बिदा दे। कास पार घाति भ्रर पाटण जाए; दखल करे । राजाजी मेड़ते 
पधारीया कुंभ्रर दछपतजी नुं तेड़ो मेल्हियो। कहाड़ियो-म्हांतूं थे बेगा श्राइ मिलिया। राजि 
मेड़ते हुंता श्राघाही ज कूच कीयो । श्रर कुंवर श्री दलपतजी धरती महा हो ३ बगड़ी जाइ मिलीया । 
राजाजी र॑ पाए लागा। राजि कांटाछीय पधारि ऊतरीया” । 


(१७) पीढ़ियां-तंशावली तथा जन्मपत्रियाँ : 
(क) पीढ़ियां: 
/“निरबाणां री पीढियां ” से१-... 


“ नीरवाणा री साष निरवांग पहली देवड़ा था देवडांवा निरवांण कहंणा निरवांण सीरोही 
था भ्राय कवरसी दाहुलीया कन्हा षांडेलौ लीयौ उदेपुर लीयौ पछ॑ वी गांव सोलहर षांडेला 
नजीक छ॑ तठ राषी पछ॑ कछव्राहौ रायसल सुजावत लब भोजावत न॑ भीषा हेमा रा कन्हा षांडेलौ 
लीयौ तर निरवाणा थाषांडेलो छटो ..'! । 


(ख) जन्मपत्रियां : 
“राजावां रो जन्मपत्रियां से २-... 

“सं० १४६७ वर्षे आसाढ सुदी ३ उदयातृगत घटी २ पल १३ संमये राव जोधा सुत 
दृदाजी जन्म मेड़तीया ... सं० १५६४ बर्षे श्रासु सुदि ११ रबी विरमदेजी सुत जेमल मेडतीया 


(१८) ज्योतिष; शकुन श्रादि : (टीका और स्वतंत्र ग्रंथ ) : 
(क) राजा रायसिहजोी कृत “रत्नमाला टीका से ३-- 

“इतरा काम वहस्पतिवार कीजईं । धर्म कीजई । पौष्टिक कोजईं । यज्ञ कीजईं। विद्या 
भणीजइ। मांगलिक काँस कीजईं। सोतारा काम कीजई। लूगड़ा पहिरोजई । घर कराईजई । 
घर माहे रहीजइ। हालीजइ। रथरउ काँम। घोड़ाँ रठ कांम। भ्रोसॉरा काम। प्राभरण रा 
कांम। इतरा काँस वृहस्पतिवार कीजई ' । 


१. 265९07790ए९ ८027९, 8९९, 7., छ. ॥ (6४४07), [2826 69, 

46 ४६, 8 प्रातद्वात एप वा$ 86 एथशा ०6 गफाण्याबाशेप 60 
0०म्रभात05 06 7006 ए॑ पर $वार० (थशआपपए [700 (03९९ 66), 

२. ह०प्र० नं० २३६।२,-अ० सं० ला०, बीकानेर;-८४(४।०४४९, पृ० १२१। श्ौर 
देखिए- 0. ९. 86०. 9. पर (68४०7), पृ० ३९-४०, तथा दयालदास री खुयात, 
भाग २, पर[70070९॥०॥, पृ०७: 

हे. हें प्र० नं० ३३०१२, भ्र० सं० ला०, बीकानेर : 


पेड राजस्थाती साहित्य 


(व) शकुन पर" -«- 

“पर सुंभ दिहाड॒इ जिणि वातरा सेंबंग जोईजइ सु वात कागलि लिपि नह श्राप तौरें 
राखीजइ । चवबकी रह गमि बंसीजह पछट्ट कृष्ण स्मरण कीोजइ दित घड़ी ।। भ्राधी थकह 
संवण लई बंतीज३ तारा निरमला हुई प्ररद्र रउ तारउ रूडाँ दीसइ ताँ जग बंधीजइ दू रा 
तारा परगट हुवा पछह ऊठोजह तठा बिचीं कोई संवण बोलइ सु विचारीजइ । पछह बले 
पाछिली राति नक्षत्र थके जाइ चवकी र॑ सु व॑ विच्ि बेसीजइ । 


उपर्युक्त विविध गद्य रुपों प्रौर उनके उदाहरणों से, राजस्थानी गद्य के ग्रक्षय भांडार श्रौर 
उसकी प्रौढ़ता तथा महत्ता का कुछ परिचय प्राप्त हो सकेगा । कठित से कठिन विषय की संक्षिप्त 
भ्ौर सरस व्याख्या राजस्थानी गद्य की ही विशिष्टता है। श्रनेक गद्यरूपों के माध्यम से, सभी 
प्रकार के विषयों को भ्रत्यन्त कौशल औ्रौर प्रवाहपृर्ण भाषा में भ्रभिव्यक्त किया गया है। पद्च 
की तरह गद्य में भी ऐतिहासिक ग्रन्थों की तो कमी ही नहीं है। डा० धीरेन्द्र वर्मा ने लिखा है 
कि, भ्रसमी भाषा के प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कि उसमें ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी 
नहीं है। भ्रन्य भारतीय भ्राय॑ भाषाओं में यह बहुत खटकता है*। इस संबंध में निवेदन इतना 
ही है कि यह खटकनेवाली' बात राजस्थानी में तो कदापि नहीं है, भ्रन्य भाषाओं में भले ही हो । 
इसी प्रकार डा० लक्ष्मीसागर वाष्णेय का कथन है कि ब्रजभाषा और राजस्थानी गद्य का पृर्णरूप से 
विकास भी न हो पाया था कि प्रंगरेजी राज्य की स्थापना के साथ-साथ व्यावहारिक दृष्टिकोण से 
गद्य-पुस्तकों की आ्रावश्यकता हुई * । राजस्थानी गद्य के विषय में लेखक का कथन उचित प्रतीत 
नहीं होता। इसकी परम्परा बहुत पुरानी है। भ्रालोच्यकाल के गद्य-साहित्य से इसके पूर्ण 
विकास का पता चलता है। वस्तुत: विपुल गद्य श्रौर ऐतिहासिक साहित्य का निर्माण, ये दो राज- 
स्थानी साहित्य की विशेषताएं रही हूँ । 


१. ह० प्र० नं० ६९,-श्र० सं० ला० बीका्नर । इस प्रति को देखने से पता चलता है कि उक्त 
गद्यांश संवत्‌ १६२६ भश्रौर १६३३ के बीच किसी समय लिपिबद्ध किया गया था । 

२. हिंदीभाषा का इतिहास, भमिका, पृ० ५८, (हिंदुस्तानी एकेडमी, प्रयाग, १६५३) : 

३. भ्राधुनिक हिंदी साहित्य (१८५०-१६००), पृ० ६७, (१९५२० ) : 


अध्याय १५ 
उपसंहार 


पिछले पृष्ठों में हमने सामान्यतया परम्परा के रूप में संवत्‌ १५०० से पहले पाए जाने बाड़े 
राजस्थानी साहित्य का, तथा विशेषतया इसके बाद संवत्‌ १६५० तक के साहिय का अध्ययन 
प्रस्तुत किया । 

राजस्थानी : डिगल 

समष्टि रूप से राजस्थानी के अन्तर्गत उसकी पाँचों बोलियों में रचित चारण शेली, जेन 
शली, लौकिक शेली, सन्‍त शैली तथा गद्य और उसके विविध रूपों का साहित्य आता है । 

चारण शैली की रचनाएँ अब डिंगल नाम से अभिहित हैं । डिगल' की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध 
में दो मत और सामने आए हैं। कविराव मोहनर्सिह के अनुसार दंगल से डंगल >> डिंगल बना 
है; दंगल भाषा' का आशय यूद्ध समय में ओज-वृद्धि करने वाली भाषा है । श्रद्धेय डॉ० सुकुमार 
सेन ने प्रस्तुत पुस्तक की प्रस्तावना' में डिगल' शब्द की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'डिगर' से बतलाई 
है। आचार विश्वनाथप्रसाद मिश्र का भी ऐसा ही अनुमान है । डिंगर' शब्द के 
अर्थ! और डिंगल की विषय-वस्तु को देखते हुए यह मत भी विशेष ग्राह्म नहीं हो सकता । हाँ, 
ध्वनि-साम्य के आधार पर डिगर का डिगल होना समीचीन है । 

डिंगल में रचना करने वाले अधिकांश कवि मारवाड़, मेवाड़ तथा बीकानेर राज्यों के रहे 
हैं । शेष शैलियों में रचना करने वाले कवि एवं संत तथा गद्य-लेखक राजस्थान के प्रायः सभी 
प्रान्तों में हुए हैं। कालक्रम से इन प्रान्तों की सीमा में परिवर्तन-परिवरद्धन होते रहे थे और 
उनमें कइयों के शासक-राजवंश भी समय-विशेष के लिए बदले थ' । यहाँ राजस्थान और 
उसके प्रान्तों से अभिप्राय आलोच्यकालीन राजस्थान से है । 

काल-विभाजन 

संवत्‌ १५०० से राजस्थानी, पुरानी राजस्थानी या जूनी गुजराती” से अपना अलूगाव 

कर लेती है। भाषा के क्षेत्र में पुराने 'अइ” और 'अउ'रूपों के स्थान पर क्रमशः 'ए' और 'औ' का 


१. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ३, सम्पादकीय--पृष्ठ २; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
- हिन्दी साहित्य का अतीत : आचाये विश्वनाथप्रसाद मिश्र, पृ० २९ तथा ८१, संवत्‌ २०१५ 
३. ॥वा6 शबलाीएश। $क्ाइंया-शाशाओ फींलागाक्ाए फ शक्याका डा 4]; 
0 20007), 924; पृ० ४६१ पर डिंगर:' के अर्थ इस प्रकार हैं-- 
| 6 इशाएशा,.. 2 / 09ए९, टाल४, 70872, 3 6 ठत९98४८०१ 07 ]0फ गाक्षा), 
4 6 शिव, 5 पयाण्जा2, ८8579 जि, 6 6॥ पाई. 
४. द्रष्टव्य : पृथ्वीराज रासो की विवेचना के अन्तर्गत कविराजा श्यामलूदास का पृथ्वीराज 
रासा की नवीनता” नामक निबन्ध, पृ० २६, २७; साहित्य संस्थान, उदयपुर, संवत्‌ २०१५ 
५. (क) ओझा निबन्ध संग्रह, भाग १; पृ० १-३६, साहित्य संस्थान, उदयपुर, सन्‌ १९५४ 
(ख) राजपूताने का इतिहास, जिल्द पहली : गौ० ही० ओझा, सन १९३७ 
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३५० राजस्थानी साहित्य 


प्रचलन हो जाता है। राजस्थानी का “विकसित-काल' इसी समय से प्रारम्भ होता है। राज- 
स्थानी की विभिन्न शैलियों,उसकी प्रकृति ओर भाषा के विकास-क्रम को ठीक से ध्यान में न रखने 
के कारण, डा० टेसीटरी द्वारा प्रचालित-पोषित मत का पिष्ट-पेषण घुमा-फिरा कर अब भी 
किया जाता है, जो सवंथा अनुचित है । इस सम्बन्ध में प्रो० न० भो० दिवेटिया का मत अपेक्षा- 
कृत अधिक संगत है जिन्होंने जूनी पश्चिमी राजस्थानी' का काल वि० ११वीं शताब्दी से संवत्‌ 
१५५० तक माना है । दिवेटिया के समय राजस्थानी साहित्य की उतनी सामग्री उपलब्ध 
नहीं थी जो आज है। अद्यावधि प्राप्त रचनाओं के आधार पर संवत्‌ १५०० से राजस्थानी 
साहित्य का इतिहास प्रारम्भ होता है। 
पूर्व -परम्परा 

राजस्थानी ही आध निक भारतीय आये-भाषाओं में एक ऐसी भाषा है जिसका पद्म तथा 
गद्य, दोनों प्रकार का साहित्य वि० १३वीं शताब्दी से आज तक निविच्छिन्न रूप से पाया जाता है। 
पुरानी राजस्थानी साहित्य का एक बड़ा भाग जनों द्वारा रचित तथा जैन धर्म से सम्बन्धित है । 
संवत्‌ १५०० के बाद भी जैन शैली की विशिष्टता उल्लेखनीय है । 

देशी भाषाओं के विकास से पहले, देश के पश्चिमी भाग में रचा गया अधिकांश अपभ्रंश 
साहित्य जैन कवियों की देन है। लगभग क्क्रिम सातवीं शताब्दी से ११-१२वीं शताब्दी तक 
अपभ्रंश, कुछ स्थानीय भंदों के साथ, देश की राष्ट्रभाषा रही थी। देशी भाषाओं के प्रारम्भिक 
विकास के समय भी देश के पर्चिम और पूव्व में रचित साहित्य के काव्य-रूप, रचना-प्रकार 
और विषय-वस्तु में भी समानता रही है। डा० सुकुमार सेन ने नव्य भारतीय आय॑-भाषा- 
साहित्य की ऐसी ६ प्रमुख विशेषताओं तथा बंगाली और पश्चिमी भारतीय आयं॑-भाषा-साहित्य 
के प्रारम्भिक काव्य-रूपों की ५ सामान्य विशेषताओं का उल्लेख किया है । अपभश्रंश से पूर्व 
प्राकृत साहित्य भी बड़े परिमाण में जेैनों द्वारा रचित है । 

चारण साहित्य : एंतिहासिक प्रबन्ध काव्य 

चारण शली का साहित्य प्रबन्ध और मुक्तक दो रूपों में मिलता है। आलोच्य काल में 
विवेचनीय कुछ और कवियों का उल्लेख नीचे किया जाता है जिनकी रचनाओं में प्रबन्धात्म- 
कता के गुण पाए जाते हैं । 

(१) करण रतन्‌' : इसने २५ कवित्तों (छप्पयों) में वीरमदेव मेड़तिया की वीरता का 
वर्णन किया है। वीरम के विभिन्न वीर कृत्यों का उल्लेख और विशेषतया अजमेर के मलिक 
दमशर के साथ किए गए उसके युद्ध और विजय का ओजस्वनी वर्णन इन कतवित्तों में मिलता 
है। उदाहरणस्वरूप एक छन्द देखा जा सकता है : 


१. डिंगल साहित्य : डॉ० जगदीश प्रसाद; पृ० ११, हिन्दुस्तानी एकेडमी इलाहाबाद, १९६० 

२. गुजराती भाषा अने साहित्य; (संक्षेपकार--के ० का० शास्त्री) पृ० १७७,संवत्‌ २०१३ 

३. प्रींगणए ए् फ्ैलाशशी ॥वॉशिभाप्रा४ : 70. 5प्राग्रावा ४४, 2826 8, 22-23, 960 

४. (क)प्राकृत और उसका साहित्य : डा० हरदेव बाहरी; पृ० ३३, १४१, प्रथम संस्करण 
(ख )]6 वक्षा।5 ' ॥6 मांशतणरए ण एतांजा [वाशिबप्रा : ए/॥राशिातओ2र, 946 

५. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ८; साहित्य संस्थान, उदयपुर; संवत २०१४ 


उपसहार रे५ १ 


ताप कोप बह तपे, बाउ भो त्रीठ विवज्ज । 
नह सह नीसांण, गोड़ि वह रोड़ि गरज्ज । 
दल बाद झब झब, वेग तेगां संबारव । 
भड़ां घड़ां ओवड़, धार धीोद्ठही धारारव। 
रिणि रत्त नोर दड़इं रिड़, सालक्वि मिलि सम्मां समां । 
पावस्स बोर विपरीत परि, रूठ बृठ साथ रिमां ॥१०॥' 
जिस स्थान पर युद्ध इआ, कवि के शब्दों में, वहाँ पर जाने से आज भी रण का समस्त दृश्य साकार 
हो उठता है :-- 
अज ढोल धड़हड़, अज पुड़ पंखि प्रयास । 
अज हकक्‍क भड़ हुवे, मेछ सिरि जाब्‌ वास । 
अज रुण्ड रडवडं, चंच राततां चड़क्स । 
आगंयणि आरिक्ख, कल कंधार कड़क्खं । 
वीरंम जत॑ विहुंड विचित्र, चरि महारण चाचरे। 
तिणि खंति तरसि वीरा रसहि, अजेस वीर अवसर ॥२४॥ 


कवि के विषय में विशेष पता नहीं चलता । उपयुक्त 'कवित्त' तथा ईसर रदन्‌ (जिनके विषय 
में आगे लिखा गया है) के कवित्त संवत्‌ १७१९ में संग्रहीत हस्तलिखित पोथी से लिए गए हैं । 
अतः संवत्‌ १६५० के आस-पास इन दोनों कवियों के होने का अनुमान लगाया जा सकता है। 
(२) वीठ मेहा : इनका उल्लेख पहले कर आए हैं (पृ० ११२-११५) । ३१ कतवित्तों 
में कवि ने बागड़ के कमंसी और सांवलदास चौहान की वीरता का वर्णन किया है । कवि के 
अनुसार, जब उदयपुर के महाराणा उदयसिह ने डुंगरपुर के महारावछल आसकरण पर अपनी 
सेना भेजी, तब ये दोनों वीर महारावल की ओर से महाराणा की सेना के विरुद्ध लडकर काम 
आए थे। आसकरण का शासनकाल संवत्‌ १६०६ से १६३७ तक माना जाता है और 
महाराणा की यह चढ़ाई संवत्‌ १६१३ के पहले किसी समय हुई थी । 
यह वीर रस की अत्यन्त प्रौढ़ रचना है जिसमें इन दोनों वीरों की वीरता का सजीव अंकन 
किया गया है। उदाहरण इस प्रकार है :-- 
डाइणि डकक्‍क डहकक्‍्क, हवक होए हलकारां। 
वाज धक्‍क झड़कक, हलंक त्रट झभ्ारां। 
उरे कंत खरड़कक्‍क, सार झाबक्क, सबककां । 
फोफर फटिय म बकक्‍क, रकत ऊबके खत्ठककां । 


१. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ८, पृ० ३६; साहित्य संस्थान, उदयपुर 


२. वही; पृ० ३९ 
३. बाँसवाड़ा राज्य का इतिहास : गौ० ही० ओझा, पृ० ८२, २२१ फटनोट, सन १९३७ 
४. (क) डुंगरपुर राज्य का इतिहास : गो० ही० ओझा, पृ० ८९-९०, संवत्‌ १९९२ 


(ख) उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द पहली : गौ० ही० ओझा 


३५२ राजस्थाती साहित्य 


बर वंक वर्ध चहुवाण बेस, विढण वंक आँकह चले। 
सामतं सुहड सो खंड किय, खत्ाां सरे सारण ख्ठ ॥१४॥' 


पट घट ऊपठे, नीक घजवट्ट निहटटें। 

अरध धार वहार, जाड़ फटर्ट नीवटटें। 

रुद्ध रुण्ड बरंड, मूड सूंडाहकछ डंडह। 

भांजि हड्ड भूजण्ड, खंड वे हूंड प्रचंडह । 
धड़चड़ धड़ु घड़वेहड़, सुर जकार समंचर। 
साचयां सेन सहि संघर, करमसीह भारथ कर ॥ २२॥ 


कवि वीठ मेहा का स्थान डिगल के मूध॑न्य कवियों में है। वीररस का फड़कता हुआ सजीव 
वर्णन तथा डिंगल का निखरा रूप जैसा इनके काव्य में मिलता है, वह बारहट ईसरदास, दुरसा 
आढ़ा तथा पृथ्वीराज राठौड़ आदि कुछेक कवियों को छोड़कर अन्यत्र नहीं पाया जाता । 


(३) कमंसी आसिया : ये महाराणा उदयसिह (संवत्‌१५९४-१६२८) के समकालीन 
थे और मेवाड़ में आसिथा शाखा के चारणों के पूव॑ंज थे। राणा उदयसिह ने इनको पसूँदा 
नामक ग्राम दिया था । ६१ कतित्तों में इन्होंने सूजा बालेछा के विभिन्न युद्धों का वी ररसपूर्ण 
वर्णन किया है। काव्य का सारांश यह है :--सूजा बालेछा चौहान वंश का रत्न था। वह 
राणा उदयसिह का कृृपापात्र वीर सामन्त था। एक बार शत्रुओं के साथ अलग से सेना एकत्र 
कर युद्ध करने के कारण, महाराणा उस पर रुप्ट हो गए । इस कारण वह जोधपुर के राव मालदेव 
के पास चला गया और उससे जागीर प्राप्त कर वहाँ रहने लगा । जब राव मालदेव और 
राणा उदयसिह के बीच युद्ध की नौबत आई, तब वह क्ृतज्ञता-वश, स्वामी-सेवक धर्म का 
पालन करते हुए, अपने पूर्व स्वामी राणा उदर्याप्िह के पास चला आया और मालदेव की दी हुई 
जागीर भी उसने अपने पास रखी । उसकी ख्याति दिन पर दिन फैलने लगी । वह मंडोवर 
पर भी रण-वाद्य बजाने लगा। यह देखकर मालदेव ने उसके विरुद्ध सेना भेजी । दोनों ओर 
के दलों में डटकर युद्ध हुआ, जिसमें उसकी विजय हुई। रचना के उदाहरणस्वरूप दो कवित्त 
नीचे दिए जाते हैं :-- 

जिसो राम संग्राम, करण सरिसो बदीसक्कर। 
जिसो पत्थ वबेराट, घन लौजंती बाहर। 
जितो दीठ हणमंत, द्रोण कर गिहि ऊपाड़ण । 
जिसो निरवि नर्रासघ, उअर हरिणाकुस फाड़ण । 
कमधजां कंध काढण करे, ओरि परिग्गह आपरौ। 
तेरसी भांति चड़ियौ तर, रिणि क्रियंत सामंत रौ॥४७॥० 


१. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ८, पृष्ठ ४७; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
२. बही; प० ५२ 
१. वही; पृ० ८५ 


उपसंहार ३५३ 


फूट कृत धासक्क, हक्‍क धक्‍कां फारव्कां । 

खल खंडर नर कचर, फिगे फर त्रुट॒टां चककां । 

पड़ जोध अनिमंध, कंध भाज करड़क्क। 

भुवडंड भाखरां, खिवव डंडा खरडक्‍्क । 
ऊथले धड़ा भांज. घड़ा, बाणासे बालाउतां। 
राउते किया मछरो करे, गरा पूर भांज गतां ॥५१॥' 


इसी प्रकार सिरोही के राव रायसिंह (संवत्‌ १५९०-१६००) के सम्बन्ध में कहे गए इनके 
फुटकर कवित्त भी मिलते हैं । 

(४) ईसर रतन्‌ : इन्होंने १९ कवित्तों में जयमल मेड़तिया की वीरता का वर्णन किया 
है। अकबर ने जब चित्तौड़ पर चढ़ाई की, तब किले की रक्षा का ब्रत जयमल ने लिया। मुगल 
सेना के विरुद्ध वीरतापूर्वक लड़ते हुए अन्त में वह काम आया । कवित्तों' में इसी घटना का 
वर्णन किया गया है । एक छन्द से यह आभास मिलता है कि मुगलों के घेरे के पूर्व ही महाराणा 
उदयसिह चित्तोड़ में नहीं रहते थें। जयमल स्वयं महाराणा के पास आया और युद्ध के 
लिए आज्ञा लेकर चित्तौड़ गया । यदि यह बात सत्य है, तो इतिहास पर नया प्रकाश डालती 
है। संबंधित पद यह है :--- 

कन्हा राण ख्‌ माण, साहिसह बीड़ो साहे। 

धड़ धरे गहबरे, सार भअ डंडि सबाहे । 

अभंग माल ईसरे, छोह असि छाँटा छोड़ । 

चड़ खड़निव्वड़, भड़ वांकुड़ सजोड़। 
वरा घराट वीरंम रा, खंघ जोध माझी खरा। 
आविया रोद सुणि आवता, चित्रकूट दूदा हरा॥३॥ 


इस बात की पुष्टि, विक्रम सत्रहवीं शताब्दी उत्तराद्ध के जाडा महड नामक कवि की रचना से भी 
होती है :-- 

झाशी महिमा बीड़ो झाल, चढ़ियो माल चोत्रगढ़ि चाल । 

अकबर साह चोत्रगढ़ि आयौ, साह बहादर नाम सवायो 


(५) जाड़ा महड्‌ : इनकी शादू ल परमार पर लिखी ११२ छन्दों की रचना मिलती 
है'। जाडा का वास्तविक नाम आसकरण था परन्तु स्थूल शरीर होने के कारण उसको लोग 


१. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ८; पृ० ८८, साहित्य संस्थान, उदयपुर 
२. राजपूताने का इतिहास,द्वितीय भाग : जगदीशसिह गहलोत; सिरोही राज्य',पृ० ४२; २०१७ 
३. मुंहता नेणसीरी र्यात, भाग १, पृ० १९१-१९२, 
राजस्थान प्राच्य विद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर, सन्‌ १९६० 
४. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ८, पृ० ९५-९६; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
५. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ११, पृ० ११;-वही 


६. वही 
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जाडा' कहा करते थे । प्रवाद प्रचलित है कि रहीम खानखाना की प्रशंसा में उसके बनाए 
चार दोहों' के बदले रहीम ने भी उसकी प्रशंसा में निम्नलिखित दोहा कहा :-- 
घर जड़्डो अंबर जड़ा, जड़डा महड जोय। 
जड़्डा नाम अलाहदा, ओर न जड़डा कोय ॥ 
प्रस्तुत रचना में दो घटनाओं के वर्णन प्रधान हैं- (१) शार्दछ के पिता मालदेव परमार का 
चित्तौड़ पर आई अकबरी सेना के विरुद्ध लड़ कर प्राण-त्यागना तथा (२) शाद्‌ ल का (अकबर 
से बदनौर की जागीर मिलने पर) मारवाड़ के राठौड़ों की सेना से युद्ध और उसकी विजय । 
शादू ल परमार महाराणा अमरसिंह (प्रथम) के छोटे पुत्र भीमसिह का साला एवं परमार 
कमंचन्द का वंशज था । महाराणा अमरसिह (प्रथम) का जीवन-काल संवत्‌ १६१६ से 
१६७६, और रहीम का संवत्‌ १६१३ से १६८६' तक माना जाता है । भीमसिंह का समय 
विक्रम सत्रहवीं शताब्दी उत्तराद्ध अनुमानित है'। इन बातों पर विचार करने से यही प्रतीत 
होता है कि जाडा महड़्‌ विक्रम सत्रहवीं शताब्दी उत्तराद्ध के कवि थे। वर्णित घटनाओं के 
आधार पर भी यह रचना आलोच्यकाल की सीमा के बाहर पड़ती है । 
चारण साहित्य : ऐतिहासिक मक्तक काव्य 
चारण शैली का मुक्तक साहित्य प्रधानतया गीतों, और दोहों-सोरठों के माध्यम से अभि- 
व्यक्त हुआ है। इस संबंध में दुरसा आढ़ा", पृथ्वीराज राठौड़, पीठवा मीसण , बारहठ हरि- 
सूर'”, कमंसी आसिया" दूदा आसिया' ,लूणकरण महडू, ईसरदास बारह, आदि उल्लिखित 
कवियों के अतिरिक्त, अघोलिखित के नाम और लिए जा सकते हैं :-- 


१. रहीम-रत्नावली, संपादक-मायाशंकर याज्ञिक : साहित्य सेवा-सदन, काशी, 
पृ० ६६-६७ (तृतीय संस्करण) । दो दोहे देखें :-- 
खानखाना नवाब रे, खाँडँ आग खिवंत । 
जलवाला नर प्राजले, तृंणवाला जीवंत ॥ 
खानखाना नवाब री, आदम गीरी धन्न । 
मह ठकुराई मेरु-गिरि, मनी न राई मन्न ॥ 


२. वही 

३. वीर विनोद, भाग २ में इसका उल्लेख देखिए । 

४. उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द पहली, पृ० ४७५-५०७ : गौ० ही० ओझा 

५. रहीम-रत्नावली : पृ० ३, ७ 

६. (क) उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द पहली, पृ० ४९६, ५०५ : गौ० ही० ओझा 


(ख) उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द दूसरी, पृ० ५१४, ५१६ : गी० ही० ओझा 
(ग) वीर विनोद भाग २, पृ० २३७-२३८, २८७ 

७. (क) प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग १०; पृ० १०९ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 
(ख) प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग २; पृ० ७५: साहित्य संस्थान, उदयपुर 

८. भाग १०; पृ० २९-३२; भाग २; पृ० १६-१७ 

९. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग २, पृ० ४-६ 

१०. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग १, पृ० ४-६ 

११. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग २, पृ० ४१-४२ १२. वही; पृ० ७०-७१ 

१३. वही; पृ० ८६-८७ १४. वही; पृ० ९३-९४ 


उपसंहार ३५५ 


(१) माल्हड़ बरस ने राठौड़ शेखा सूजावत का कटारी से युद्ध करने का वर्णन किया 
है। शेखा संवत्‌ १५८६ में जोधपुर के राव गांगा के साथ गांधाणी गाँव में युद्ध होने पर मारा 
गया था। कवि, दहोखा का समकालीन मालम पड़ता है! । एक दोहला देखिए :- 

रिम घड़ रिणि सांकड़ रूँषे, माते जधि ताते मछरि। 
सेखा तणी कटारो समहरि, अफरिस ऊगी तण्ण अरि ॥१॥ 


(२) पाता बारहट : इस कवि ने राठौड़ रत्नसिह दृूदावत (मेड़तिया) का अखैराज 
परमार के मुकाबले में वीरता प्रदर्शित करने का वर्णन एक गीत में किया है। कवि रत्नसिंह 
का समसामयिक जान पड़ता है। यह गीत अत्यन्त महत्वपूर्ण है, क्योंकि रत्नसिह पर अधिक 
गीत उपलब्ध नहीं हैं। ये रत्नसिह इतिहासकारों द्वारा सुप्रसिद्ध मीराँबाई के पिता बताए 
गए हैं। एक दोहला इस प्रकार है :-- 


करि करभ सज साबढ काहठ्ासे, मंत्र खन्न दाख ते सू मन । 
सायर अखराज समभोयो, अगसति रतन आचमन ॥१॥४ 


(२) गांगा संढायच का राठौड़ वीर जता पंचायणोत पर लिखा गीत मिलता है। जैता 
संवत्‌ १६०१ में जोधपुर के राव मालदेव की ओर से शरशाह सूर के विरुद्ध लड़कर वीरगति 
को प्राप्त हुआ था। प्रतीत होता है कि कवि जेता का समकालीन था। गीत में उपयक्त 
घटना का वर्णन है, जिसका एक दोहला यह है :-- 


डाहा अनि सुहड़ घणू डोलांणा, सार लहरि वाजती साह । 
जड़ वह लाज महा श्रू जता, निर्भस थड़ थरहरियो नाह ॥१॥४ 
इनके अतिरिक्त, साख री कविता' की श्रेणी के, अनेक राठौड़ वीरों पर ज्ञात और अज्ञात 
कवियों के गीत मिलते हैं । 
वीर कविता के परिपाइव॑ में राजस्थानी का पीछोला या मसिया" तथा पदड्त्तर' साहित्य भी 
अपना विशिष्ट स्थान रखता है। 
एक दो छन्दों के रूप में अवशिष्ट, अनेक प्राचीन अज्ञात कवियों की मुक्तक रचनाओं के 
नमूने भी यत्र-तत्र मिलते हैं। उदाहरण के लिए, महाराणा कुम्भा के दरबार में कहा 
गया किसी अज्ञात चारण कवि का निम्नलिखित छन्द देखा जा सकता है :-- 
जद धर पर जोवती, दीठ नागोर धरंती । 
गायत्री संग्रहण, देख मन मांहि डरंती । 


प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग २; पृ० १६-१७ (फुटनोट) तथा १८-१९ 

- वही; पृ० २६-२७ 

् वही ! पृ० ३७-३८ 

प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ७ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 

५. द्रष्टव्य : (क) प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ५ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 
(ख) राजस्थान रा पीछोला; क्षत्रिय यूवक संघ, पिलानी 

राजस्थानी पदृत्तर, भाग ५: साहित्य संस्थान, उदयपुर 


७० ९एछ ९) ७ 


री 


३५६ राजस्थानी साहित्य 


सुर कोटी तेतीस, आण नोरन्ता चारो। 
नहिं चरंत पीवंत मनह करती हुंकारो। 
कुम्भेण राण हणिया कलम, आजस डर डर उतरिय। 
तिण दीहू द्वार शंकर तणें, कामधन तंडव करिय ॥ 
चारण इली के मुक्तक काव्य की विशषताएँ संक्षेप में निम्नलिखित हैं :-- 
. ऐतिहासिक घटना-विशेष या तथ्य-विशेष पर प्रकाश डालना, 
- प्रतिबोध कराना, 
 उत्साह-वृद्धि करते हुए प्रेरणा देना, 
. यथातथ्य या समयोपयोगी वर्णन द्वारा उचित मार्ग-निर्देशन का प्रयास करना, 
५. किसी सत्य का स्पष्ट रूप से उद्घाटन करना, 
६. 'साख री कविता' के रूप में किसी घटना-विशेष, व्यक्ति-विशेष या तथ्य-विशेष की 
स्मृति सुरक्षित रखना । ऐसी कविताएँ इतिहास की मूल्यवान थाती हैं । 
वीररसात्मक कविता चारण शैली की बपौती रही है। डिगल कविता के संदर्भ में मिश्र - 
बन्धुओं का भूषण के विषय में यह कथन कि युद्ध का ऐसा उत्तम वर्णन किसी कवि ने नहीं किया" 
अत्युक्ति मात्र लगता है। 
समय के साथ इस कविता का स्वर भी बदला है। महाराणा अमर्रासह (द्वितीय) के 
समय से (जीवन-काल वि० संवत्‌ १७२९-१७६७' ) जो वीर-कविताएँ रची गईं, उनका स्वर 
कुछ अंशों में आलोच्यकालीन कविताओं से भिन्न है । 
पौराणिक और धामिक काव्य; कृष्ण काव्य : राम काव्य 


पुरानी राजस्थानी में क्ृष्णकाव्य रामकाव्य की अपेक्षा अधिक प्राचीन है। मीरा का 
समय विद्वान्‌ लोग विक्रम सोलहवीं शताब्दी उत्तराद्ध मानते हैं ; कृष्ण से संबंधित उसके नाम 
पर चलनेवाले बहुत से पद पाए जाते हैं। आलोच्य काल में (मीराँ को छोड़कर ) कृष्ण से 
संबंधित राजस्थानी कविता की विशेषता अधोलिखित है :-- 
(१) द्वारका के श्रीकृष्ण-चरित का ही वर्णन किया गया है; 
(२) ऐसे काव्य प्रबन्धात्मक हैं। 

आधुनिक आये भाषाओं के राम साहित्य की रचना १५ वीं शताब्दी से प्रारम्भ होती है 
लेकिन अधिकांश इसके बाद ही हुई है, जब रामभक्ति के आविर्भाव और प्रचार के साथ-साथ 
राम-कथा का विकास भी अन्तिम परिणति तक पहुँच चुका था' । कृत्तिवास पंडित की बंगाली 


णर_्‌ 0७ .] >> 


१. (क) उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द पहली : गौ० ही० ओझा, पृ० ३२१ फुटनोट 
(ख) वीरविनोद, भाग १, पृ० ३३३-३३४ 

२. भूषण-पग्रंथावली, पृ० ५२; ना०» प्र० स०, काशी, संवत्‌ २०१५ 

३. उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द दूसरी, पु ० ५१५-६०९ ; गौ० ही० ओझा, सं० १९८८ 

४. तुलनीय--प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग ४ के गीत; साहित्य संस्थान, उदयपुर 

५. राम-कथा (उत्पत्ति और विकास) : डा० कामिल बुल्के, पृ० २१५, सन्‌ १९५० 


उपसंहार २३५७ 


रामायण इस दृष्टि से सबसे प्राचीन है, जिसका रचना-काल संवत्‌ १५०० के लगभग है'। राज- 
स्थानी में रामचरित सम्बन्धी रचनाओं का प्रारम्भ वि०१६ वीं शताब्दी से होता है। अनूप 
संस्कृत लाइब्रेरी के संबत्‌ १६५३ में लिखित गुटके में उपलब्ध सीता चोपाई' नामक काव्य का 
रचनाकाल संवत्‌ १६०० के लगभग है । इस विषय की सबसे बड़ी और प्रसिद्ध रचना रामरासौ 
है, जिसका वर्णन यथास्थान कर आए हैं । 


चारण काव्य : पौराणिक और धामिक-मक्तक 

चारण शैली में भगवद्भक्ति तथा शान्त्र रसात्मक गीतों की रचना करने वाले कुछ और 
कवि निम्नलिखित हैं । 

(१) कमंसी आसिया का उल्लेख ऊपर कर आए हैं। भगवान दांकर की स्तुति में 
कहे गए इनके गीत का एक दोहला देखिए :-- 

ईखे अंगि एह करामत ईसर, थर कोतक ऋहँलोक थरय । 
मांड आप रहण मेदानं, दान तो गढ़ लंक दिये ॥१॥ 

(२) जयमल बारहठ का स्थान तो अज्ञात है किन्तु संवत्‌ १६०० के अन्तगंत इनका 
वतं मान रहना पाया जाता है। इनके गीतों में, राम की सेना को आई देख कर मन्दोदरी का 
विभिन्न प्रकार से रावण को समझाना तथा युद्ध में राम की विजय का वर्णन मिलता है । 
एक गीत का एक दोहला इस प्रकार है :-- 

समंद्र झकछ॒झक धर चढक्ठ सेस सिर सत्ठ से, 

कपि दछ् किलकिले इम कहायो। 

मेर गिर टहल्ठटक माँण देताँ मह्ठ, 

ऊठि दससीस जगदीस आयोौ शा 

(३) धन्ना : इनका विशेष उल्लेख नहीं मिलता । ये बारहट ईसरदास के समकालीन 
बताए जाते हैं। एक गीत में कवि स्वयं को संबोधित करते हुए भगवान के जाप करने और 
अन्य विषयों को वृथा समझ कर छोड़ देने को कहता है। दो छन्द इस प्रकार हैं :-- 

प्राणियाँ नांम समिर पुरषोतम, अंनि विषय परहरे आह । 
पगसों पग त्रोड़तों न पेखें, क्रम क्रम जाल नाखतो काछ ॥३॥ 
प्रिसण सरण हरि समथ पाहठ्िस्य, मेल्हे सा चित सूध मना । 

धरि हरि चत समरि धरणीधर,धरणीधरि ऊवरिसि धना' ॥४॥" 


यह रचना संवत्‌ १६०० के अन्तर्गत रचित बताई गई है और अनुमान किया गया है कि 


- जांशणज ण फ्रेशाएशी [ॉश ४धपा6 : /)'. 5प्रए्परााक्षा 500, 282० 67-69; 960 

: द्रष्टव्य-राष्ट्रकवि मैथिलीशरण गुप्त अभिनन्दन ग्रंथ, पृ० ८४०-८४२, कलकत्ता, सन्‌ १९५९ 
प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग १२, पृ० ४०-४१; साहित्य संस्थान, उदयपुर 

वही; पृ० ५३ तथा ५०-५२ 

५. वही; पृ० ५९ 
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३५८ राजस्थानी साहित्य 


सुप्रसिद्ध भक्त धन्ना जाट यही थे'। भक्त धन्ना जाट का जन्म संवत्‌ १४७२ में बताया जाता 
है' । अतः प्रतीत होता है कि ये और भक्त धन्ना जाट भिन्न-भिन्न व्यक्ति थे । 

(४) परमानन्द वीढठ चारणों की वीठ्‌ शाखा के थे। इस शाखा के चारणों का निवास 
अधिकतर बीकानंर राज्य में पाया जाता है। इनका वास-स्थान अज्ञात है। इनका रचनाकाल 
संवत्‌ १६५० के आसपास रहा होगा, ऐसा अनुमान है। एक गीत में इन्होंने सर्वशक्तिमान्‌ 
जगदीद्वर की महिमा का बखान किया है, जिसका एक दोहला यह है :--- 

सृ तण कोटि तिणि तिणि कोटि शिर, 

सिरोी सिरी कोटि बदन समराथ। 
वदनि वदनि यो कोटि जीह वि, 

जपि तो गण न सकां जगनाथ ॥२॥४ 

१७वीं शताब्दी के ऐसे अन्य हरिभक्त कवियों में ओपा आढ़ा तथा कान्हा बारहठ के नाम 
प्रमुख हैं। इन दोनों का १७वीं शताब्दी के अन्तर्गत होना तो पाया जाता है किन्तु इसका 
पता नहीं लगता कि ये आलोच्यकाल की सीमा में आते हैं या नहीं । 

लोक साहित्य 

अधनाप्राप्त बहुत से लोक गीतों की प्राचीनता का तो पता नहीं लगता किन्तु प्राचीन 
एंतिहासिक घटनाओं और पुरुषों आदि से सम्बन्धित होने के कारण यह अनुमान किया जा सकता 
है कि साख री कविता' की भाँति लोक मानस ने घटना-विशेष या पुरुष-विशेष के लोक-ख्याति 
प्राप्त करने के साथ-साथ ही तत्‌-तत्‌ सम्बन्धी विभिन्न भावनाओं से युक्त लोकगीतों का निर्माण 
किया | प्राचीन एंतिहासिक घटनाओं और पुरुषों से सम्बन्धित ऐसे अनेकशः लोकगीतों में 
बानगी के तौर पर कुछ के नाम लिए जा सकते हैं। मोकल के वियोग की घटना का विलाप', 
जल्ले और उसकी प्रेयसी की कोमल भावनाओं की अभिव्यक्ति', रामदेवजी से विनय”, पाबूजी 
की प्रशंस[, गोगाजी के वीर कृत्य ', इतिहास-प्रसिद्ध पिछोला सरोवर और 'राणाजी के देश' का 
मंगल-गान*, नागजी से दो घड़ी रुक जाने का अन रोध, हरस और उसकी बहन जीण की 
मरम-भेदी करुण कथा आदि-आदि से संबंधित लोकगीत ऐसे ही हैं । 


प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग १२, पृ० ५८, फुटनोट; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
. खड़ी बोली हिन्दी साहित्य का इतिहास : श्री ब्रजरत्नदास, पृ० ८०, संवत्‌ २००९ 

. प्राचीन राजस्थानी गीत, भाग १२, पृ० ७६-७७ 

न वही / पृ० १४-४० 

. राजस्थानी लोकगीत, भाग ६, पृ० ४३-४८; साहित्य संस्थान, उदयपुर 

. राजस्थानी लोकगीत, भाग ४, पृ० ९८-१०६; ,,  ,, 
. राजस्थानी लोकगीत, भाग २, पृ० १-३; का ?? 

. राजस्थानी लोकगीत : रानी लक्ष्मीकुमारी चूंडावत, पृ० ९-१०, जयपुर, संवत्‌ २०१४ 
. राजस्थानी लोकगीत, भाग २;प० ५२७-५३२; रामसिह, पारीक, स्वामी, सन्‌ १९३८ 
१०. राजस्थानी लोकगीत, भाग १; पृ० ३-५ : हे के हे कर 

११. विरह प्रकृति और भक्ति, (भाग ३), पु० १०७-११० : साहित्य-संस्थान, उदयपुर 
१२. (क) राजस्थानी लोकगीत भाग १, पृ० ९५-११५; बा 

(ख) हरस-जीण ,राजस्थानी सभा, बम्बई द्वारा प्रस्तुत,राजस्थानी नृत्य-नाटिका; १९६० 
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उपसहार ३५९ 


ब्रह्म-मूहतें में लाखो फूलाणी , और 'दोय घड़ी दिन चढ़ियाँ धनासरी में बाघो कोटडियो' 
आदि प्रसिद्ध गीतों के गाए जाने का निर्देश-उल्लेख बाँकीदास ने भी किया है'। 


राजस्थानी नारी ने तो लोक गीतों के समवेत स्वरों में ही अपनी शत-शत भावनाओं को 
अभिव्यक्ति दी है। रूठी रानी उमादे का चरित इतिहास में निराला है। वह जीवन भर 
अपने मान के कारण अपने पति से दूर रही किन्तु अवसर पड़ने पर पति की आज्ञा मानकर 
किले की रक्षार्थ जोधपुर भी गई । लोकगीतों' और वातों में उसकी स्मृति चिरनवीन बनी 


हुई है। 
राजस्थानी लोकगीतों के रस-सरोवर की अनन्त उमियों का सुरंगा स्वरूप देखते ही बनता 
है। हमारे इतिहास में जो भी सुन्दर तेजस्वी तत्व है, वह लोक में कही न कहीं सरक्षित है । 
लोक सम्पक के बिना अन्य सब शास्त्र अधरे हैं'। 
बहुत से प्राचीन दोहे कुछ रूप बदल कर लोकजीवन में आज भी प्रचलित हैं। उदाहरण 
के लिए, बींझा सोरठ के प्रसंग में उद्धत (प० २२०) एक सोरठे-- 
गया करावणहार, जोवण हारा जाइसी। 
खड़हडीया खंघार, धणी विहुंणा धवलहर॥॥। 
को पुरातन-प्रबन्ध-संग्रह_ (प्रबन्धों का रचनाकाल-संवत्‌ १२९० से१५२८ के बीच किसी समय) 
में भी देखा जा सकता है । अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर की हस्तलिखित प्रतियों में* 
पुरातन-प्रबन्ध-संग्रह के कई दोहे परिवर्तित रूप में मिलते हैं । अतः ऐसे दोहों की प्राचीनता 
निविवाद है। ढोला-मारू' के दोहों-सोरठों के विषय में भी यही बात कही जा सकती है' । 


. बाँकीदासरी ख्यात; पृ० २१०, राजस्थान पुरातत्वान्वेषण मन्दिर, जयपुर, सन्‌ १९५६ 
- शुंणिल' ; मींडशताहगे 4वत ॥0682ट90४6 : सक्षा 885 803, 2926 5 : ]94] 
. राजस्थानी लोकगीत, भाग २, पृ० ५२५-५३८ : रामसिह, पारीक, स्वामी; सन्‌ १९३८ 
. राजस्थानी वातां, भाग १, पृ० ६९-७८; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
, सम्मेलन-पत्रिका, 'लोक-संस्क्ृति विशेषांक; प० ६५, संवत २०१० 
, प० ३४; सिघी जन ज्ञानपीठ, कलकत्ता, सन १९३६ 
प्रति नं० ७८, ८० तथा १२०, ((22०8४९ ० ॥6 २४४४0 55. ) 
. पृ० ३५ 
. ढोला मारू रा दूृहा : ना० प्र० स०, काशी, संवत्‌ २०११। इसके ६२ तथा ५४० नं० के 
दोहों का क्रमशः इनसे मिलान कीजिए :-- 
(क) कुरजाँ द्यौने पाँखड़ी, थांको बणा वहेस । 

सायर लंघी पिव मित्ध, पिव मिक्ठ पाछी देस ॥ 

“-राजस्थानी-पड्त्तर, भाग ५, पृ० ४१; साहित्य संस्थान, उदयपुर 


(ख) घम घमती पग घुूंघरां, पग वाजत पायाल। 
दहजादी रइ आंगण, छूटी हँसत छंछाल ॥ 
“राजस्थानी दोहावली, भाग १, पृ० १९४; साहित्य संस्थान, उदयपुर 


०. (५७ 6 - .<& ० ० ..९) “७ 
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३६० राजस्थानी साहित्य 


अनेक यदास्वी कवियों व सन्‍्तों की प्रसिद्ध उक्तियाँ कहावतों के रूप में जनसाधारण में आज भी 
कही सुनी जाती हैं। कुछ उदाहरण पर्याप्त होंगे । 
जन साहित्य : रासक, रास, रासो 

पुरानी राजस्थानी और आलोच्य काल के जन साहित्य का एक प्रमुख काव्य रूप रासक, 
रास व रासो रहा है। लगभग विक्रम १३ वीं शताब्दी में रचित संदेशरासक में सामोर नगर 
वर्णन के अन्तर्गत एक छन्द से पता लगता है कि रासक पढ़े जाते थे। इसी समय से रासक के 
तीन तत्वों (गीत, नृत्य, काव्य ) से गीत-श्रव्य रास काव्यों का विकास होने लगा था । चौदहवीं 
दताब्दी के अन्तिम वर्षों में रचित वर्ण रत्नाकर में 'रासय' का उल्लेख नृत्य वर्णन के अन्तर्गत 
किया गया है! । रासक का गीत तत्व तो फागु, धमाल, चर्चरी, बारहमासा आदि के रूप में 
मिलता ही है। जायसी के पदमावत में 'बसंत-खंड , तथा 'नागमती-वियोग खंड" के अन्तगंत 


१. (क) चम्पादे के प्रसंग में (प० १४९ पर) उद्धृत दूसरे दोहे का परिवर्तित रूप-- 
“नराँ नाहराँ डिगमराँ पाकाँ ही रस होय' 
--राजस्थानी कहावतां, भाग पहलो,पृ० १९२; राजस्थानी साहित्य परिषद्‌, कलकत्ता 
(ख) काल फिरत है हाल रेण दिन लोइ रे । हने राव अरु रंक गिण नहीं कोइ रे। 
यह दुनियां वाजिन्द बाट की दूब है। हरिहां पाणी पहिले पाल बन्ध तो खूब है ॥ 
--पंचामृत में 'वाजिन्दजी' की वाणी; स्वामी मंगलदास, पृ० ८८, सन्‌ १९४८ 
“पाणी आडी पाछ बांध”, “पाणी पहलां पाछ बाँध” आदि;-- 
--राजस्थानी कहावताँ, भाग दूसरो; पृ० १२-१३ 
(ग) मरदाँ मरणों हक्‍क है ऊबरसी गल्लांह | सापुरसाँ रा जीवणा थोड़ा ही भल्‍्लांह ॥ 
--हालाँ झालाँ रा कुंडछिया; संपा०--डा० मेनारिया, पृ० ५०, संवत्‌ २००७ 
“मरदां मरणा हक्‍क है, रोणा हक्‍क न होय" 
--राजस्थानी कहावतां, भाग दूसरो, पृ० ६३ 
२. कहव ठाइ चउवेइहि वेउ पयासियइ, कह बहुरुवि णिवध्दउ रासठ भासियइ ॥४३॥ 
--सन्देश रासक; पृ० १२, हिन्दी ग्रन्थ रत्नाकर, बम्बई, सन्‌ १९६० 


, 'रासय द्विधह नृत्यक कुशल---पृ० ४९; एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, सन्‌ १९४० 


४, नवल बसंत; नवरू सब बारी । सेंदुर बुक्‍कका होइ धमारी ॥ 
खिनहिं जलहिं; खिन चाँचरि होई। नाच कूद भूला सब कोई ॥ 
--जायसी ग्रंथावली, पृ० ८२, संवत्‌ २०१३ 
५. फागु कर्रह सब चाँचरि जोरी। मोहि तन लाइ दीन्ह जस होरी ॥ 
चैत बसंता होइ धमारी। मोहि-लेखे संसार उजारी ॥--बही, पृ०१५५ 
विशष द्रष्टव्य :-- 
'चाँचरि'--(क ) श्रृंगार प्रधान,एक नृत्य और गीत जो विशेषतः फागुन में गाया जाता है', 
(ख ) हाथों में दो छोटे डंड लेकर लड़के लड़कियों की टोली का मंडली नत्य, 
जिसे लकुट रास भी कहते हैं, हु 
(ग) वसन्‍्त ऋतु में गाया जाने वाला राग, जिसमें होली फाग आदि हैं! । 
--पदमावत (४ और संजीवनी व्याख्या): डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल 
साहित्य-सदन, / शाँसी, संवत्‌ २०१२; पृ०--क्रमशः ३५२ व १८२ 
मारी होली का एक राग और और उत्सव --पृ० ३५३; वही 
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पाँचर और धमाल का उल्लेख हुआ है। पृथ्वीराज रासो में भी पृथ्वीराज के जन्म के समय 
धमाल गाए जाने का वर्णन मिलता है । 

पुरानी राजस्थानी, पुरानी हिन्दी और राजस्थानी साहित्य के अध्येताओं के लिए रासक', 
“रास, 'रासो' आदि के स्वरूप, तत्व, विषय, छन्‍्द तथा उनकी परम्परा और भाषा का अध्ययन 
नितान्त आवद्यक है, इसे कहने की आवश्यकता नहीं । 

राजस्थानी नाट्य-परम्परा का मूल जेन-रचनाओं में ही मिलता है । 

जनाचार्यों ने संत-शली में भी पुष्कल रचनाएँ की हैं, किन्तु अभी तक इसका विशेष अध्ययन 
हुआ नहीं है। अपश्रंश के परमात्म-प्रकाश' तथा पाहुड़ दोहा के नाम तो प्रसिद्ध हैं ही । विक्रम 
१७वीं शताब्दी उत्तराद्ध के सुविख्यात विद्वान और कवि महोपाध्याय समयसुन्दर की ऐसी अनेक 
रचनाओं का संपादन-प्रकाशन नाहटा बन्धुओं ने अभी किया है', जो इस दिशा में अपने 
ढंग का पहला कार्य है । राजस्थानी के अलावा हिन्दी में भी अनेक जैन कवियों ने एसी रचनाएँ 
की हैं। बनारसीदास तथा रूचपन्द के नाम इस संबंध में उल्लेखनीय हैं' । 

सुधारक परक सम्प्रदाय भी कई जैन धर्मानुयायियों ने स्थापित किए । उदाहरण के लिए, 
'कबीर साहब के प्रायः समसामयिक लोंका साह ने वि० सं० १५०० में गुजरात के अन्तर्गत मूर्ति 
पूजन के विरुद्ध अपने उपदेश प्रारम्भ किए और संवत्‌ १६५७ के लगभग मध्यभारत में तारण 
स्वामी ने दिगम्बर सम्प्रदाय के अनुयायियों में अपना तारण-पंथ चलाया” । 

जन कवियों का सम्मान बादशाह अकबर भी करता था । संवत्‌ १६२८ में जनाचारय 
श्री जिनचन्द्र सूरि कृत अकबर प्रतिबोध रास” से पता चलता है कि आचायंश्री ने अकबर को 
जैन धर्म का उपदेश दिया था। 

सन्‍त साहित्य 
राजस्थान का सन्त साहित्य एक प्रकार से अभी तक उपेक्षित ही रहा है। दादू तथा उनके 


१. पृत्री-पुत्र उछाह, दान मानह घन दिद्धिय । 
धाम धाम गावत धमारि, मनहु अहिवन मनि लिट्विय ॥ 
--पृथ्वीराज रासौ (प्रथम भाग ), पृ० २१; साहित्य संस्थान, उदयपुर, संवत्‌ २०११ 
२. द्रष्टव्य : 
(क) प्राचीन राजस्थानी गीत,भाग ९; प्रस्तावना, पृ० १४-१६,साहित्य संस्थान, उदयपुर 
(ख) रास और रासान्वयी काव्य; भूमिका पृ० ५०-५२, ना० प्र० स०, काशी 
(ग) हिन्दी नाटक उद्धव और विकास : डॉ० दशरथ ओझा 
३. परमात्म प्रकाश दोहा : योगिन्दु; श्री रामचन्द्र जन शास्त्र माला, बम्बई, सन्‌ १९३० 
४. पाहुड़ दोहा : मुनि रामसिह; संपा०--डा० हीरालाल जन, कारंजा, संवत्‌ १९९० 
५. समयसुन्दर-कृति-कुसुमांजली : अगरचंद भंवरलाल नाहटा, संवत्‌ २०१३ 
६. (क) बनारसी-विलास : बनारसी दास जयपुर; संवत्‌ २०११ 
(ख) अधे-कथानक : बनारसीदास; हिन्दी ग्रंथ रत्नाकर, बम्बई, सन्‌ १९५७ 
७. आलोचना”; वर्ष ४, पूर्णाक १५, अप्रेल १९५५, पृ० २९ 
८. (क)जेन साहित्य और इतिहास : नाथूराम 'प्रेमी, पृ० ३९५-४०३, सन्‌ १९५६ 
(ख ) बॉकीदासरी ख्यात : राजस्थान पुरातत्त्वान्वेषण मन्दिर, जयपुर, पु० १७३, सन्‌ १९५६ 
९. रास और रासान्वयी काव्य, पृ० २१९-२८७; ना० प्र० स०, काशी, संबत्‌ २०१६ 


३६२ राजस्थानी साहित्य 


शिष्य-प्रशिष्यों की कुछ वाणियाँ तो सम्प्रदाय के विद्वानों और प्रेमियों द्वारा संग्रहीत-सम्पादित 
की गई हैं, किन्तु अन्य आलोच्यका लीन सन्‍्तों की वाणियों के वैज्ञानिक प्रकाशन पर अभी ध्यान 
नहीं गया है जो नितान्त आवश्यक है। सनन्‍्तों की देन महान्‌ है! । उन्होंने अपनी अनुभूति के 
परिपक्व विचारों से मानव को यही प्ररणा देने का प्रबल प्रयास किया है कि वह भौतिक जगत से 
आगे बढ़कर आध्यात्मिक जगत के रहस्य को जाने जिससे वह अपनी मानवता को सार्थक सिद्ध 
कर सके । 
गोरखनाथ : नाथ-सिद्ध 

गोरखनाथ और माथ-पंथ का राजस्थान में बहुत बड़ा प्रभाव रहा है। नाथ सिद्धों की 
विभिन्न संस्कृत रचनाओं के अतिरिक्त, आधुनिक भारतीय आये भाषाओं की भी कुछ रचनाएँ 
प्रकाश में आई हैं। इनमें कइयों की भाषा अंशत:ः राजस्थानी है, जो १६ वीं शताब्दी के बाद 
की है । नाथ सिद्धों के नाम पर जो रचनाएँ मिलती हैं, उनमें अनेक की प्रामाणिकता संदिग्ध 
है । 'पूर्ण विश्वास के साथ यह भी नहीं कहा जा सकता कि ये रचनायें उन्हीं सिद्धों की हैं जिनके 
नाम से वे प्रचलित और प्रचारित हैं'। उदाहरण के लिए, नाथ-सिद्धों की बानियाँ' में गोपीचन्द 
के नाम से प्रकाशित गोपीचन्द जी का पद संवाद” नामक रचना को देखा जा सकता है। यह 
वास्तव में एक लोकगीत है जिसका उल्लेख पृ० २२३ पर कर आए हैं । 

दादूपंथ : गरोबदास, सुन्दरदास 
दादू के उल्लिखित शिष्यों के अलावा उनके पंथ के दो और सुविख्यात सन्‍्तों का यहाँ नामोल्लेख 

कर देना आवश्यक है। पहले हैं गरीबदासजी महाराज जो दादूजी के अत्यन्त कृपाल शिष्य 
थे। संवत्‌ १६६० में जब दादजी ने स्वर्गारोहण किया, तब उनके सम्पूर्ण शिष्यों ने गुरु 
के स्थान पर गरीबदासजी को स्थानापन्न किया था। इनका रचनाकाल अनुमानतः संवत्‌ 
१६५५ से १६८० तक माना जाता है। दूसरे सुन्दरदासजी हैं जो 'पंथ' के बड़े ही समर्थ संत 
और कवि थे। दादूजी के निधन के समय उनके अन्य शिष्यों के साथ नराणा ग्राम में ये भी 
उपस्थित थे और अपनी प्रतिभा का परिचय छोटी सी अवस्था में ही इन्होंने वहाँ दिया था । 
इनका जन्म संवत्‌ १६५३ में हुआ माना जाता हैं । 

दोनों ही सन्‍त आलोच्य काल की सीमा के बाहर पड़ जाते हैं । 

जहाँ तक दादूजी के जीवन चरित का सम्बन्ध है, अन्य अनेक उल्लेखों के अतिरिक्त, स्वामी 


१. द्रष्टव्य : श्री दादुदयालजी की वाणी; श्री मंगलदास स्वामी; भूमिका', जयपुर, सन्‌ १९५१ 

. वही; निवेदन, पृ० ६ 

. (क) नाथ-सिद्धों की बानियाँ; ना० प्र० स०, काशी, संवत्‌ २०१४ 
(ख) सिद्ध-सिद्धान्त-पद्धति एन्ड अदर वर्कसा ऑफ नाथ योगीज : डॉ० कल्याणी मल्लिक 
(ग) गोरखबानी : डॉ० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल 

. नाथ-सिद्धों की बानियाँ, भूमिका, पृ० ५ 

. वही; परिचय, _० ७ 

- वही; पृ० २०-२२ 

: महाराज श्री गरीबदासजी की वाणी; प्राक्कथन, पृ० ख', छ', प्रथम संस्करण, जयपुर 

. सुन्दर-सार : संपा०--बाबू श्यामसुन्दरदास; भूमिका पृ० ११-१५, सन्‌ १९२८ 
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जनगोपाल कृत श्री दादू जन्म लीला परची' से भी कुछ सहायता मिल सकती है किन्तु प्राय: 
बाकी सभी आलोच्यकालीन सन्‍्तों के जीवन चरित के बारे में परम्परागत जनश्रुति और प्राचीन 
साम्प्रदायिक रचनाकारों के वाक्‍्यों के आधार पर ही निर्भर रहना पड़ता है । 
मीराँबाई 

मीराँ के नाम पर कहे जाने वाले अधिकांश पद आज तो लोकगीतों के रूप में ही जीवित 
रहे हैं; लोक मानस पर सवार होकर उन्होंने दूर-दूर की यात्रा की है। प्रदेश-विशेष की बोली' 
तथा लोक-भावना के अनुरूप होकर वे लोकगीतों के अभिन्न अंग बन चुके हैं। मीराँ के मूल 
पदों की भाषा निश्चय ही राजस्थानी थी, जिसके नमूने दुर्भाग्य से हमें आज उपलब्ध नहीं हैं । 
खुसरो, गोरखनाथ, चन्द वरदाई, रामानन्द तथा कबीर की भाँति मीराँ की भाषा' भी, प्राचीन 
काव्यों की भाषा-सम्बन्धी समस्या में जटिल प्रश्न बनी हुई है । 

मीराँ के लोक-प्रचलित पदों के आधार पर ही भिन्न-भिन्न बातें कह दी जाती हैं जिनकी 
सत्यता आंशिक ही कही जा सकती है। कहीं उसके श्वृंगारिक पदों में विशुद्ध प्रगीतात्मक 
तत्व' खोज जाते हैं और कही तुलसी, सूर, घनानन्द, नन्‍्ददास आदि 'उदात्त कोटि' के भक्तों के 
बीच उसकी आत्मा की पुकार की विरलता प्रदर्शित की जाती है'। एक ओर उसके पदों में, 
'प्रेमातिरेक के कारण पायी जाने वाली तन्‍्मयता' देखकर उस पर निम्बार्क मत की छाप देखी 
जाती है' और दूसरी ओर सूफियों के प्रेम की पुष्टि में उसके प्रेम का प्रमाण दिया जाता है” । 
प्रामाणिक पदावली के अभाव में, ऐसे विभिन्न परस्पर विरोधी मत-मतान्तरों की गुत्थी मीराँ के 
पदों की लोकगीतात्मक व्याख्या से ही सुलझाई जा सकती है । कहा गया है कि कला-विहीनता 


१. श्री दादू जन्म लीला परची : संपादक--सुखदयाल दादू; श्री स्वामी लक्ष्मीराम ट्रस्ट, जयपुर 
२. (क ) निमाड़ी और उसका साहित्य : डॉ० कृष्णछाल हंस, पृ० २९७-२९८ ; हिन्दुस्तानी एके ० 
इलाहाबाद, सन्‌ १९६० :-- निमाड़ी भाषी क्षेत्रमें हमें कुछ ऐसे गीत भी मिले हैं, जिनकी 
अन्तिम पंक्ति से वे गुरु गोरखनाथ, कबीर व मीरा के पद जान पड़ते हैं ...।....इन कवियों के 
कहे जाने वाले पदों की रचना किसी अन्य ने की होगी .....पर लोकप्रियता देखकर इन गीतों 
के प्रचलन के लिए अन्त में इनके साथ इन कवियों के नाम जोड़ दिए गए होंगे । 
उदाहरणार्थ मीरा के नाम पर चलने वाले गीत की कुछ पंक्तियाँ इस प्रकार हैं :-- 
“भजो साँझ सबेरा हो, पिया मानो अरज म्हारी ॥ 
या तन को करूँ दीवलो, मनसा करूँ बाती हो । 
तेल जलाऊंँ रूड़ा प्रमरो, झारूँ दिन अरु राती । 


मीरा बियोगन हो रही, अपनी कर लीजो हो ॥” 

_(ख)चन्द्रसखी और उनका काव्य : शबनम; लोकसेवक प्रकाशन, बनारस, संवत्‌ २०११ 
इसमें चन्द्रसखी के नाम से प्रकाशित बहुत से पद,मीराँ के ही पदों के गेय रूपान्तर हैं,जिनको 
लोकगीतों के अन्तर्गत रखना ही अधिक उपयुक्त है। 

३ हिन्दी साहित्य का वृहत्‌ इतिहास, प्रथम भाग, पृ० ३७२; ना०प्र०स०, काशी, संवत्‌ २०१४ 
४. हिन्दी मुक्तक काव्य का विकास : जितेनद्धनाथ पाठक, पृ० २३, २६७; ना० प्र० स०, काशी 
५. हिन्दी साहित्य का वहत्‌ इतिहास, षष्ठ भाग, रीतिबद्ध काव्य ,पृ० १७०, ५४९, संवत्‌ २०१५ 
६. हिन्दी साहित्य : डॉ० श्यामसुन्दर दास, पृ० २१४, सन्‌ १९५३ 

७. तसव्बुफ अथवा सूफीमतः चन्द्रबली पाण्डेय, पृु० १०, सन्‌ १९४८ 
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मीराँ की सबसे बड़ी कला है; किन्तु यह कला-विहीनता लोकगीतों की कला है जो लोक मानस 
के विभिन्न शत-शत भावों का कला विहीन चित्रण करते हैं। मीराँ के नाम पर पाए जाने वाले 
राम, रमैया तथा क्रष्ण सम्बन्धी पदों के विषयों में यहाँ यह लिख देना भी अप्रासंगिक न होगा 
कि लोकगीतों मे राम और कृष्ण का भेद नहीं किया जाता । उसके लोक प्रसिद्ध भक्त रूप का 
प्रासंगिक उल्लेख तो बहुतों ने किया ही है । 

बंगाली विद्वानों ने भी अपनी अपनी रुचि के अनूसार मीराँ के पदों का संकलन-प्रकाशन 
किया है। इनमें श्री अनाथनाथ वर्सु तथा श्री स्वामी वामदेवानन्द' द्वारा संपादित 'मीरा- 
बाई' नामक पुस्तकों का उल्लेख किया जा सकता है। इनमें मीराँ संबंधी परम्परागत प्रचलित 
मत और लोक-प्रिय पदों का संकलन ही मिलता है; उसके जीवन और साहित्य पर प्रकाण डालने 
वाली कोई विशेष सामग्री प्राप्त नहीं होती । 

पंजाबी विद्वान्‌ डॉँ० मोहनसिह की सूचना के अनुसार, सिक्‍खों के “आदि ग्रंथ में तीन पद 
मीराँबाई के भी पाए जाते हैं । 

हाल ही में श्रुतांजलि", सुधांजलि" तथा प्रेमांजलि' नामक पुस्तकों के माध्यम से मीराँ के 
जीवन चरित, विचारधारा तथा पदों सम्बन्धी कुछ नई सामग्री सामने आई है। बताया गया 
है कि स्वयं मीराँ ने पांडिचेरी आश्रम की श्रीमती इन्दिरा देवी को उसकी भाव-समाधि में समय- 
समय पर अपने बहुत से पद सुनाए थे । एसे ७२ पदों का संकलन श्रुतांजलि में किया गया है । 
इसी प्रकार मीराँ द्वारा बताई गई अपनी जीवनी, विचारधारा और समय-समय पर उसके द्वारा 
दिए गए निर्देश आदि का सविस्तर उल्लेख इन पुस्तकों के सम्पादकद्बय--श्रीमती इन्दिरा देवी 
और श्री दिलीपकुमार राय ने किया है । यहाँ पर इन सब बातों के विषय में विशेष विचार न कर 
इतना कहना ही पर्याप्त है कि हमारे अध्ययन का विषय, स्रोत और दृष्टिकोण इनसे भिन्न है । 
भौतिक रूप से मृतक, प्राणियों की आत्माओं द्वारा दिए जाने वाले निर्देशन-विषय को अस्वीकार 
न करते हुए भी *, साहित्य के क्षेत्र में हम ऐसी सामग्री का विवेचन अवांछित और अनावश्यक 
समचते हैं । 


१, 0तप[भिश शत 5 [ॉशवपार : ॥6., ७, पाआ॥ं, 2826 88; 80709, 954. 
२. द्रष्टव्य-(क) राजस्थानी लोकगीत, भाग २ : रामसिह, पारीक और स्वामी, पृ० ३२९ 

(ख) विरह प्रकृति और भक्ति, भाग ३, पृ० ७५; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
३. एक और उदाहरण देखें :--मीरां जनमी मेडते परणाई  चित्तौड़ 

राम भजन परताप सों सकल सिष्टी शिर मौड। आदि 
-- श्री रामस्नेही सम्प्रदाय', के अन्तगंत श्री संग्रामदासजी महाराज की कुण्डली, पृ० २७७; 
प्रकाशक : वैद्य केवलराम स्वामी, बीकानेर, सन्‌ १९५९ 

मीराबाई; प्रकाशक :--श्री जितेन्रनाथ मुखोपाध्याय, कलकत्ता, १३६४ बंगाब्द 
मीराबाई; प्रकाशक :--स्वामी वामदेवानन्द, उदबोधन कार्यालय, कलकत्ता, १३६४ बंगाब्द 
ह मी४0ताज ण शिणञाबं (ॉशिबरापाल : ॥9. ैठाआ आ08॥, 2826 33, 35, 956 
. प्रकाशक :--श्री अरविन्दाश्रम, पांडिचेरी, सन्‌ १९५१ 
प्रकाशक :---एलाइज बुक स्टाल, डेकन जीमखाना, पूना ४, सन्‌ १९५८ 
. प्रकाशक :---एम० सी० सरकार एनन्‍्ड सन्‍्स लि०, कलकत्ता, सन्‌ १९५२ 
- खैगाएी पेद्वरश ए47॥09, ?प9 ०; 2986९ 247-248; ('४८ा(9, 955 
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नवीनतम सूचना के अनुसार मीराँबाई पर शोध-प्रबन्ध भी लिखा गया है' और उसकी 

पदावली का अधिकारी विद्वान्‌ द्वारा किया गया संकलन भी प्रकाशन की राह में है । 
गद्य साहित्य 

राजस्थानी गद्य के विविध रूपों में--जन विद्वानों द्वारा रचित और वात' रूप में पाया 
जाने वाला--दो प्रकार का गद्य साहित्य, प्राचीन परम्परा और सम्पन्नता के करण विशेष रूप 
से उल्लेखनीय है। जैन गद्य की भाँति वात साहित्य' भी स्वतंत्र अध्ययन का वियय है। 

वातों के विभिन्न प्रकार और अनेक विषय हैं। कथा साहित्य की भिन्न-भिन्न शैलियों के 
उत्तम नमून वे प्रस्तुत करती हैं और लोक जीवन की झाँकी के दिग्दर्शन तो कराती ही हैं। यह 
साहित्य मौखिक परम्परा का साहित्य है किन्तु बहुत-सी वार्ते छिपिबद्ध भी मिलती हैं जिनकी 
प्राचीनता का पता लग सकता है'। 'वात सयणी चारणी री', “वात बींझर अहीर री', आदि 
ऐसी ही वातें हैं जो सम्भवत: आलोच्यकाल के भीतर ही किसी समय रची गई होंगी । 

ऐतिहासिक लोकगीतों और 'साख री कविता' की भाँति बहुत सी वातें घटना-विशेष या 
पुरुष-विशष से सम्बन्धित भी मिलती हैं, जिनके रचना काल के विषय में प्राचीनता का अनुमान 
होते हुए भी, निसंदिग्ध रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । “राजा सिधराव ज॑ंसिघ री वात”, 
“राजा भोज अर पाण्ड ब्ररच री वात, “वात राजा मान री” आदि वाते इसी कोटि की हैं । 

घर बीती' और पर बीती'--दोनों ही प्रकार की अनेक वातें राजस्थानी जन समाज में, 
मौखिक परम्परा से, पीढ़ी-दर पीढ़ी कही सुनी जाती रही हैं। कथा की रोचकता के लिए 
कभी-कभी वातों के बीच-बीच में दोहे सोरठ आदि भी कहे जाते हैं। राजस्थान की कुछ 
जातियों का तो वात कहना आंशिक रूप से परम्परागत पेशा भी रहा है। वात चूंकि कहने 
और सुनने के लिए होती हैं, अतः श्रोताओं में, हंकारा देने वाले का हुंकारा' देना आवश्यक 
होता है। इस विषय में यह प्रसिद्ध है :-- 

बात कहतां बार छागे, वात में हँकारो छागे। 
हेकारे वात मीठी लाग, फौज में नगारो बाज ॥ 

पद्य साहित्य की भाँति राजस्थानी गद्य को परम्परा भी, आधुनिक भारतीय आय॑ भाषा 
साहित्य में अपेक्षाकृत अधिक प्राचीनकाल से तथा क्रमबद्ध रूप में मिलती है। आलोच्य-काल में 
गद्य के भिन्न-भिन्न विविध-विषय-युक्‍्त रूपों का चरम विकास हुआ और उसकी व्यंजना शक्ति 
प्रौढ़ता की सीमा तक पहुँच गई । ब्रज भाषा की अपेक्षा राजस्थानी गद्य-परम्परा अधिक समृद्ध 


१. हिन्दी के स्वीकृत शोध-प्रबन्ध : डा० उदयभानूसिह, पृ० ३०४-३०५, सन्‌ १९५९ 

२. पुरातत्त्वान्वेषण मन्दिर, जोधपुर से; संग्राहक--स्व० पुरोहित हरिनारायण शर्मा 

३. (क) राजस्थानी वातां, भाग ३; साहित्य संस्थान, उदयपुर : इस संकलन की वारतें संवत 
१८२३ में लिपिबद्ध पोथी से ली गई हैं, अतः ये वातें १८वीं शताब्दी की निश्चित रूप से हैं । 
(ख) राजस्थानी साहित्य-संग्रह, भाग १; राजस्थान पुरातत्त्वान्वेषण मन्दिर, जयपुर : 
इसमें प्रकाशित खीची गंगेव नींबावत रो दो-पहरौ' और 'राजान राउत रो वात-वणाव' 
चारण कवियों की १८वीं शताब्दी की बहुत महत्त्वपूर्ण रचनाएँ हैं। इनमें पहली रचना 
गद्य-काव्य है और दूसरी कथा-काब्य । 

४.५.६.७. राजस्थानी वातां; क्रमशः भाग १, ४, ५ तथा २; साहित्य संक्योग, उदयपुर । 


का 
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और विविध-विषय सम्पन्न रही है'। राजस्थानी की प्रचलित गद्य शैली ने ब्रज भाषा गद्य को 
एक मार्ग और एक ढाँचा प्रदान किया है । 


राजस्थानी : हिन्दी 


राजस्थानी अत्यन्त समृद्ध, समर्थ और स्वतंत्र भाषा है। उसका साहित्य सब प्रकार से 
सम्पन्न, वैविध्यपूर्ण और विशाल है। वततंमान भारतीय आय॑ भाषाओं में राजस्थानी ही एक 
ऐसी भाषा है जिसकी साहित्यिक परम्परा सबसे अधिक प्राचीन है तथा जो निविच्छिन्न रूप से 
आज तक चली आई है । 

पुरानी राजस्थानी का विकास गुजं री या सोराष्ट्री अपअ्रंश से हुआ है जब कि हिन्दी का शौर- 
सेनी अपभ्रंश से । भाषाशास्त्र के अनेक देशी विदेशी विद्वानों ने प्रकारान्तर से स्वीकार किया 
है कि (१) पुरानी राजस्थानी या जूती गजराती एक ही है; दोनों का साहित्य समय-विशेष 
तक एक ही रहा था, (२) राजस्थानी गुजराती के अधिक निकट है; हिन्दी के नहीं, (३) 
भाषा के उद्गम, विकास, प्रकृति और व्याकरण की दृष्टि से, राजस्थानी का 'हिन्दी-परिवार' 
की भाषाओं-बोलियों के साथ साम्य नहीं है । अतः भाषा-विज्ञान की दृष्टि से राजस्थानी 
और उसके साहित्य का विवेचन, हिन्दी-परिवार की भाषाओं, उपभाषाओं के साथ करना 
न्याय संगत नहीं है। वस्तुतः वह हिन्दी-परिवार की भाषा है ही नहीं । 

हिन्दी साहित्य का आदिकाल 


राजस्थानी साहित्य के प्रसंग में हिन्दी साहित्य के तथाकथित 'आदिकाल' के विषय में भी 
कुछ कहना आवश्यक हो जाता है। यह इसलिए कि साहित्यकारों ने हिन्दी साहित्य के 
“आदिकाल' में राजस्थानी साहित्य को विवेचनीय समझा है। आदिकाल की स्थूछल सीमा 
संवत्‌ १००० से १४०० तक मानी गई है, जिपके अन्तर्गत निम्नलिखित साहित्य-सामग्री की 
चर्चा सामान्यतया की जाती है :-- 

(१) सड़ी बोली, (२) अवधी, (३) ब्रज (४) मैथिली (५) अपश्रंश-अवहटठ तथा 
(६) पुरानी राजस्थानी, राजस्थानी । 


हिन्दी 


स्मरणीय है कि हिन्दी स्वयं एक रूप भाषा नहीं है। मध्यदेश के पश्चिमी हिन्दी और 
पूर्वी हिन्दी प्रदेशों की आठ बोलियों के समुदाय को हिन्दी के नाम से पुकारा जाता है। बाँगरु, 


१. आधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका : डा।० लक्ष्मीसागर वाष्णेय, पू० २७०, सन १९५२ 

२. मध्यकालीन हिन्दी गद्य : हरिमोहन श्रीवास्तव, १० ५० ; राजकमल प्रकाशन, सन १९५५ 
३. (क) भारतीय भाषा विज्ञान : आचाय॑ किशोरीदास वाजपेयी 
पृ० १७०-१७१, २६६, ३१० आदि; संवत्‌ २०१६ 

(ख) हिन्दी शब्दानुशासन : किशोरीदास वाजपेयी; पृ० ५२४-५२५ संवत्‌ २०१४ 

(ग) भोजपुरी भाषा और साहित्य : डा० उदयनारायण तिवारी; पृ० ७२-७३, सन १९५४ 

(घ) हिम्दी भाषा का उद्गम और विकास : डा० उदयनारायण तिवारी ; पृ० १७८-१७९ 

सं० २०१२; तथा इनमें वणित हिन्दी-परिवार की भाषा-उपभाषाओं संबंधी सूचनाएँ। 
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खड़ी बोली, ब्रज, कन्नौजी तथा बन्देली--पश्चिमी हिन्दी समुदाय की हैं और अवधी या कौशलो, 
बघेली, ओर छत्तीसगढ़ी पूर्वी हिन्दी की'। ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिन्दी का सम्बन्ध 
शौरसेनी प्राकृत से है और पूर्वो हिन्दी का अधंमागधी प्राकृत से । आदिकाल के अन्तगंत 
विवेचनीय साहित्य, हिन्दी परिवार की खड़ी बोली, अवधी ओर ब्रज का ही है । 

(१) खड़ी बोली 

खड़ी बोली के कवियों में सर्व प्रथम अमीर खुसरो (संवत्‌ १३१०-१३८२) समझ जाते हैं । 
इन्होंने फारसी में साहित्य-निर्माण किया है और हिन्दी में भी इनकी थोड़ी सी रचनाएँ मिलतो 
हैं। खुसरो की हिन्दी कविता के नाम पर जो सामग्री सामने है, उसकी भाषा विश्वसनीय 
नहीं है; उसमें बहुत से प्रयोग आधुनिक हैं। खुसरो के पूर्व वर्तो कवि मसऊद के हिन्दवी में लिख 
एक दीवान का उल्लेख मात्र मिलता है। इपी प्रकार शंख फरोदुद्दीन शकरगंजी (संवत्‌ १२३०- 
१३२२)और शेख शरफ द्वीन ब्‌ अली कलन्दर (देहान्त-सं० १३८०; खुसरो के समकालीन) 
के नामोल्लेख भी खड़ी बोली के कवियों में किए जाते हैं; किन्तु कविता के नाम पर इनकी 
कोई विशेष रचनाएँ उपलब्ध नहीं हैं । 

“उत्तर भारत की खड़ी बोली में काव्य का निर्माण १२ वीं सदी ई० तक का प्राचीन मिलता 
है और दो चार नमूने १३ वीं सदी के भी मिलते हैं। खड़ी बोली में साहित्य के निर्माण की 
परम्परा उत्तर भारत में इसके वाद कई सदियों तक लप्त रही । तुलना की नजर से खड़ी 
की अपेक्षा अवधी ओर ब्रज का साहित्य इससे काफी बाद का है । दक्खिनी हिन्दी में साहित्य 
रचना विक्रम १४ वीं शताब्दी उत्तराद्ध से शुरू हुईं। बन्दानंवाज ख्वाजा गसुदराज (संवत्‌ 
१३७५-१४७९) की रचनाओं में अरबी फारसी मिश्रित हिन्दी गद्य" का नमना देखा 
जा सकता है :--- “ए अज्ञीज्ञो असलान खदा सों मिलना जुदा होना, यों दोनों भी है। यो 

बात पीरसों मे'राज को खबर देकर बन्दे को सरफराज्ञ कर” । 

इस प्रकार खड़ी बोली की कोई प्रधान रचना आदिकाल में नहीं मिलती । 

गोरखनाथ और अन्य नाथ-सिद्धों की जो रचनाएँ सामने आई हैं, उनकी भाषा सोलह॒वीं 
शताब्दी के बाद की है।। रामानन्दजी का जीवन-काल संवत्‌ १३५६ से १४९१-९२ तक 
अनमानित किया गया है” । उनकी जो थोड़ी-बहुत हिन्दी की रचनाएँ मिलती हैं, उनकी भाषा 
के बारे में भी यही बात कही जा सकती है। _ 


१. भाषार इतिवत्त : डा० सुतुमार सेन; साहित्य सभा, वद्धमान 
२. वही; तथा उक्ति-व्यक्ति-प्रकारण,-»5४0५ , पृ० २, संवत्‌ २०१० 
३. खसरो की हिन्दी कविता; ना०» प्र० स०, काशी, संवत्‌ २०१० 
४. दक्खिनी हिन्दी :डा० बाबूराम सक्सेना; पृ० ३०, हिन्दुस्तानी ए०, इलाहाबाद, सन १९५२ 
५. वही; पृ० ३०-३१। ६. वही; पृ० ३१-३२। ७. वही; पृ० ३५-३६ 
८. उर्द साहित्य का इतिहास : डा० एजाज हुसेन; पृ० ९-१०, राजकमल प्रकाशन, सन १९५७ 
९.(क) गोरखबानी : डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल 
(ख) नाथ-सिद्धों की बानियाँ : ना० प्र० स०, काशी 
(ग) सिद्ध-सिद्धान्त-पद्धति एन्ड अदर वर्कस ऑफ नाथ योगीज : डा० कल्याणी मल्लिक 
इस सम्बन्ध में इन पुस्तकों की भूमिकाएं देखें । 
१०. रामानन्द की हिन्दी रचनाएँ; पृ० ४०, ना० प्र० स०, काशी; संवत्‌ २०१२ 


३६८ राजत्यानी साहित्य 


(२) अवधी : पुरानी अवधी या प्राचीन कौद्यली का प्राचीनतम नमूता 'उक्तिव्यक्ति- 
प्रकरण में मिलता है। इसका विशेष महत्व तत्कालीन भाषा और उसके विकास-सम्बन्ध को 
लेकर है। आदि काल में रचित अवधी की और कोई रचना सामने नहीं है । 

खड़ी बोली और अवधी की रचनाएँ उपलब्ध न होते हुए भी यह विश्वासपृवंक कहा जा 
सकता है कि आदिकाल में उनकी परम्परा रही अवश्य होगी । 

(३) ब्रज भाषा 

ब्रज भाषा में साहित्य-सुजन का प्रारंभ संवत्‌ १५५० के बाद से हुआ है! । इससे पहले 
ब्रज की जो रचनाएँ मिलती हैं वे राजस्थानी मिश्रित हैं अथवा राजस्थानी से अत्यधिक प्रभावित 
हैं। 'ब्रज भाषा पर खड़ी बीली का, राजस्थानी का तथा पांचाली का प्रभाव पड़ा है । 

पृथ्वीराज रासो : इस संत्रंध में पृ थ्वी राज रासो का उल्लेख ही यहाँ अभीष्ट है क्योंकि 
एक तो उसकी भाषा को पिंगल अर्थात्‌ पुरानी ब्रज बतलाया गया है और दूसरे विद्वानों द्वारा वह 
आदिकाल में विवेचनीय समझा गया है। यहां रासो संबंधी चर्चा के विशेष विस्तार में न 
जाकर निष्कर्ष रूप में अधोलिखित बातें कहनी ही आवश्यक हैं :-- 

(१) अकबर के शासन काल से पूर्व ऐसा कोई पुष्ट प्रमाण नहीं मिलता जिसमें कवि चन्द 
वरदाई का पृथ्वीराज रासो के रचयिता के रूप में उल्लेख हो । 

(२) पुरातन-प्रवन्ध-संग्रह (प्रबन्धों का रचनाकाल-संवत्‌ १२९० से १५२८; लिपि 
काल-संवन्‌ १५२८) के दो छन्दों से केवल इतना ही विदित होता है कि चंद बलहिउ' 
नामक किसी कवि ने पृथ्वीराज की जीवन-घटनाओं पर कुछ फुटकर छन्द लिखे थे। इनसे 
यह मालूम नहों पड़ता :-- 

(क) कि चन्द वरदाई पृथ्वीराज का समकालीन और उनका दरबारी कवि था, 
(ख) कि उसने पृथ्वीराज के विषय में प्रबन्ध-काव्य की रचना की थी, 
(ग) कि उस काव्य का नाम पृथ्वीराज रासो' था। 

(२) अब तक पृथ्वीराज रासो की जितनी हस्तलिखित प्रतियाँ उपलब्ध हुई हैं, उनको 
चार रूपान्तरों (वृहद्‌, मध्यम, लघु ओर लघुतम) में विभाजित किया गया है; किन्तु 
(क) रूपान्तरों वाली बात अधिक स्पष्ट नहीं है। प्रतियों के आधार पर न तो रूपान्तरों 

के ठीक समय का पता चलता है और न ही उनके पुष्ट आधार का। ये रूपान्तर एक काल 
के भी हो सकते हैं और भिन्न-भिन्न कालों के भी । 
(ख) हस्तलिखित प्रतियाँ () स्वयं में स्वतंत्र भी हो सकती हैं, (() परस्पर कुछ अंशों में 
सम्बन्धित भी हो सकती हैं, ओर (॥) एकाधिक या सभी प्रतियों की एक आधार- 
भूत प्रति भी कोई हो सकती है । 


१. (क) ब्रजभाषा व्याकरण : डा० धीरेन्द्र वर्मा; हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद 

(ख) राजस्थान का पिगल साहित्य:डा० मोतीलाल मेनारिया; पृ० ३१,५५, सन्‌ १९५२ 
२. हिन्दी शब्दानुशासन : आचार्य किशोरीदास वाजपेयी; पृ० ५२३-५२४, संवत्‌ २०१४ 
३. (क) न जाणउं चंदबलहिंउ कि न वि छुटूटइ इह फलह' 

(२) जंपइ घंदबलिददु मज्य परमक्खर सुज्झह' --पृ० ८६ 
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(ग) लघुतम रूपान्तर की प्रति को छोड़कर शेष सब प्रतियाँ संवत्‌ १७०० के पूर्व की नहीं हैं । 

(घ) यदि लघुतम रूपान्तर की प्रति (जिसका लिपिकाल आषाढ़ सुदी ५, संवत्‌ १६६७ है) 
प्रामाणिक है, तो रासो की अब तक प्राप्त प्रतियों में वह सबसे प्राचीन है। 

(ड.) इस प्रकार यदि पृथ्वीराज रासो का रचयिता चन्द पृथ्वीराज का समकालीन था, तो 
प्राप्त प्रतियों में से कोई भी उसकी कृति नहीं है । 

(४) कुछ विद्वानों के अनुसार पृथ्वीराज रासो की रचना चन्द वरदाई ने पृथ्वीराज के 
राजत्व-काल में की थी किन्तु समय समय पर इसमें प्रक्षेप होता गया; वतंमान में प्राप्त 
'रासो, इस प्रकार एक हाथ और एक समय की रचना नहीं है'। मूल रासो को पृथ्वीराज 
की समसामयिक प्राचीन रचना मान कर ही हिन्दी के आदिकाल में इसकी चर्चा की जाती है। 
इसको अपभ्रंश रूप में ढालने का प्रयास भी इसी कारण किया जाता है । वास्तव में अनुमान 
और अनुश्रुति के आधार पर ही रासो को पृथ्वीराज की समकालिक रचना मान लिया गया 
है, जिसके लिए अन्वीक्षण और ठोस प्रमाणों की आवश्यकता है । 

(५) रासो को प्रामाणिकता के सम्बन्ध में उठने वाला विवाद केवल ऐतिहासिक पहल 
को लेकर ही नहीं है,जैसा कुछ विद्वानों ने कहा हैं'; ओझाजी के पश्चात्‌ उस पर भी पुनविचार 
हुआ है! । महत्व की बात तो उसकी भाषा को लेकर है । 'सच तो यह है कि वर्तमान रासौ में 


क्षिप्त पृ ध्वी राज रासो : हजारी प्रसाद द्विवेदी, नामवरसिह; पृ० १७५, सन्‌ १९५७ 
) 6 ०१ परथ्ाबणाोश ाशिभपा ० साए005870, 28286 3. 
पृथ्वीराज रासो की विवेचना' के अन्तर्गत मोहनलाल विष्णुलाल पंड्या का 'पृथ्वी- 
राज रासे की प्रथम संरक्षा'; पृ० २४९-२५० ; साहित्य संस्थान, उदयपुर 
) हिन्दी नवरत्न : मिश्रबन्धू; तृतीय संस्करण 
) हिन्दू भारत का उत्कष्ष या राजपूतों का प्रारम्भिक इतिहास, भाग २ : 
श्री सी० वी० वेद्य। काशी, संवत्‌ १९८२ ह 
ख) पुरातन-प्रबन्ध-संग्रह : मुनि जिनविजय; प्रास्ताविक वक्तव्य, पृ ० ९-१० 
) 
) 


१. 
२. 


अभ 


साया, 722 प्या, हंस, मम ध्धं 


नद् 
न्‍ 


हिन्दी साहित्य : डा० श्यामसुन्दरदास; पृ० ९४-९५ , नवम संस्करण, सन्‌ १९५३ 
हिन्दी साहित्य का इतिहास : आचार्य रामचन्द्र शुक्ल, पु० ३८, ४४, संवत्‌ २००३ 
) हिन्दी काव्यधारा : राहुल सांकृत्यायन; पृ० २८, सन्‌ १९४५ 
) हिन्दी साहित्य का आदिकाल : डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी, पृ० २१, ५०, सन्‌ १९५२ 
) असली पृ थ्वीराजरासो : पं० मथुराप्रसाद दीक्षित; प्राक्कथन; 
) 


अय्यनक  ज 


मोतीलाल बनारसीदास, बनारस, सन्‌ १९५२ 

अपश्रंश साहित्य : डा० हरिवंश कोछड़। (पृ० ७१ पर 'रासो की प्राचीनता के संबंध 

में उद्धृत डा० कोछड़ के मत की जाँच उपयू क्‍त संदर्भ में होनी आवश्यक है) । 

४. रास और रसान्वयी काव्य; पृू० २१९-२२६; ना० प्र० स०, काशी, संवत्‌ २०१६ 

. पृथ्वीराज रासो में कथानक-रूढ़ियाँ : श्री ब्रजविलास श्रीवास्तव; पृ० ११-१३, सन्‌ १९५५ 

. (क) पृथ्वीराज रासो, (सम्पादकोय) भाग १, पृ० १-१५; भाग २, पृ० १-९; भाग 
३, पृ० १-१४ तथा भाग ४, १० १-३६; साहित्य संस्थान, उदयपुर 

(ख) 8808 रासो की विवेचना, पृ० ४०७-५३८ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 

(ग) बम निबन्ध संग्रह, भाग २। रासो संबंधी निबंधों पर सम्पादकीय टिप्पणियाँ 

(घ) रास ओर रासान्वयी काव्य; भूमिका, १० १८०-१८४ आदि आदि 


2777, मा का का मा न चर 


की 
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पाँच पंक्तियाँ भी ऐसी नहीं हैं जिनकी भाषा को बारहवीं शताब्दी की भाषा कही जा सके''। 

(६) यह सही है कि रासो' इतिहास-प्रन्थ नहीं, काव्य-ग्रन्थ है; काव्य को इतिहास की 
कसौटी पर कसकर प्रामाणिकता की जाँच करना ठीक नहीं है। इस बात को ध्यान में 
रखने के बावजूद भी न तो रासो की प्रामाणिकता की समस्या हल होती है और न ही उसके 
निर्माण काल की। जिस तरह विशेष प्रकार के छन्‍्दों के आधार पर असली पृथ्वीराज 
रासो के खोजने का प्रयास शंका का विषय है, उसी प्रकार काव्य-रूढ़ियों और शुक-शुकी 
(द्विज-द्विजी ) के संवाद के सहारे उसके असली या मिलावटी अंशों की परख करना भी । 
मिलावट करने वाले जैसे इन छन्दों में प्रक्षेप कर सकते हैं, वंसे ही शुक-शुकी संवाद की कल्पना 
काव्य-रूढ़ियों के अनुकूल कर कथा में भी। असली“ रासो के सम्बन्ध मे किए गए ये दोनों 
प्रयास स्तुत्य और महत्वपूर्ण होते हुए भी आंशिक ही कहे जाएँगे । 

(७) अद्यावधि उपलब्ध सामग्री के आधार पर सम्पूर्ण रासो के वैज्ञानिक संपादन किए 
बिना ही उसकी भाषा में एकरूपता खोजना समीचीन नहीं है। भाषा पर विचार करने के 
लिए रासो में प्रयुक्त षड़भाषा" का संकेत भी ध्यान में रखना चाहिए। वर्ण रत्नाकर' में 
'भाटवर्णना' के अन्तर्गत भाट को ६ भाषाओं के भी तत्वज्ञ होने की आवश्यकता बताई है । 
कवि चंद के अनुसार, रासो के नायक पृथ्वीराज भी ६ भाषाओं के जानकार थे/। 'रासो' को 
पिगल की तो नहीं; डिगल-शेली प्रभावित विगल-प्रधान रचना कहना चाहिए 

(८) रासो की रचना, 'राजपूताने के” किसी व्यक्ति द्वारा, 'राजस्थान में”, विक्रम १७ 
वीं शताब्दी में हुई है। उसको अंतिम रूप मेवाड़ के महाराणा अमरसिंह (द्वितीय) के समय 
(संवत्‌ १७६०) में दिया गया था। उसकी भाषा संवत्‌ १६०० के आसपास की है, 
अतः मोटे रूप से यही उसका रचनाकाल भी माना जा सकता है । 

पृथ्वीराज रासो न तो आदिकाल' की रचना है और न ही उसमें विवेचनीय । वह 'भक्ति- 
काल' की अब तक उपेक्षित वीर-श्रृंगार काव्य-परम्परा में विवेचनीय है । 


. राजस्थान का पिगल साहित्य : डा० मोतीलाल मेनारिया, पृ० ४८, सन्‌ १९५२ 
२. छंद प्रबंध कवित्त जति, साटक गाह दुहृत्थ । लहुगुर मंडित खंडि यहि, पिगल अमर भरत्थ ॥ 
इस प्रबन्ध काव्य में कवित्त (छप्पय ), साटक (शादूल विक्रीडित), गाह (गाहा, गाथा) 
और दुहृत्य (दोहा) हैं, जिनके लघु, गुरु, मात्रा और विश्रामादि सब पिंगल मतानुसार 
तथा संस्कृत काव्यकार भरत-सम्मत है'। --पृथ्वीराज रासो, भाग १; पृ० १० तथा 
सम्पादकीय' पृ० १; साहित्य संस्थान, उदयपुर । 
३. उक्ति धर्म विशालस्य, राजनीति नवं रस: । 
घट भाषा पुराणंच, कुराणं कथितं मया ॥ --पृथ्वीराज रासो, भाग १;प० १२, उदयपुर 
४. 'पुन्‌ कइसन भाट. संस्कृत पराकृत. अवहठ. पैशाची. सौरसेनी. मागधी छह भाषाक तत्वज्ञ। 
५. संस्कृतं प्राकृतं चेव अपभ्रंश: पिशाचिका । 
मागधी सूरसेनीच, थदट्‌ भाषादचव ज्ञायत ॥--पृथ्वीराज रासो, भाग १ ९, उदयपुर 
. पृथ्वीराजरासों की विवेचना' में ब्यामलदास का पृथ्वीराज रासा की पृ० १-३ 
. वही ; तथा रास और रासान्वमयी काव्य; भूमिका, पृ० १९१ आदि। 
८. द्रष्टव्य-ओझा निबन्ध संग्रह, द्वितीय भाग; पृ०११२, सन्‌ १९५४, साहित्य-संस्थान, उदयपुर 
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उपसंहार ३७१ 
(४) मंथिली : 
म॑ थिली पूर्वी समुदाय की भाषा है। इस समुदाय में मैथिली के अछावा भोजपुरी, मगही, 
बंगाली, उड़िया और आसामी (असमी) की गणना की गई है। बिहारी की तीनों भाषाएँ, 
मैथिली, मगही और भोजपुरी हिन्दी-परिवार के अन्तगगंत नहीं हैं । ऐतिहासिक दृष्टि से इनका 
सम्बन्ध मागधी प्राकृत से है'। जहाँ तक मैथिली का संबंध है वह एक स्वतन्त्र भाषा है । 
मंथिली के सर्वप्रथम कवि विद्यापति नहीं, उमापति उपाध्याय हैं, जो मिथिला के अन्तिम 
हिन्दू राजा हरसिहके मंत्री थे (संवत्‌ १३८१ से पहले)। इनके पारिजात-हरण नामक संस्कृत 
नाटक में इककीस गीत मंथिली के मिलते हैं। साहित्यिक सौंदर्य की दृष्टि से समकालीन 
नव्य भारतीय आरयंभाषा साहित्य में उमापति के ये गीत अनुपम हैं। लगभग इसी समय की 
दूसरी कृति ज्योतिरीश्वर ठाकुर की वर्ण रत्नाकर है जिसमें पुरानी मैथिली गद्य का आदि रूप 
मिलता है। उमापति के पद-चिन्हों का अनुकरण, आगे चलकर विद्यायति ने किया | विद्यापति 
के जीवन-काल के विषय में कुछ मतभेद है। उनका जीवन-कार संवत्‌ १४०७ से १४९७ तक 
माना गया है; किन्तु अभी डा० सुकुमार सेन ने पुष्ट प्रमाणों के आधार पर यह भिद्ध किया 
है कि संवत्‌ १५१७ (लक्ष्मणाब्द ३४१-स््रिष्टाब्द १४६०) में विद्यापति न केवल जीवित 
ही थे प्रत्यूत समर्थ और अध्यापन-रत थ/। इसके पश्चात्‌, उनके अनुसार, विद्यापति अधिक 
दिन जीवित रहे, एसा प्रतीत नहीं होता' । सो, कालक्रम की दृष्टि से विद्यापति आदिकाल' 
की सीमा के भीतर नहीं आते। 
इस प्रकार यदि मैथिली हिन्दी-परिवार की अन्य भाषाओं के साथ विवेचनीय है, तो आदि- 
काल में उमापति के २१ गीत और वर्णरत्नाकर ही आते हैं । 
(५) अपश्रंश-अवहट॒ठ : 
अपभ्रंश का साहित्य सभी आधुनिक भारतीय आये भाषाओं की सम्मिलित धरोहर है। 
अवहट्‌ठ का साहित्य भिन्न-भिन्न स्थानों की प्रान्तीय भाषाओं से प्रभावित हुआ है। चूंकि 
उस समय प्रमुख प्रान्तीय भाषाओं में उतना भेद नहीं था जो आज है अत: प्रान्तीय विभिन्नताओं 
के भीतर इसका एक एसा भी ढाँचा है, जो प्रायः एक सा है । 
अपश्रंश-अवहटठ के साहित्य का उल्लेख, इन कारणों से, हिन्दी साहित्य के आदिकाल 
की पृष्ठभूमि के रूप में ही निम्नलिखित बातों को लेकर किया जा सकता है :-- 
(१) भाषा-विकास को दृष्टि से, (२) विचारधारा की दृष्टि से, 
(३) साहित्य-परम्परा की दृष्टि से, (४) काव्य-रूपों ओर छन्दों की दृष्टि से, 


. भाषार इतिवृत्त : डा० सुकुमार सेन; साहित्य-सभा, वद्धेमान 

, वही; तथा 0ाशाश्राव' ०6 'शिक्ांएा। '्लञाह0826 : 070580॥ 

, मीब्रणाए ् ऐेलाशथशी जाट धपराल : णिा 8प्राप्राभधा 9009 2826 24; 900 

. विद्यापति की पदावली : बेनीपुरी; विद्यापति का परिचर्य, पृ० ११, ३१, संवत्‌ १९८८ 
. विद्यापति-गोष्ठी : डा० सुकुमार सेन; पृ० २२-२३, साहित्य-सभा, वद्धंमान 

. कीतिलता और अवह॒टू्ट भाषा : शिवप्रसाद सिंह; पृ० ७, सन्‌ १९५५ 
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(५) देशी-भाषाओं के विकास के समय, वर्तमान भारतीय आयेभाषा-साहित्य के मूल में 
निहित एकता के दृष्टिकोण से । 

(६) पुरानी राजस्थानी; राजस्थानी 

पुरानी राजस्थानी की कुछ रचनाओं का उल्लेख यथास्थान किया जा चुफ़ा है। गुःराती 
और राजस्थानी के विद्वानों ने प्राचीन रचनाओं का संकलन-संपादन किया है और विभिन्न शास्त्रा- 
गारों व जेन-भंडारों में उपलब्ध अनेकानेक रचनाओं का पता साहित्य संसार को है। हिन्दी 
के आदिकाल' की सीमा में आनंवाली पुरानी राजस्थानी भी बहुत सी रचनाएँ प्राप्त हैं । 

इस प्रकार यह स्पष्ट है कि 'हिन्दी-परिवार की किसी भी भाषा की एसी कोई प्राचीन कृति 
सामने नहीं है जिसके आधार पर आदिकाल का ढाँचा खड़ा किया जाय । मैथिली की उल्लिखित 
दो रचनाओं को छोड़कर, केवल पुरानी राजस्थानी ही एक एसी भाषा है, जिसका गद्य और 
पद्य, दोनों प्रकार का साहित्य प्रभूत परिमाण में उपलब्ध है। मुझे यह कहने में कोई संकोच 
नहीं कि हिन्दी के तथाकथित “आदिकाल' को इसी साहित्य का सहारा है । 

यदि पुरानी राजस्थानी या जूनी गूजराती के साहित्य को “आदिकाल' में विवेचनीय समझा 
जाय, तो कोई कारण नहीं कि गद्य और पद्य की अनेक रचनाओं में उसके केवल बीसलदेव रास 
का ही उल्लेख किया जाय । इसी प्रकार जब सिद्धान्त रूप में एक बार यह मान लिया गया 
कि राजस्थानी साहित्य हिन्दी साहित्य के अन्तर्गत विवेचनीय है, तब हिन्दी साहित्य के इतिहास 
की दीर्घ परम्परा में उसका सम्‌चित उल्लेख न करना दुराग्रह ही कहा जाएगा । 

राजस्थानी साहित्य की महत्ता सर्वविदित है; आवश्यकता उसके समुचित मूल्यांकन 
तथा हस्तलिखित प्रतियों के रूप में सैकड़ों की संख्या में उपलब्ध रचनाओं के प्रकाशन की 
की है। हिन्दी बनाम राजस्थानी के सम्बन्ध में प्रश्न दो हैं--(१) क्या राजस्थानी साहित्य 
का मूल्यांकन हिन्दी साहित्य के अन्तर्गत किया जाए, अथवा (२) अन्य प्रमुख आधुनिक भारतीय 
आय॑ भाषाओं की भाँति स्वतंत्र रूप से । पूर्वाग्रह को यदि छोड़ दें तो सब प्रकार से दूसरी बात 
ही ठीक है। राष्ट्रभाषा के रूप में हिन्दी' की सावंभोम सत्ता से कौन इन्कार करता है ? 
किन्तु 'जनपदीय भाषाओं के प्रति अनुदार होने का अर्थ है हिन्दी की अवनति। राष्ट्र- 
भाषा तो हमारी हिन्दी ही है। ....अपनी अपनी जनपदीय भाषाओं की उद्नति .....में हिन्दी 
का कल्याण है” । इस सम्बन्ध में सुप्रसिद्ध भाषाविज्ञानी डा० ग्रियसेन की यह बात भी स्मरण 
रखनी चाहिए कि राजस्थानी तथा बिहारी की मंथिली, मगही एवं भोजपुरी बोलियाँ हिन्दी- 
क्षेत्र के बाहर की हैं। 

आशा करनी चाहिए कि अन्य अमुख वर्तमान भारतीय आयं-भाषाओं के साहित्य की भाँति 
राजस्थानी के साहित्य और उसकी सुदीर्घ परम्परा का, स्वतन्त्र रूप से विद्वानों द्वारा समुचित 


मल्यांकन किया जाएगा। 


१. द्रष्टव्य : राजस्थानी साहित्य का महत्व: संपा ०-रामदेव चोखानी, ना०प्र०स०, सं० २००० 
२. साहित्य की समस्याएँ : श्री शिवदानसिंह चौहान; पृ० २२२ पर डा० अमरनाथ झा के भाषण 
का उद्धरण; आत्माराम एन्ड सन्‍्स, दिल्ली, सन्‌ १९५९ 
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सहायक ग्रन्थों की छची 


[ अप्रकाशित तथा हस्तलिखित ग्रन्थों का विवरण पुस्तक में यथास्थान दे दिया है, अतः 


इस सूची में उनका निर्देश नहीं किया गया है। | 


अकबरो दरबार के हिन्दी कवि : डा० सरयूप्रसाद अग्रवाल, संवत २००७ 

अग्रवाल जाति का प्राचीन इतिहास : डा० सत्यकेतु विद्यालंकार, सन १९३८ 
अर्ध-कथानक : सम्पादक--नाथूराम 'प्रेमी; हिन्दी ग्रन्थ रत्नाकर बम्बई, सन्‌ १९५७ 
अपभ्रंश काव्यत्रयी : गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज, बड़ोदा, सन १९२७ 

अपभ्ंश पाठावली : क्री मघसूदन चिमनलाल मोदी, सन्‌ १९३५ 

अपशंदश व्याकरण : हेमचर्ध; अनुवादक--श्री केशवराम काशीराम शास्त्री, संवत्‌ २००५ 
अपकभ्रंश साहित्य : ड7० हरिवंश कोछड़; भारती साहित्य मंदिर, दिल्ली 

अष्टछाप ओर वलल्‍लभ सम्प्रदाय : डा० दीनदयाल गप्त, संवत्‌ २००४ 

अष्टछाप परिचय : श्री प्रभ्दयाल मीतल्‍रू, संवत्‌ २००६ 


असली पृथ्वीराज रासो; संपादक--पं० मथुराप्रसाद दीक्षित; 
मोतीलाल बनारसीदास, बनारस, सन्‌ १९५२ 


आध्‌निक हिन्दी साहित्य (सन्‌ १८५०-१९०० ) : डा० लक्ष्मीसागर बाष्णेय, १९५४ 
आधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका : डा० लक्ष्मीसागर वाष्णेय, सन्‌ १९५२ 
आपणा कविओ, भाग १ : श्री केशवराम काशौराम शास्त्री 

आलोचना, वर्ष ४, पूर्णाक १५, अप्रछल, १९५५ ई०, राजकमल प्रकाशन 

ईसर बारोटकृत हरिरस ग्रंथ : पींगव्ठशी पाताभाई, संवत्‌ १९८० 
उक्ति-व्यक्ति-प्रकरण : भारतीय विद्याभवन, बम्बई, संवत्‌ २०१० 

उत्तरी भारत की संत परम्परा : श्री परश राम चतुबंदी, संवत्‌ २००८ 

उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द पहलो : गौरोशंकर हीराचन्द ओझा, संवत्‌ १९८५ 
उदयपुर राज्य का इतिहास, जिल्द दूसरी : गौरोशंकर हीराचन्द ओझा, संवत्‌ १९८८ 
उर्दू साहित्य का इतिहास : डा० एजाज हुसेन; राजकमल प्रकाशन, सन्‌ १९५७ 
एंतिहासिक जन काव्य संग्रह : सर्वश्षी अगरचन्द भेंबदरलाल नाहटा, संवत्‌ १९९४ 
ओझा निबन्ध संग्रह, भाग १:गौ० ही ० ओझा; साहित्य संस्थान, उदयपुर, सन्‌ १९५४ 
ओझा निबंध संग्रह, भाग २ : की ग के 

ओझा निबंध संग्रह, भाग ३ तथा ४ :,,  +» े कल 

कबीर : डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी, सन्‌ १९४७ 

कबीर की विचारधारा : डा० गोविन्द त्रिगणायत, संबत्‌ २००९ 

कबीर ग्रन्यावली : संपादक-डा ० श्यामसुन्दरदास; ना० प्र० स० काशी, संबत्‌ २०१३ 


करनी चरित्र : श्री किशोरासह बाहेंस्पत्य; 
राजस्थान रिसर्च सोसाइटी, कलकत्ता, सन्‌ १९३८ 
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राजस्थानी भाषा और साहित्य 


कवि चरित : श्रो केशवराम काशीराम श्ञास्त्री, सन्‌ १९५२ 
कविता कौम॒दी : पं० रामनरेश त्रिपाठी, संवत्‌ १९९०, प्रयाग 
कान्हड़दे-प्रबन्ध : पच्चननाभ; राजस्थान पुरातत्व मन्दिर, जयपुर, सन्‌ १९५३ 
काव्यादर्श : दण्डिन; भण्डारकर ओरियंटल इंस्टीच्यूट, पूना, सन्‌ १९३८ 
काव्यानशासन : हेमचर्र; रसिकलाल पारिख, रामचन्द्र अथवले, सन्‌ १९३८ 
काव्य मीमांसा : राजशंखर; गायकवाड़ ओरियंटरू सिरीज, बड़ोदा, सन्‌ १९२४ 
कीतिलता और अवहटू्ट भाषा : विद्यापति; संपादक-श्री शिवप्रसादसह, सन्‌ १९५५ 
कुमारपाल चरित : भण्डारकर ओरियंटरू रिसर्च इन्स्टीच्यूट, पूना, सन्‌ १९३६ 
कृष्ण रुक्मणी री वेलि : सम्पादक--डा० टसीटरी; एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता 
कृष्ण रक्मणी री वेलि : सं०--नरोत्तमदास स्वामी; श्रीराम मेहरा एन्ड कं०, आगरा 
कृष्ण रुक्मणी री वेलि : सं ०-आनन्वप्रकाश दीक्षित; विश्वविद्यालय प्रकाशन, गोरखपुर 
कृष्ण रुक्मणी रो वेलि : संपा०--श्री कृष्णशंकर शक्‍ल; साहित्य निकेतन, कानपुर 
कृष्ण रुक्मणी री बेलि : हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद, सन्‌ १९३१ 
खड़ी बोली हिन्दी साहित्य का इतिहास : 
श्री ब्रजरत्नदास; हिन्दी साहित्य कुटीर, बनारस, संबत्‌ २००९ 

खसरो की हिन्दी कविता : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी, संवत्त २०१० 
गीत मंजरी : सादूल ओरियंटल सिरीज, बीकानेर; सन्‌ १९४४ 
गीता रहस्य : श्री बाल गंगाधर तिलक, तृतीय मद्रण, संवत्‌ १९७५ 
गजराती भाषा अन साहित्य : प्रो० न० भो० विवेटिया; 

संक्षेपकार-के ० का० शास्त्रो; श्री फोबंस गुजराती सभा बंबई, सन्‌ १९५७ 
गजराती भाषानी उत्क्रान्ति: श्री बेचरदास जीवराज दोशी, बंबई यूनिवर्सिटी, सन्‌ १९४३ 
गुजराती साहित्य, खण्ड ५ मो; संपादक--श्री क० मा० मन्शी, बंबई, सन्‌ १९२९ 
गुजराती साहित्यनां स्वरूपो (पद्म विभाग) : डा० मंजुलाल र० मजम॒दार, सन्‌ १९५४ 
गुजरातो साहित्यनी रूपरेखा : श्री विजयराबव कल्याणराय बंद, पहली आबति 
गुजरातो साहित्यन्‌ रेखादर्शन : श्री केशवराम काशीराम श्ञास्त्री, सन १९५१ 
गर्जर रासावली : गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज, बड़ोदा, सन्‌ १९५६ 
गोरखबानी : सम्पादक--डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल, संबत्‌ १९९९ 
गोरा हट जा, परम्परा, जोधपुर, वर्ष १, अंक २, सन्‌ १९५६ 
चन्द बरदायो और उनका काव्य : डा० विपिन बिहारी त्रिवेदी, सन १९५२ 
चलद्गसली और उनका काव्य : शबनस , छोक सेवक प्रकाशन, बनारस, संवत्‌ २०११ 
चारणो अन चारणी साहित्य : श्री झ्वेरचन्द मेघाणी, सन्‌ १९४३ 
चौरासी वेष्णवन की वार्ता : संपादक--भी हारकादास पारीख, संबत्‌ २००५ 
छन्द प्रभाकर : श्री जगप्नाथप्रसाद भाग 
छन्द राउ जइतसो रउ योट सुजइ रउ कहियउ : सं ०--टेसीटरी, ए०सो० ; कलकत्ता 
जायसी प्रंयावली : सम्पादक--रामचनल शक्ल; ना०प्र०स०, काशी, संबत्‌ २०१३ 
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जंठवे रा सोरठा, परम्परा', जोधपुर, वर्ष २, अंक ५, सन्‌ १९५८ 
जन ऐतिहासिक गुर्जर काव्य संचय : 

सम्पादक--म॒नि जिनविजय ; श्री जन आत्मानन्द सभा, भावनगर, सन्‌ १९२६ 
जन ग्‌ ज॑र कविओ, भाग १ : श्री मोहनलाल दलीचन्द देसाई, सन १९२६ 
जन थ्‌ जर कविओ, भाग ३, खण्ड १: श्री मोहनलाल दलोचन्द देसाई, सन्‌ १९४४ 
जन गजर कविओ, भाग ३, खण्ड २: श्री मोहनलाल दलीचन्द देसाई, सन्‌ १९४४ 
जन लेख संग्रह, जंसरूमेर : तृतीय खण्ड, कलकत्ता, सन्‌ १९२९ 
जन सती मण्डल (दो भाग) : लालन निकेतन, मढड़ा, सन्‌ १९२२ 
जन साहित्य और इतिहास : पं० नाथ्राम प्रेमी; हिन्दी ग्रंथ रत्नाकर, बंबई, सन १९५६ 
जन साहित्यनो संक्षिप्त इतिहास : श्री मोहनलाल दलोचन्द देसाई, सन १९३३ 
जोधपुर राज्य का इतिहास, प्रथम खण्ड : गौरोशंकर होराचन्द ओझा, संवत्‌ १९९५ 
डिगल कोष, परम्परा, जोधपुर, अंक ३-४, सन्‌ १९५६-५७ 
डिगल में बीर रस : डा० मोतीलहाल मेनारिया, संबत्‌ २००८ 
डिगल साहित्य : डा० जगदीशप्रसाद; हिन्दुस्तानी एकेडमी, इला०, सन्‌ १९६० 
डिगल साहित्य में नारी : श्री हनवंतसह देवड़ा, सन्‌ १९५५ 
डंगरपुर राज्य का इतिहास : गौरीशंकर हीराचन्द ओझा, संवत्‌ १९९२ 
ढोला मारूरा दृहा : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी, संवत्‌ २०११ 
तसव्वफ अथवा सूफोमत : श्री चद्धबली पाण्डेय; सरस्वतो मन्दिर, बनारस, सन्‌ १९४८ 
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नागरी प्रचारिणी सभा की खोज रिपोर्ट 
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नाथ-सिद्धों की बानियाँ : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी, संवत्‌ २०१४ 
निमाड़ी और उसका साहित्य : डा० कृष्णलाल हंस; हिन्दु०एके०, इला०,सन्‌ १९६० 
पंचामत : स्वामी मंगलदास; जयपुर, सन्‌ १९४८ 
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प्रतापगढ़ राज्य का इतिहास : गौरीशंकर हीराचन्द ओझा 
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बाँसवाड़ा राज्य का इतिहास : गौरीशंकर हीराचन्द ओझा, संवत्‌ १९९३ 
बिरुद-छिहत्तरी : दुरसा आढ़ा; सम्पादक--बसख्शी जागीरासहवी बछराज, जोधपुर 
बिरुद-छिहत्तरी : ढुरसा आढ़ा; श्री प्रताप सभा, उदयपुर 
बिहारी की वाग्विभूति : आचाये विश्वनाथप्रसाद मिश्र, संवत्‌ २००८ 
बीकानेर जन लेख संग्रह : सर्वेश्री अगरचन्द भेंवरलाल नाहटा 
बीकानेर राज्य का इतिहास, प्रथम खंड : गौरीशंकर हीराचन्द ओझा, संक्त्‌ १९९६ 
बीसलदेव रास : सम्पादक--डा ० माताप्रसाद ग॒प्त तथा अगरचंद नाहटा, सन्‌ १९५३ 
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ब्रजभाषा व्याकरण : डा० धीरेन्द वर्मा; हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद 
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भारत की भाषाएं और भाषा सम्बन्धी समस्याएं : डा०सुनीतिकुमार चटर्जी, सन्‌ १९५७ 
भारत निर्माता, भाग १: एज्यकेशनल पब्लिशिग कं० लि०, लखनऊ 
भारत भूमि और उसके निवासी : श्री जयचद विद्यालंकार, सन्‌ १९३९ 
भारत राज्य मण्डल (गुजराती इतिहास) : सर मन॒भाई मेहता 
भारतीय आयंभाषा और हिन्दी : डा० सुनीतिकुमार चटर्जो, सन्‌ १९५४ 
भारतीय दर्शन : डा० बलदेव उपाध्याय, सन्‌ १९४८ 
भारतीय प्र माल्यानक काव्य : डा० हरिकान्त श्रीवास्तव, सन्‌ १९५५ 
भारतीय भाषा विज्ञान : आचाय किशोरीदास वाजपेयी, संवत्‌ २०१६ 
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भाव-प्रकाशन : शारदातनय; गायकबाड़ ओरियंटल सिरीज, बड़ोदा 
भाषार इतिवृत्त : डा० सुकुमार सेन; साहित्य सभा, वद्धंमान 
भाषा रहस्य : डा० ह्यामसुन्दरदास; इन्डियन प्रेस लि०, प्रयाग 
भूषण-प्रंथावली : सिश्रबन्ध्‌; नागरी प्रचारिणी सभा, काज्ञी, संवत्‌ २०१५ 
भोजपुरी भाषा ओर साहित्य : डा० उदयनारायण तिवारी, सन्‌ १९५४ 
मणिधारी श्री जिनचद्ध सूरि : सर्वेश्री अगरचन्द भेंबरलाल नाहटा, संवबत्‌ १९९७ 
मध्यकालीन धमं-साधना : डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी, सन्‌ १९५६ 
मध्यकालीन प्रेम-साधना : श्री परशुराम घतुर्देदी, सन १९५२ 
सध्यकालीन भारत की सामाजिक अवस्था : अल्लछाम्ता अब्युल्लाह यसुफ अली, सन १९२८ 
मध्यकालीन भारतीय संस्कृति : गौरीशंकर होराचन्द ओझा, सन्‌ १९२८ 
मध्यकालीन हिन्दी कवियित्रियाँ : डा० सावित्री सिन्हा, सन्‌ १९५३ 
मसध्यकालीन हिन्दी गद्य : श्री हरिसोहस श्रीवास्तव, सन १९५९, राजकमल प्रकाशन 
मध्ययुग का संक्षिप्त इतिहास : डा० ईश्वरीप्रसाद, सन्‌ १९५२ 
महाराणायशप्रकाश : श्री भर्ससह शखावत 
महाराज श्री गरीबदासजी को वाणों : संपादक--स्वासी मंगलदास, जयपुर 
महिला-मुदुवाणी : सरधी देवोप्रसाद 
माधवानलू कामकन्दला प्रबन्ध : गणवति; गायकबाड़ ओ ० सिरीज, बड़ोदा, सन १९४२ 
सान-पद्य-संग्रह, तीसरा भाग : सेठ रामगोपाल मोहता; बीकानेर, संबत २००७ 
सारवाड़ का इतिहास, प्रथमभाग : पं० बिइश्रेत्थवरताथ रेड, जोधपुर 
मारवाड़ का मूल इतिहास : पं० रामकर्ण आखोषा, जोधपुर, सन्‌ १९३१ 
मारयाड़ी अंक, लाॉद, बर्ष ८, खण्ड १, नवम्बर, १९२९ 
मारवाड़ी व्याकरण : ५० रामकर्ण असोपा 
मालवी और उसका साहित्य: ओ द्याम प्रभार; राजकमरल प्रकाशन 
मिथ्वबन्ध-विनोद, प्रश्रण भाग : सिभ्रवन्‍्चु; दितीय संस्करण 
मोरां एक अध्ययन : शबलस, रोक सेवक प्रकाशन, ब्ारस, संघत्‌ २००७ 
मोरां और उनकी प्रेमवरणों : श्री शानचन्द्र जंग, सन्‌ १९४५ 
मीरों को प्रसब्राणो : श्रो रासलोचन दार्भा, कटक 
मीरा को प्रेमसाधनर : को भश्तश्थर सिञ्र, माधव, सन १९४७ 
मीरो:जोवनी ओर काव्य : श्री महस्मोर्शातह गहलोत, संबल २००२ 
मीरा-दर्शंन : औ० मश्लोधर श्रोवास्तव, सन्‌ १९५६ 
मीरा-पदायली : विप्ण कुमारी भंज 
मोरांबाई : डा० श्रीकृष्ण लारू, संबत २००७ 
मौराबाई : श्री अनाधनाश् असु; आओ (एिसेखनाथ मशोप्रह्ध्यात, १३६४ अंगारद 
मीराजाई : स्वामी श्रामद्रेवानल; पंश्रव संस्करण; 

उपडोध्म ऋ्म/छम, अरकरत, १३६४४ बंगागा 
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मौराबाई का जीवन चरित : सनन्‍्शों देवीप्रसाद; धंगोय हिन्दी परिषद्‌, कलकत्ता 
मीराबाई का जीवन चरित्र : श्री कासिकप्रसाद खत्रो 
मौराँबाई की पदावली : श्री परश राम चतुबंदी, संवत्‌ २०१२ 
मौराबाई की शब्दावल्लो और जीवन चरित्र : बेलवेडियर प्रेस, प्रयाग, सन्‌ १९१० 
समौराबाईना भजनो : श्री हरसिद्धभाई दिवेटिया, सन १९५६ 
मीरा-बहत्‌-पद-संग्रह : शबनम; लोक सेवक प्रकाशन; बनारस, संबत्‌ २००९ 
मीरा-मंदाकिनी : नरोत्तमदास स्वामी; द्वितीय संस्करण, गयाप्रसाद एन्ड संस, आगरा 
मोरा-माधुरो : श्री ब्रजरत्नदास, संवत्‌ २०१३ 
मोरा स्मृति ग्रंथ : बंगीय हिन्दी परिषद्‌, कलकत्ता, संवत्‌ २००७ 
मीरा, सहजो और दयाबाई : श्री वियोगी हरि 
मौराँ-सुधा-सिन्ध्‌ : स्वामी आनन्दस्वरूप, भोलवाड़ा, संवत्‌ २०१४ 
मुंहता नेणसोरी-स्यात, भाग १ : राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर, सन्‌ १९६० 
महणोत नेणसी की रुयात, भाग १; नागरी प्रचारिणो सभा काशी, संवत्‌ १९८२ 
महणोत नणसी की रख्यात, भाग २: » »+ » ४. संबत १९९१ 
यशोनाथ पुराण : सिद्ध रामनाथ 
यू गप्रधान श्री जिनदत्त सूरि : सर्वेश्री अगरचन्द भेंवरलाल नाहटा, संबत्‌ २००३ 
योग-प्रवाह : डा० पोताम्बरदत्त बड़थ्वाल, संबत्‌ २००३ 
रघनाथ रूपक गोतांरो : कवि मंछ; नागरो प्रचारिणी सभा, काशी, संवत्‌ १९९७ 
रहीम रत्नावली : सम्पादक--पं ० मायाहंकर याज्ञिक, तृतीय संस्करण, 

साहित्य सेवासदन, काशी 
राजपूृतान का इतिहास, प्रथम भाग: श्री जगदीशरसह गहलोत, जोधपुर, सन्‌ १९३७ 
राजपूृतान का इतिहास, द्वितीय भाग : श्री जगरीशसिह गहलोत, जोधपुर, सन्‌ १९६० 
राजपुृताने का इतिहास, जिल्‍्द पहली : गौरीशंकर हीराचन्द ओझा, संवत्‌ १९९३ 
राजरसनामृत : मुंशी देवीप्रसाद 
राजरूपक : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी, संवत्‌ १९९८ 
राजस्थान का पिगल साहित्य : डा० मोतीलाल मेनारिया, सन्‌ १९५२ 
राजस्थान की जातियाँ : श्री बजरंगलाल लोहिया, सन्‌ १९५४ 
राजस्थान के एंतिहासिक प्रवाद : डा० कन्हेयालाल सहल 
राजस्थान के जेन शास्त्र-भंडारों की ग्रन्थ सूचो, भाग २, जयपुर 
राजस्थान के जन शास्त्र-भंडारों की ग्रन्थ सुच्ी, भाग २े, जयपुर 
राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रंथों की खोज, भाग १: साहित्य संस्थान, उदयपुर 
राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रंथों की खोज, भाग २: ,,. » 9४ 
राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित ग्रंथों की लोज, भाग ३: ,  , . $ 
राजस्थान रा हृहा भाग १: ओ नशोत्तमदास स्वामी 
राजस्थानी, भाग २ : राजस्थानी साहित्व परिषद, करकसा 
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राजस्थानी कहावताँ, भाग १: भरी नरोत्तमदास स्वामी ओर म्‌ रलीधर व्यास, 

राजस्थानो साहित्य परिषद, कलकत्ता 
राजस्थानी कहावतां भाग २: श्री नरोत्तमदास स्वामी ओर म्‌रलीधर व्यास; वही-- 
राजस्थानी दोहाबली, भाग १ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 
राजस्थानी भाषा : डा० सुनीतिकुमार चटर्जी; साहित्य संस्थान, उदयपुर, सन्‌ १९४९ 
राजस्थानी भाषा और साहित्य : डा० मोतीलारू मेनारिया, संबत्‌ २००८ 
राजस्थानी भाषा और साहित्य : श्री नरोत्तमदास स्वामी, संवत्‌ २००० 
राजस्थानी लोकगीत : रानी लक्ष्मीकुमारों चुंडावत, जयपुर, संबंत २०१४ 
राजस्थानी लोकगीत, भाग १ : रामसह, पारीक और स्वामी; 

राजस्थान रिसर्च सोसाइटी, कलकत्ता, सन्‌ १९३८ 
राजस्थानी लोकगीत, भाग २: ,, हि हर सन १९३८; बही-- 
राजस्थानी लोकगोत, भाग १: -. - - - साहित्य संस्थान, उदयपुर 
राजस्थानी लोकगीत, भाग २: - «- -+- : ॥ #%. के 
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राजस्थानो लोकगीत : श्री सूर्य करण पारीक, संकत्‌ २०१२, प्रयाग 

राजस्थानो वातां, भाग १ : साहित्य संस्थान, उदयपुर 

राजस्थानी वार्ता भाग २: ,, १ १) 

राजस्थानो वार्ता, भाग ३: » 9... # 

राजस्थानी वार्ता, भाग ४: ,, १ )) 

राजस्थानी वार्ता, भाग ५: ,, ११ १7 

राजस्थानी वार्ता : श्री सूयंकरण पारोक 

राजस्थानी वीर गीत, भाग १ : अनूप संस्कृत लाइब्रेरी, बीकानेर 

राजस्थानी व्याकरण : श्री सौताराम लालस, सन्‌ १९५४, जोधपुर 

राजस्थानों साहित्य, एक परिचय : श्रो नरोत्तमदास स्वामी, नवय॒ग ग्रन्थ कुटीर, बीकानेर 
राजस्थानी साहित्य का महत्व : सं०-रामदेव चोखानी; ना०प्र०स०काज्ञी,संबत्‌ २००० 
राजस्थानी साहित्य की रूपरेखा : श्री मोतीलाल मेनारिया 

राजस्थानो साहित्य संग्रह, भाग १: राजस्थान पुरातत्वान्वेषण मंदिर,जयपुर,सन १९५७ 
रामकथा (उत्पत्ति और विकास) : डा० कामिल बलल्‍के, सन्‌ १९५० 

रामभक्तित साहित्य में मधुर उपासना : श्री भुवनेश्वर मिश्र साधव', सन्‌ १९५७ 
राष्ट्रकवि मंथिलीशरण गुप्त अभिनन्दन ग्रंथ : बड़ाबाजार लाइब्रेरी, कलकत्ता, १९५९ 
रास और रासान्वयी काव्य : डा० दशरथ ओझा, डा० दद्रथ शर्मा; ना०प्र०स०, काशी 
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रेवातट : डा० विपिन बिहारी त्रिवेदी, लखनऊ विश्वविद्यालय, सन्‌ १९५३ 
लोकगीत, परम्परा', जोधपुर, चंत्र, संबत्‌ २०१३ 
वंशभास्कर : सुयंमल मिश्रण 
वचनिका राठौड़ रतर्नासहजोरी महेसदासौतरी-षिड़िया जगा री कही : टंसीटरी 
वर्ण र॒त्नाकर : ज्योतिरीश्वर : एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता, सन्‌ १९४० 
वसन्‍्त विलास : सम्पादक--कांतिलाल बलदेवराम व्यास 
वसन्‍्त विलास फाग : केशवदास कायस्थ; फॉबंस गुजराती सभा, सन्‌ १९३३ 
विक्रम विशेषांक : श्री जन सत्य-प्रकाश 
विद्यापति की पदावली : सम्पादक -श्री रामवक्ष शर्मा बनीपुरी, लहेरियासराय 
विद्यापति गोष्ठी : डा० सुकुमार सेन, साहित्य सभा, वद्धमान 
विज्ञप्ति-त्रिवेणी : सम्पादक--म्‌नि जिनविजयप; आत्सानन्द सभा, भावनगर 
वीर काव्य : डा० उदयनारायण तिवारी, संबत्‌ २००५ 
वीर विनोद, भाग १ : कविराजा इ्यामरूदास 
वीर बिनोद, भाग २: » 7 
वीर सतसई : सुर्यंमल सिश्रण; बंगाल हिन्दी मण्डल, संवत्‌ २००५ 
वहत्‌ काव्य-दोहन, ग्रंथ सातमा, सन १९११ 
शान्ति कुटि बेदिक ग्रंथमाला, जिल्द ५: श्री विश्वबन्धु शास्त्री, लाहोर, सन्‌ १९४५ 
शिवर्सह सरोज : श्री शिवसह सेंगर; नवलरू किशोर प्रंस, लखनऊ 
श्री जम्भ गीता : स्वामी भोलाराम महन्त, 
ग्राम पीपलगट टा, हरदा, होशंगाबाद, संबत्‌ १९८५ 
श्री जाम्भाजी महाराज का जोवन-चरित्र : सुरजनदास रचित, 
स्वामी रामदास, कोलायत्‌, संवत्‌ २००७ 
श्री दादू जन्म लोला परची, स्वामी जनगोपाल कृत : श्री स्वामी लक्ष्मोराम टूस्ट, जयपुर 
श्री दादृदयालजी को वाणी : स्वामी मंगलदास, जयपुर, संवत्‌ २००८ 
श्री देवियाण : बारहट ईसरदास; सं०--शंकरदान जठीभाई देथा, लॉबड़ी, १९४८ 
श्री पाइवंचसद्र गच्छ टक रूपरेखा; अहमदाबाद, संवत्‌ १९९७ 
श्री ब्रजांक, नाम माहात्म्य; अगस्त, १९४० 
श्री मत्पाव्वंचद्ध प्रकरण माछा, भाग १्लो; भावगगर, सन्‌ १९१३ 
श्रीमद्भागवत्‌; गीताप्रेस, गोरखपुर 
श्रीमद्‌ विजयराजद्र सुरि स्मारक ग्रंथ 
श्री यदुबंश-प्रकाश अने जामनगरनो इतिहास, तृतीय खंड : 
मावदानजों भीसमजों भाई रततू, सन्‌ १९३४ 
श्री राधा का ऋ्रमिक विकास : डा० शशिभूषण दासगप्त, सन १९५६ 
श्री रामस्नही संप्रदाय : वेद्य केवलराम स्वामी, बीकानर, सन्‌ १९५९ 
श्री स्वामी दादूदयालू की वाणी : श्री चन्द्रिकाप्रसाद त्रिपाठी,अजमेर, सन्‌ १९०३७ 
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